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ಅನುವಾದಕನ ಬಿನ್ನಹ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ * ಶ್ರೀ ಮಾಘೆಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ” ಗ್ರಂಥದ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗವನ್ನು ಆಸ್ತಿ ಕರ ಮುಂದೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲನೆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ , ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಈ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮದರಾಸು-33 ಸಜ್ಜನ ಸೇವಕ 
11-6-1994 ಏರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ವಾ ಚಾರ್ಯ 
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PUBLISHER’S NOTE 


The Madhva Samaj-Mambalam is happy to publish 
the second and final part of * Maghamasa Mihitme’ (in 
Kannada) authored by SriA. R. Subbannachar, within a 
few months of the publication of Part 1. The author had 
indicated in the preface to the first part that ° Mighamasa 
Mahiatme’ an integral part of Vayu Purina is expounding 
the tenets of * Hari Sarvottamatva’, © Vayu Jeevottamatva’, 
‘ Ananda Tiratamya’ and several other related topics. 
An index to these references in the text would be very 
useful to the readers and we have been fortunate enough to 
provide this service, by way of a scholarly preface by 
Prof. Sri Vyasanakere Prabhanjanacharya, M.A., who 
needs no introduction as he is very well known to general 
Madhva Public and Scholars as well by his incessant teach- 
ing and lecturing (Patha Pravachana), scholarly editing of 
rare works and collection and elucidating the contents of 
rare works and maintaining an unique library with collec- 
tions of rare manuscripts and unpublished works and 
research in the realm of Miadhva and Comparative Philos- 
ophy and thus doing yeoman service to Madhva fold. 


We are extremely grateful to Sri Prabhanjanachiarya 
for readily agreeing to favour us with this scholarly preface 
to our publication. 


We wish to express our grateful thanks for the financial 
assistance rendered by Indrabai Charities and Thirumala 
Tirupathi Devasthanams. 


We offer our reverential pranams to Sri Sri Sripidaraja 
Mutt Pitidhipathi, Mulabagal for His kind words of 


iV 
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appreciation of our activities and as a token thereof a cash 
presentation. 


Our thanks are due to SriA. R. Subbannachar for 
getting the second part published through our ತ), 50 
soon after the publication of the first part. 


We thank Sri D.S. Kina of Prabha Printing 
House, Bangalore-4 for the neat and excellent printing in 
such a short time unmindful of the difficulties. 


We are happy for the favourable response from the 
public to our publication of Part I and hope to receive further 
similar encouragement. To facilitate easy availability of 
the books, we have arranged distribution through several 
centres also, the addresses of which are given separately. 


‘ Sri Krishnarpanamastu '' 
13, Kuppaiah Street R. Srinivasa Rao 


West Mambalam President, Madhva Samaj 
Madras—600 033 20-6-1994 


ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಭಾಗ ೧ ಮತ್ತು ಭಾಗ ೨ 
ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥ ಳಗಳು 


(1) ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ಸಮಾಜ, 
13, ಕುಪ ಕೈಯ್ಯ ಸ್ಟ್ರೀ ಬ್‌, ನಾಸ 


(2) ನೇದಾಂತ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, 
ಉಮಾ ಟಾಕೀಸ್‌ ಬಳಿ, ಜಾಮರಾಜಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು-18. 


(3) ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, 
ಫೆ, ಆರ್‌. ಸರ್ಕಲ್‌, ಮೈಸೂರು- |, 
(4) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೊ, ಧಾರವಾಡ-], 
ತಾ 


ಚ ಸಸಿಟ ಬಟ್ಟ ಈವದರೆವಿಗೆ ಪ ಸ್ರತಟನಾಗಿರುವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು 


(1) ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ ಮಂಜರಿ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಚಾರಿತ್ರ ಮಂಜರಿ 


(2) ಶ್ರೀ ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ಶ್ರಿ ೇನಿವಾಸತೀರ್ಥರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
4 ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ರ್ಥ” ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, 
ನಿಶೇಸಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ... ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 


(3) ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಯತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
“ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರೆತ ತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಜಯ ಭಾನಸಂಗ್ರಹ” 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಬೆಲೆ; ರೂ. 3 


(4) ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ : ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸದಾರ್ಥ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
ವಿಶೇಷಾಂಶ ಸಹಿತ (ತಮಿಳು ಭಾಸೆ, ತಮಿಳು ಅಕ್ಷರೆ) , ಬೆಲೆ: ರೂ. 8 


(5) ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂಶರ್ಗತ “ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಭಾಗ ೧, ಭಾಗ ೨. ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ. ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಬೆಲೆ; ಚ ೧ ರೂ. 35. ಭಾಗ ೨ ರೂ. 42. 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ 
ನರಮಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗ. 

ವಾಯುಪುರಾಣವು ಹೆದಿನೆಂಟು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮತ್ತು (ಕೆಲವು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಪೆರಾಣದ ಬದಲು ಶಿವಪುರಾಣವು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ) 
ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೈದಯವನ್ನುು ಅರಿಯಲು ಇತಿಹಾಸಗಳಂತೆ. ಪುರಾಣಗಳು 
ನೀಡುವ ಬೆಳಕು ಸಹ ಅಪಾರೆ. ಅದಕೆಂದೇ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಚಮ 
ನೇದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ವ್ಯವಹೆರಿಸಿವೆ. (ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಃ 
ಸಂಚನೋ ವೇದಾನಾಂ ವೇದಃ....ಛಾಂಡೋಗ್ಯ) ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರೆರಾಣಗಳೆ ಸಹಾಯೆ 
ನಿಲ್ಲದೇ, ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಥೆ ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ದೊಡ್ಡ ಅಪಚಾರ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಇ 
ತೆ 
|) 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಸಬ್ಬಂಹೆಯೇತ್‌ | 
ಬಿಭೇತ್ಕಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ಮಾಮಯೆಂ ಪ್ರೆಚರಿಷ್ಯತಿ ॥ 


ಮಹಾಭಾರತ, ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರಗಳು ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳಾದರೆ ಶ್ರೀಮದಾ ಗವತಾದಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇತಿಹಾಸಗಳು ವೇದ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಪ್ತ ಸದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣಗಳು “ಯಚ್ಚಾನು- 
ಕೂಲಮೇತಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ” | ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಆಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ವೇದೇತಿಹಾಸ 
ಗಳ ಸಮಕಕ್ಷೆಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಮಾನ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಚಾರೆಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪೆಡಿಸಿರುವರು. 

ಪುರಾಣಸಾಹಿತ್ಯವು ಮಹಾಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಉಪಪುರಾಣ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಗೆ. ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಾದಿಗಳು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಾದರೆ, “ನರಸಿಂಹೆ? 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಉಪಪುರಾಣಗಳಾಗಿವೆ. . ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಉಪಪ್ರುರಾಣಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಹೆ ಹೆದಿನೆಂಟು. ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಉಪಪುರಾಣಗಳು ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ 
ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧ. ನಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪುರಾಣಗಳು ಸಾತ್ವಿಕ ; ಶಿವಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ 
ಪುರಾಣಗಳು ತಾಮಸ; ಬ್ರಹ್ಮಮೊದಲಾದವರ ಸರ್ನೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾರುವ 
ಪುರಾಣಗಳು ರಾಜಸ, 

vil 


77133 
ಸಾತ್ವಿಕೇಷು ಪುರಾಣೇಷು ನಾಹಾತ್ಮ $ನುಧಿಕಂ ಹರೇಃ | 
ರಾಜಸೇಷು ಚೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಧಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ವಿದುಃ ॥ 
ತದ್ವದನ್ಯೇಷು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 4° ತಾಮಸೇಷು ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ | 
ಸಂತಿರ್ನೇಷು ಸರಸ್ವತ್ಯಾ “ತ್ಯಣಾಂ ಚ ನಿಗದ್ಯ ತೀ | 
—ಮತ್ಸ ಪುರಾಣ ೫೩/೬೮-೬೯ 


ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ, ಲಿಂಗ್ಯ ಶಿವ, ಸ್ಕಾಂದ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣಗಳು 
ತಾಮಸ ; ವಿಷ್ಣು, ನಾರದ, ಶ್ರೀಮದ್ಕಾ ಗವತ, ಗರುಡ, ಪದ್ಮ ಸಃ ವರಾಹ 
ಪುರಾಣಗಳು ಸಾಫ್ಟಿಕ; ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಡಬ ್ರಹ್ಮೆನೈವರ್ಶ, Sa ಭವಿಷ್ಯ, 
ವಾಮನೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರರಾಣಗಳು ರಾಜಸ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದ್ಮಸೆರಾಣವು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. 


ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಕೌರ್ಮಂ ತಥಾ ಲೈಂಗಂ ಶೈನಂ ಸ್ಥಾಂದಂ ತಥೈವ ಚ | 

ಆಗೆ ಯಂ ಚ ಷಡೇತಾಸಿ ತ್‌ಮಸಾಳಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ I” 

ನೈಷ್ನ ನಂ ನಾರದೀಯಂ ಚ ತಥಾ ಭಾಗವತಂ ಶುಭಮ್‌ | 

ಗಾರುಡಂ ಚ ತಥಾ ಸಾದ್ಮಂ ನರಾಹಂ ಶುಭದರ್ಶನೇ | 

ಸಾತ್ಮಿಕಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಬಜ್ಜಿ ಯಾನಿ ಶುಭಾನಿ ವೈ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಬ್ರಹ್ಮನೈನರ್ತಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ತಥೈ ವಚ! 

ಭನಿಷ್ಯಂ ಮಾನುನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ರಾಜಸಾನಿ ನಿಬೋಧ ಹೀ | 
—ಪೆದ್ಮಪುರಾಣ._ ಎಉತ್ತರೆಖಂಡ (೨೬೩/೮೧೮೪) 


ಅಷ್ಟಾ ದಶಸುರಾಣೇಷು ದಶಭಿರ್ಗೀಯತೇ ಶಿನಃ | 

ಚತುರ್ಥಿರ್ಜಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದೇನೀ ತಥಾ ಹರಿಃ | 
—ಎಂಬ ಮಾತೂ ಸೃಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲುಂಟು (ಕೇದಾರೆ ಖಂಡ) 

ಶಿವಪುರಾಣದ ಬದಲು ನಾಯುಪುರಾಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದು ತಾಮಸ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

ಹೆದಿನೆಂಟು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ನೀಡುವ 
ಜೀವೀಭಾಗವತದ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ. 


ಮ ದ್ವಯಂ ಭ ದ್ವಯಂ ಚೈ ವಬ್ರತ್ರಯಂವ ಚತುಷ್ಪ ಯವ್ವಾ | 
ಸ ಹಾಗಿ  ಪುರಾಣಾನಿ ಬ್‌ ಸ್ಕಾಂ ಗರುಡನೇವ ಚ” Il (೧ ತ 


ix 
ಸಾತಿ ಮೂರಂ ಅಂಶಗಳೂ ಉಂಟು. 


ಆದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಚುರೆ-ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿ 


ಸಾತ್ಮಿಕಾಕಾಂಶ ಪ್ರಚುರ್ಕೆ ಸಹತೇ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಸಬೇಕು. > ಅಡರೆಂತೆ ನಾಯುಪುರಾಣವು ತಾಮಸ 
ಕುರಾನ ಜಾ ಅದರೆಲ್ಲೂ ಸಾತ್ರಿಕಾಂಶ ಉಂಟು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಭಾಗವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ "ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ತ್ಕಾದಿ ಪ ಗ್ರಮೇಯುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪ ಸುವುದರಿಂದ ಸ ಸರಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಸಂಶ ಶಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


` ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಸಾರುವುದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೂ ೇತ್ತಮತ್ತವನ್ನೈ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಫರ ನಿರೋಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಶೈವಾದಿ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶಿವಾದಿಗಳ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೇ ಹೊರತು ಸಿದ್ಧಾ ಂತವಲ್ಲ, ನಿಷ್ಣು 
ಸರ್ವೋತ ತ ಮತವೇ ಸಿದ್ಧಾ ಶಸಾರ ಅದೂ ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ, ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವನ್ನು ತ್ರಿನಿಕ್ರ ಮಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ತತ್ವಪ್ರದೀಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿರುವರು. 


«ನ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಸ್ವತೋನ್ಯೋನಂ ವಾ ನಿರೋಧಃ । ಶೈವಾದಿ 
ಪುರಾಣೇಷು ದರ್ಶನಭಾಷಾ ಪ್ರಚುರ್ಯಾದ್ವೇದಾನನುಸಾರಿತ್ದೆ AE 
ಪ್ರತೀಯತೇ | ನತು ತದಸ್ತಿ। ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸಮೇವ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಸಾರಃ ॥ ತತ್ರ ತತ್ರ ತದುಕ್ತೇಃ | ಪೂರ್ವಸೆಸ್ಲಾಧಿಕ್ಕ ೦ ಜೀನ 
ನೋಹನಾರ್ಥನಿತಿ ದರ್ಶನರಹಸ್ಯ ೦ “| (೧/೧/೧) 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ 
ck ದ 1 ಸಿದ್ಧಾ ಂತಸಾರವಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯುವಾಗಿದ. 


ಸಾತ್ವಿಕ ಪಾಕ: ೬೦ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದರೆ, ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ೮೧ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ್ಕಾಂದ ಸ್‌ 
ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದು. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮ ಸಾಶ್ಟಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದು “ಪುರಾಣರಾಜ?ನೆನಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೆದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನ್ತು ರಚಿಸಿರುವುದು ಅದರ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ 

ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚ ತುಂಬಾ ಗಹನವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ, ದರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳು ; ವೈದರ್ಭೀ, "ಗಾಡೀ, ಪಾಂಚಾಲೀ 
ಮೊದಲಾಗಿ ನೂರು ಶೈಲಿಗಳು ; ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಪ್ರಾತಿಲೋನಮ್ಮು, ಗೋಮೂತ್ರೀ, 

' 


x 


ಪ್ರಘಸ, ಉಕ್ಷಣ, ಸುಧುರ ಮತ್ತು ಸಾಧು ಎಂಬ ಏಳು ನಿರೂಪಣ ಪ್ರಭೇದಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅಥೆ ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮೋಕ್ಷದ ಹಾದಿಯಾಗುನ ಬದಲು ನರೆಕದ ಹಾದಿಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂಬ 


ಎಚ್ಚರಿಕೆಯು ಸಹ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಬಂದಿದೆ. 


ಭಾಷಾತ್ರಯಂ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇನ ಚ| 

ಪುರಾಣಾರ್ಥಂ ನದನ್‌ ಯಾತಿ ನರಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || 

-ತತ್ತ ಪಸ್ರದೀಸದಲ್ಲಿ ಉದ )ತವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುರಾಣ ವಚನ (೧/೧/೧) 

ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಸಕ್ರಮ, ಉಸಸಂಹಾರಾದಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಲಿಂಗಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ 
ಸಹಾಯೆನಿಲ್ಲದೆ ಪುರಾಣ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವುದಂತು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಕಾಡಿನ ಪ್ರಯಾಣದಂತೆ ಮಾರಕವೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣಪ್ರಸಂಚ ಇಷ್ಟು ಗಹನ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಬ ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವೇದೋಪರಿಷರ್ತಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರಬಹುದು, 
ಮೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಪಂಡಿತನೆನ್ನಿ ಸಲಾರೆ, ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಘೋಷಿಸಿವೆ ! 


ಯದಿ ವಿದ್ಯಾಚ್ಞ ತುರ್ನೇದಾನ್‌ ಸಾಂಗೋಸೆನಿಷದಾನ್‌ ದ್ವಿಜಃ | 
ನ ಚೇತ್‌ ಪುರಾಣಂ ಸಂನಿದ್ಯಾನ್ನೆ 3ನ ಸಸ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ 


ಹೀಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಗಮ್ಯವಾಗಿಸಿದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರದು. ಅವರ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯವು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅದು ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಯಾವಾಗಿದೆ : 


ಪುರಾಣಸ್ಥಾ ನಸಾಂಥಾನಾಮುಭಾಷಾತ್ರಯೆವೇದಿನಾನತ್‌ | 
ಭನತಾ ಸುಸಖಾ ಚಕ್ರೇ ಶ್ರೀಭಾಗನತನಿರ್ಜಯುಃ ॥ 
—ಸುಮಧ್ವನವಿಜಯ 


ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅನರ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪುರಾಣವು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. "ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ > 
ರೆಂಬ ಅವರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ಪುರಾಣಸಾಹಿತ್ಯನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀವೇದವನ್ಯಾಸರೆ ರಚನೆ " ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಾನಾಂ 
ಪರಾ ಸತ್ಯವತೀಸುತಃ |? ಅವರು ಸೃತಃ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಸಾಕ್ಷಾದವತಾರ, 


2೫3 


ಸಾಯನಂ 2 ವ್ಯಾ ಸಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಜುನು್‌ [ 
8 ಪುಂಡರೀಕಾಜ್ಞಾದ್‌ ಮಹಾಭಾರತೆಕೃದ್ಧವೇತ್‌ ॥ 


db 
ಲ 
548 
eA 
ಫೆ! ಜ್ರ 


ಸದ ಪುರಾಣದ ಉ ಉತ್ತರಖಂಡ ಗರುಡಸು ್ರಿರಾಣದ ಬ್ರ ಹೈಕಾಂಡ್ಯ ವರಾಹ ಕೌ 
; ಪಾ 5 ಮಾ ಕಾಹಾತ್ಮೆ ಸ್ರಿ? ಸ್ಮಂದಪ್ರರಾಣದ. ಮೈಶಾಖಮಾಸ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ, ಭನಿಷ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣದ ವೇಂಕಜೀಶಮಾಹಾಶ್ಮೆ ಕ್ರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾಗಗಳು ವೈಷ್ಣ ವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಧಾನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ 
ನಿಶಿಷ್ಠ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಇದರೆಂತೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊ ಂದು 
ಅಪೊರ್ವಭಾಗ-ಪ್ರ ಕೃ ತ ಜಾ ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ, WY 


ವರ್ಷದ ಹನ್ನೆರೆಡು ಮಾಸಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಹಾತ ದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಅದಕ್ಕ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದ್ವಾದಶ 
ಮಾಸಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅಧಿಕಮಾಸವು ಸ ಹೆ ಅದೇರೀತಿ ಪ್ರಜ್ಯಕರೆನಾದ 
ಅಪೂರ್ವಮಾಸ. *ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನೊೋತಹೆಂ-ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೈಷ್ಮ 3ನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಸನೂ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರೆವಂತೆ, ಪ್ರ ತಿಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆ ಚು ವಿಧದ ಕಾ ರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ ಮಹತ್ತ್ವ್ವವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ಪ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಹಿತವಾದ ನಾಲ್ಲುಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸವೂ ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾದ ಸ್ನಾನ ಮೂಲಿತಃ_ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸ್ಲಾನದಂತೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಇದರಲ್ಲೂ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ತತ್ವವಾದ ಹೆರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ 
ದೊಂದಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 3° ಶೌಚ, ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಪೂಜಾ, 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲೂ ನಿವರೆವಾಗಿ ನಿರೊಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಮಾಧವ 
ಸ್ಪವರಾಜ? ಬರುವುದು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ. ದೈನಂದಿನ ಸದಾಚಾರದೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಮಹೆತ್ತ ದವರೆಗೆ ಸಕಲ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಇದರೆಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ದಿನತ್ರಯದ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು, ವಿದ್ಯೋಪ 
ಜೀವನದಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ, ಪುಣ್ಯವಿಕ್ರ ಯದ ಅನರ್ಥ, ಗುರುನಿಂದಾದಿಗಳಿಂದಾಗುವ 
ದುಸಲ್ಲ ಪರಧರ್ಮದಿಂದ ವಿನಾಶ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನೋಸಯೋಗಿಯಾದ 
ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


| ಇದರಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ ; 


xii 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ (೬೪ ಶ್ಲೋಕಗಳು) 

ಬ್ರಹ್ಮೆನಾರದರೆ ಸಂವಾದರೂಪವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಕ್ರಮ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾರೆದರ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 ಕಥನದ 
ಉಪಕ್ರಮ-_ಶೌಚ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಗಳ ಮಹತ್ವ-ಮಾಘಸ್ಥ್ವಾನದ ಹಿರಿಮೆ. ಮಾಘ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ನಿನಿಧ ಪಾಪಗಳು-ಮಾಘಸ್ನಾನದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿ, ಹೆರಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಫಸ್ಟಾನದಿಂದ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರ ಪಾಪಗಳ 
ನಾಶ_ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮದವರಿಗೂ ಮಾಘಫೆಸ್ತಾನವು ನಿಹಿತ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ (೧೧೮ ಶ್ಲೋ.) 

ಮಾಘಸ್ಟಾನದ ನಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಂತ್ರ._ಶೌಚ ನಿಧಾನ-ದಂತ 
ಧಾವನದ ನಿಧಿ ನಿಧಾನಗಳು--ಸ್ನಾನ ಮಂತ್ರಗಳು-ಭಾಗೀರಥೀ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳು 
—ಸ್ನಾನಾಂಗ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಮಂತ್ರಗಳು--ಗಂಗಾ ಗೋದಾನರೀ ಯೆಮುನಾ ಮೊದ 
ಲಾದ ನದಿಗಳ ಅರ್ಥ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅಘಮರ್ಷಣ ಸ್ಟಾನ-ಶಿಖೋದಕ ಪ್ರಧಾನ, 
ಅದರ ಮಹತ್ವ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಾಧವ ಪೂಜಾ. _ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನೆಯ ವಿಶೇಷ. 
ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ, ತುಳಸಿ ದೀನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ವಿಶೇಷ ಫಲ. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳ ಫಲ. ಮಾಧವ ಪ್ರತಿಮಾ ದಾನದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಫಲ- 
ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯದ ಶ್ರವಣವೂ ನಿಹಿತ. 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩ (೬೪ ಶ್ಲೋ.) 

ಸುಧರ್ಮರಾಜನ ಕಥೆ ಅವನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಮಾಹಿಸ್ಮತಿ ದೇಶದ ಅರೆಸನೊಂದಿಗೆ 
ನಿನಾಹೆ-ನಿವಾಹೆದ ಆರನೆಯ ದಿನ ಅಳಿಯನ ಮರೆಣ._ದುಃಖತಪ್ತ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಂಗಿರೆಸ್‌ ಮುನಿಗಳ ಆಗಮನ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಫಲದ ದಾನದಿಂದ ಅವರು ಅಳಿಯ 
ನನ್ನು ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸಿದ್ದು-. ಅಂಗಿರಸ್‌ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ 
ಕಥನ ಸುಮೇಧಸ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆತಿಥ್ಯದ ಫಲ._ಮಾಘಸ್ತಾನ 
ಫಲದ ಹಿರಿಮೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ (೩೯ಶ್ಲೋ) 

ಮಾಘ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಿನಿಧ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹಾರ _ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ, 
ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ-_ಶಂಖಪೊಜೆ ಮತ್ತು ಶಂಖೋದಕಗಳ 
ಮಹತ್ವ ಶಾಲಗ್ರಾಮ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಭೋಜನ ವಿಹಿತ_ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ, 


ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಿಷಿದ್ಯ. ಅಗಸೆ ಹೂವು, ಧಾತ್ರಿದೀಪ, ಆರತಿ 


xiii 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಿಹಿತ_ರೆಥಸಸ್ತ್ಮಮಿಯಂದು ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಸಂತತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಪಿತೃ NE ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ... 


ಕೂಸ್ಮ್ಮಾ ೦ಡ ದಾನದಿಂದ ಸಂತತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ: ವಸ್ತ್ರ ಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಎತೇಷ ನ ಫಲ, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ (೬೧ ಶ್ಲೋ.) 

ಮಾಘಸ್ನಾನ ಫಲದ ರಹಸ್ಯ ಕಥನ _ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ ದ: ಶ್ರವಣವೂ 
ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಕರ- ಶ್ವೇತ ಎಂಬ ಗುಹ್ಯಕನ ಕಥೆ-ಲೋಮಶ ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ಶ್ರೇತನು ಸರ್ಪನಾಗಿ ಜನಿ ಸಿದ್ದು ಶತರ್ಚಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸುತಪಸ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ವಟ ಜನ್ಮ ನಿಮೋಚನೆ ನಾ ಮದೇವ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾಘಸ್ನಾನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 3-ಅದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಶ್ವೇತನಿಗೆ ಸ ರ್ಪಜನ್ಮದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತಿ-ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೀತಾ, ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಗಳ ಸಠಣದಿಂದ 
ನಿಶೇಷ ಫಲ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ (೬೩ಶ್ಲೋ.) 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ತಿಥಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮಾಘ 
ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿಯ ಮಹಿಮೆ. ಅಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮತ್ತು ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿಶೇಷ ಫಲ_ ದ್ವಾದಶಿಯಂದು ರನಿವಾರೆ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ರ ಮಣವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಲಾ 
ಯೋಗ. ದ್ವಾದಶಿಯಂದು ಭಾನುವಾರ ವ್ಯತೀಪಾತಗಳ ಜಗಾ ಶೃ ಖಲಾ 
ಯೋಗ- ದ್ವಾದಶೀ ಶನಿವಾರವಾದರೆ ವೈಷ್ಣವೀ ಯೋಗ. ಮಾಘದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಸೋಮ, ಮಂಗಳೆ, ಭಾನು ಅಥವಾ ಗುರುವಾರೆಗಳಂದು ಒದಗಿದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಕಯೋಗ-- 
ಅಂದು ಶಿಂಶುಮಾರ ಪ್ರತಿಮಾ ಬಾನದಿಂದ ಮೃತಾಪತ್ಯ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರ. 
ಶಿಂಶುಮಾರೆ ಪ್ರತಿಮಾ ದಾನಮಂತ್ರ--ಮಾಘಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಂದು ಗೋ 
ದಾನದ ಚ ಫಲ_ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೃ ಷೋತ್ಸ ರ್ಗದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಪುತ್ರ ಲಾಭ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಮರದ ಜ್‌ 
ನಿಶೇನ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ತನನಂ ಅಪೂಪದಾನ.ರೆಥಸಪ್ತನಿಯಂದು 
ಭೂದಾನದ ವಿಶೇಷ ಫಲ_ದಶ ಶಮೀ, ದ್ವಾದಶೀ, ತ್ರಯೋದಶೀ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಗಳು ವಿಶೇಷ ತಿಥಿಗಳು ರಥಸಪ್ತಮಿಯಂದು ಒಂದೇ ಭೋಜನ--ಅಂದು ಗುಪ ದ್ರ ದಾನ 
ಮತ್ತು ಅನ್ನ ದಾನಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ (೬೮ ಶ್ಲೋ.) 


ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಘಸ್ತಾನದ ನಿಶೇಷ-ಮೇಷದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಕಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ತುಂಗಾ ಸ್ಥಾನಗಳ ಹಿರಿಮೆ. ವಿವಿಧ ನದೀ ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಘ 


೫3೪ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಲಬಿಸುವ ಪ್ರಣ್ಯಫಲದ ನಿವರೆ ಸಪ್ತಗಂಗೆಗಳು ಮತ್ತು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಘಸಾ ನದ ವಿಶೇಷ ಕಾವೇರೀ, ಪುಷ್ಪರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಗೋಕರ್ಣ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಫಸ್ಟಾ ನದ ಖೇನ ಮಾನ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಾನುವಾರ, 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳ ಳಂದು ವಿಶೇಷ ಫಲ- “ಸುಮೀ ರಾಜನ ಕಥೆ_ಹೈ ತಃ ಮದ ಮುನಿಗಳ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆವನ ಮಗ ನಿಜಿತ ತ್ರರಥನ ಅನಮೃ್ಭ ತ್ಯ ಟಂ ಸತ ಸಂಚಮಿ 
ಯಂದು ಸ್ನಾನ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಜಿ ತ್ಯ ಚಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ 6 (೯೦ ಶ್ಲೋ.) 

ಮಾಫಸ್ತಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶತಬಲಿ ಎಂಬ ಶೂದ್ರನ 
ಕಫೆ- ಅವನಂತೆ ಅವನ ಪುತ್ರರಾದ ಭದ್ರ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರರೂ ಧರ್ಮಷರಾಜ್ಯು ಖು 
ರಾದದ್ಧು-ಸರೆದಾ ಲ ಅವರು ತಳ್ಳಿ ತನ ದರೋಷೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು ಇ 
ಅವರಿಂದ ಚಂಪಾನತಿಯ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ "ವ್ಯಾಧಿಯ ಉಪಶಮನ-_ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಚಂಪಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಭದ್ರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸುಭದ್ರನೂ 
ಬದಲಾದದ್ದು ಒಂದು ಹುಲಿಯಿಂದ ಭದ್ರ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರರ ಮರಣ ಭದ್ರನ 
ಫೆಬ್ರ ನಿಂದ ಹುಲಿಯೂ ಸತ್ತದ್ದು..ಯಮದೂತರೆ ಬಂಧನದಿಂದ ಭದ್ರನನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ದೂತರು ಬಿಡಿಸಿದ್ದು .ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವ *ೆಲವು 
ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳ ನಿವರ-ಭದ್ರನಿಂದ ಸುಭದ್ರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಫ್ರುಗಳೆ ಮೋಚಕೆ... 
ಅವರೆಲ್ಲರೊ ಬ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನದ್ವಾರಾ ಮುಕ್ತ ರಾದದ್ದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ (೩೮ ಶ್ಲೋ.) 

ಮಾಘ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಗುರುನಿಂದಾದಿ ದೋಷ ಪರಿಹಾರೆ- ಪರಿಧಿಯ 
ಕಥೆ--ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಸುರಾನೀ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪರಿಧಿಯು ಅವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ್ದು-ತಮಗೆ ಒದಗಿದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ ಲು ದೇವತೆಗಳ 
ಅಸ್ಪೃಣೆಯೆಂತೆ ಪ್ರಗಾಥರು ಭೂಮಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದು ಿ-ಜ್ಯೋತಿಷಾರ್ಣವ ಎಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಗಾಥರು ಸುರಾನಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು... 

ವೃಥಾ “ಫರನಿಂಡೆಯಿಂದ ನಿಶೇಷ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ-. ಸತ್ಯ ಡೇಳಿಯೂ ಪಾಪಕಟ್ಟ ಕೊಂಡ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಕಥೆ ಪ್ರಗಾಥನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ಲ 4 ವೇಶಿಸಿದ್ದು_ 
ಜ್‌ ನನೀ ಸದಿಂದ ಪರಿಧಿಯು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ನಾದದ್ದು ಅನ 5 ಲನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಮಾ ಹೂಟ ಸಾ ಸ್ರ ನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದು. 
ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೦ (೭೩ ಶ್ಲೋ.) 

ನಿಶಾಚಿಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಸೆ ಸುಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಣೆ_ಶಾಂಡಿಲ್ಲರ 
ಬಳಿ ಸುಯಜ್ಞ ರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ ಯನ ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರೆಟ ಅವ 


2% 


ನನ್ನು ಏಳು ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಷಸರು ಮುತ್ತಿದ್ದು- ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದ ಅವನನ್ನು ಏಳು 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ನಿಶಾಚಿಗಳು ಮುತ್ತಿದ್ದು..ಸಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಓಡಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಏಳು 
ಡಾಕಿನೀ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದ ಅವನನ್ನು ವೃಕಾನನ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಘ್ರಾನನ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ದ್ಹು- ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಓಡಿದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಶಾಕಿನೀ ಗಣದ ನಿಶಾಚಿಗಳು ಧಾವಿಸಿದ್ದು..ಆಗ್ಲೇಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆರಡು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಿನ್ನಲು ಧಾವಿಸಿದ್ದು. ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಸುಯಜ್ಞ ನು ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ_ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಕೌಶಿಕೀನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಅವನು ನೃಸಿಂಹ ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ ಅಭಿ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 
ಆ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ್ದು. ಆಗ ಭಯಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಷಸರು ತಿಳಿಸಿದ 
ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ _ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಸದಿಂದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ದಗ್ಮಪಾಣಿ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ಭಾನುವಾರ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಶೇಷ ದಿನಗಳಂದು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ದಗ್ಗಜಿಹ್ಟ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ (೬೯ ಶ್ಲೋ) 

| ತಾನು ಪಾಖಂಡನಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಫೆನ್ಹಾನ ಮಾಡದಂತೆ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮಾಘ 
ಎಂಬವನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಾಸೀರತನಾದ ಪಾಪದಿಂದ 
ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕಸನಾದದ್ದನ್ನು ದೂತಿಕಾ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ತಾನೇ 
ಪಂಡಿತ್ಕ ಸದಾಚಾರಿ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇತರರನ್ನೂ, ಗುರುಪುತ್ರನನ್ನೂ ' 
ನಿಂದಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದದ್ದನ್ನು ನಿಂತಕ ಪಿಶಾಚಿಯು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ಮಲಭೋಜನನ ಕಥೆ ನೇದಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದ ಪಾಸದಿಂದ 
ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾದುದಾಗಿ ಅದ್ಭೈವತನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಸರ 
ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ಕಥನದ ಮುಕ್ತಾಯ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ (೭೯ ಶ್ಲೋ.) 

ಕೂಷ್ಮಾಂಡ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಪೂರ್ವೆ €ತಿಹಾ ಸ- ಕಳಿಂಗ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕ್ಷುದ್ರದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಉಚಿ ಹ್ಮ ಭೋಜನನೆಂಬ ಫಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು ಚೈತ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಖಂಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬರೆವ ಚಕ್ರದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಅಭದ್ರನೆಂಬ ನಿಶಾಚಿ 
ಯಾದದ್ದು.._ಸುದ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಸವಿಕ್ರಯ ದೋಷದಿಂದ ನೀರಸನೆಂಬ 


xvi 


ವಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು -ನಿಶ್ರಾಮ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಯಾಜ್ಯಯಾಜನಾದಿ ದೋಷ 
ದಿಂದ ಹೀನನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದು. ಚಂಡಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇಶ್ಯಾ 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರುಪುತ್ರನನೆ ೩ ಪೀಡಿಸಿದ ಪಾಸದಿಂದ ನಿಷ್ಠುರ 
ನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು _- ಗೋಪೀಥನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತಾಸಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಪಾಸಗಳಿಂದ 
ನಿರಾಶ್ರಯನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು —ಸುಖಚ್ಛನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿಯೂ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದ ಪಾಪದಿಂದ ಉದ್ದ ಎತೊನೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ (೫೫ ಶ್ಲೋ.) 

ಡಾಕಿನೀಗಣದ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಸೂರ್ಮೇತಿಹಾ ಸವರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ ಪಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಧರ್ಮ ಎಂಬ ಅವನ ಸೋದರಮಾವನು ಹೆತ್ತು ಬಾರಿ ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ ಪಾಸದಿಂದಲೂ, ಹ ನೆಂಬ ಅವನ ಸೋದರೆಳಿಯನು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ ಸಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನಾದ ದರಿದ್ರನು ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ನೇದವಿಕ್ರಯ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದಲೂ, ಅವನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸಂಕೃತಿಯು ಮಾಘ 
ಸ್ಪಾನದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದಲೂ, ಅವನ ಮಗಳ ಮಗ 
ನಾದ ವೌದ್ಗಲ್ಯನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ, 
ಕುಶನೆಂಬ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನು ಅನಾಥ ಪ್ರೇತ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಸದಿಂದಲೂ ಡಾಕಿನೀಗಣದ ನಿಶಾಚಿಗಳಾದದ್ದು... ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾರಾಟಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಡಾಕಿನೀ ಪಿಶಾಚಿ ಜನ್ಮ ಎಂಬ ತತ್ವದ ಕಥನ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ' (೭೩ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಕಿನೀಗಣದೆ ಫಿಶಾಚಿಗಳ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ. _ತುಂದಿಲ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು 
ಮತಂಗನೆಂಬ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಅಸಮಾನಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ ಶ್ರುತ 
ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಆಗ ದಶನೀ ಮೊದಲಾದ ನಿಷಿದ್ಧದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೌರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಪದಿಂದ ವೃಕಾನನ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು 
—ಊರ್ನಿಳೆನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏಕಾದಶಿಯಂದು ಅಭ ಕ್ರಿಂಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಪಾಪದಿಂದ ವ್ಯಾಘ್ರಾನನ ಎಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು --ಕುಂತಿಭೋಜನೆ ಪುತ್ರರಾದ 
ನೀಲಕೇತು, ಪೀತಕೇತು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತಿನ ಅನಹಾರ, 
ದತ್ತಾಸಹಾರ ದೋಷದಿಂದ ಫೈದ್ರಶೀರ್ಷನೆಂಬ ನಿಶಾಚಿಯಾದದ್ದು- ನಿಧೋಷರು 
ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರರು ದುರಾಜಾರಿಗಳಾಗಿ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿ 


xvii | 
ಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ನಸಿಶಾಚಿಗಳಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅವರು ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಿದ್ದು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಕಥನದ ಮುಕ್ತಾ ಯ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ (೧೧೦ ಶ್ಲೋ.) 

ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಸುಯಜ್ಞಮುನಿಯ ಸ್ಕೊ (ತ್ರ. -ಸುಯಜ್ಞ ನಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರಧಾನ- ಮುನಿಯು ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ ಮಾಘಸ್ನಾನದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಿಶಾಚಿ ಜನ್ಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರೆ ಆಗಮನ... ಪಿಶಾಚಿಜನ್ಮದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದ ದಿವ್ಯಪುರುಷರು ಶಾಂಡಿಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಮಾಡಿದ ತತ್ರೋಪದೇಶ.- -ಜಗದ್ವ ಎಕದ ನಿರೂಪಣೆ-_ಜೀನತಾ : 
ತಾರೆತಮ್ಯು--ಕರ್ಮಬಂಧದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ (೬೪ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ. ಶ್ರೀ ಹೆರಿ ಯು ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ತತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತಾ ವಿ ವ ರ .ವಾಯುಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ- ಇತರೆ ಜೀವರಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರು, ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು 
ನಿಯಾಮಕರು- ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಮಹೆತ್ವ--ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದ ಸ್ಥಾನ 
ಕರ್ಮದ ಅಂಗಗಳು (೨)--ಉಪಾಂಗಗಳು (೭) ನೇಡಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆ ಮಹಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಗುರುಕುಲವಾಸದ ಮಹೆತ್ವ._ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಗಳ 
ಹಿರಿಮೆ. ಹರಿಭಕ್ತಿಯು ವಿಹಿತ್ಕ ಹೆರಿದ್ವೇಷವು ತ್ಯಾಜ್ಯ--ವೈಷ್ಣವ ಪೂಜೆಯೂ 
ವಿಹಿತ. 


ಭಾಗ ೨ 

ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ (೮೫ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ--ನಿಷ್ಣು ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ನೆಯ ಮಹ ತ್ವ. _ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯ ಅರ್ಥ... 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯದ ಪದ್ಧತಿ (ಉಪಕ್ರಮಾದಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಲಿಂಗಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವ- ಅಧಿಕಾರ ನಿರ್ಣಯ... 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ಅಧಿಕಾರೆ ವಿಶೇಷ--ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಲಕ್ಷಣ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕರ್ತೃತ್ವನಿಲ್ಲ- ಔಷಧಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾಪಾರೆ- -ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಲೇಸನಿಲ್ಲ-ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಠಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ರೃ.. ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ...ಹೆರಿಪ್ರಸಾದದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮೋಕ್ಷ 


xviii 
ಸ್ವರೂಪದ ನಿರೂಪಣೆ. ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪ ್ರಮೇಯತ್ವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಂತರೂಸಗಳು ಜೀವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವ ವಂತನಿರುವ ಪರಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ (೮೩ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ--ನಿವಿಧ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ- -ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣತ್ವ- ಸ್ವತಂತ್ರ, ಅಸ್ವತಂತ್ರ ತತ್ವಗಳ ನಿಭಾಗ_ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ಭಾವಾಭಾವ ಥಿರೂಪಣೆ.- ಚೇತನ ವಿಭಾಗ. ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯ ನಿಭಾಗ_ಆಜೇತನ 
ವಿಭಾಗ. .ಸರ್ವವೂ ಭಗವದಧೀನ-- ಪ್ರಮಾಣ ನಿರೂಪಣೆ- ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾಣ 
ನಿಭಾಗ. ಈಶ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಯೋಗಿ, ಅಯೋಗಿ ಜ್ಞಾ ನದ ಲಕ್ಷಣ. .ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೆ 
ವೈರಾಗ್ಯ ದ ಅವಶ್ಯಕತೆ--ಅಹೆಂಕಾರ ಮನುಕಾರೆಗಳು ಹೇಯ.-ಭಗವದೃಕ್ತಿ, ಯ 
ಲಕ್ಷಣ--ಮಮತಾ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಜಡಭರತ, ಜನಕಾದಿಗಳ ದೃ ಹಾ ತ ಜನಕರಾಜನ 


ಥೆ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ನಿರೂಪಣೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ (೮೫ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ-- ಯೋಗ, ಯೋಗಾಸನಾದಿಗಳ ನಿರೊಸಣೆ--ಪ್ರಾಣಾಯಾ 
ಮದ ನಿವರಗಳುಧ್ಯಾನ ನಿಧಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಾನುಷಾಂತ ಉಪಾಸನಾ ವಿಧಿ... 
ಅಪರೋಸಕ್ಟಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ ನಿಹಿತ. ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಮ -ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗ ಕಥನ--ಸುಸುಮ್ಮಾದಿ ನಾಡಿಗಳ ವಿವರ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ (೮೬ ಶ್ಲೋ.) | 

| ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ-ಹೆರಿಕಥಾ ಶ್ರ ವಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯ- 
ಪುಣ್ಯಧಾಮನ ಕಥೆ ಆಗಮಗಳ ನವರ. ಜ್ಞಾ, ನಸಿಂಧು ಮತ್ತು ಧೃತವ್ರತರಿಗೆ 
ಪ್ರಣ್ಯಧಾಮನ ಆತಿಥ 3--ಪುಣ್ಯಧಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಅವರಿಗೆ ಗಂಗೆಯು ಕಾಣದೇ 
ಹೋದದ್ದು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಗಂಗಾಸ್ತುತಿ--ಗಂಗೆಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆ-ಪುಣ್ಯಧಾಮನ ಸ ಸಾಧನೆಯ ಭಿ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರವಣಾದಿಗಳೇ ಮಿಗಿಲು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ (೬೮ ಶ್ಲೋ.) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ--ಮನೋನಿಗ್ರಹೆದ ಮಹ ತ್ವ. ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಸುವೃತ್ತ 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹೆ ಣರ ಕಥೆ_ವೇ ಶ್ಯಾಗೃ ಗ್ಗಹದ ಲ್ರ ಸುವೃ ತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತ _ಅವರಿಬ್ಬ ರ AER ವೈಖರಿ. ವೃ ಕ್ಯ ನಿಗೆ ನರಕ _ಸುವೃ ತ ಶನಿಗೆ 
ಸದ ತಿ ಸುವೃ 5 ತ ನಿತ ಮಾಫಿ ಸ್ಕಾ ನಥ: ಪ್ರಣ್ಯನಿಂದ ವೃ ತ್ಮನಿಗೂ ಸದ ತ್ರಿ, 
ಮನೋನಿಗ್ರ ಹದ ಮಹೆತ್ವದ Ma 4 (1 ಸ! ಆ 


xix 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ (೭೫ ಶ್ಲೋ.) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ. _ಭಗ ವ ದ್ಹ್ಯಾನ ನಿಧಿ- ವಿರಾಡ್ರೂಪ ಚಿಂತನೆ ಶ್ರೀಹರಿ 


ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಹತ್ವ- ನಾರದರು ನರಕಸ್ವ ಜನರನ್ನು ಶ್ರಿ RE ಉದ್ದರಿ 
ಸದ ಕಥೆ __ಕಲಹಪ್ರಿಯರಾಗಲು ನಾರದರಿಗೆ ಚು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ (೧೦೯ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ. ಧರ್ಮಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯ ರಹೆ ಸ್ಯ__ಮಾ ಕೌಸಾ ನ ದ. 
ಮಹಿಮೆ-ಮಾಘೆದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಪ್ರತಿಮಾದಾನದ ಮಹತ್ವ- _ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ 
ವೇಶ್ಯೆಯ ಕಥೆ. ಅವಳು ನೀಡಿದ ಮಾಘಸ್ನ್ಮಾನದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬಾಲನಿಧವೆಯೊಬ್ಬ ಳ 
ಮೃತಸತಿಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ -ಬಾಲವೈಥವ್ಯ, ಮೃತಾಪತ್ಯ, ಪುತ್ರಹೀನತೆ ದೋಷ 
ಗಳಿಗೆಕಾರೆಣಗ ಳು-ರಜಸ್ವಲಾದೋಷದಿಂದ ಬಾಲವೈಧವ್ಯ--ಯಸಿಸಂಚನೀ, 
ಲಕ್ಷವರ್ತೀ ವ್ರತ, ಮರದ ಬಾಗಿನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರಜೋದೋಷದ ನಿವೃತ್ತಿ 
--ಲಕ್ಷನರ್ತೀ ವ್ರತದ ನಿಧಿ ನಿಧಾನಗಳು. ಅಶಕ್ತರು ದ್ವಾದಶೀ, ರಥಸಪ್ತಮೀ 
ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಂದಾದರೂ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. -ಅಶಕ್ತರಿಗೆ 
ಸ್ನಾನನಿಧಿ. 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೨೪ (೮೯ ಶ್ಲೋ.) 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ. _ಮಾಘಸ್ಟಾನದ ಮಹಿಮೆ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು ಮಾಘ 
ವತಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ಪ್ರತಿಮಾ, ee ನ್ರೃತಿವಶಾಗಳ ದಾನದಿಂದ ಮು )ತಾಪತ್ಯ 
ದೋಷಪರಿಹಾರ- ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾಟು ವಿಧ ಸ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳ ಫ ಫಲವಿಶೇಷ 
—ದಾರುಣ ಎಂಬ ಬೇಡನ ಕಥಿ__ಗಾಲ ವ ಮುನಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮವಾಘಸಾ ಸನದ 
ಹಿರಿಮೆಯ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕಸಿ ಮತ್ತು ಸಾರಸೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸದ ತಿ. ಅವುಗಳ : ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾ ಎಂತ ಮಾಘಸಾ ಸ ನೆದಿಂದ ಬೇಡನಿಗೂ ಸದ್ಧ ತಿ. | 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೨೫ (೧೦೧ ಶ್ಲೋ) 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ. ಗೀತೆಯ ೧೦ ಮತ್ತು ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪಾರಾಯಣ 
ದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಫಲ. ವಿಷ್ಣು ಸಹೆಸ್ಪ್ರ ನಾಮ ಪಾಠದ ಫಲ. ಭಾಗವತ ಪಠಣದ ಫ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ಸಾಠದ 'ಭಲ_ಮಾಢವಸ್ತ, ವರಾಜ.... ಫಲಶ್ರುತಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ (೧೩೯ ಶ್ಲೋ.) 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವವ ವಸಿಷ್ಕರ ಕಥ್ಲೆ__ಹರಿಸರ್ವೋತ ತ್ರಮತ್ತ ಮತ್ತು ವಾಯು 
ಜೀವೋತ್ತಮತ್ತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಣೆ -ವಸಿಸ್ಮರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಅಸೊಯೆ- 


XK 


ವಸಿಸ್ಕರೆ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಬಗೆ--ಕಲ್ಮಾ; ಸಪಾದರಾಜನ 
ಕಥೆ ವಸಿಷ್ಠ ರ ಕತಪುತ್ರ 4 ಹೆನನ ವಸಿಷ್ಠ ಕರೆವ ಥೆ -ಮಾಧವಸ್ತ ಜ್‌ ಜಪ ; 
ದಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಪತ್ನಿ ಯ ಗರ್ಭರಕ್ಷಣೆ. - ಸರಾಶರರೆ ಜನನ... ವ್ಯಾಸಾವತಾರ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ (೧೦೯ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತ ತತ್ವ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದ್ದು ಅದರ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಸರ ಪ ಯತ್ನ _ನಶ್ವಾಮಿತ ಸೆ ತ ಶಿವಸ್ತು ತ್ರಿ 
ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಲು ನಶ್ವಾಮಿ್ರ ರಿಗೆ ಕ ಜು ಆದೇಶ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಯೆ ನ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಲ ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ ತಪೋಭಂಗ ಮಾಘಫಸಾ ನಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆ ಉದ್ದಾರ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ (೧೫೪ ಶ್ಲೋ.) 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ. ತತ್ವ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯ ಮುಂದುವರೆದದ್ದು- -ಸ್ಟ್ಯಾನ, ದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ, ಜನರ. ಗೋದಾನ, ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕ, ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮ ಸಠಣ, ಧೂಪ, ಬಾಗಿನ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯ ದಾನ, ಅಶ್ಚದಾನ, ಪಂಚಗವ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮೊದಲಾದನುಗಳ 1! ಷ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತ್ರ ಯೋದಶಿ 
ಯಂದು ಮರದ ಬಾಗಿನದ ಫಲನಿಶೇಷ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಯರ ಡನ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ -ಮಾಫಸ್ನಾನದಿಂದ ಬುಧ ತಾರೆಯರ ಪರಿಶುದ್ಧಿ. 


ಧ್ಯಾಯ ೨೯ (೩೯ ಶ್ಲೋ.) 

ಚಟ | ವೈಶ್ಯನ ಕಥೆ--ನಿಹ್ವಲ ಮತ್ತು ಶುಚಿವ್ರ ತೆಯರೆ ಕಣೆ 
ಲಕ್ಷವರ್ತೀ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪ್ಪ ಕ್ರೈ ಭಾವದಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ 
ಅಡಿ _ಮಾಘಸ್ನಾ ನದ ಫಲದಿಂದ ನಿತಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ (೬೪ ಶ್ಲೋ.) 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ವ--ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ನರಮಾಂಸವಿತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ವೃತ್ತಾ ತ 
ಅವನು ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕದ್ದು- ಶಿವನ ಗಾದ ಅನನು ಬಾಣಾ 
ಸುರೆನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದು. ಬಾಣ ನಲ್ಲಿ ಬಾಣನೆಂಬ ಅಸುರನ ಆವೇಶ. ವಸಿಷ್ಠ ರು. 
ನೀಡಿದ ಮಾಘಸ್ನಾನದ ಫಲದಿಂದ "'ಕಲ್ಮಾಸಪಾದರಾಜನ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮ ಸರಿಹಾರ 
ಹ ತತ್ವದ ಬಾನೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ದ ಫಲಶ್ರುತಿ 
ರಿಸಮಾನ್ತಿ. 


೫೫1 


ಇದರೆಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೬ರಿಂದ ೩೦ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ತತ್ತ್ವವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತತ್ತ ೨ಸಂಖ್ಯಾನ, ತತ್ತ ವಿವೇಕ, ದ್ವಾದಶಸ್ತೊ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅವೆಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ 
ತತ್ತ್ವದಾರ್ಡ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲೂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ರ 
೪೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಕ್ತಾಯದವರೆಗಿನ ಭಾಗ ತುಂಬಾ 
ಮುಖ್ಯ. ಪ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, 
ಸತ್ಯಾನಂದ ಪುತ್ರ ಕೋನೇರಿಯಾಚಾರ್ಯ ಶಿಷ್ಯ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ತೋಟರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರದವರೊಬ್ಬರು (ತತ್ತ್ವ 
ಮಂಜರೀ) ಸಂಸತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರಚಿಸಿದ್ದು ಅವು ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹೆ (ಜಯತೀರ್ಥ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೆಸ್ತಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಥಾಲಯ) ದಲ್ಲಿವೆ. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಅವತಾರಕಾಲ, ಸಂನ್ಯಾಸಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೊದಗಿಸ:ವ "ಅಣುಮಧ್ವಚರಿತ' ಎಂಬ ಕ ಗತಿಯು ಮೂಲತಃ ವಾಯುಷ್ಪರಾಣ 
ದೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಅದರ ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಟುಟಪಡುತ್ತದೆ. 

ದ್ವಾಪರೇ ಭೀಮಸೇನೇನ ಹತೇಷು ಸುರಶತ್ರುಷು 1 
ಮಣಿಮಾನವನೌ ಜಾತೋ ಯತಿರೂಪಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ। 


ಮಾಯಾಮತಂ ವಿನಿರ್ಮಾಯ ತತಃ ಸರ್ವಾನಮೋಹಯತ್‌ !೧॥ 
ತದ್ಯಾಜ್ಞಪ್ಪೋ ಭಗವತಾ ವಾಯುಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸುರ್ಶೈೆ । 

ಶ್ರಿಶತಾಬ್ದೋತ್ತರ ಚತುಃಸಹಸ್ರಾಬ್ದೇಭ್ಯ ಉತ್ತರೇ 1೨॥ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶಾಬ್ದೇ ವಿಲಂಬಿಪರಿವತ್ಸರೇ । 

ಆಶ್ವೀನ ಶುಕ್ಲ ದಶಮೀದಿವಸೇ ಭುವಿ ಪಾವನೇ 1೩॥ 
ಪಾಜಕಾಖ್ಯೇ ಶುಚಿಕ್ಷೇತ್ರೇ ದುರ್ಗಯಾ ಚಾಭಿವೀಕ್ಷಿತೇ । 

ಜಾತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವೇಲಾಯಂ ಬುಧವಾರೇ ಮರುತ್ತನಂಃ ॥೪1 
ಭೂಸುರೇಂದ್ರೋಪನೀತೋ ಯಸ್ತತ ಏಕಾದಶಾಬ್ದಕೇ । 

ಸೌಮ್ಯೇ ಜಗ್ರಾಹ ಭಗವಾಂಸ್ತುರೀಯಾಶ್ರಮಮುತ್ತಮಮ್‌ |B 
ತತಃ ಸಮಾಸೇ ದಶಕೇ ದಿವಸಾನಾಂ ಗತೇ ಪರಾನ್‌ | 

ಮಧ್ವನಾಮಾ ಜಿಗಾಯಾಯಂ ವಾದಿನೋ ವಾದಕೌಶಲೀ ೬ 
ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಂ ವಿಧಾಯಾದೌ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಬದರೀತಟೇ । 

ವೇದವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚಾದೇಶಾತ್‌ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಮಥಾಕರೋತ್‌ | Id 
ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಚ ಬದರೀಂ ವ್ಯಾಸಮಾನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಧೀಃ | 

ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಸೇವಾಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯ ರೂಪ್ಯಪೀಠಮಿದಂ ಪುನಃ 1೮॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭಾರತಸ್ಮಾಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಮ್‌ । 

ಕ ತ್ವಾ ಚ ಚತುರೋ ಮಾಸಾನುಷಿತ್ವಾ ಕಣ್ಣ ಿತೀರ್ಥಕೇ 1೯॥ 


ಏಕೋನಾಶೀತಿವರ್ಷಾಣಿ ನೀತಾ ಕ ಮಾನುಷದ ಷ್ಟಿ ಗಃ | 
ಪಿಂಗಲಾಬ್ದೇ ಮಾಗಶುದ್ಧನವಮ್ಯಾಂ ಬದರೀಂ ಯಯಾ NCO 
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ಇದರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿವರಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವ "ಮಥ್ಯಭಾಗು. ಎಂಬುದು ಸಹ ಚಾಟಿ ಸಣ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು, ಹ 
ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಉಪಲಬ್ಧನಿವೆ. 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ವಾಯುಪೆರಾಣದ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜಸ್ವಾನಿಗಳು ಯುಕ್ತಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 
ವಾಯೋರ್ದಿವ್ಯಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಪದ್ಮತ್ರಯಯುತಾನಿ ಚ । 
ತ್ರಿಕೋಟಿಮೂರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಸ್ತ್ರೇತಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕಃ ॥ 
ಹನೂಮಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಮಕಾರ್ಯಧುರಂಧರಃ । 
ಸ ವಾಯುರ್ಭೀಮಸೇನೋಸಭೂದ್ವಾಪರಾಂತೇ ಕುರೂದ್ವಹಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಹತ್ವಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಕಾನ್‌ 1 
ದ್ವೈಪಾಯನಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಥಂ ಬದರ್ಯಾಂ ತು ಕಲೌ ಯುಗೇ ॥ 
ವಾಯುಶ್ಚ ಯತಿರೂಪೇಣ ಕ ತ್ವಾ ದುಃಶಾಸ್ತ್ರಖಂಡನಮ್‌ । 
ತತಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ರತೀಿಯೋ ಮಧ್ದನಾವಂಕಃ ॥ 
ಭೂರೇಖಾರ ಕ್ಷಿಣಾಭಾಗೇ ಮಣಿಮದ್ದ ರ್ವಶಾಂತಯೇ | 
ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂಸ್ತತ್ವಭಾಂ ಸದೊ ಂವತೀಣೆ.: ತ್ರ ದ್ವಿಜಾನ್ಹಯೇ ॥ 
(ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ತ ಯೋ ವಾಯ: `ಪುರಾಣಸ್ಕಾ 9 ಸಹಸ್ರ ಶಃ | 
ಅವತಾರತ್ರಯ: ೦ ವಾಯೋಃ ಕಥಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನ ನಃ ॥) 
ಯಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಫಲಸೌರಭ (೭೧೪-೭೧೯) 
ಅಲ್ಲದೆ, 
ವಾಯೋರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸ ಏವ ಹಿ | 
ಮಧ್ಯ ಗೇಹಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾಂ ಪ್ರೆವೇಶಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
Sa ತು ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಬಲಾತ್ಮಕಃ । 
ಬಹಿರ್ನಿಷ್ಕಾ ಸಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಜೀವಂ ತಥ ವಹಿ॥ 
ಸ್ವಯೆಂ ಪ್ರವೇಶಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ಲಾ ಜೇ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸೋಪಿ ಸ್ವಾಂಶತ್ವ ಮಾಪನ್ನೊ € ಬಲದೇವಸ್ಯ ಚಾಜ್ಞಯಾ ॥ 
ಕುಬೇರಭ್ಯೃ ತ್ರ 0 ಸ್ಯ ಪ್ರಾಹು ಗೆ ಖ್ಪೃ್ಣ. 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಹ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಗಳಲ್ಲಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು *ಇತಿ ನಾಯುಪ್ರೋಕ್ಷೇ ೨ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನೇಕಸಲ 
Erbe ಶ್ರುತಿಯು ಈ ವಾಯುಪುರಾಣವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 

| ಸಾಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಫೇಶವಾದಿ ರೂನಗಳೇ ನಿಯಾಮಕ. ಶಿವಾದಿ ಇತಕೆ 
ರ ಹೀಗೆ ಮಾಸ. ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ನಿರೊಪಿತರಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಕಾಲ 
Re ಎಂಬುದು ಇದರೆ ಸಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣು ) ಸರ್ವೋತ್ತ ತ್ವಮತ್ವವೇ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸ ಸಾರ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


xxiii 

ಹೀಗೆ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ 
ಸಮೇತ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದರಾಸಿನ ಶ್ರೀಮಾಧ್ವಸಮಾಜವು ಇಡೀ ಮಾಧ್ವ 
ಸಮಾಜದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಪೂರ್ವ 
ಕನ ಡೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ನಿದ್ವನ್ನ ಜಿಗಳಾದ ಏರೀ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯರೆ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಏರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರು pA ಅನುವಾದಕರು. ಅವರ ಅನುವಾ ದವು 
ಸರಳವೂ, ಕ್ಯು ಆಗಿದ್ದು ಆಸಕ್ತ ಜನತೆಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ. 
ಸುಲಭಶೈಲಿಯ ೬ 1೯ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಮೇಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ "ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇದರ ಗೂಢಕತ್ಛ ೯ಕ ಕನ್ನ ಪಟನಾ ಬೆಳಗಾಂನೆ 
ರಾಮತತ್ವ ಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರೆಸ್‌ನಿಂದ ಪ್ರಶಾಶವಾಗಿದ್ದರೊ, ಅದು ದೇವನಾಗರಿಯ 
ಲಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಕೃತ « ಜಟ ಆದುನಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಜನಾ 
ದರೆಣೀಯವಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಹಾತ ವೊಂದು ಇಷ್ಟು ಅಚ್ಚು ಕಬ್ಯಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಸಮೇತ 'ಸ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು ಇದೇ ಸ ಎಂದು ಟು 
ದ ಶ್ರೀ ಏರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ" ಮಾಧ್ವಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು 
ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


--ವ್ಯಾಸನಕೆರೆ ಪ್ರಭಂಜನಾಚಾರ್ಯ 


|| ೫: || 
| ೫ Terre ರಾಕಿ || 


ಶತ್ರೀವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ 
ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


(ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ) 


ನರಸಿಂಹೊಟ್ಠಖಿಲಾಜ್ಞಾ ನಮತಧ್ವಾಂತದಿವಾಕರಃ | 
ಜಯತ್ಯಮಿತಸದ್‌ಜ್ಞಾ ನಸುಖಶಕ್ಕಿಸಯೋನಿಧಿಃ || 
ಆಚಾರ್ಯ ಸನವನೋಸಾ,ಕಂ ಆಚಾರ್ಯಾಣೀ ಚ ಭಾರತೀ | 


ದೇವೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವೀ ಮಂಗಳದೇವತಾ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಏನಂ ಭೂತ್ವಾ ಕರ್ಮಯೋಗೀ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಜಾ ಸನಂ ಸಕ್ಲಾ ತ್‌ ಅಭ ಸೇಚ್ಛು ದೃಜು ಬುದ್ಧಾ ¥ 
ತಚ್ಚ ಜಾ ನಂ ಲಭ್ಯ ತೇಸಾ ಜಸ 5 
ತೇ ಸಾಧನಃ ಸನುಚಿತ್ತಾ ಃ ಮಹಾಂತ | ೧ || 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು : 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮೋಹಾಯದಿಂದ ಅಂತ :ಕರಣವೆನ್ನು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ನಂತರ 
ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ (0 ಅಂತಹ ತತ್ವ- 
ನಿಶ್ಚ ಯ ಜ್ಞಾ ಜಿ “ಸಾಡು. ಸಜ್ಜ ನರ ಸುಗಗಿಡ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಾಧುಗಳು ಡೆ ಖ. 
ದುಃ ps ಸ ಮಾನಾಸ ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನಿಯಮ್ಯಾಥ ಸರ್ವಕಾ ಇಮೇಷು ನಿಸ್ಸೃಹಃ | 
ಶ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯತ್ಚ ಭಕಿ ಮಾನಸ  ಧೋಕ್ಷಜೇ i ೨॥ 
ಸಾಧು ಸಂಗ ದೊರಕಿದ ನಂತರ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಸಡೆದು, ಸೆಮಸ್ನ ಐಹಿಕ 


ನಿಷಯಕಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು Fe ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರ 
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ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೇಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು ತಾಳದೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ 


ಭಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿರತನಾಗಬೇಕು. 


ಜಿಜ್ಞಾಸಯೇತ್ರತೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಸರಾಯಣಃ | 


ಗಿ 


ಗುಣಪೊರ್ಣಂ ದೋಷದೂರನಮುಪಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಮಂಜಸಾ॥ ೩! 

ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು, ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಸವರಿ ಸೂ, ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೇ ಲಭ್ಯನಾಗುವ, ಸರ್ವತ ಶ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾದ ವಿಷು ವನ್ನು ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ EN ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾ ಗಬೇತು. 

[ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸೂತ ತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾಧಿಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು, ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲ, 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ದಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರ ದೆ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು 
ವಿಷಯಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಜೆಜ್ಞಾ ಸೆಯ ಅವಶ್ಯ- 
ಕತೆಯು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ; 


ತಸ್ಮಾಜ್ಜಿ ಜ್ಞಾ ಸಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮ ಸ್ಥ ೦ ಶೇನಲಂ ಹರನು | 

ಸಂಗಮ್ಯ ನಿರಸೇದಸ್ಯ ವಸ್ತು ಬುದ್ದೀ ೦ 'ಯಥಾಕ್ರ ವಂವರ್‌ 1 ಭಾಗವತ 

ಸಾ Ws ದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಆರೋಸಕ ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೇ ಶ್ರವಣ, 
ಮನನ, ನಿಧಿಧ್ಯಾಸಾತ್ಮಕನಾದ le a ಅಂತರ್ನಾಮಿಯಾದ್ನ ಈ ಖಾದಿ 
ದೋಷರಹಿತನಾದ, ಜಗದಿ ಿಲಕ್ಷಣನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ಸಮನಾದ ಶ್ರಿ € ಸರಬ ತ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಚಹ ರವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತವ ಮೃ್ಯವನ್ನು 
ಸ ತನ ಲವ ಸ ಸ್ವಯಂಶಕ್ತ ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಶ್ರವಣಂ ಮನನಂ ಧ್ಯಾನಂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಆದೌ ಶಾಸ್ತ್ರಾತ ಜ್ಞ ೀಯ ಏಷೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ನಾನ್ಯಾನ್ಮಾನಾಜ್ವೇದಗನ್ಯೋ ಜನೈಸ್ತ್ವೈಃ | ೪ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಾನುಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ಆದರದಿಂದ ಶ್ರ ವಣ 
ಮಾಡುವುದು, ಶ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಂಶಯ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಕೊಳು ವುದು, ಮತ್ತು ಸರಮಾತ ನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಮವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದು. ಈ ಕ್ಟ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ  *ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾ” Kae ಔಸರು. ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಾದಿಸ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ )ಡಬೇಕಾದವನೇ 
ಹೊರತು” ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ. 


[ಹಾಲ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೇ ಶರಣು 


ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರ ಪ್ರತ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಗೋಡಿರನಲ್ಲು ತರ್ಕದಿಂದಲೂ ಜಃ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ನನು? ತರ್ಕದಿಂದ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಭಗವಂತನೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ನಾಸ್ಕಿಕವಾದವು ಹೇಗೆ ಹೇಯ 
ವಾದುದು ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಶಾಸ್ತ್ರಯೋಕಿತ್ವಾಧಿ- 
ಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ದ ವೆ. 


ಯಥಾ ನೇದಾನನುನರ್ತಂತಿ ಯಾನಿ 
ಶಾಸೆ ,ರ್ಮಾನೆ,ಜಾ ೯ಯೆತೇ ನೇಡನೇದ,(8 | 
oer ನಾನುಮಾನಾಚ್ಚ ತರ್ಕಾ. 


ನ್ನ್ನ ೈಸ್ಮ ಸ್ಮೃತೇರ್ನಾನಿ ಮಾನಾಂತರಾಚ್ಞೆ || ೫ || 


ವೇದೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾನುಸಾರಿತ್ತವುಳ್ಳೆ ಇತರ ಪೌರುಷೇಯ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಾಗಲೀ, ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದಲಾ ಗಲೀ” ನೇದಾನುಸಾರಿತ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಸ್ಮ ಎತೆಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ) ಅಥವಾ ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಪರಬ್ರಹೆ ಹೆ ನನನ್ನು ಜು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಲಂ ಭನೇಜ್ಞೀನ ಏಷಃ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನಾಚ್ಚೈನಂ ನೇದಯೆಂತೀತಿ ನೇದಾಃ | 
ಉಪಕ್ರ ಮಾದಿಲಿಂಗೈ ಶ್ತ ತೇಪಿ ಸಮ್ಯಗ್ಮಿಚಾರಿತಾಃ || ೬ | 


ಸ್ವಾರ್ಥಂ ತೇ ಜ್ಞಾ ಪಯಂತ್ಯದ್ದಾ ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನಿಜೋಧಯ | 
ಉಸಕ್ರ ನೋಸಸಂಹಾರೌ ಯು $ರಭಾ ಸಏನಚ ೩ 


ks ಸಮಾಖ್ಯಾ ಚ ಸ್ಪಾ ನಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣಂ ತಥಾ | 
ಫಲಂ ಚೈತೈ ರ್ಮಹಾನಾಕ್ಕಾ ತ್ತಾ ತ ಕ ಜ್ಞಾಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ 


ಅಧಿಕಾರಿ ಜೀವನು ಪರಬ್ರ ಹೈ ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಮಗಳಿಗೆ * ಮೇದ” 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಪರಿ- 
ಪೂರ್ಣತೆ, ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟಕತನೃತ್ವಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ 
ಐದಾರು ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಪಾತತಃ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ 4 ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು” ಉಷಕ್ರಮಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಲಿಂಗಗಳು ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ__ಉಪ ಕ್ರ ಮ, ಉಪಸಂಹಾರ, ಯುಕ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸೆ, ಅಪೂರ್ವತಾ, 
ಸಮಾಖ್ಕಾ ಸಾ ನ್ಯ ಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತು ಫಲ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 


( ಮುಹಾವಾಕ್ಯಗಳ ೫ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಸ 
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ಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಕೊ € ಹರಿರೇವಾನ್ಯೊ ನ ಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಉದಾಹೃ ತಃ | 
ಅಸ್ವಾ Le ್ರ ತ್‌ ಅಜ್ಞಾ ಅ ದುಷ್ಟ ತ್ವಾತ್‌ ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ತಃ ॥ ೯ || 


ನಿಷು ವನ್ನ € ಜಿಜ್ಞಾ ಜಗು, ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನಲ್ಲ ಅನ್ಯ. 
ದೇವತೆಗಳು. ಅಸ್ಪ ತಂತ್ರ ರು: ಸರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನ ಸದರ, ಆಲ್ಬಶಕ್ತಿ “ಯುಳ್ಳ ದರು, 


1 ನಿಷ್ಣು ಠವ ವಿಜೆಜ್ಞಾಸ್ಯಃ ೫ ಸ ಅಣುಭಾಷ್ಮದ a ವು ಹನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಸಡಿಸುತ ತ್ತದೆ.) 


ಯಾನ್ಯ ನೃ ದೇವಜಿಜ್ಞಾ ಸೋ ಪರಾಣ್ಯ ತಿಫೆದಾಫಿ ತು | 
ತತ್ರಸ್ಥೆ ೫ ರ್ಬಲನಲ್ಲಿಂಗ್ಸ $ ಜ್ಜ ಯೋ ನಿಷ್ಣಾ ಸಮನ ಯಃ! ಎಂ! 


ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಜೆಜ್ಞಾ ಕೆ ಇರುವ ವಿಷಯ ನಗಳನೂ ಲಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಯೋಗ ಫೆ ಮೀರಿದ ಗುಣೋತೃರ್ಷತೆಯನ್ನೂ ಆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ 
ಬಲವತ್ತಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಮನ್ನ ಸಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಖಿ 


ಸ ಏನ ಮುಖ್ಯತಃ ಶಬ್ದೆ ರ್ನಾಜ್ಯ ಏಕೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತಃ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನನು ವಿಷ್ಣು ಮೇ. 
(ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ ತೆಂ ವೆ ವಿಷು ೦ ಪರಮುಮುದಾ ಹರಂತೀತಿ 
ಇಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಃ ಭಾಷ್ಯೋದಾಹೃತ __ಸಕಲ-ಅಶೇಷ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ತ 
ಕಟ ಳೆದ ಯಾರನ್ನು ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಸರ್ಮೋ- 
ತ್ತಮನು ವಿಷ್ಣು ವೇ ಹೀಗೆಂದು ೩ ಇಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ ತ್ತದೆ). 


ಮುಖ್ಯ ಯಾ ಹರಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಶಬ್ದಾನಾಂ ಬಹುಧಾತ್ಮನಾವಂ್‌ | ೧೧ Il 

ವಾಚಕತ್ವಂ ಹರೇರೇನ ಸ ಚ ಶಬ್ರಸಮನ್ವಯಃ ! 

ಕೃತೇ ಸಮುನ್ನಯೇ ;ಷ್ಯೇನಂ ನಾನ್ಯೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ ॥ ೧೨॥ 

ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀೀಹೆರಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ವೆ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಬ್ಬ ಗಳ ಅರ್ಥಗಳ ನ್ನು ಶ್ರಿ (ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ. “ಸಮನ್ವಯ” 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಸಮನ್ವ ಖಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಶಿ ಹರಿಯೇ ಜಿ ಜೆಜ್ಞಾಸ್ಯನು, 
ಅನ್ಯರಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಸಮಸ್ತನಾನುಧಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವದೋಸನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಯತ್‌ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತೇರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋರೇನ ಹಿ ಯುಜ್ಯತೇ | ೧೩ | 


ಸಮಸ್ತನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ )ಿಡುವವನೂ, ಸಮಸ್ತದೋಷದೂರನೂ, 


ಶಬ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನೂ ಎಷ್ಟು ವೇ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ವವು. 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ | 925 


ಅತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ವಿಶಂತ್ಯೆ €ನಂ ಗುಣಾಕರವರ್‌ | 
ಸಮನ್ಮಯಾತೃ ತಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಡಿಷ್ಟೊ ತ್ಹ ಗುಜಸೊರ್ಣತಾ ॥ ೧೪ | 


ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಪಕ್ರ್ರಮಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ಸಮಸ್ತ 
ಶುಭ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನೆ ಚ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಮೇ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಯಥಾಧಿಕಾರಂ ಜೀನೈಸ್ತು ಜಾಯಂತೇ ತೇಧಿಕಾರಿಂಂ | 
§ ಜ್ಞ ಯೋ ಬಹುನಿಧಾ ತತ್ರ ನೇದಜ್ಹೊ € ಗತಸಂಶಯಃ || ೧೫ || 
ಶಾಂತೋ ದಾಂಶೋ ನಿಸ್ಸೃೃಹಶ್ವ ದೃಢಭಕ್ತಿರ್ದಢವ್ರತಃ 
| ನಿಷ್ಠ ಎರ್ಥಮರ್ಥಯನ್ಮೋಕ್ಷಂ ನ ಮೋಳಕ್ಸಾರ್ಥೇ ವಿಭುಂ ಚ ಸಃ ಎ೬! 
ಸ ಉತ್ತನೋಿಕಾರೀ ಸ್ಥಾತ್ತೇ ತು ದೇವಾ ನ ವೈ ಸರೇ। 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಇರುವ ಬಗೆ ಹೀಗೆ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೂ, ಸಂಶಯರಹಿತನೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವ 
ದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಪಡೆದವನೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಜ್ನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನೂ, ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ನ್ರೀತ್ಯರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನೂ, ಮೋಕ್ಷ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾರಹಿತನೂ. ಸದಾ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟರುವವನೂ 
__ಇಂತಹವರು ಉತ್ತಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು; ಅವರು ಉತ್ತಮದೇವತೆಗಳೇ ವಿನಹ 
ಅನ್ಯರಲ್ಲ. | 

 [ವಿಶೇಷಾಂಶ: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ “ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತ” 

ರೆಂದು ಹೆಸರು. “ ಏಕಾಂತಿನಾಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಅರ್ಥೇ ನಾರಾಯಣೋ ಜೀವಃ” 
ಏಕಾಂತ ಭಕ್ಕರಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಪುರುಷಾ ರ್ಥ ನು; ಅವರು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ] 

ಯದಿ ದದ್ಯಾದ್ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಲಂ ಮೋಕ್ಷಮಪೀಶ್ವರಃ | 

ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಲತ್ವೇನ ನ ತದ್ಗ ಎಶ್ಲೀಯುರೇನ ತೇ॥ 

ನೇಚ್ಸಂತಿ ಸಾಯುಜ್ಯಮಹಿ ಫಲತ್ತೇನ ಹರಿರ್ಯದಿ | 

ದದಾತಿ ಭಕ್ತಿಸಂತುಷ್ಟ ಆಜ್ಞಾ ತ್ವೇನೈವ ಗೃಹ ತೇ ॥| 
—ಭಾಗವತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
1 ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಫಲ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಸಲತೆ ನ ಸ ೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷನನ್ನೂ 
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ಸಹ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವೀ (ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯೆಂದು ಆಂತಹ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಾಂತಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ರೊ ದ್ದೆ ಶ್ಯಾ ಸ್ತಥಾ ಹರೇಃ | 
ಸರ್ನೇ ಚ pee ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸೆಭಾರ್ಯಾಸ್ರ ದಿವೌಕಸಃ || 
ವೌ ಸತ ರತ್ನಮಾಲಾ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರೆಂದರೆ, 
ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಪತಿ ಯರು. ಇಂತಹ ದೇವತೆ 
ಗಳ ವಿವರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ '್ರಸಾರ್ವತಿ ತ್ರ ಕಾಥರೂ'ದಲ್ಲ ನಿರೂಸಿಸ 


ಲ್ರಟ್ಟವೆ, 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ] ಸೂತ ಶ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಜಿಜಾ ಸ ಸಾಧಿಕರಣ?ದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫೃವೆ ವ. 


ಸೂರ್ವೋಕ್ರತದ್ಗುಣೋಹೇತೋ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಂ ನಿಷ್ಣುಮುರ್ಚಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ ಮಧ್ಯಮೊಲ್ರಧಿಕಾರೀ ಸ್ಯಾತ್ಸೋಹಿ ಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭಃ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮಧ್ಯಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಇಂತಹ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ದುರ್ಲಭರು. 

ನೇದಾಧ್ಯ ಯನಹೀನಸ್ತು ಪೊರ್ವೋಕ್ರಗುಣಸಂಯುತಃ || ೧೮ |. 

ಅಧಮಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ಸೋಪಿ ಮೋಕ್ಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದರೂ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನರಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅಧಮನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತಾ ಹ ಅವನೂ 
ಸಹ ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯ ನೇ. 


ನಾರೀಣಾಂ ಚೈನ ಶೊದ್ರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಮಾರ್ಗೇ ಅಧಿಕಾರಿತಾ | ೧೯ ॥! 
ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಶ್ತ್ರೀಯರೂ ಹಾಗೂ ಶೂದ್ರರೂ. 

ತಂತ್ರಜಾ ಸ ನೇಸಿ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ನ ತು ಗ್ರೆಂಥಪುರಃಸರಮ್‌ | 

ತತ್ರ ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ “ನಾರೀ ತಸ್ಯಾ ಗೆ ಗೃಂಥಪುರಃಸರಮ್‌ ll ೨೦॥ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವ ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ 
ಗ ಪಾಠದ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ ಸಜ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ಶ್ರ ನಣದಿಂದ ಜಾ ನ ನಹೊಂದುನ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 
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(ಸ್ತ್ರೀ, ಶೂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳ ಅಧಿಕಾರ ಯಾವರೀತಿ ಇರುತ್ತ ಜೆಯಂಬು 
ದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ: 3! ಶ್ರಭಾಷ್ಯದ ಜಿ ಜಜ್ಞಾ, ಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ) 


ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನೇಧಿಕಾರೋಸ್ತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಸಂಶರಜಾತಯಃ | 
ಏತೇಷಾಂ ನಾನುಪೂರ್ನೇಣ ಕಥಾಮಾತ್ರಾಧಿಕಾರಿತಾ | ೨೧ || 


ಮಿಶ್ರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ತಂತ್ರಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಸೆಚ್ಛಾಸ್ರ್ರ ಗಳ 
ಪಾಠಮೂರಕ ಜಾನ ಸಜೆಯುವ ಅಧಿಕಾ ರವಿಲ್ಲ. ಕಥಾಗಳ ಶ್ರವಣದ ಮೂಲಕ 
ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ ಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 


(ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಈ ಸ್ತಿ (ಪುರುಷರು 
ಇವರ ಜಾಜಿ ಬ! ಶನ ರಾದ ಜನರಿಗೆ ಅನುಲೋಮಿ-ಪ -ಪ್ರತಿಲೋಮಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಮಿಶ್ರಜಾ ತಿಯ ಪಕೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಬು 
ರು ಅನುಲೋಮಿ ಪ್ರತಿಲೋಮಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು. ಇವುಗಳ. 


ಪೂರ್ಣವಿವರಗಳನ್ನು “ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ? ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.) 


ಚಂಡಾಲಪುಲ್ಕ ಸಾದೀನಾಂ ನಾಮಮಾತ್ರಾಧಿಕಾರತಾ | 
ತತ್ರಾಧಿಕಾರಿಣೋ ದೇವಾ ಉತ್ತಮಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ |! ೨೨ |! 


ಚಂಡಾಲರು ಮತ್ತು ಅವರಿಗಿಂತ ನೀಚರೂ ಆದವರಿಗೂ ಸರಮಾತ್ಮನ ತಥ್‌ 
ಸ್ಮ! ರಣೆ, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳ ಕ ಟ್ಟ 
ವಿದಿಧರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀವತೆಗಳು ತುಂಬ ಶ್ರ ಷ್ಠ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ನಾಕೆ. 


ಯಷಯಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮಧ್ಯ ಮಾಃ ಗ 
ತತ್ರಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಅಧಮಾ 'ಮನುಜೋತ್ತ ಮಾಃ॥ ೨೩ 


 ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತ ದೇವತೆಗಳು, ಮಧ್ಯಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿನಿಹೀನಾ ಯೇ ನ ತೇಷಾಮಧಿಕಾರಿತಾ | 
ಯಸ್ಮ್ಯಾ ದ್ಧ ರಿಪ್ರ ಸಾದೇನ ಲಭ್ಕೊ € ನೋಕ್ಷ ಉದಾಹೃ ತಃ |! ೨೪ || 


ವಿಷು ಭಕ್ತೆ ಯಿಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷ ದೊರಕಲು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದವೇ ಮುಖ್ಯ. ಭಕ್ಕರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಯೆಮೇವೈಷ ವೃ ಉತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯ 8-ಸರಮಾತ್ಮ; ನು ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ 


ಪ್ರಸ ಸಾದದಿಂದ ಸಿ ತರಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ. ಪರಮಾತ, ನು ಲಭ ನ್ಯ; 
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ಯತೋ ನಾರಾಯಣಪ್ರಸಾದನೃತೇ ನ ಮೋಕ್ಷಃ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಸಾದ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ ೫4 ಭಾಷ್ಯೋದಾಹೃತ ಪ್ರ ಸ.ಮಾಣಗಳು ಇದನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ ೬) 


ಜೆಜ್ಞಾ ಸ್ಕೊೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಕ್ಷಣಕೋ ಹರಿನಾ್‌ | 
ಜನ್ಮಾ! “ಜಗತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತ ದ್ರ ೨ಹ್ಮಸ "ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೨೫ | 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಳ ಳ್ಳ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾ, ಸಾ 
ಮಾಡಬೇಕು. 'ಲಕ್ಷಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಈ ಸತ್ಯಭೂತನಾ ಎದ ಜಗತ್ತಿ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಷ ಕರ್ತ್ರತ್ತ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು. ಅಂತಹವನು ಸ್ವಯಂ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ವಿನಹ ಅನ್ಯರಲ್ಲ.. ಅವನೇ ಸರಬ ವ್ರಹ್ಮನು. 


-[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಲಕ್ಷಣ ಸೂತೃವಾದ ಟ್ಕಿಂ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ ಓಂ? ಎಂಬ 
ಸೂತ oN ಅದರ ಭಾಷ್ಯ ಈ ಜ.4. ಲಕ್ಷಣವಾದ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿ (ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸಂಹಾರ, ನಜ ಜಾ ನ ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧ ಮತ್ತು ನಕ್ಷ) ಅಷ್ಟ 
ಕರ್ತೃತ್ವ ನನ್ನ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಪೆ. ಅಂತಹ Mk ಳಿಂದ ಯುಕ ಕೃನಾದವನು 
ಸಾಕ್ಷರ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವೇ ವಿನಹ ಇತರರಲ್ಲ. ಬ್ರಹೆ ಸಾತ ತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಜನ್ಮಾ; ಧಿ- 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಯೆಸಾ ದಿಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ತದ್ಭವಾನಿ ಚ | 
ಜೀವಂತೇ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಸಂಹ ತಾನಿ ಯುಗಾತ್ಯ ಯೇ ॥ ೨೬ | 


ಹ್ಮ ಪರಮಂ ಜ್ಜ ಯಂ ky ವಿಷ್ಣು | ಜಾ 
WE ್ರಾಜನಾಶಾನಾ ನಾಂಪ್ರ ಕಾಶಸ್ಯಾ ವ್ಸ ತೇಸ್ತಥಾ || ೨೭ ॥ 


ಬಂಧಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಯೋ ನಿಯಮಸ್ಕ ಚ | 
ತದ್ದ ಹ ಪರಮಂ ಜ್ಞೇಯಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸಮಿರಿತನ್‌ | ೨೮॥ 


ಯಾರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತವೆಯೋ, ಯಾರಿಂದ ಪಾಲನೆಯನ್ನು PE ತ್ತವೆ, ಮತ್ತು. ಸಂಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ತೃವೆಯೋ, ಅವನೇ «ಬ್ರಹ್ಮ? 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು, ಅವನನ್ನೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಅವನೇ ನಿನ್ನು. ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶ, ಜಾ ನ, ಅಜಾ ಸ್ವನ ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ ನಿಯಮನ ಪ್ರ ea 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ವಜಿ ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆಯೋ ಅವನೇ «ಬ್ರಹ್ಮ», ಅವನನ್ನೆ ¢ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಬೇಕು. ಜಿಜಾ ಸ ಸಾರ್ಹನು ಅವನೇ. pe ದೇವತೆ 
ಗಳು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು «ಬ್ರಹ್ಮ ಸನ್ನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾ ಕಿ 229 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ: ಸರ್ನಭೊತಾನಿ ಕೌಂತೇಯ ಪ್ರ ಶೃತಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಕಲ್ಪಕ್ಚಯೇ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಕಲ್ಪಾಂ ದೌ ನಿಸ್ತಜಾಮ್ಯುಹಮ್‌್‌ || 
ಪ್ರ ಕೃತಿಂಸ್ಥಾ ಸಮನಷ್ಟ ಭ್ಯ ವಿಸೃ ಜಾಮಿ "ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಭೊತೆಗ್ತಾ ಮನಂ ಕ್ಸ ತ್ಸೈ ನುನಶಂ ಪ್ರ ಕೃ ತೇರ್ನಶಾತ್‌ || 
ಮಹಾನ , ಸ್ಷೇಣ ಪ್ರ ಕ್ರ ತೆ ಸಾಜ ಸಚರಾಜರನ್‌ | 
ಹೇತುನಾನೇನೆ ಕೌಂತೇಯ ಜಗದ್ಧಿಪೆರಿನರ್ತತೇ ॥ _ಗೀತಾ 


ಪ್ರ ಳಯೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸೃಭೂತಗಳೂ 
ಲಯಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸೃಷ್ಟ್ರಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭೂತಗಳನ 
ಸ ಸಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರ ರ ಕಾ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರತಂತ್ರವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಸಮು ನಾಯವನ್ನು ಸೃ ಹಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುವಾದ ನನ್ನಿಂದ ಜಡಸ್ರಕ್ಸ ತಿಯು ಚರಾಚರವಾದ ಈ 


ಬ ಲ ಬಿಗಿ 
೯ ಇ ಜಾಲೆ ಲ್ಲ ON ಯ್ಯ 
ii ಪ್ರಕರ eS 


pd 
ಬು ಲ Ky ಸ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಈ. ನನ್ನಿಂದ ನ್ರೇಕೇಷಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತು 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ ತ್ತದೆ. 


ಗೀತೆಯ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೆ € ಸ 
ಪಡಿಸುತ ವೆ.] 
ಖು 


ಕರ್ಮಾನಿದ್ಯಾ ಪ್ರಧಾನಂ ಚ ತಥಾ ಕಾಲೋ ಗುಣಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ನ ತೇಷಾಂ ಕತ? ೯ತಾ ಕ್ವಾಸಿ ಹೃಸಾ ಇದೇಶೇ ಹ್ಯೆ ಜೇತನಾಃ ॥ ೨೯ 


ಕರ್ಮ, ಅವಿದ್ಯಾ, ಪ್ರಧಾನ, ಕಾಲ, ಗುಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ಮವು 
ಇಲ್ಲದ ಪ ಯುಕ್ತ ಆಜೀತೆನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ, ) ಡುತ್ತವೆ. (ಇಚ್ಛಾ, ಜ್ಞಾನ, 
ಪ್ರಯತ್ನ - ಇವುಗಳು ಜೇತನನ ಸ್ವಭಾವಗಳು. ಪು ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳು ಅಜೇತನ 


ಆಥವಾ” ಜಡ ವಸ್ತುಗಳು. ಕರ್ಮ, ಸ್ರಕೃತಿ, ಕಾಲ, ಸತ್ತ ರಜಸ್‌ ತಮೋ 

9೨ ಸ 
ಗುಣಗಳು ಒಬ್ಬ ಜೀತನನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನ 
ಅವು ಅಜೀತ" ವಸ್ತುಗಳು. ) 


ಯತ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯಶ್ಚೊ ಕ್ರಾ ಕತಾ ೯ರ ಇತಿ ಚ ಸ್ನ ತೌ 
ತತ ತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಶಜಿ ಭೊ ಕ ಅಿಂಗಾದಿಭ್ಲೊ € ಹರಿಂ ನಡೇತ್‌ | ೩೦॥ 


ಸ್ಮ್ಮೃ ತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳು ಕರ್ತ: ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 

ಸ 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ತ್ಯ ಹ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ತೃವು ಶ್ರೀಣೆರಿಯೇ 
ಸ್ನತಂತ ಕರ್ತೃತ್ತವು ಹರಿಗೆ ನಿನಹ ಅನ್ನಲಿ 

ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನೀ ವಿಗೆ 


ಇಲ್ಲ). 
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ನಾನ್ಯೊಲ್ತಸ್ತಿ ಕರ್ತಾ ಜಗೆತಶ್ಚ ನಿಷ್ಟೋಃ 
ಪೊರ್ಣಜಾ ನಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇಃ ಕದಾಹಿ | 


ಲೀಲಾ ಹೈ ಷಾ ಪೂರ್ಣಕಾನುಸ್ಯ ಕಾವಾ 
ಕಾಂಕ್ಸ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೈವ ತಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವಃ ॥ ೩೧ || 


ಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶಿ ಹೆರಿಯ ವಿನಹ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಟಿಸುವುಜೀ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ತ್ಸತ್ನವು ಇತರರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರಿ ಹರಿಯಾದರೋ 


ಕ 
ಸೃ ಟಿ 
ಸೃಷ್ಟಾ 5 ದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಸಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆ ಬ ಜಾ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತೇವ ಲೀಲೆ ಅಥವಾ ಕ್ರೀಡಾ. ಅದು ಅವನ ಬ ಇವ. ಪೂರ್ಣ 


ಕಾಮನಾದ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾದ ಶ್ರಿ ಶಿ ಗ್ಗ ಸೃಷ್ಟಾ $ದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನತಾನೇ 
ಏನು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶೆ : ಸರಮಾತ ನನ ಮಾಡುವ ಸ ಸೃಷ್ಠಾ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅವನ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಯಿಂದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದ “ನ ಪ್ರಯೋಜನನತ್ನಾಧಿಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪ ಬೈದೆ. 


“ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಸೃಷ್ಟಿರಿತ್ಯನ್ಯೇ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಿತಿ ಚಾಹರೇ | 


ದೇನಸ್ಕೈ £ಷ ಸ್ನ ಸಭಾವೋಯಂ 'ಅಸ್ತಕಾನುಸ್ಯ ಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ? 


ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ರ ಯೋಜನದ ಅಚ್ಛೆ ಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರಂ ಹ ಸ್ರಭೋಃ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಇತಿ ಸ್ಗ ಷೌ ವಿನಿಶ್ಚಿತಾಃ” 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ i A 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕೇ ಕೇವಲ ಬೀಳ ಜರಾ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಥಃ 


ನಚ ಮಾಂ ಕಾನಿ ಬ 'ನಿಬತ್ನಂತಿ ಧನಂಜಯ | 
ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನನುಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು | ಗೀತಾ 


ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಸೆಯಾಗಲೀ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೀ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಾದಕಾರಣದಿಂದ ಉದಾಸೀನನಂತೆ ಇರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖ 
ದುಃಖಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.] 
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ಜಾತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಪೂರ್ವಾಃ 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಸಾ ಭನೇತ್‌ ಕರ್ತೃತಾ ಚ | 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈತಾನನುನಿಶ್ಶೇನ ಸರ್ವಂ 

ಕರೋತ್ಯದ್ದಾ ಲೋಕಕೃತ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಮ್‌ || ೩೨ | 


ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೋ ದೇವತೆ 


ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 


GL 
ಓಲೆ + 
ಆಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರೇರಣಾದ್ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವಂ 

ಕೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಮಲಂ ಸಮರ್ಥಾಃ | 
ವಿನಾ ನಿಷ್ಣೊ «8 ಪ್ರೇರಣಂ ಕ್ವಾಪಿ ತೇತು 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚಾಲನೇ ಚಾಪ್ಯಶಕ್ತಾ 11| ೩೩ || 


[ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ 
 ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುವರೋ ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾರೂ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಲನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ನ ಯತೇ ತ್ವತ್ವಿ €ಯತೇ ಕಂಚನಾರ, ತೇನ ವಿನಾ 
ತೃಣಮಪಿ ನ ಚಲತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯಾರೂ ಸಹೆ ಚಲನಾದಿಗಳನ್ನೊ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತೆರಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಘೋಷಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ವೇದ್ಯಂ ಸನಿತ್ರನೋಂಕಾರಃ ಚುಕ್ಸಾಮಯಜುರೇನ ಚ | 


ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿವಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ | 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜನುವ್ಯಯೆಮ್‌ ॥ ಗೀತಾ 


ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾನೇ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಪೋಷಕ, ಪೂಜ್ಯ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವನು, ಸವಿತ್ರನು, ಓಂಕಾರವಾಚ್ನ, ಖುಕ್‌ನಾಮಕನ್ನು ಸರ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮನಾಮಕನು, ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶನಾದುದ 
ರಿಂದ ಯಜು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು, ಮೋಕ್ಷದಾಶೃವಾದುದರಿಂದ ಗತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, 
ಪೋಷಕ, ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು, ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ 


ಮಾಡದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ನಾಶ 
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ಮಾಡುವವನು, ಸವ ವ್ಯೂ ಆಧ ಇರವು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ ಳ್ಳುವವನ ಮು, 'ನಾಶರಹಿತರು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಇರಣನು. 


ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾ ಷ್ಯದ «ಇನ್ನಾ ಒಥಿಕರಣವೂ” ಇದೇ 
ಪ್ರಮೇಯವನನ್ನೇ ಪುಸ್ಮೀಕರಿಸುತ್ತ ವೆ.] 


po) 


ಸೂತಸಪ್ತೆ ತ್ರಪ್ರೋತಾ ಪ್ರತಿನಾಚಾಲನಾದಿ. 

ಮೊತ್ತ ಹಾ i ತದ್ವತ್‌ ಸಮಸ್ತ್ರವರ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಂ ಚೈ ತತ್‌ ಪ್ರೆ €ರಿತಂ ನಿಷ್ಣುನೈ ವ 

'ಶಿಕೋತ್ಯೇನಂ 'ಸ್ನೇಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಜಾತಮ್‌ | ೩೪ ॥ 


ಸೂತ ದ ಬೊಂಜಿಗಳು ಕೇಗೆ ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತರೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ : ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸೆ ಸುವವನು ಅವನೇ. 


(ಜೀವರ ಅಸ್ತಾ ಂತ್ರ್ಯ್ಯಃ ಪರಾಧೀನತೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಜೇಷ್ಟಾ- 
ಮ ಈ ಲ ಫಿ [a y ಥೆ 
ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾ ನ್ಯದ "ಇತರವ್ಯಸದೇಶಾಧಿಕರಣ” 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಲ್ಲ ಲ್ರಟ್ವಿದಿ). 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃಡ್ಛೇಶೇ$ರ್ಜುನ ತಿಷ್ಕತಿ | 

ಭ್ರಾಮಯನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥ -ಗೀತಾ 

ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವ ನಾರಾಯಣನು ಶರೀರವೆಂಬ ಯಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ನ ಣೆಗಳನ್ನೂ ತ ತನ್ನ ಇಜೆ ಯಂದ ನನಾ ಸರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಚಿಗೆಳ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಯದಿ ನಾನು ಹರೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಥನೇತತ್‌ ಜಗದ್ವಶೇ | 

ನಶೇ ಯದಿ ಜಗನ್ನ: ಸ್ಯಾ ತ್‌ ನಿತ್ಯಾನಂದಃ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ | ೩೫ 

ಶ್ರ (ಹೆರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಅವನೆ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶ ಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಅವನು 
ನಿತ್ಯಾ ಸಂದಮಯನು ಹೇಗೆ ne 9 | 

(ಈ ಪ್ರಮೇಯದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಅಕಾಶಾಧಿ- 
ಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು). 


| ಅಥವಾ ಜಗದೇತನ್ನ ನಿತ್ಯಾ ನಂದಃ PE ಭನೇತ್‌ | 
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ಈ ಜಗತ್ತೇ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತರೂ ನಿತ್ಯ ವೂ ಆನಂದಯುಕ್ಕರಾಗಿಯೆೇ ಏತಕ್ಕೆ ಆಗಿಲ್ಲ? 


ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಶದ ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ Ra 
ಸಮಸ್ತ ರೂ EE ಸುಖನನ್ನೆ € ಅನುಭವಿಸ ಬೀಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಸ್ಕುಸ್ನಿ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತರೂ ದುಃಖಪಾ ೨್ರಚುರ್ಯ ೯ದ ಸುಖವನ್ನೇ pp 
ಅನುಭವಸಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಜ ಜಗದೊಡೆ 
ಯನು ಇರುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾ ಇಚಾರ್ಯರು 
ದ್ಯಾದಶಸ್ಲೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಯದಿ ನಾಮ ಹರೋ ನ ಭನೇತ್‌ ಸ ಹರಿಃ 
ಕಥಮಸ್ಯ ವಶೇ ಜಗದೇತದಭೂತ್‌ | 


ಯದಿ ನಾಮ ನ ತಸ್ಯ ವಶೇ ಸಕಲಂ 
ಕಥಮೇನ ತು ನಿತ್ಯಸುಖಂ ನ ಭವೇತ್‌ || 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪೃಭುವೂ ಆಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರ ಜಗತ್ತು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಸ ? ಈ ಜಗತ್ತು ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೇ ಎಕೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ಪ ಧಿನೀ ವಟಿಬೀಜಂ ಚ ಸೇಕ ಉಪ್ತಂ ತಥೆ ನ ಚೆ 
ಕಾಲಶ್ಚ ವರ್ತತೇದ್ಯಾಹಿ ನಪ ್ರ ರೋಹತಿ ಚಾಂಕುರಮ್‌ | 


ಜಾನೀಯಾತ್ರ್ತೇನ ಜೀನಾನ್ಯಂ pe ಪರಮೇಶ್ವರವರ್‌ || ೩೭॥॥ 


ಸಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಲದ ಮೂಲಕ ವಟ ಬೀಜವನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ವೃಥ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಟಿ ವೃಕ್ಷವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. ಕಾಲವು ಪ್ರ ವಾಹೆದಂತೆ 
ನಿತ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪೃಥ್ವಿ ಫಿಯಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಸು ನೂ ಅಂಕುರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವಸ್ತುನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿಗೆ ಜೀವರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾದ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಸರಮ ಚೇತನನು ಒಬ್ಬನು ವಿರಜೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
(ಜೀವರ ಅಲ್ಪಶಕ್ಷ ಯನ್ನು ಮ ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜೀವರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಚೇತನನೊಬ್ಬನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರಬೇಕು. 
ಆ ಜೇತನನಾದರೋ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿಗೆ ದ್ರ ಭುವಾಗಿರೆಟೇಜೇಕು). 
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ಔಷಧನ್ಯಾ ಧಿಶಮಯೋಸ್ತಥಾ ನೈ ಶುಕ್ಲ ದೇಹಯೋಃ | 
ಜಾನೀಯಾತ್‌ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯಾ ಸಾರಂ ಇತ್ಯಾ ದೇಶ್ವ ಸಕಾಶತಃ | ೩೮ || 


ಔಷಧ ಸೇವನೆಯಿಂದ ರೋಗವು ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರೇತಸ್ಸಿ ನ ಸೇಚನದಿಂದ 
ಪುತ್ತೊ ತ್ಸ ತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಮುಂತಾದದ ಸ್ಟ್ರಾ ಂತೆಗಳಿಂದ ಸಕಲ 'ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಗೂ 
ಆ ಪರಮೇಶ, ಕಕ ವಿಷ್ಣು ಮೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಚುಟು 


(ಟಿಷದಸೆ ಸೇವನೆಯಿಂದ ರೋಗವು ವಾಸಿಯಾಗುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದೇ ಔಷಧವನ್ನು ಅದೇ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ 
ರೋಗ ಗುಣವಾ ಡೇ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ (ಈ? ಫದ ಔಷಧವನ್ನು 
ಅಜೀ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅದೇ ರೋಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗ್ಯ ಕೊಟ್ಟ ರಿ ರೋಗವು ಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಜಾಡಿ ಸಹ ಅನುಭನಕ್ಕೆ "ಬಂದಿದೆ. ದಂಪ ತಿಗಳ ಸಂಭೋಗವಾದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲ "ಕೇತಸ್ಸೇಚತನವಾದರೂ ಪುತ್ರೊ (ತ ತ್ರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. ಯಾವಾಗಲೋ ಗ ಸಲ ಮಾತ್ರ ರೇತಸ್ಸೆ (ಚತನದಿಂದ 
ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ) ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ರೇತಸ್ಸೇಚತನವಾದರೂ ಮಕ್ಕಳೇ ಉತ್ಸ ನ್ದ 
ಮಾಗದೇ ಇರುವುದು ಕಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಔಷಧ ಜೂ ಸೋ ಗ, 
ರೇತಸ್ಸೇಚತನೆದಿಂದ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಇವುಗಳು ಜೀವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಧು ಆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರ (ವಿಷ್ಣು ವೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸೂತ ಶ್ರಭಾಷ್ಯ ದ “ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ” ಶ್ರಿ ೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ನ್ಸೂ ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟ ಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇಜಿಯುವ ಸಮಸ್ತ 
ತಾಗ “ಕ ೀಡರಿಯೇ po ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರರು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ “ದೇವರೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ?ವೆಂದು ಹೇಳುವ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯ 
ವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ). 


ಕುರ್ವನ್‌ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತ ರ್ಮ ತತ್ರಸ್ನೊಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ನ ಲಿಸ್ಕತೇ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾ ದಸಂಗತ್ಲಾದಿ ಭತ್ತ ತಃ || ೩೯ 1 


ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾ ಗಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ “ದ್ದರೂ ಆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಬಂಧನವು ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಸ್ಪತಂತ್ರನು, 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವನು, ನಿಸ್ಸೃಹನು ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶ ಭುವನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, 
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[ನಿಶೇಷಾಂಶೆ : ಓಂ ಸಂಭೋಗಸ್ರಾಪ್ತಿರಿತಿ ಚೇನ್ನ ವೈಶೇಷ್ಯಾಶ್‌ ಓಂ ಎಂಬ 
ಬ )ಹೈೆಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಭಾ ಸಷ್ಯದಲ್ಛಿಯೂ ಶ್ರಿ ಶಿ "ಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಲೇಪವೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಷ್ಟ ಸಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ನ ಮೇ ಕರ್ನುಫಲೇ ಸ್ಪೃಹಾ | 
ಇತಿ ಮಾಂ ಯೋಪಭಿಜಾನಾತಿ ಕರ್ನುಭಿರ್ನ ಸ ಬಧ್ಯತೇ | ಗೀತಾ 


ಕರ್ಮಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನು ನಿರ್ಲಿಪ್ಮನು, ನನಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧನನಿಲ್ಲ.] 


ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನನತ್ವಾಚ್ಞ ನಿಸ್ಪ »ಹತ್ಕಾಚ್ಞ ಕರ್ಮುಣಾಮ್‌ | 
ಊರ್ಣನಾಭಿರ್ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟಾ ತೆಂತುಜಾಲಂ ತು ತದ್ದತಃ |! ೪೦ || 
ಅಬದ್ಧ ಏನ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ 4 ಬಂಧಯತಿ ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ಪಶ್ಚಾ ತ್ರ ದೇವ ಗ್ರಸತಿ ತದ್ವ ದೇನ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ i ೪೧ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ಕನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷಾರಹಿತ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲ. ಜೇಡರಹುಳು ತಾನೇ ತಂತುಗಳಿಂದ 
ಬಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ತಾನುಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದೇ, ಇತರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಹುಳುಗಳು ಆ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಲೇಪವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನೆ ಸೀ ನುಂಗುತ್ತಾ ನೆ. 


ತತ್‌ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಚ ತದ್ದೋಪಿ ಕರ್ತಾಹ್ಯೇನಂ ನ ಲಿಸ್ಕತೇ | 
ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಬೃಂಹಿಶಾಃ ಪರೇ || ೪೨ | 


ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕರ್ಮಗಳು ಅವನನ್ನು ಲೇಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ ರೂಪಷಭೂತವಾದ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗ ಳಿಂದ ನರರ್ಶಿಸಿ ಅನೇಕ ನವಕ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅತೀವಾಟಿತಶಕ್ತ ಶ್ವ ಪ್ರಾಕಬ್ಯಾ ಯೆ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತೇನ ಸೃ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ವೈ ೯ ತಾದೃ ಶೀ ಖಲು | ೪೩ | 


ಕಿಮು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟುರಿತಿ ಜ್ಞಾ ತುಂ ಸೃಷ್ಟಾ ak | 
ಅಪಾದಗಮನೇ ಚೈ ವ ಚಕ್ಷುಷಾ ಶ ಶ್ರನರ್ಣಸಿ wl ೪೪॥ 
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ತನ್ನ ಅಪಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ತನ್ಸಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವರ ಶಕಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಜೇಡರಹುಳುವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 


ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರವಣಮಾಡುವ ಕ 


ದೃಷ್ಟಾಂತಾಯ ಸ ನೈ ಸೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಸರ್ಪೊೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಿನಾ ಪಿ ನೈ ಚಕ್ಷುಃ ಸಮರ್ಥೊೋ ಹನಿತಿ ಸ್ಪುಟಿನರ್‌ ॥ ೪೫ | 


ಮಹಾಸರ್ಪಗಳ್ಳು, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ನೋಡಬಲ್ಲ ಜಂತುಗಳು ಇವನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನು ಎಂತ ಹ ಮಹಾಮಹಿಮನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್ಞಾಪನಾಯ ಸೃಜನ್‌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಕೃನಿಂ ಚಕ್ಷುನಿವರ್ಜಿತವಂ್‌ | 
ಸೌಧಾನಿ ಸುರಭಿರ್ಲೋಕೇ ಗಿರತು" ದ್ದಿರತಿ ಸ್ವ ಸ್ನಯೆನರ್‌ || ೪೬ ॥| 


ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುವ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫ ಸ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಸಸ್ಯವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಂತಹ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಿ ೀಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ದದಾತ್ಯ ಭಿಮತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ತಥಾಯಂ ಭೆಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ | 

ಅತಿ ದೌರ್ಫಟ್ಕಿ ಕರಣಜ್ಞಾ, ಪನಾಯ ಚ ತಂ ಪಶುಮ್‌ | ೪೬೭ ॥ 

ತಥಾ ಸಮಸ್ತ ಫಲದಜ್ಞಾ ತರ ಚ ಸೃ ಸ್ಟವಾನ್‌ | 

ಜಡೈಶ್ಟೆ ತಾನಿ ಕೃತ್ಯಾ ನಿ ಚೇತನೈಶ್ಚ ಐಡಕ್ರಿ ಯಾಮ್‌ | ೪೮ || 


ತನ್ನ ಅಘುಟನಘ ನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಭಕ್ಕರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅಡೇರಿಸುತ್ತಾಕೆ, ಎಸ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಜೇತನನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜೇತನ 
ದಿಂದ ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಅಹಂಕಾರಯಿತುಂ ದಕ್ಷ ಇತಿ ಜ್ಞಾ ನಾಯ ಸ ಪ್ರಭುಃ | 
ಚಿಂತಾಮಣೆಂ ಕಲ್ಪತರುಂ ಸರ್ವತಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟ ಟಕ ನ್ರಭುಃ ॥ ೪೯॥ 


ಇನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥ ನೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಬಿಸಲು ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು 
ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಜಡಂ ಚ ಚೇತನಂ ಕರ್ತುಂ ಜೇತನಂ ಜಡತಾಂ ತಥಾ! 
ಭರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋ ಭಗವಾನಚಿಂತ್ಯಾದ್ದು ತಶಕ್ಷಿ ಮಾನ್‌ | ೫೦॥ 
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ಕಲ್ಪನಾತಾತೀತವಾದ ಸ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜಡವನ್ನು ಚೀತನ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚೇತನವನ್ನು ಜಡವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಬಲ್ಲ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಓಂ ಆತ್ಮನಿ ಚೈವಂ ನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಹಿ ಓಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತದ್ಗತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಚೆಂತ್ಯಾದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ 
ಸಿಂದು ಸ $ ತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಬೃ ದಿ. 


ಗುಣಾಃ ಸುಮಂಗಲಾಃ bolt ಸುನಿರುದ್ಧಾಶ್ಚ ಲೋಕತಃ | 
ಸಂತಿ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಜಗೆದ್‌ ವ್ಯಾಸ್ತೆ ಸ್ಪೇಜಾ ರ೯ತಾಂಜ್ಞಾ ತಾಃಶ್ರು ತಾಶ್ರು ಶಾ 1೫೧ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತನಾ ಗಿರುವ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ಲೋಕವಿರುದ್ಧ ಗಳಾದ್ಕ 

ಪ್ರಾಕ ತಗಳಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಗಳಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ, 
A ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ಕೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ, ಕೇಳಲ್ಪ ಡದ ಗುಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಣವೂ ಜಾ. 


ಅನಂತಗುಣನಶ್ಚಾಚ್ಚ ತತ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಿ ಕಾಃ | 
ಶಬ್ದಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣು ಮೇನ ವದಂತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಮುಖ್ಯತಃ | ೫೨ Il 


ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಗಳಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


(ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಮಾವಿಶಂತಿ ತಂವೆ ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಮುದಾ- 
ಹರಂತೀತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯೆ ಶ್ರುತಿಃ---ಭಾಷ್ಯೋದಾಕಹ್ಸ ತ. ಹೆಸಕೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ ಯಾರನ್ನು ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ, ಮನನ್ನು ವಸ್ತು ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ) 


ಏಕೇನ ಗುಣಯೋಗೇನ ಶಬ್ದೆ 8 ಕತಿಸಯ್ಯೆಃ ಪರೈಃ | 
ವೃತ್ತಾ ಸ ತ್ವಮುಖ್ಯ ಯಾ ವಾಚ್ಯಾ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾನಿಷಯಾನಚ ॥ ೫೩॥ 


ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಗುಣನಿದ್ದು ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಮುಖ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ ) ಡುವವನಾಗಿದ್ದರ ಅಂತಹವನು ಜಿಜ್ಞಾಸ ಕೆ ನಿಷಯ 
ನಾಗಲಾರನು. 


ದುಃಖೈ ಕರೂಪಸಂಸಾರಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದೇನ ಚ ಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಮುಚ್ಕ ತೇ ಕರ್ಮುಪಾಶೆ ಸ್ತು ನಾನ್ಯೊ ಸಾಯ ತ ಕದಾಚನ ॥ ೫೪ ॥ 
1-2 
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ಕೇವಲ ದುಃಖಪ್ರಚುರವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಕರ್ಮಪಾಶ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಡೆಯಜೇಕಾದಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಪ್ರಸಾದ 
ವಲ್ಲದೇ ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. | 

(ಯಮೇವೈಸ ವೃಣುತೇ ಕೇನ ಲಭ್ಯಃ ; ಇನ್ಯಃ ಸಂಥಾ ಅಯನಾಯ 
ನಿದ ತೇ. -ಭಾಷ್ಯೊದಾಹೃತ., ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಸಿ ೇಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯ ; ನೋತ್ಸಕ್ಕಿ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ ಕರ್ಮುಪಾಶಾದಸ್ಮಾದನರ್ಥದಾತ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಸ್ತು ಜಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯಃ ಪರನೋ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ !! ೫೫ | 


ಕರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಸೇಶ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು, ಸರ್ವಗುಣನರಿಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ, ಸಮಸ್ತದೋಷರಹಿತನಾದ್ಕ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. (ಶ್ರ ವಣ, ಮನನ, 
ಸ ಕರ್ಮ“ ಸರಮಾತ್ಮನೆ 'ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾಮತಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಹ ಪ್ರ ಯತ್ನ -) 


ಪ್ರಸಾದಃ ಕರ್ಮಣಾ ಜಾತಃ ಸ ಹರೇರಧಮಃ ಸ್ಮ ತೇ! 
ಜಾತಸ್ತು ಶ್ರವಣಾದಿಭ್ಯೋ ಮಧ್ಯಮಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ |! ೫೬ || 


ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸತೃರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಿಂದ ಬರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವು ಅಧಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ; ಉತ್ತಮ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದ 
ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ದೊರೆಯುವ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹವು ಮಧ್ಯಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅಸರೋಕ್ಷದೃಶಾ ಜಾತಃ ಪ್ರಸಾದೋ ಹೃುತ್ತನೋತ್ತಮಃ | 

ಅಥಮಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿ ಮಧ್ಯಮಾತ್‌ ಬ್ರಹ ರಕ ಪದಮ್‌ | ೫೭ | 
ಉತ್ತ ಮಾನ, ೀಕ್ಷಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪ್ರ ಸಾದಾಚ್ಛ ಕ್ರ ಸಾಣಿನಃ 

ಗುಣೋತ್ಸ ರ್ಷಂ ಹರೇಜಾ ೨ ೯ತುರಪರೋಕ್ಷಂ' ಭನೇತ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ || ೫೮ ॥| 


ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ಕಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನ ಬಿಂಬರೂಸ ಸಾಸ್ರೂತಾ ರಕ್ಕೆ) ಅವಶ್ಯ ಕ 
ವಾದೆ ಪ ಶ್ರೈಸಾದವು ಆತ್ಯುತ್ತ ಮ. ಅಧಮಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಸೆ ಸಃ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಕೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖಾ ನುಭವವೂ, ಮಧ್ಯ ಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ಪ್ಯರೋಕದ್ದೌ ಸುಖಾನುಭವವೂ 
ಚಕ್ರಃ ಪಾಣಿಯ ಅತ್ಯು ತ್ತ ಕ ಪ್ರ 08 ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಲಭಿಸು 
ತ್ಮ ಡೆ ಯಾರು ಶ್ರಿ 2.೫ ಅಸ ಸದೃಶವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಉಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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(ಸ್ನರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಾನಂತರ ಮುಕ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.) 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ನಿಶಾಲಂ 
ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ನುರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಂತಿ | ಗೀತಾ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ನಿಶಾಲವಾದ ಸ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯನಾಶವಾಗಲು ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


(ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೋಸ್ಷಫಲಕ್ಕೆ ಓಂ ಅನಂದಾದಯಃ ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಓಂ ಎಂಬ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆನಂದರೂಪನು, ಜ್ಞಾ ನರೂಪನು, 
ನಿರ್ದೋಷಿಯು, ಸದಾ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು.) 


ನ ಜ್ಞಾ ಯೆತೇ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷೊೋ ನಿನಾ ಶಬ್ದ ಸಮನ್ವಯಮ್‌ | 
ತತ್ಸಮನ್ವಯವಿಜ್ಞ ಪಿ ರ್ಬಹುಧಾ ಶ್ರವಣೇನ ಚ ೫೯॥ 


ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತು ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾಗಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಲು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮಸ, 
ಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಸಮನ ಯೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಕಥಾಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಬಾರಿ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶೆ : ಸಮನ ೈಯವೆಂದರೆ, ಉಪಕ್ರಮ (ಪ್ರಾರಂಭ), ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಅಂತ್ಯ): ಅಭ್ಯಾಸ (ಪದ್ಧತಿ); ಅಪೂರ್ವತಾ (ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವುದು), ಫಲಂ (ಫಲ), ಅರ್ಥವಾದ, ಉಪಪತ್ತಿ (ಯುಕ್ತಿಗೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು) ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ, ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಮಾಡುವ ಕ್ರಮ. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಗಳನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಭಾಗವತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ಅನೇಕ ಬಾರಿ (ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ) ಶ್ರವಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಾಧನಕ್ರಮವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಆವೃತ್ರೃಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಶ ) ವಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರವು.] 
ನಿನನ ಇ ಬ 


240 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 


ಮನನೇನ ಭನತೃದ್ಧಾ ಶೃಣುಯಾತ್ಸತತಂ ತತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಾನುಷಾಂತಾಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಾಸ್ತರತಮಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೬೦ | 


ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಮನನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಶಯ, ಭ್ರಾಂತಿಗಳು ಹೋಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಜಾ ನನು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ ದೇವರಿಂದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರವರೆಗೂ ಇರುವ ಅನೇಕ 
ತಾರತೆಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. 


ಜ್ಞಾತೇ ತರತನೇ ಭಾನೇ ನಿಷ್ಟೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಂಜಸಾ | 

ಜ್ಞಾ ಯತೇ ನಿಷ್ಟಲಂ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಮಾಡೇತನ್ಸಿಶಮ್ಮ ತಾಮ್‌ | ೬೧ || 

ತಾರತಮ್ಯಜ್ಜಾ ನ ಬರಲು ವಿಷ್ಣು ವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ, 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 3ಯೆಂ ಕಲ್ಪ ನಾತೀತವೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಿಖುತ್ಮವೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಳನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ಕ ಮಜ್ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಭೆ ಜಿಸು ಡು ದು 
ನಿಷ್ಟಲನೆಂಬ ಜ್ಜ ನವೂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ, ಅಂತಕ ತಾರತಮ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡು. 


ಕೋಶಶೌರ್ಯನಯಃಪುತ್ರದೇಹದಾರ್ಡ್ಸಯುತಸ್ಕ್ಯ ಚ | 
ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪನತೀಭರ್ತುಃ ಯತ್ಸುಖಂ ಜಾಯತೇ€ತುಲನು* || ೬೨ || 
ಸ ಏಕೋ ಮಾನುಷಾನಂದೋ ಮೋಕ್ಷೇ ತು ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ತೇ | 


ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಯೌವನ, ಸತ್ತುತ್ರ, ದೇಹಾರೋಗ್ಯ, ಬಲ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸುಖವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯಾನಂದವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

(ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದು. 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪದ ಆನಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಅನುಭ ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆನಂದನು 
ಅಲೌಕಿಕವಾದುದು. ಅದರ ಲಕ್ಷಣವೇ ಬೇರೆ. ಇರತಮ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರಲು 
ಲೌಕಿಕ ಆನಂದದ ಉದಾಹರಣೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು.) 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶತಗುಣಾನಂದೋ ಮಹೀಶಾನಾಂ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೬೩॥ 

ಮನುಷ್ಯಾನಂದದ ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. 
"ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸ ಸರೂಸದಿಂದಲೇ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳಾ ದವರು -ಉತ್ತ್ಯಾನ- 


೧೧ 


ಪಾದ್ಕೆ, ಮಾಂಧಾತ ಮುಂತಾದವರಂತೆ, ) 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶತಗುಣಾನಂದಾ ಗಂಥರ್ವಾ ಮಾನುಷಾತ್ಮ ಕಾಂ | 
ತಸಾ, ತ್‌ ಶತಗುಣಾನಂದಾ ಗೆಂಧರ್ವಾ ದೇವಸಂಜ್ಞ ನರಕ || ೬೪ || 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಆನಂದದ ನೂರರಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯ -ಗೆಂಧರ್ವರಿಗೆ , ಅದಕ್ಕ ೦ತಲೂ 
ನೂರರಷ್ಟು ದೇವ- ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ. 


ತಸ್ಮಾ; ತ್‌ ಶತಗುಣಾನಂಜೋ ಭವೇತ್‌ ಪಿತೃ ಗಣಸ್ಯ ಚ | 
ನಿತ ಭ್ಯಶ್ಚ ಶತಾನಂದಃ ಕರ್ಮುಜಾನಾಮಿತಿಗಿರಿತಮ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರ ಆನಂದದ ನೂರರಷ್ಟು ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನೂರರಷ್ಟು ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳಿಗೆ. 


ಕರ್ಮಜೇಭ್ಯ 8 ಶತಾನಂದಾಃ ಮುಕ್ತಾಶ್ವಾಜಾನಜಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಅಜಾನಜೇಭ್ಯೋ ಧನಪನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಗಣಾಧಿಸಾಃ || 


ಶತಾನಂದಾಸ್ತಥೈಕೇಭ್ಯ ಯಷಯಸ್ತೆ "ಭ್ಯ ಏನ ಚ 1 ೬೬ 

ಕರ್ಮ ಜದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷು ), ಆನಂದವು ಅಜಾನಜದೇವತೆಗಳಿಗೆ : 
ಅವರಿಗಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಕುಬೇರ, ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನ, ಗಣಪತಿ ಇವರಿಗೆ ; ಇಐರಿಗಿಂತೆಲೂ 
ನೂರರಷ್ಟು ಖಹಿಗಳಿಗೆ. 


ಶತಾನಂದಾಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಭ್ರೃಗುವಹ್ನಿಪ್ರಸೂತಯಃ 
ತೇಭ್ಯಸ್ತು ನಾರದೋ ಹ್ಯಬ್ಬಿಃ ಶತಾನಂದಸ್ಮ್ತಕೋ;ಪಿ ಚ ೬೭ ॥ 


ಖುಹಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಭ್ರ ಗು, ಅಗ್ನಿ, ಪ್ರಸ ಸೂತಿ ಇವರಿಗೆ. ಇವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ನಾರದ್ಕ Be 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಕೌ ಮಾನನೀ ಚ ಯಮವಾಯೂ ತಥೈವ ಚ | 
ಕತಾನೆಂದಾಸ್ತ ತೋ ದಕ್ಷೋ ಧಿಷಣೋ ಮನುರೇವ ಚ | ೬೮ || 
ರತಿಶಚ್ಯ ನಿರುದ್ಧಾ ಶ್ಲ ಶತಾನಂದಾಸ್ತ ತಃ ಪರಮ್‌ | 
ಕತಾನಂದಾವಿಂದ್ರಕಾಮೌ ತತಸ್ಲೂ ಮಾ ಚ ವಾರುಣೀ ೬ 

ಸೌಪರ್ಣಿೀ ಚ ಶತಾನಂದಾ ನೀಂದ್ರಾಹೀಂದ್ರಮೃಡಾಸ್ತ ತಃ | 
ಶತಾನಂದಾಸ್ತ ತೋ ಬುದ್ಧಿ ಿರ್ಗೀರೇತಾಭ್ಯಾಂ ತತೂಪರವಮ್‌್‌ | ೩೦ ॥ 
ನಿಧಿಸೂತ್ರೌ ಶತಾನಂದೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ« ಕೋಟಿಗುಣಾಧಿಕಾ | 
ಏತೇಭ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ “ಅನಂತಗುಣವಾನ್‌ ವಿಭುಃ | ೭೧ || 
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ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಮನುಪತ್ಲಿ, ಯಮ ವಾಯು (ಭೂತವಾಯು) ಇವರಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು , ದಕ್ಷಪ್ರ ಜಾಪತಿ, ಗುರು, ಮೈವಸ ಸ್ವತಮನು, ರತಿ, ಶಚಿ, 
ಅನಿರುದ್ಧ ಇವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು, ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರು ; ಇವಂಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸ 
ಚ ಹ ಗರುಡಸತ್ಲಿ, ಸೌಸರ್ಣಿ ಇವರಿಗೆ. p- ನೂರು 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದ ಇಂದ್ರ, ತೀಪು ರುದ್ರ ದೇವರಿಗೆ. ಇವರಿಗಿಂತ ನೂರುಪಾಲು 
ಅಧಿಕ ಸರಸ ನ್‌ ಧಾರತೀಜೇನಿಯರಗೆ. ಇವರಿಗಿಂತ ನೂರುಪಾಲು ಅಧಿಕ ಆನಂದ 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಆನಂದ ಲಕ್ಷಿ ಒಡೇವಿಯರಿಗೆ. ಇವರೆಲ್ವರ ಆನಂದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಎಷ್ಟಾ ತವರ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜು ಅಧಿಕ ಆನಂದ ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ. 


ಅನಂತಶಕ್ತಿರ್ಭಗವಾನನಂತ- 
ಗುಣೈರ್ಹ್ಯನಂತೋಸಮಿತರೂಪಧಾವತಾ | 
ಸರ್ವೇಷು ರೂಹೇಷು ಸಮಾನಶಕ್ತಿ - 
ರ್ಗುಣೈಃ ಸಮಾನೋ; ಖಲಲೋಕಕರ್ತಾ ॥ ೭೩೨ | 


ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಅನಂತ ಶುಭಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನು, 
ಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವನು ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಗುಣ, ಜ್ಞಾ ತ ಅನು pi el ಸರಿಪೂರ್ಣನು; ಈ ಜಪ 
ಭುವನಗಳ ಸೃ ಕರ್ತನು. 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಶೋ ಗುಣಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಸ್ವಥೈವಾಂಗಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಜ್ಞಾ ಧಾನಿ ಶಕ್ಷಯೆಶ್ತಾಪಿ 'ತೇತನಂಶಾಶ್ನ ನ ಸಂಶಯಃ | ೭೩ | 


ಪ್ಲಿಯಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಇವನು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಕ್ಯಾ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ; ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಅವಯವವೂ ಅನಂತ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಬತ ಶಕ್ತಿ ಜತೆ: 


ಸಶ್ವಾ ದಿಗುಣಹೀನತ್ವಾತ್‌ ನಿರ್ಗುಣೋ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | 
ಅಸ್ರಾ ಕೃ ತಕರೀರರತ್ಟಾ ತ್‌ ಅರೂಪೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಭುಃ | ೭೪ 1 


| ಸತ್ತರಜಸ್ಮ ಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
«ನಿರ್ಗುಣ ನೆಂದೂ, ಅಪ್ರ್ರಾಕೃತಶರೀರ ಉಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ (ಪ್ರಾಕೃತಜೀಹರಹಿತ 
ನಾದುದರಿಂದ) «ಅರೂಪನೆಂದೂ ಕಕೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಸಂಖ್ಯಾ ವಯನೈರ್ಯೋಗಾನ್ನಿರಂಗಂ ತಂ ನಿದುರ್ಜನಾಃ | 
ಅಕ್ಲಿಸ್ಟಕರಣಾದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಅಕರ್ತೇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ as || 


ಅಸಂಖ್ಯ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ « ಥಿರಂಗ*ನೆಂದೂ, 
ತನಗೆ ಯಾರೂ ಕರ್ತನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ “ಅಕರ್ತ”ನೆಂತಲೂ ಹೇಳುವರು. (ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ) | 


ಜಾ ಸ್ಸ ನಾನಂದಸ್ಥ ಓರೂಪಸ್ಯ ನಾಜ್ಞಾತಾ ತು ಕದಾಚನ | 
ಬದ್ಧನದ್ದು ಃಖಿನಚೆ ್ಹ್ಮೈನಂ ವಿದ ್ಸ ವದ್‌ಬಲಹೀನನತ್‌ | ೭೬ || 


ಪ ್ರೆತ್ಯಂತ್ಯ ಬುಧಃ ಹಾಪಾ ಮಾಯಯಾವೃತಚೇತಸಃ 
ನ ಶಶ್ಚಿತ್ತತ್ವತೋ ನೇತ್ತಿ ಪೂರ್ಣಷಾಡ್ಲುಜ್ಯನಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೭೭ || 


ಜ್ಞಾನ, ಆನಂದ ಇವುಗಳೇ ಸ್ವರೂಪಜೀಹವಾಗಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬುದು ಯಾವ ಕಾ ಲಕ್ಳೂ ಇಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 'ಧಾಪಾತ್ಮರು, ಭ್ರಾ 4 
ಯಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಷಡ ಹೆ ಶ್ರ 'ರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಸ ನು (ಕೃ ಷಾ ವತಾ ರದಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯಿಂದ), ದುಃಖಸಟ ತನು (ರಾ ಸು 
ದ ಸೀತಾನ ಹರಣವಾ ಇಗ), ಬಲಹೀನನು (ಕೃ ಷ್ಣ್ದಾ ವತಾರದಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧನಿಂದ 
ಸೋತಂತೆ ನಓಸಿದ್ದರಿಂದ), ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ . (ಇದೆಲ್ಲ ಲೋಕ. 
ನಿಡಂಬನೆಗಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ.) ಆದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯೆನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವನೇದೇಷು ಯೋ ಜೋಕ್ತಾ ಗುಣಾ ನಿಷ್ಟೊ € ಸುಮಂಗಲಾ | 
 ತಾನೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ತ ತೋ್ರಧಿಕಾನ್‌ ॥ ೭೮ | 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗುಣಗಳು ಏನು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚತುರ್ಮುಖಬ ನ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸಕ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಗತ ಅದು ಿತಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ! 
ದೇವಿಯು. ತಿಳಿದಿರುವಳು. 


ಅಜ್ಜಾ ತಾಶ್ಚ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾಃ ಕೋಟಿಶಃ ಸಂತಿ ತೇ ಗುಣಾಃ | 
ನಾನೇನ ಸದೃಶಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಾನೇನಾಭ್ಯಧಿಕೋಪಿ ವಾ | ೩೭೯ ॥॥ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇದೇವಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೋಟಗುಣಗಳು ಶ್ರೀ 


ಹೆರಿಯಲ್ಲಿನೆ. ಇವರಿಗೆ ಸದ ಶರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಇವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರಂತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
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[ನ ತ್ವ ತ ತ್ರ ಮೋಸ ಭ್ಯ ಧಿಕಃ ಕುತೋಃನ್ಯೋ ಲೋಕತ ಶ್ರಯೇಪ್ಯಪ್ರ ಪ.ತಿಮ- 

ಭಾವ | ನಗೀಕಾ. pa ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಸದೃ ಶವಾದ ಐಶ ರ್ಯ 
K ಕೃಷ್ಣ ನೇ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ, ನಿ ಎಡಗಿಂತೆ ಅಧಿಕನಾಗಿ 
ಇರುವವನು ಎಲ್ಲಿ? (ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.)] 


ಭೂತೋ ಭನಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನೋ 
ದೃಶ್ಯ ತೇ ಶ್ರೊಯಕೇಸಹಿ ವಾ! 

ಬಿಭರ್ತಿ ರೂಪಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶೋಯಂ 
ಕ್ಷೇನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ ॥ ೮೦ 


ಶ್ರ ಹರಿಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ. ಹಿಂದೆ, ಈಗ, ಇನ್ನು; ಮುಂದೆಯೂ ಸಹೆ 
ನಿತ್ಯ ನಾಸ ಇರುತ್ತಾ ನೆಂದೂ, ಅವತಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸ ನೆಂದೂ, 
ವೇದಗಳ ಮೂಲಕ ಕೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತಾನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಚರಾಚರ ಪ್ರ ಸಂಚದ 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೆ ಅನೇಕ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಿನ್ನ ಶಕ್ಟ್ಯಂಗಗುಣಾನಿ ವಿಷ್ಣು: 

ರ್ನಿತ್ಯಾನಿ ದೋಷರಹಿತಾನಿ ಶಶ್ಚತ್‌ | 
ಅನಿದ್ಯಯಾ ಸಂವೃತಚೇತಸೋ ಯೇ 

ಪಶ್ಯ ತಿ ನಾನಾ ಹೈ ವಶತಾರರೂಪಮ್‌ || ೮೦ ॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶಕ್ತಿ, ಗುಣಾದಿಗಳು ಅವನ ಅಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಕೃ ತ ದೇಹದಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ; 
ಅವನ ಟೂ ತ 'ಹಭಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯ; ed ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರ್ದೋಷ ; ಶಶ ೈದೇಕನ್ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇರುವನು. ಆದರೆ ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾನಾ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 'ಮೂಲರೂನದಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅವನ ಸ ಸ್ನರೂಪಕ್ಕೂ, ಶಿ €ಹೆರಿಯ 
ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಬು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ ಸ್ಪರ ತಟ ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ನವ ವಿಧವಾದ ದೆ ೀಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ನವ ವಿಧವಾದ 
ದೆ ಸಷಗಳು ಯಾವುನೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ... 


ಜೀವಾಜೇದೋ ನಿರ್ಗುಣತ್ವಂ ಅಪೂರ್ಣಗುಣತಾ ತಥಾ | 
ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಕೋ ತದನ್ಯೆ ಹಾಂ ಭೇದಃ ತದ್ದತ ಏನ ಚ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನ ವಿಪರ್ಯಾಸಃ ತದ್ಭ ಕೃದ್ವೇಷ ಏನ ಚ | 


ತತ್ರ ್ಥ ಮಾಜಸ್ಯ ನಿಂದಾ ಚ ದ್ವೇಷಾ 'ಓತೀನಖಲಾ ಮತಾಃ || 
(ಭಾರತ ತಾತ ಶೈರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 
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ಜೀವನು ಶ್ರಿ ೇಹರಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಶ್ರಿ ಹೆರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಗಳಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪು ಗುಣವಿದ್ದರೂ ಅದು ಪೂರ್ಣವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದು, ಬ್ರ ಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿಗಳು ಶ್ರಿ (ಹರಿಗೆ ಸಮರೆಂದೂ ಅಥವಾ 
ಅಧಿಕಕೆಂದೂ ಜೋಧಿಸುವುದು. ತೆ ಹರಿಯ ರೂಸಕೂ  ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಶ್ರಿ ಸಂ ಅವತಾರರೂಪಗಳಿಗೂ ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ 
ಹಾಗೂ: ಪರಸ್ಪ 231೬. ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಬಗೆಯುವುದು, ಹೆರಿಭಕ್ತ "ರನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡು 
ey ವೇದಾದಿ ಸಚ್ಛಾ ಸ್ನ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. 


ವಿಪಶ್ಚಿತಸ್ತಂ ಜಗದೀಶನುಚ್ಛುತಂ 

ಪತ್ಯ ತಿ ನಿರ್ಭೇದನುನಂತರೂಪಮ್‌ | 
ಭೂಕೇಷು ಜೀಹೇಷು ತಥೇಂದ್ರಿಯೇಷು 

ಚಿತ್ತೇಷು ಜೀನೇಷು ಚ ತಮುಷೀಷು | ೮೨ Il 


ತಥೈ ವ ಜೇನೇಷು ಚ ವಸ್ತುಜಾತೇ ಸತ್ತಾ ದಿಹೇತುರ್ಭಗವಾನನಂತಃ | 
ಅಂತರ್ಯಾನಿಸ್ತ ರೂಪೇಣ ಬಿಂಬನಾಮಾ ಹ್ಯಸೌ ಹರಿಃ | ೮೩ ॥ 
ಸ್ಥೂ ಲಾಂಗುಷ್ಟ ಸ್ರ ಮಾಣೇನ ಹೃತ್ಪ ದ್ಮೇಷು ವಸತ್ತ ಯಮ್‌ | 
ದೇಹೇ ಪುರುಷನಾಮಾಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಾ ಅ ಸರಯತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ 1೮೪॥ 


ಜಗಜೊಡೆಯನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಶ್ರಿ (ಹರಿಯೆ ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಅಭೇದವನ್ನೆ « ಕಾಣುವರು ; ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಸರ್ವರ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವರ ಸಮಸ್ತ  ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮ; ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಯಾವ 
ಜೀದವನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆ ನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ ಶಿ ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತರ ಹೈ ೫ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಂ ತರ್ಯಾಮಿಯಾನಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ _ ಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ದ್ದು 
ಪುರುಷನಾಮಕನಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಟ ದಷ್ಟು ಗಾತ್ರ ದ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸತ್ತಾ ಪ್ರ ದ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ವಸ್ತು, ಗಳು ಜ್‌ ಸ್ಥ ಮಯಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆ). "ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಥಲ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


್ದಏಶೇಷಾಂಶೆ : ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೇತಕರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಜಡವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ “ಇನ್ನ. ನಾಗಿ ಸತ್ತಾಪ್ರ ದನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಇಂತಹೆ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. "ಆ ಮುಖ್ಯ 
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ವಾದ ಪ್ರಮೇಯವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ 4 ನಸ್ಕಾನಕೋಪ್ಯಧಿಕರಣ »ದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪ ್ಬಿ ದೆ. 


ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿ ತಂ ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ತೆ ೇಕತ್ವಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೇ್ತಪಿ ಸ ಯೋಗೀ ಮಯಿ ವರ್ತತೇ ॥ ಗೀತಾ. 


ಯಾರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ (ಪರಸ್ಫರ ಭೇದರಹಿತನೆಂದು) ಎಂದು ತಿಳಿದು ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಯೋಗಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ; ಅಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷನ ನಿಶ್ಚಿತ.] 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಏನ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯಃ ಪರಮಂ ನೋಕ್ಷನಿಚ್ಛ ತಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೋಕ್ಷಪೇಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವನೆ ie 
ಜೆಜ್ಞಾ ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾಕೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಸಪ್ತ ದಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3ಯಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಫ್ರಿಯಾಯಿತು. 


ns ಫ್‌ ke 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ : 


ನಿಮಿತ್ತತೆ ಸನ ಸ ಜ್ಜ ಯಃ ಸೃಷ್ಟಾ ದೀನಾಂ ಜಗತ್ತ ತಿಃ | 
ತಸ್ಮಾ! ತ್ರ ತ ೦೫ ನಿಜ್ಜಿ €ಯಂ ದಿ lel 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ರು ಹೇಳಿದರು : 


ಸತ್ತ್ಮಭೂತವಾದ ಜಗತ್ತಿ ನ ಸೃಷ್ಠಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಜಗತ್ಸೃತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಕಾ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮ ಫಮಾದ ತತ ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


[ವಿಶೇಷಾಂಶ: ಈ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೇ ವಿನಹ, 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಸರ ಮಾಡಲು 
ಚಿನ್ನವು ಉಪಾದಾನ, ಆಕೃಸಾಲಿಗನು ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನು. ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನು 
ಕ್‌ ಉಪಾದಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ನಾನೆ. 


ಅಯಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮನಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸೃಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಭೂತಗ್ರಾಮುವನಿಂಮಂ ಕೃತ್ಸ ಇಮುವಶಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಶಾಶ್‌ | ಗೀತಾ 


ನನ A ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿ ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕ ತಿಯನ್ನು ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸರತಂತ್ರ ವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಹ ಭೂತಸಮುಷಾಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.] 


ಬಧ್ಯಂ ಚ ಬಂಧಕಂ ಚೈವ ತತ್ವ ರ್ತಾರಂ ವಿಜಿಂತಯೇಶ್‌ | 
ಜೀವಾನಾಂ ಚ ಜಾತ ಚ” ಜೀವಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪ ಶಮ್‌॥ ೨॥ 
ತಥಾಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜಡಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಜೀನೇಶಯೋಕಹಿ I 

ಚೇದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ನೋಕ್ಷೇಚ್ಛು ಃ ತಥೈನ ಜಡಜೀವಯೋಃ | ೩॥ 


| ಬಧ್ಯ ನೂ, ಬಂಧಕನೂ, ಇವಕೆ ಲ್ಲ ಕಾರಣಕರ್ತನೂ ಶ್ರ್ರೀಹರಿಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜೀವನಿಗೂ ಜಡಕ್ಕೂ, ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ, ಜಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ, ಜೀವ-ಈಶರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಜಡ-ಈಶರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದ 
ಭೇದವನ್ನು ನೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ರಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 
| | | 247 .: 
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ತದ್ಫೆ ದಪ್ರತಿಯೋಗಿತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಂ ತತ್ವ ಮಂಜಸಾ | 
ಸ ತಂತ್ರ ಸಾ ಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿ ನಿಧಂ ತತ | ನಿಷ್ಯ ತೇ॥೪॥ 


ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇದವುಳ್ಳೆ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು (ವಸ್ತು ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿಯಬೇಕು. “ತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ «ಸ್ಸ ತಂತ್ರ ಡ್‌ « ಪರತಂತ್ರ” ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. 


ಪರಾನಸೇಕ್ಷಂ ಯತ್ತತ್ವಂ ರೂಪಜ್ಜ್ಞಾ ನಪ್ರವೃತ್ತಿಷು | 
ಸ್ವತಂತ್ರಂ ತತ್ವನಿತ್ಯಾ ಹ ಸ ಇಂಧನ ಫೆ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫ ॥ 


ರೂಪ್ಕ ಜ್ಞಾನ ಸ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವು; ಜ್‌ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ನು ಜಗದೊಜೆಯನಾದ ಶ್ರಿ €ಹೆರಿಯೊಬ್ಬ ನೇ. 


ಪರಾಫೇಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ವರೂಹೇ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತ್‌ ಪ್ರಮಿತೌ ಚ ಯಶ್‌ | 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರಂ ದ್ವಿಧಾ ತಚ್ಚ ಭಾವಾಜಾನಸ್ಯ `ಕೂಪವಿಕ್‌ | ೬ || 


ಸ.ರೂಪ್ಕ ಜ್ಞಾ ನ, ಪ್ರವ್ನತ್ತಾ ೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ರಮೇಲೆ ಅವಲಂಬನೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಇರುತ್ತ ನಿಯೋ ಅವರಿಗೆ ಅಸ ಶೈ ತಂತ್ರತತ್ವ ಸಾಮು ಜನರು. ಅದು ಎರಡು 


ನಿಧ-__ಭಾವ, ಅಭಾವ. 


ನಿದ್ದಿ ಪ್ರ ಪೃತೀತಿನಿಷಯೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಅಭಾವಸ್ತು ನಿಷೇಧಾತ್ಮಾ ತತಾ ್ರಾಭಾನಸ್ತ್ರಿ ಧಾ ಮುತಃ | ೭॥ 


ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ “ಇದೆ” ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾಗುವುದು 
«ಬಾವ? ; ನಾಸ್ಮಿ ಅಥವಾ «ಇಲ? ವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿಷಮವಾಗುವುದು «ಅಭಾವ? ; 
ಇದು ನಿಷೇಧರೂಸ. ಈ ಅಭಾವದಲ್ಲಿ NA ವಿಧ. 


ಪ್ರಾಗೆಸತ್ತಾ ಕಾರ್ಯನಾಶಃ ಸದಾಭಾವ ಇತಿ ತ್ರಯಮ್‌ | 
ಚೇತನಾಚೇತನತ್ವೇನ ಸ ಭಾವೋ ದಿ ನಿಧೋ ತ !೮॥ 


ಘಟಿಸಟಾದಿ ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವದ ಅದರ 
“ಅಭಾವವು-“ಪ್ರಾ ಗಭಾವ” ; ಅದರ ನಾಶದನಂತರ ಪ: ವಸ್ತುವಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ 
“ಪ್ರಧ್ನಂಸಾಭಾವ? ; ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಭಾವವಾದುದಕ್ಕೆ (ಮೊಲದ ಕೊಂಬು) 
«ಸದಾಭಾವ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ಭಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆ. ಬಗ್ಗ..ಜೇತನ, 


ಅಜೀತನ. 


ದುಃಖಸ್ಪ ಸ್ವಂ ತದಸ್ಪೃಷ್ಟ ಎಸ್ಟು ದ್ವಿನಿಧಂ ಚೇತನಂ ಭವೇತ್‌ | 


ದುಃಖಸ್ಪೃಸ್ಟಾಕ್ಷರಾ ದೇವೀ ದುಃಖಾಸ್ಪೃ ಸ್ಟಾಸ್ತ ಥಾಪರೇ | ೯॥ 
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ದುಃಖಸ ಸ್ಟ ರು (ದುಃಖದಸಂಬಂಧ ಹಾ 


ದುಃಖಾಸ್ಟ ಬಸರ 
ge ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲದವರು) ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೀತನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ದುಃಖ- 
ಸ್ಪ ಎಸ್ಟ ರು ಘರ?ರು. ನಾ ಾೂಶಹೊಂದುವವರು ; ದುಃಖಾಸ್ನ ಹೆರ ನಾಶವನ್ನೇ 

ತ ಹಡ ಬಚಚ ಬ 

ತೊ ದದವರು  ನುಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ ದೇವಿ. 

ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತಪ್ರ ಭೇದೇನ ದುಃಖಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ದ್ವಿಧಾ ಮತಮ್‌ |! 

ತತ್ರ ಮುಕ್ತಂ ಮ್ರು ಯೋಗ್ಯಂ ಅಯೋಗ್ಯ ಮಿತಿ ಚ ದ್ವಿಧಾ! ೧೦! 

ದುಃಖಸ ಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ ಮುಕ್ತಿಯೊ :ಗ್ಯರು, ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯ ಕುಕ. ಮುಕ್ಕ ಸಪ ರ್ರಭೇದದಿಂದೆ. - 


ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಂ ಪಂಚನಿಧಂ ದೇವತಾ ಖುಷಯೆಸ್ತಥಾ | 

ತಥೈ ವ ಪಿತರೋ ಜ್ಜ €ಯಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಮಾನುಷೋತ್ತಮಾಃ || ೧೧ || 

ಮುಕಿ ಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು “ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವರು) ಐ 
ಬಗೆ__ದೇವತೆಗಳು, ಖುಹಿಗಳು, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು Me ಮನುಷ್ಯೋ 
ತೃಮರು. 


ದಿ ಿನಿಧಂ ಮುಕ್ತ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಚ ತನೋಯೋಗ್ಯಂ ಸೃ ಸ ತಿಸ್ಹಿ ತಮ್‌ | 
ಚತುರ್ವಿಧಂ ತಳೋಯೋಗ್ಯಂ ದೈತ ರಕ್ಷಪಿಶಾಚಕಾಃ os 
ಮರ್ತ್ಯಾಧಮಾಶ್ಞ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ದ್ವಿನಿಧಾ ಮತಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇಂಧತಮಸಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಸೃತಿಸಂಸ್ಥಾ ಸ ಸ್ವಥಾ ಪರೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ದ 


ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರು ಎರಡು ವಿಧತಮೋಯೋಗ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು. ತಾಂ ರಲ್ಲಿ ನಾಲು ಗ 4 
ರಾಕ್ಷಸರು, "ಶಾಚಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯಾ ಧಮರು. ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಎರಡು ಕ 
ಅಂಥೆಂತಮಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೋಗಿರುವವರು, "ತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು. 


rn 


Ol, 


ಸ 


ವೈ 
ಕೆ ಇ, 
cud 


ನಿತ್ಯಂ ಸೃತಿಸ್ಕಾ ದ್ವಿನಿಧಾಃ ಸ್ವ ಸ್ಯ ನರಕಸ್ಯ ಚ! 
ಯತಮಾನಾಸ್ತೆ ತಃ ಕೇಚಿತ್‌ ತೆ ಗೇಡು ನರಕೇಷು ಚ! ov! 


ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. _ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು, 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರು. 


ಅಚೇತನಂ ತಥಾ ನಿತ್ಯ ಮನಿತ್ಯಂ ಚದ್ಧಿ ರೂಪವಶ್‌ | 
ಇತಿದಿ ಧೈವ ತತ್ತತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ “ತೀದಾಃ “ಸಮಸ್ತ ಶಃ || ೧೫ || 
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ಅಚೇತನ ತತ್ತ್ವವು ಎರಡು ಬಗೆ. ನಿತ್ಯ, ಅನಿತ್ಯ; ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ 
ನಿತ್ಯ. ಕ ಕ 

ತಥಾ ವರ್ಣಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತಥಾ ವ್ಯಾಕೃತಮಂಬರಮ್‌ | 

ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾಲಃ ಪ್ರಕೃತಿರೇನ ಚ ॥ ೧೬॥ 

ನೇದಾನುಕೂಲಾಃ ಸ್ಮೃತೆಯಃ ಸೇತಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾಃ | 

ದೀರ್ಥಾಕಾರೇಣ ನಿತ್ಯತ್ವಂ ಕ್ಷಣಾದ್ಯೈರಪ್ಯನಿತ್ಯತಾ | ೧೭ ॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ "ಅಕಾರಾದಿ ಐವತ್ತು ವರ್ಣಗಳೂ, ಅವ್ಯಾಕೃತಾ- 
ಕಾಶವೂ ನಿತ್ಯ. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವೆಂಬುದು (ನಿತ್ಯವೂ ಹೌದು, ಅನಿತ್ಯವೂ ಹೌದು) 
ಮೂರು. ಕಾಲ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರಿತ ಇರುವ ಸ್ಮ ಏತಿಗಳು, 
ಇತಿಹಾಸಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು. ಕಾಲವು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಕೈ 
ಕ್ಷಣ-ನಿಮಿಷ ಮುಂತಾದ ಕಾಲದ ಭಾಗಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ, 


ಕಾಲವು ಅನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಕಾಲಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚಾನಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪತಃ | 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಲಾರ್ಥತೋ ನಿತ್ಯಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸಾತ್ತೇ ನಿನಾಶಿನಃ ॥ ೧೮ || 


ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಹೆ ಕಾಲದಂತೆ, ನಿತ್ಯವೂ 
ಅನಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಸ್ಮ ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು ಅರ್ಥದಿಂದ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ 


ಶ್ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದು ಅನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಸ್ಮ ತಿಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ರಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ ದಿನಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ದಿನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವ ಪುರಾಣಗಳು ಅಧಿಕ 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಮುಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಕಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವ ಪುರಾಣಗಳು ಹಿಂದಿನ ಬ )ಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಆಯಾ ದಿನಕಲ್ಪಗಳ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ದಿನಕಲ್ಪ ಮುಗಿಯು 
ತ್ರಿ ದಂತೆ ಅವು ನಾಶಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪುನಃ 
ರಚಿತವಾದಾಗ ಸದ ಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ಸಮಾನಾರ್ಥ, 
ಅಧಿಕ ಅರ್ಥ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ). | 


ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಂ ಚ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮನಿತ್ಯಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ಮತಮ್‌ | 
ಮಹಾನಹಂಬುದ್ಧಿ ಮನಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ದಶೈನ ತು ॥ ೧೯॥ 
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ಸಂಚ ಭೂತಾನಿ ತನ್ಮಾತ್ರಾಃ ಕಿಂಜಿದೇವ ವಿನರ್ಧಿತಾಃ | 
ಚತುರ್ನಿಂಶದಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ ೦ ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟ ದಿ ಿನಿಧಂ ಮತರ ॥ ೨೦॥ 


ಅನಿತ್ಯತಶ ಗ ಎರಡು ವಿಧ--ಸಂಸ ಷ್ಟ, ಅ ಅಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ. (ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಸೈವೆಂದರೆ 
ಸೂಲವಾಗಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು; ಅಸೊಸ್ಸ ಸ್ಟ ವೆಂದರೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಉಪಚಯ ಹೊಂದದೇ ಸೊತ್ತ ರೊಪದಿಂದ ಇ ಇರುವುದು). ಹ ತತ್ವ, ಅಜರ 
ತತ್ವ, ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವ, ಮನಸ ಸ್ತತ್ವ ಹೆತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು (ಐದು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು. ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ ಚರ್ಮ ; ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಗಳೂ 
ಬಾಯಿ, ಜ್ರ ಕಾಲು, ಪಾಯು, ಉಪಸ್ಕ ; ಪಂಚಭೂತಗಳು. ಸೈ ಥಿ, ಅಸ್‌, 
ತೇಜಸ್ಸು, ಹ ಆಕಾಶ ; ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳು--ರೂಪಷ, ಶಬ್ದ: ಘ್ರಾಣ, 
ರಸ್ಕ ಸ್ಪರ್ಶ. ಹೀಗೆ ಇಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ವ ಗಳು ಅಸ ೦ಸ್ಕ್ರ ಸ್ಫಗಳು. ಸಂಸೃಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಬಗೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ತದ್ದತಂ ಜ್ನೇತಿ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ ತ್ತನಿದೋ ಜನಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವೆಂತಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಂಡಜೊಳೆಗಿನ ತತ್ವಗಳೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧ. 
ಸ ಷ್ಟಿಃ ಸ ತಿ$ ಸಂಹೃ ಶಿಶ್ಚ ಟೀ ಜ್ಞಾ ನಬೋಧನೇ |! ೨೧ | 


ಆ "ಮೋಕ್ಷ ನ ದುಃಖಂ ಆವೃ 'ತಿಚ್ಕೊ ೯ತಿರೇವ ಚ | 

ವಿಷ್ಣು ನಾಸ್ಯ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸವ್ಯಾ ಸಿಯೋಗತ: | ೨೨ ॥ 

ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿ ತಿ, ಲಯ, ನಿಯಮನ, ಜ್ಞಾನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧ್ಯ ಮೋಕ್ಷ 
(ಸುಖದುಃಖದಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾದವುಗಳು) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮಾರದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


(ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟ ಕತ್ಛ ತತ್ವವು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಂದಲ್ಲ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಬ್ರ ಹ್ಮ] ತ ಭಾಷ್ಯದ ಸ್‌ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ «ಶ್ರ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ 
ಯತಃ ಓಂ” ರ ಸೊತ, ದಲ್ಲಿಯೂ ತೆದ್ದ ಸ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಡಿಸ 
ಲಾಗಿವೆ). 


ಸ್ವತೆಂತ್ರಾ ದಸ್ಕತಂತ್ರ ಸ್ಯ ಭೆನಂತೈೆ (ವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಭಿತತ್ಸ ನ ಮಾನನೇದ್ಯ ೦ ಚಾನ್‌ ತಚ್ಚ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸ್ಪತಂತ್ರ ನಾದವನು ವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದುದರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೆಲ್ಲರೂ 
ಅಸ್ಪ ತಂತ್ರ ರಾಮದರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಠಾ ಶ್ಯ ವಿಗಳು ವಿಷು ವಿನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, 
ಸಂತಯನಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಮಾಣಗಳು ನಾಲ್ಕು ನಡ. 
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ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನುನುಮಾಗನೋ ಜಾ ನಂ ತಥೆ | ಚ | 
ಜ್ಞಾ ತಿ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾದ್ಯಂ ) ಪಾರಮೇಶ್ವ ರಮ್‌ | ೨೪ || 


ದ್ವಿತೀಯಂ ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ ನಂ ದುಃಖಸ್ಛೃಷ್ಟಂ ತೃತೀಯಕಮ್‌ | 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಆಗಮ, ಸಾಕ್ಟೀಜ್ಞಾ ನವೆಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧ. ಈ 
ಜ್ಞಾನವು ಮೂರು ವಿಧ್ಯ ಮೊದಲನೆಯೆದು ಪರಮೇಶ _ರಸಂಬಂಧದ್ದು . ಎರಡನೆಯದು 
ಅಸ್ಷರಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಜ್ಞಾ ನ, ಮೂರನೆಯದು ರಮಾದೇವಿಯವರಿಂದ 
ಭಿನ್ನರಾದ ದುಃಖಸ್ಪ ಎಸ್ಟುರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಇತರ ಚೇತನರ ಸಂಬಂಧದ್ದು. 


ಯೋಗಿಜಾಯೋಗಿಇತ್ತೆ ಕೇನ ದುಃಖಸ್ಪ ಸ್ವಂ ದ್ವಿಧಾ ಮತನಂ್‌ | ೨೫ || 


ಈ ದುಃಖಸ ಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ನನು ಎರಡು ಬಗೆ ಯೋಗಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಉಳ್ಳ ದ್ದು, 
ಅಯೋಗಿಗಳ ಸಂಪದ ಉಳ್ಳ ದ್ದು. 


ತತೆ ತ್ರೇಶಜ್ಞಾ ನಂಸ ಕೈಪರಾಖಿಲಗೋಚರನಿಸ್ಯ ತೇ | 
ಸ್ವ ಸತ್ತಾದೌ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಂಚ ಸರ್ವಗೋಚರನೀಶ್ರ ರೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಜ್ಞಾನವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ತನ್ನ ಬಗ, ತನ್ಸ್ಟಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಬಗೆ ಬ ಜ್‌; ತನ್ನ 


ಸೆ | ರೂಪಭೂತವಾದುದ್ದ, ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾದುದು, EN 


ಸ್ವಸತ್ತಾದೌ ಪರಾಧೀನಂ ಸ್ವಸರಾಖಿಲಗೋಚರಮ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಚ ತೃತೀಯಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | ೨೭ ॥ 


ಎರಡನೆಯದಾದ ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ, ನವು (ರಮಾದೇವಿಯರ ಜ್ಞಾ ನವು) ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ, ಆದರೆ ಸ ಎಸತ್ತಾದಲ್ಲಿ (ತಾನು ಇರುವುದರಲ್ಲಿ) 


ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅಧೀನ... ಮೂರನೆಯದಾದ ದುಃಖಸ್ಪ ಸ್ವುಜ್ಞಾ ನನು ಮೂರು ಬಗೆ. 


ಯುಜೂನಾಂ ತಾತ್ತ್ರಿಕಾನಾಂ ಚ ಅತಾತ್ತಿ ೈಕಾನಾಂ ಚ ಭೇದತಃ | 
ಆಲೋಚನೇ ಸರ್ವನಿಷಯನೀಶಾದನ್ಯತ್ರ ಚಾರ್ಜನಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಖುಜುಗಳ ಜ್ಞಾ ನ, ತತಾ ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾ ನ, ಅತಾತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾ ನ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆ. ಕೇವಲ ಆಲೋಚನೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊರತು ಇತರ ಸರ್ವವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು ಖುಜುಗಣಸ್ಕ ರಿಗೆ. 


ತಚ್ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಚ ದ್ವಿನಿಧಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ತತ್ರಾದ್ಯಂ ಕ್ರಮಾದ್ಯೋಗಾದ್ದಿವರ್ಧಿತಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥॥ 
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ಇದು ಸ್ಪರೂಷಜ್ಞಾನನೆಂದೂ, ಬಾಹ್ಯಜ್ಜಾ ನನೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆ. ಸ ಸ್ವ ರೂಪ 
ಜ್ಞಾ ನವು ಅನಾದಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಭಿವೃ ದಿ ಯಾಗುವುದು. 


ಪ್ರವಾಹತೋನಾದಿಬಾಹ್ಯ ೦ ಫಿನಾಶಿಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 

ತಾತ್ತಿ ,ಕಾನಾಂ ತು ಸೂರ್ನಸ್ಮಾ ತ್‌ಕ್ರ ಮಾದ್ಧ್ಯಾ ಸೇನ ಸೆಂಯುತನು॥ ೩೦ || 
ಪೂರ್ವನಧಿ ಸಿಧಂ ತಚ್ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ನಿತ್ಯ ಮೇನ ಕೆ | 

ಬಾಹ್ಯಂ ತ್ವನಾದ್ಯಂ ನಿತ್ಯ ೦ ತೆ ಸಾದ್ಯಂ ತ್ಯ ಮಯೋಗಿಜವ್‌ || ೩೧ ॥ 


| ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅನಾದಿ (ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಹೆರಿಯುತಿ ತಿರುವಂತೆ) ಮತ್ತು ನಿನಾಶಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು. ತಾತ್ತಿಕರ ಜ್ಞಾನವು 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಬಾ ಹೈ ನೆಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಸರೂಷಜಾ ್ಲಾನನ್ರ ನಿತ್ಯ. ಬಾ 
ಜ್ಞಾನವು ಅನಾದಿ ಮ ನಿತ್ಯ. ಅತಾತ್ತಿ ತ್ತರ ಜ್ಞಾ ನವು I 010 
ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಏತತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಿತಂ ವಿಸ್ಣೃಧೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ವೈರಾಗ್ಯಾಯ ಪ್ರಭನತಿ ಯೇನ ಮೋಕ್ಷೋ ಭವತ್ಯಲನುತ* |! ೩೨ || 


ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಬಗೆ ತಿಳಿದವನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ನಿವೇಕಜ್ಜೊ ೀ ಮನುತಾಂಚ ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ | 
ಮನುತ್ತೆಕಾ ಭನಕ್ಕೆ ಸಾ ನಿದಾನಂ REA || ೩೩ || 


ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯದ ವಿವೇಕವನ್ನು ತಿಳಿದವನು “ನಾನು-ನನ್ನದು? ಎಂಬ ಮಮತಾ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಈ ಮಮತಾಭಿಮಾನವೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 


ಮದೀಯಮಿತ್ಯ ಭಿಮತೇ ಗನಿ ಪುಷ್ಟೇ ತು ನೋದತಿ | 
ಹ್ರಾಸೇ ದುಟಖುನುನಾಪ್ಟೊ (ತಿ ಸ್ಪ ಕೀಯಸ್ಯ ಜನೋ ಹೃಯನು್‌ || ೩೪ ॥ 


ನಾನು-ನನ್ನದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಆಕಳೇ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ, ದ್ರವ ವೂ ಅಭಿವ ೈದ್ಧಿಯಾಗಲು ಹರ್ಷಭರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳು 
ನಷ್ಟ ವಾದರೆ | ಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ವರೆಂದು 
ಬಡ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರಮಾತ್ರರನಶಂ ಯಾತೇ ಮುದೀಯತ್ವೇನ ಗಚ್ಛತಿ | 
| ನ ತುಷ್ಕ ಥೆ ಚ ಗೋವೃದ್ಗ್‌ ಹ್ರಾಸಾತ್ತ ಸ್ಯ ನ ದೇಃಖತಿ || ೩೫ | 
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ಯಥಾ ತಥಾ ಸನುಸ್ತೇಷು ಮನುತಾಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಯೋಗೀ ವಾ ಮುನುತಾಯುಕ್ಕೊ € ಮಹಾ ನರ್ಥನುನಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ | 


ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ 
ಸಮಸ್ಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸರಮಾತ ನ ಅಧೀನ, ನನ್ನ ದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಜಾನ ಬಂದನಂತರ ತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜನರಲ್ಲಿಯೂ “ನನ್ನದು 
ನನ್ನವರು” ಎಂಬ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಆಗ ಆ ವಸ್ತು ಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸ 
ಹೊಂದಿದಾಗಲೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಮತಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ಯೋಗಿಯೂ ಸಹ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. 


ನುನೇದನಿಂತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಹರಿಣೇ ಭರತೋ ಮುನಿಃ | 
ಅನುಧ್ಯಾಯಂಸ್ತ ತಜಿ ಇಂತೇ ಹರಿಣತ್ವ ಮವಾಹ ಸಃ | ೩೭॥ 


ಭರತನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಮತಾ ಬುದ್ದಿ ಸಯನ್ಸ್ಟಿಟ 
ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೃತನಾಗಿ ತಾನೂ ಸಹ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿಯೇ ತುಟಿ Pa 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : : ಯೆಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ ,ರನ್ಸಾ ವಂ ತ್ಯ ಜತ್ಯ ಂತೇ ಕಳೀನರವುಂ್‌ | 
ತಂ ತಮೇನೈತಿ ಕೌಂತೇಯ ಸದಾ ತದ್ದಾ Vವಭಾವಿತಃ | ಗೀತಾ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವನ ವನ ೩ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ೨ ನೆಯೋ ಆಯಾ ಇಲಾ 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. % 


ನಿಷಿದ್ಧಭೋಗರಹಿತೋ ನಿಸಿದ್ಧೇ ಮನುತಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಜ್ಞಾ ನೀತು ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭುಂಜನ್‌ ವಿಷ್ಣು ವಶೇ ಸ್ಥಿ ತಃ | ೩೮ | 


ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಕರ್ಮಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ತಾನು ಶ್ರೀನಿಷು ವಿನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವನೆಂದು ಯ ಯಿತು ನಿಷಿದ್ದ ವಾದ ನ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಮಮತಾ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಯತ್ಸ ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರಿಯಾ ಆಸನ್‌ ನಿಷಯಾ ನಿಷಸನ್ನಿ! ಭಾಃ | 
ತನಿ ಸ್ನ "ವ ಸದಾ ಸ್ಪ ಸ ಕರ್ತವ್ಯೊ ಹಿತಮಿಚ್ಛ ತಾ ೩೯ || 


ಶ್ರಿ ) ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ; ೧5 


ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಸುಖಗಳು ಯಾರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ವಿಷದಂತಾದುವೋ ಅಂತಹೆವನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು. ಸದಾ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರಬೇಕು. 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃದಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವಿಂತತೇಜಸಿ 

ಸ್ವಾಮ್ಯಾದಿನ್ಯ ವಹಾರೇಣ ಸಸ್ರೇಮನಿಷೆಯೋ ಭಿನೇತ್‌ | ೪೦ ॥ 

ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಶ್ರೀಹರಿಯು “ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ನಾನು ಅವನ ಭೃತ್ಯ? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿರ್ಯಾತಿ ಸತ್ಯೇನಂ ಸರೇತಮಿತಿ ಯಂ ವಿದುಃ | 
ತಂ ದುಃಖನಿಷಯಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕೋನ್ಮಪರಃ ಪ್ರಿಯಃ || ೪೧ ॥ 


ಅಂತಹೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ ವಾರಾ ಹೇಳಿ ದುಃಖಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ 


ವಿಷ್ಣು ವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಚಿ ಪ್ರೀತಾ A ಸೃದರು ಯಾರು ? 


ಸರ್ವಸ್ಮಾದಧಿಕಃ ಸ್ಥೆ ಹೋ ಭಕ್ತಿರಿತ್ತು ಚ್ಯ ತೇ ಬುಧೆ 3 | 
ಸಾ ಚೈನನೂರ್ಥ€ ೦ ನಯತಿ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ಯಾ ಯತಿ ಹ್ಯಜಮ್‌ | ೪೨ | 


ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರಿಹರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸ್ಟೇಹವೇ 
ಓಭ್ರಕಿ”ಯೆಂದು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢೋ ಸರ್ವತೋ;ಧಿಕಃ ! 
ಸ್ಟೆ ೀಹೋ ಭಕ ರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಯಾ ಮುಕ್ತಿಃ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
(ಭಾರತ “ತಾತ ರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ತತ್ಕೂ ರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ, ರ ಢವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ. 
ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲ. | 


ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ರಮಾದಿಭ್ಯೋತಸಪತ್ತಮುತ್ವಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಧೀನತ್ಯ ೦ ಸರ್ವ ಸದು 'ಅಪೊರ್ಣತಾಮ್‌ | 
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ನಿರ್ದೋಷತ್ವಂ ಚ ವಿಜ್ಞಾ ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ತತ್ರಾಖಿಲಾಧಿಕಃ | 
ಸ್ನೇಹೋ ಭಕ್ತರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವೋಸಾಯೋತ್ತನೋ ಮತಃ | 


ತೇನೈನ ನೋಕ್ಷೋ ನಾನ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾದಿಃ ತತ್ರ ಸಾಧನಮ್‌ | 
(ಗೀತಾ ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ) 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ ಹ್ಮ ರುದ್ರ, ರಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ ತಂತ್ರ ನು, ಸರ್ವವೂ 
ಅವನ ಅಧೀನ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣ, ದೋಷವರ್ಜಿತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಸ್ರೇಮಮಾಡುವುದೇ “ಭಕ್ತಿ”. ಇದು ಸರ್ವ 
ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ, ಅಸರೋಕ್ಷ 


ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನ. 


ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬ ))ಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ “ಪರೇಣಾಧಿಕರಣ”ದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠ ಸ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.] 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಭೂಯಸೀ ಭಕ್ತಿಃ ಸೈಕಾ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೇಪ್ಯಲನರ್‌ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಮನುತಾ ಹಾನಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೪೩ | 


ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಅವಶ್ಶಕ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ “ನಾನು-ನನ್ನದು” ಎಂಬ ಮಮತಾ ಸಹ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪುರಾ ತು ಜನೆಕೋ ನಾನು ರಾಜರ್ಷಿರ್ಲೋಕನಿಶ್ರುತಃ | 
ಹರೇರ್ಜ್ಭಕ್ತೈನ ಮಮುತಾಂ ತತ್ಯಾಜಾಖಿಲಸಂಪದಿ ॥ ೪೪ | 


ಒಂದೆ ಜನಕನೆಂಬ ಲೋಕಸಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಇದ್ದನು. ಆತನು 
ಹಂಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವೈ ಭವಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಮಮತಾ?ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 
ಸಿದನು. 

ಪುರಾ ತು ಮಿಥಿಲಾಭ್ಯಾಶೇ ರಾಜರಿಶ್ಚ ನುಹಾಮತಿಃ | 

ವ್ಯಾಸಾತ್‌ ಶುಶ್ರಾವ ಸಕಲಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮಂಗಲಪ್ರದಮ್‌ | ೪೫ Il 

ಶುಶ್ರುವುಸ್ತೇನ ಸಾಕಂ ಚೆ ಮುನಂಯೋಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ವಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಯತಿಷು ಭೆಗನಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣ !! ೪೬ ॥! 


ಜನಕಂ ತು ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈನ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ತದಾ ತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ವದಂತ್ಯೇನಂ ಸರಸ್ಸರನು್‌ 1 ee || 
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ಮಿಥಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಜನಕನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ಅತ್ಮಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ. ತತ್ವ ರಹಸ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಉಪದೇಶ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನೆಕರಾಜನ ಜೊತೆಯಕ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ತಮುನಿಗಳೊ ಸಹ ಇದ್ದರು. 
ಬಾದರಾಯಣರು ಜನಕರಾಜನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡುತ್ತಾ, , ಉನದೇಶ ನೀಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ ಒತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಈರೀತಿ ನಿಕರ 


ಪ್ರಭುತ್ವಾಜ್ಞನೆಕಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತ್ಯ ಬೋಧಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಚೀರಚ್ಛ ನಾ ನ್‌ ವ ಸ ಥಾವಾಕ್ಕ, ನ್‌ ಕುತೋಸ್ಕಾ ನ್‌ 
ಜೋಧಯತ್ಕ ಯವ್ವಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ರಾಜನಾದಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಜನಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಶೆ. 
ಹರಿದ ವಸ್ತ್ರಢಾರಿಗಾದ ನ್ನರ್ಥವಾಗಿ gE ನಮ್ಮನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಸಿ 
ಯಾನ ಠಾವ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? 


ಯೇ ಕೇಚನ ತಪೋವೃದ್ಧಾ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧಾಸ್ತಥೈನ ಚ | 

ವಯೋವೃ ದ್ವಾಸ್ತಥಾ ಇನೆನೇ ಧನನ್ಸ ದ್ಧ ಸ "*೦ಕರಾಃ | ee Il 

ತಪೋವೃ ದ ಜ್ಞಾ ನವೃ ದ್ಧ ರೊ, ನಯೋವ್ಯ ದ್ಧ ರೂ ಧನನಂತನ ಸೇವಕ 
ರಂತೆ ಇರುತ್ತಾ LN 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಡಜನರು ಐಶ್ಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಸೇವಕರಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಅನುಭವ ಧನಿಕರು ತಮ್ಮ ಲಿ ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದ 
ಬಡವರನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು "ಸುಭಾಷಿತವು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಏಹಿ ಗಚ್ಛ ಪತೋತ್ತಿ ಸ ವದ ಮೌನಂ ಸಮಾಚರ | 
ನಿನಮಾಶಾಗ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತೈ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಧನಿಕೋರರ್ಥಿಭಿಃ | 


ಬಾ, ಹೋಗು, ಬೀಳು, ಏಳು, ಮಾತಾಡು, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಈ ರೀತಿಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧನಿಕರು ಆಶಾಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಯಾಚಕಜನರೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ.] 
` ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಜನಕಂ ಧನವೃದ್ಧಂ ಮಹಾಸ್ರಭುಮ್‌ | 
ಸಂಭಾನಯತ್ಯಸೌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಭಿಕ್ಷುಕಾನ್‌ ಚೀರವಾಸಿನಃ 1 ೫೦॥ 
ಧನಿಕನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಜನಕನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಮರ್ಯಾದಿ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಹ ಹರಕು ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಭಿಕ್ಷುಕರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ? 
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ಯತಿಗೀತಂ ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕೃ ಷ್ಹದೆ ದ್ವೈಸಾಯನೋ ಮುನಿಃ | 
ಸ್ಫುಟೀಕರ್ತುಂ ಮುನೀನಾಂ ಎ ಜಿತ 'ಕಾರುಷ್ಯ ಮಂಜಸಾ ॥ ೫೧ | 
ಮನಃಶುದ್ಧಿಂ ನೃ ಪಸ್ಯಾಪಿ ತತೋ us, ಸಸರ್ಜ ಸಃ | 
ನಾಯಯಾ ಸೋಲಾಯಾಂ ಚ ನಹ್ಸಿಜಾಧಾ ಮಹತ್ಯ ಭೂತ್‌ | ೫೨ || 


ಮುನಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ವ್ಯಾಸರು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಕಲ್ಮಷ 

ವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಜನಕರಾಜನ ಮನಃ ನುದ್ಧಿಯನ್ನು 

ಪ್ರಕಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ  ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿದರು. 
ಆ ಅಗ್ಡಿಯು ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಾಡೆಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ತದಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸದಸಿ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಕೋಶಸಾಲಕಾಃ | 
ದಹತ್ಯಗ್ನಿಃ ಪುರೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಕೋಶೋ ದಗ್ಗೊ  ಧುನೇತಿ ಚ ೫೩! 


ರಾಜನ ದ ಪ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸೇವಕರು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಜನಕನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. “ಪಟ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಿದೆ; ಖಜಾನೆಯು ಇದೀಗ 
ಸುಟ್ಟ ಹೋಯಿತು. 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನಕಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ದಹ್ಯತಿ | 
ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಜಗ್ಮುಃ ಯತಯೋಸಪ್ಯಭಿಮಾನಿನಃ | ೫೪ || 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜನಕನು “ನನ್ನ ವಸ್ತುವೇನೂ ಸುಟ್ಬಲ್ಲವಲ್ಲ” 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಇತರ ಮುನಿಗಳು ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ಕರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಮಠೆಶಾಟ್ಯಾದಿರಕ್ಷಾರ್ಥನುನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಂ ನೃಸಮ್‌ | 
ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಪುನರಸ್ಯೂಚುಃ ದಗ್ಗೆ ಮಂತಃಪುರಂ ತ್ವಿತಿ ॥ ೫೫ || 

ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನಕಃ ಪ್ರಾಹನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ದಹ್ಯತಿ | 
ಪರೇಸ್ಯಾಗತ್ಯ ತಂ ಪ್ರೋಚುಃ ದಗ್ಗಾಂ ಸೌಧಾದಿಕಾಂಸ್ತ್ರಿ ತಿ ॥ ೫೬ | 


ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಕಳಗಳನ್ನೂ, ಕಾವೀಬಟಿ ಸ ಮಂತಾದುವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೋಗುವಾಗ ಜನಕನಿಗಾಗಲೀ, ವ್ಯಾಸರಿಗಾಗಲೀ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪುನಃ ಸೇವಕರು 
ಬಂದು “ರಾಜನೇ! ಅಂತಃಪುರವು ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು” ಎಂದರು. ಜನಕನು “ನನ್ನ 

ವಸ್ಮುವೇನೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ” RL ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಜನ ಸೇವಕರು ಖಿ 
«ರಾಜನೇ ! ಅರಮನೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪ ರಗೆಯು ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಎಂದು 


ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವರಿತೆಂ ಜಗು? ಯತಯೋಪಪ್ಯಭಿಮಾನಿನಃ | 
ತದಾಭಿದ್ರುತ್ಯ ಕೇ ಸರ್ನೇ ತ್ವರಯಾ ಮುನಯೋ ಖಿಲಾಃ | ೫೭ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚ ಮಠ ಶಾಹೀ ದಗ್ಗಾ ಚೈಷ ಕಮಂಡಲುಃ ! 
ಸೋಪಸ್ಥರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಾನತಾ ಖದ್ಯತೇ ಮನಃ |! ೫೮ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಕೂಡಲೇ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಕಮಂಡಲುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಸುಟ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬ ದುಃಖಸಟ್ಟರು. 


ತ 


ವಹ್ನಿಚ್ಛಾಲಾಕುಲಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಮಠೆಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 
ಗೆತ್ಕಾ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ನೃಪಂ ಯತಯೋಕಜಖಿಲಾಃ | ೫೯ ॥ 


ಹೀಗೆ ಸುಟ್ಟಿರುವ ವಸುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತರಾದ ಯತಿಗಳು ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಪುರಂ ಕೋಶಂ ಗೃಹಂ ಸರ್ವಂ ದಹ್ಯತೇಇದ್ಯಾಪಿ ತೇ ನೃಪ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿ ತೇ ಭವಾನ್‌ ಭೂಪ ತದೇವಾದ್ಯ ತು ಗಚ್ಛತಿ | ೬೦॥ 


«ರಾಜನೇ, ಪಟ್ಟಣ, ಕೋಶ, ಮನೆ ಸರ್ವವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ನೀನು 
ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ.” 


ಶ್ಕೋ ವಾಪಿ ಶಕ್ಯತೇ ಶ್ರೋತುಂ ಶನುಯಾಗ್ನಿಂ ಜನೈಃ ಸಹ | 
ಶಾಂತೇಗ್ಸ್‌ ನೋನಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಕಿಂಚಿದ್ವಾ ಶಿಷ್ಯತೇ ನೃಪ | «0! 


ಪ್ರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಾಳೆ ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಕ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊ. ಅಗ್ವ್ವಿ ಆರಿದನಂತರ 
ಏನಾದರೂ ವಸ್ತು ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅಜೀ ನಮಗೆ ಉಪಯೋಗ. 


ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಚಾಸಿ ಪರಾರ್ಥಂ ಚ ಗತ್ವಾ ಶೀಘ್ರ) ಮುಪದ್ರವಮ್‌ | 
ಶಮಯೇತಿ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ನೃಪೋತಸ್ಕಾಹ ಚ ತಾನ್‌ ಮುನೀನ್‌ ೬೨! 


“ಸಾ ರ್ಥದಿಂದಲ್ಳೂ, ಇತರರಿಗೋಸ್ಕರವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾ ರಿಸು” 
ಎಂಬ ಮುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಐಶೆ ಠೀಯನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ಕೋಶಂ ವಿತ್ತಂ ಧನಾದಿಕನ್‌್‌ | 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುರೋಥೇನ ದತ್ತಂ ತದ್ಧರಿಣಾ ವಮ | ೬೩॥ 
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ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಐಶ್ನರ್ಯ, ಕೋಶ, ಧನಾದಿ ಜಭೋಗವಸ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲರೂಪವವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಸ ಏನ ಹರ್ತ್ತಾ ಜೇದಾನೀಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ದಹ್ಯತಿ | 

ಲಾಭಾನಾಮುತ್ತಮೋ ಲಾಭಃ ಕಥಾ ವೈ ಕೈಹಿಭದ್ವಿಷಃ | ೬೪ || 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ) ವವನೂ ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ; ನನ್ನ ವಸ್ತು ಯಾವುದೂ 
ಸುಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಕೈಟಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಶ್ರವಣವೇ, 

ಕೋಟಲಾಭೋತ್ತಮೋ ಭೋಗೋ ಗತೇ ಮಯಿ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಅಭ್ಯಾಶೇ ಚ ಮುನೇರಸ್ಯ ಮದೀಯಂ ವರ್ತತೇ; ಖಲಮ್‌ || ೬೫ | 

ನಾನು ಸಜೆಯಿಂದ ಎದ್ದುಹೋದರೆ ದಹ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತ 
ಕೋಟಯಷ್ಟು ಭೋಗಕೊಡುವ ಭಗವತೃ್ಛಥಾಶ್ರವಣವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಲಾಭದಾಯಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿವೆ. 


ಮಿಥಿಲಾ ದಹ್ಯನಮಾನಾ ಸಾ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ದಹ್ಯತಿ | 

ರಾಗಾದ್ಯತಿಗಣಶ್ಚೈವ ಆತಕ್ಚೇತಶ್ಚ ಧಾವತಿ || ೬೬ || 

ಹಾ ಕಷ್ಟಮಖಿಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹಾ ನಷ್ಟಮತುಲಂ ತ್ವಿತಿ | 

ಮಿಥಿಲಾ ನಗರವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು ನನ್ನ್ನ ವಸ್ತು ಯಾವುದೂ ಸುಡಲ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ರಾಜನು ನುಡಿಯಲು ಆ ಮುನಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 


ಅಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ “ಹಾ ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಬಂದಿತು, ನಷ್ಟವಾಯಿತು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗಾಡಿದರು. 


ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಂ ಶನುಯಾಮಾಸ ಮಾಯಾಂ ಸತ್ಯ ವತೀಸುತಃ | ೬೭ || 
ನಂತರ ಶಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ರಾಜನ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ನೃ ಪಪುಂಗನಮ್‌ | 
ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲಾಗತಾಃ ಸರ್ವಾನ ಕಿಂಚಿದ್ದ ಗ್ಗೆ ಮಿತ್ಯಪಿ |! ೬೮ || 


ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೂ, ಇತರ ರಾಜರೂ ಪುನಃ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಗ್ನಿ ಜಾ ಿಲೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ 
ಹೆರಡಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಸದಾರ್ಥವೂ ಸುಡಲ್ಪ ಟ್ವಲ್ಲ. 
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ಲ) 
ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ಮುನೋದಾಸೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ನ ಶೋಕವಾನ್‌ | 
ಯತಿಭ್ಯೋ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ೦ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೬೯ | 


ಹೇಗೆ ಪಟ್ಟಿಣನ್ರ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದಾಗ ಶೋಕನಡಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜನಕರಾಜನು ವಸ್ತುಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನಾಶವಾಗಿಬ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಅಂತಃಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿ ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಯೆತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರ ಕಟಗೆೊಳಿಸಿದರು. 


ವ್ರೀಡಯಾ ನತನೂರ್ಧಾನೋ ಯತಯೋ ಜಾತಸಾಧ್ವಸಾಃ | 
ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿವದಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ್ಯಭನನ್‌ || 
ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸ್ಫೋತೈಃ ಮಹಾಪುರುಷಮನ್ಯ ಯವ || ೩೦ ॥ 


ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ಭಯದಿಂದ, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಮಿಸಿರೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಾಶರಹಿತ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮನಾಡಿದರು. 


ಭೂಮನ್‌ ವಿಭೋ ನಯನಿಮಾಂ ನ ನಿದಾಮ ಶಕ್ತಿಂ 
ವೇದೈ ಕಗನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವಿಶ್ವರೂಪ | 

ಸಜ್ಜಾ ನನಿನ್ಫ Bo ಕುತ ಏವ ತೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಷೆ ಸಮ್ಯ 'ಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ಹಿತಮಿಚ್ಛ ತಸ eli aol 


ಅಪಾ ಕೃತ ಜಾ ನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನೇ! ನಿನ್ನ್ನ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು ; ನೀನು ವೇದಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ವೇದ್ಮನುು, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಸಜ್ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿರುವ ನಿನಗೆ ವೈಷಮ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ? (ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವೈ ಸಮ್ಯ ( ಪಕ್ಷಪಾತ), ನೈ ರ್ಫಣ್ಯ 
(ಕ್ರೂರತನ) ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಜೀವರಿಗೆ ಫಲ ಸಡಲ 
ಅವರು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ ಭಾಷ್ಯದ “ವೈಷಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯಾಧಿಕರಣಳದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ.ಓಹೆ. 

ಬ 

ಸನೋ€ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೇ ಜ್ವೇಷೊ ಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ | 

ಯೇ ಭಜಂತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜು ತೇ ತೇಷು ಚಾಸ್ಯ ಹಮ್‌ | 

ಗೀತಾ 
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ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನ, ಎಂದರೆ ee ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಡಿ ಯಾರನ್ನೂ rr ಇಲ್ಲ 
ಯಾರು "ಇನ್ನ ನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು. ದ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.] 


ಲೋಕೇ ನುಹಾಪುರುಷಗೌತಮಶಾಪನಷ್ಟಾ 
ಸಜ್ಜಾ ನಸಂತತಿರಭೂತ್‌ ಕಿಲ ಭೂರಿ ಕಾಲಮ್‌ 
ಸ ರ್ಥಿತಃ ಸುರಗಣೈರ್ಜಗತೋ ಹಿತಾಯ 
ರಾಯಣಃ ಹುಮಾ ರುಣಿಕೋ ಜಗತ್ಕಾಮ್‌ | ೭೨ ॥ 


ಜಜ್ಞೆ ¢ ಸ ಕಿಲ ಕಲಿಂದಕುನಾರಿಕಾಯಾಂ 
ನ (ನೇ ಚ ಲೋಕತಮುಸಂ ಚ ನಿರಾಚಿಕೀರ್ಷುಃ | 


ಮಹಾತಸಸಿ ಗಳಾದ ಗೌತಮರ ಶಾಪದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಧಾನ 
ಹೊಂದಿ ಅಜ್ಜಾ: ನವು ವ್ಯಾಪಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಪರಮಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನಾದ ಸೋಕು ಸತ್ಯ ವತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿ ೀಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ಲ್ಮೀಯೆ. 


ತ್ವನೇನ ಸಾಕ್ಲಾಜ್ಜಗತಃ ಪ್ರಸೂತಿಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಭನದಾಶ್ರಯಸ್ಕ || ೭೩ | 


ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ದ್ವಾನರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನೇ ಆಕುಲೀಭೂಕೇ ತನ್ನಿರ್ಣ- 
ಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾ ದಿಭಿಃ ಅರಿತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭಾರತ 
ವ್ಯಾಸತ್ವೇನ ಅವತತಾರ ಭಾಷ್ಯ. 


ದಾ ಸರಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲು ಜಾ ನವನ್ನು ದ  ಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ, ಬ ಹೈ "ರುದ್ರ “ಅಂದ್ರ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವತಿಗಳಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಷಡ್ತು ಣೈಶ್ರ ರ್ಯಪುರ್ಜಾನಾದ 

» (ಮನ್ನಾ: ರಾಯಣನು ವೇದವ್ಯಾ ಸ ಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ಅನಿದ್ಯ ಯಾ ಸಂವೃ ತಮಾನಸಾ ಯೇ. 
"ಹೋಷಾನಿಲಿಂ ತ್ವಾಂ ಮನುಜಂ ಮಹಾತ ನ್‌ 
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ತಸ್ಮಾ ದ್ವಯಂ ತ್ವಾಂ ನ ನಿದಾಮ ಮೌಢ್ಯಾ ತ್‌ 
ಅ ಹತತ ಹೆ ಜಗತೋ ಹಿತಾಯ | ೩೪ || 


ಅಜ್ಞಾನ, ದೋಷ, ಭ್ರಾ ಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತೆರಾದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. . ನಾವು ಸಹ ನಮ್ಮ ಮೂಢಭಾವ 

ದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

(ಅವಜಾನಂತಿ ವ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಹೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿ ತವ | 

ಸರೆಂ ಭಾವಂ ಅಜಾನಂತೋ ಮಮ ಭೂತವ ನುಷೇಶ ರಮೆ” ಗೀತಾ 

ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೆ ಸ್ಲಾನಿಯಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥ ರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಮೂಡರು ಮನುಷ್ಯದೇಹೆದಂತೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ರೆ.) 


ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾಕ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನೋ ಹರಿಃ | 
ನ ತಸ್ಯ ಮನುಜೈಃ ಕೃ ಕೃತ್ಯ ವ ೈಥಾಸ್ಕಾ' "ಏತ ದೂಷಿತಃ ॥ ೭೫ | 


ವೇದವ್ನಾಸರೆಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ; ಇವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಏನೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಸಹ ಸ ರ್ಥವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ದೂಹಿಸಿದೆವು. 


ಮುನೇ ಪಾಹಿ ಮುನೇ ಪಾಹಿ ಸಾಹಿ ನೋ ಭವಸಾಗರಾತ್‌ | 
ವಯಮದ್ಧಾ ದುರಾತಾ ನೋ ವ ಥಾ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ |! ೩೬ || 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ವ್ಯಾಸರೇ | ನಾವು ದುರಾತ್ಮರು. 
ನಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದು BE ಸದಿಂದ ಇರುತ್ತೇವೆ, ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಕರಾವಲಂಬನಂ ದತ್ವಾ ವರ್ತಯಾನಿಂದ್ಯ ವತ ನಿ 
ಅಭಿಷ್ಟುತಸ್ತ ತಃ ಸರ್ನೆಃ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣ | 2a | 


ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಯವನ್ನಿತ ನ್ಮ ನಿಂದ ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಸನ್ಮಾ] ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ. ಬುದ್ಧಿ pr ಅನುಗ್ರ ಒಸಿರಿಹೀಗೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಪಾ ್ರಿರ್ಥಿತರಾ ದ ಭಗವಾ ನ್‌ ವೇದವ್ಯಾ ಸರು. 


ಯತೀನವೋಚಯತ್ಸಶ್ಚಾತ್‌ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಯುಷ್ಮ ನ್ಮ ನಸ್ಮ ID ಇಲುಷ್ಯ ೦ ಪರಿಹರ್ತುಂ ಮಯಾಧುನಾ | ೭೮ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ "ಮಾಯಾ ನ ಸೋ ವಹ್ನಿಸ್ತಥಾ ವೋ;ಹಂಕೃತಿಹೃತಾ | 
ತಾ ಖಲು ಸರ್ವತ್ರ ಇಡ AS | by || 
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ಯತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಇರುವ ಆ ಹೇಳಿದರು 

“ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನ 'ಕಲ್ಕಷವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಈಗ ಮಾಯಾ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 

ಸಷಿ ಸಿಜಿನು. ಅದು ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ; ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಜ ಬೂ 
ಸಮತಾ? ಅಂದರೆ “ನಾನು-ನನ್ನ ಹ ನನ್ನ: ವರು? ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವೇ. 


ನ ಪೋಂ ಮನುತಾಹೀನೋ ಮಯಿ ಸಂನ್ಕಸ್ತ ಮಾನಸಃ | 

ತಸ್ಯಾ ಶ್‌ಪ್ರಿ ಯತನೋಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಭವದ್ಭ್ಯ ಶ್ಚ ಜಾನು 1 ೪೦ ॥ 

ಪ್ರ ke "ಮಮತಾ*ವನ್ನು ತಜಿ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ಲಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನು ನಟ ಲರಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಚ್ಚು, 
ಶ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ ಚರಕುತು 

ಅಹಂ ಜ್ಞಾ ನಿಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನಿನೋ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾಃ | 

ಜ್ಞಾ ನಂ ಸ ಸೃತಿಷ್ಠಿತೆಂ ತಸಿ ನ್‌ ಮನುಕಾಹೀನಚೇತಸಿ [| 5 || 


ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಿ ಯನು ; ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ನನೆಗೆ ತುಂಬ 
ಪ್ರಿಯರು. “ಮಮತಾ”ವನ್ನು ಇರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ಇನರಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜಾ ಸ್ಥನ ಸ್ಸ ರವಾಗಿ 

ಇರುತ್ತ ಥಃ 

(ಪ್ರಿಯೋ ಹಿಜ್ಞಾ ನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ ಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ ಗೀತಾ 

ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯನು, ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಪ್ರಿಯರು) 

ಇತಃಸರಂ ಭನಂತಶ್ಚ ಹಿತ್ವಾ ತು ಮಮ ತಾಮತಿವರ್‌ | 

ಭಜಧ್ವಂ ಮಾಂ ತತೋ ಮೋಕ್ಸಮುವಾಪ್ಪ್ಯೃಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೨ || 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ “ಮವಮತಾ”ವನ್ನು ಬಿಟು ಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರ 
ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೊರೆಯುವುದು, 
'ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಇತಿ ತಾನ್‌ ಜೋಧಯಾನಮಾಸ ತತ್ರೈವಾಸೀಚ್ಹಿ ರಂ ಮುನಿಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮುಮುತಾಹೀನೋ ಜ್ಞಾ ನೀ ಯೋಗಿತ್ವಮಾಪು ೩ಯಾತ್‌ Il ೮೩! 

ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಸರು ಆ ಜನಕರಾಜನ ಬಳಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ 
ವಿದ್ದರು. ಮಮತಾವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದ ಜಾ ಥ್ಲನಿಯು ಯೋಗಿಯಾಗುವನು. 


ತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ೨ ಅಷ್ನಾ ದಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


€ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಯಲ್ಲಿ 
ಹೆದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮರಾಪ್ಲಿಯಾಯಿತು. 


ತ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ -.. 
ಏವಂ ನಿಷ ಎನ್ನಜ್ಜಾ ನಃ ಸನ್‌ ಯೋಗೀ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯನನಿಯಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಹಾರೈಶ್ಚ ಪಂಡಿತಃ | ೧॥ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಧಾರಣೇನಾಪಿ ಯುಕ್ತಶ್ವಾನಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯೋಗಾಂಗೈರಸ್ಟಭಿರ್ನಿದ್ವಾನ್‌ ಯೋಗೀ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌॥ ೨॥ 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ನುಡಿದರು : 

ಹೀಗೆ ಜಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯೋಗಿಯು ಸರಮಾತ ನೆ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಧಾ ನಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಯಮ್ಮ ನಿಯಮ, ಆಸರ )ಹಾಯಾನು, 
ಆಹಾರ್ಯ ಧ್ಯಾ ನ, ಧಾರಣ- ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಎಂಟು 
ಯೋಗಾ 88 ಧ್ಯಾ ನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿದಿ ಸುವುದು, (ಪ್ರ ತ್ಯಾ ಹಾರನೆಂಬುದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಹಿಂದಿದೆ. ) 


ದುರ್ಜಯಾನಾಂ ಮಹಾಯತ್ನೈ 3 ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಬಲಾನಿ ಇನರ್ತನಂ ಯಚ್ಚ ತಂ ಯಮಂ ತದ್ದಿದೋ ವಿದುಃ | ೩ ॥ 


ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಹಾಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜಯಿಸಲು 
ಅಶಕ $ವು. ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾ ಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳು ವುದನ್ನು 
ಯು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಾ ಸ್ಲನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೆರುತ್ತ ದೆ. 


ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಶೌಚಂ ಚ ತಥೆ 4ನೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ | 
ಮನಸೋ ನಿಗ್ರಹಶ್ಚೈವ ಯೆಮ ಅತ್ಯ ಪರೇ ಜಗುಃ | ೪ ॥ 


ಕ್ಷಮಾ (ಸಹನೆ), ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದು, ಅಂತಃಕರಣ ನೈರ್ಮಲ್ಯ, 
ಬಾಹ್ಯ ನೆ ರ್ಮಲ್ಯ, ಇಂದಿ ನಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು, ಮನಸ್ಸನ ನ್ನುಸ್ವಾ ಧೀೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು. .ಹಿಭಿರುವುದಕ್ಕೆ. “ಯಮ” ಎಂದು ಕೆಲವರ. ಅಭಿಸ್ರಾ ಯ. 


ತತ್ಸಾಧನವ್ರತಾದೀನಿ ನಿಯಮಂ ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 
ಪದ್ದ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಪೂರ್ನಾಣಿ ಹ್ಯಾಸನಾನಿ ನಿಡೋ ನಿದುಃ | ೫ ॥ 


ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳಾದ ವ ರ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು (ಏಕಾದಶೀ, 
ವಿಷ್ಣು ಮ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಇಸಾ ದ) ರ ಪದ್ಮ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ರ 
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ಮುಂತಾದುವು ಆಸನಗಳು (ಧ್ಯಾ ನಕ್ಕಾಗಿ Pe ಬಗೆ. ವಿವರಗಳು 


ಗೀತೆಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ.) 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸ್ರ್ರಿ ಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪೊರಕೋ ರೇಚಕಸ್ತಥಾ | 
ಕುಂಭಕೋ ರೇಚಕಸ್ತ ತ್ರ ನಾಸಾರಂಧ್ರಾಚ್ಚ ದಕ್ಷಿಣಾತ* | ೬ | 
ವಿರುಧ ; ನಾಮರಂಧ್ರಂ ವಾ ನಾಸಿಕಾಯಾ ವಿಸರ್ಜನಮು್‌ | 
ನಿರುಧ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ರಂಧ್ರಂ ವಾಮರಂಧ್ರಾತ್‌ ಪ್ರಪೊರಣನರ್‌ | ೩ | 
ತಥೈನ ನಾಯೋರಂಗುಸ್ಮಾತ್‌ ಪೊರಣಂ ತು ತದುಚ್ಕ ತೇ। 
ರೇಚಕಾತ್ಪೂರಕಾತ್ಪಶ್ಚಾತ್‌ “ದೆ ೀಸು್ರಜೇ ನಾಸಯೋಸ್ತ ಥಾ 1 ell 
ಸಂನಿರುಧ್ಯ ಹೃದಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ವಾಯುಂ ತಿಹ್ಕೇತ್ಸಕುಂಭಕಃ 
ಆಗರ್ಭಶ್ವ ಸಗರ್ಭಶ್ಚ ಸ್ರಾಣಾಯಾನೋ ದ್ವಿಧಾ ಮತಃ॥ ೯ ॥| 


ಣಾಯಾಮವು ಮೂರು ಬಗೆ. ಪೂರಕ, ರೇಚಕ್ಕ ಕುಂಭಕ. 
ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಲಮೂಗಿನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸ್ಕಿ, ಎಡಮೂಗಿನಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡು 
ವುದು ರೇಚಕ ; ಎಡಮೂಗಿನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಿ ಬಲಮೂಗಿನಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಪೂರಕ ; ರೇಚಕ-ಪೂರಕಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ರಿರೋಧಿಸಿ 
ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುಂಭಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಗರ್ಭ, ಸಗರ್ಭವೆಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. 


ಅಗರ್ಭೊೋ ಧ್ಯಾನಹೀನಸ್ತು ಸಗರ್ಭೋ ಧ್ಯಾನಸಂಯುತಃ | 
ಅಗರ್ಭಾತ್ಕೊ ಗುಣಿತಃ ಹಾ ೨ಾಣಾಯಾನುಃ ಸಗರ್ಭಕಃ || ೧೦ ॥| 


ಕುಂಭಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು “ಅಗರ್ಭ? 
ವೆಂತಲೂ, ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ “ಸಗರ್ಭವೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಸಗರ್ಭವು 
ಅಗರ್ಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಟಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 


ಸೋಸಾಂಶುರನಪಾಂಶುಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾಯಾನು ಇತಿ ದ್ವಿಧಾ | 
ನಿರುಧ್ಯ ಕುಂಭಕಾದ್ವಾ ಯುಂ ಯಾವಚ್ಛ ಕ್ವಿ ಹರಿಂ ಹೃ ದಿ|| ool 
ಧ್ಯಾಯೇತ್ತಂ ಮನಸಾ ನಿಷ್ಣುಂ ನೃತ್ತನಾಸಾಗ್ರದ್ಧಷ್ಟಿ ಇ: | 
ಸೋಪಾಂಶು, ಅನಪಾಂಶು ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಾ )ಿ ಗಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ 
ಎರಡು ವಿಧ. ಕುಂಭಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಾ ಸವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನನ್ನು "ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು, 
ದ್ಯ ಷಿ ಯನ್ನು, ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಜೀಕು 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನಿಷಯೇಷು ಸ ಭಾವತಃ | ೧೨ | 
ಪ್ರ ತ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಪುನಸಾ ನಿಸ್ಥಾ ಸಯೇದ್ಳೆ ಯವಸ್ತು ನಿ | 
ನಷಯಾದ್ದಾ ರ್ಯನೇತಚ್ಛ ಪ್ರತ್ಯಾ ko ಸ ಉಚ್ಛ ತೇ! ೧೩॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಭಾವ ದಿಂದಲೇ ಧ ್ಯನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 0 pe ಚ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ವಿಷಯಗ "ಅಂದ ಎಳೆದು, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣು ವಿನ ವಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 


ಇದಕ್ಕೆ " "ಹು ಕ್ರತ್ಯಾಹಾರ”ನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ನಿಷ್ಣೊ €ರನೆಂತರೂಸೇಷು ಯದಿಷ್ಟಂ ರೂಪಮಾತ್ಮನಃ 
ತಚ್ಚಿಂತಾ ಧ್ಯಾನಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಯೇನ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀದತಿ | ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಂತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ (ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ, ರಂಗನಾಥ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದೇ “ಧ್ಯಾನ”. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಶಿ (ಹೆರಿಯ ಅನಂತಾನಂತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯಾಗಲೀ, ಮೂಲರೂಪದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ.) 


ಪುನಃ ಸಂಚಲಿತೇ ರೂಸೇ ಮನಸಾ ಸ್ಥಾ ಪಿತ್ರೇ ಹೃದಿ | 
ಯಥಾನಚ್ಚಿಂತನಂ ರೂಪೇ ಧಾರಣೇತ್ಯ ವಿಧೀಯತೇ | ೧೫ ॥ 


ಚಿಂತಿತ ರೂಪವು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚಲಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು, 
ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧಾ 'ಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಫಾರಣ” ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಅನಂತಾನಂತರೂಹೇಷು ನಿಷ್ಟ್ಣೊ ೀರಮಿಂತತೇಜಸಃ | 
ಯತ್ರ್ರೇಸ್ಮಂ ರೂಪಮತ್ಯಂತಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ |! ೧೬ || 


ಅಮಿತಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನಂತಾನಂತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಅತ್ಯ ಂತ ಇಷ್ಟ ವಾದ ರೂಪದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಪುಷ್ಪಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣೈ ರಮ್ಯಾಂ ಮನೋ ಯತ್ರ ಪ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಂ ಸ್ವರ್ಚಿತಾಂ ತು ಪುರಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾ ನಲೋಕಯೇತ್‌ | ೭ || 


ಪ್ರತಿಮೆಯು ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಸುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಇರಬೇಕು. ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲೀನವಾಗುವಂತೆ NE 


ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವೇಜೋಕ್ಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನ 
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ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯನನ್ನು ತರಿಸಬೇಕು. ನಂತರ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ತಯಾರಿಸುವ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ 
ವಿವರಗಳು ಶ್ರಿ (ಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ “ತಂತ್ರ ನಾರುವೆ ಬಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತ ತೆ. 


ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳೇ ಸರಮಾತ್ಮ ನೆಂದು ಉಪಾಸಕೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಆಯಾ ಜ್‌ ಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ ವ ವು ಅಪಾ ಪ್ರಾಕೃ ತ ಜ್ಞಾ ನಾಕಂದಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 

ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸನ್ನಿ ea ಗಿರುವನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇತು. ಇದರ ವಿವರಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ ತ್ರಭಾಷ್ಯದ “ಪ್ರ ಗ ತೀಕಾಧಿಕರಣ?ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ವೆ.] 


ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಿ ದ್ವಾನತಂದ್ರಿತಃ | 
ಪುನಶ್ಚ ಚಲಿತೇ ಜತ್ತಿ (ಪ್ರ ತಿಮೊದುವರೋಕಲೊ್‌ | ೧೮ ||. 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಲಸ್ಯನಿಲ್ಲದೇ 
ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಹ ವು ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ 
ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಪ 5 ತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ದತ್ತನಾಸಾಗ್ರದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಪುನರ್ಧಾ ಯೇದ್ಧರಿಂ ಹೃದಿ | 
ಯಥ್ರೈವಾನಿಹ್ನ ಲಾಂಗಃ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಧ್ಯಾ ಯೇತ್ಸ ಮಾಹಿತ | ೧೯ ॥ 


ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನ್ಟಿ ಟ್ಟು ಪುನಃ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಹ್ನದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಧಾ ಬ ಸಬೇಕು ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪವು ತನ್ನ 
ಹೈ ದಯಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸದಂತೆ ಕಾಗ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧಾ ನಿಸಬೇಕು. 


ಅಶಕ್ತಶ್ಚೇತ್ಸಮಸ್ತಾಂಗಂ ಧ್ಯಾ ತುಮಾದೌ ಯದಾ ತದಾ | 
ಧ್ಯಾ 'ಹೀದಂಗುಷ್ಟೆ ; ಮೇವಾದ್‌ ಪಾದೌ ಗುಲ್ಫ್‌ ಚ ಜಾನುನೀ || ೨೦ Il 


ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ, ಅಶಕ್ಕನಾ ದರೆ ಮೊದಲು ಮೂರ್ತಿಯ 
ಕಣಲಿಕ ಹೆಬ ಸ ರಳನ್ನೂ, ನಂತರ ಪಾದವನ್ನ್ಯೂ ಅವುಗಳು ಚಲಿಸದೇ ನಿಂತನೆಂತರ, 
ಗುಲ್ಬ ಗಳನ್ನೂ , ನಂತರ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ರ ಮಾದೂರೂ ಕಟಂ ನಾಭಿಂ ಸ್ತನೌ ಹ ದ್ಭಾಹುಯೆಗ್ಮ: ಕವರ್‌ | 
ಫಂಕೆಂ ಚ ವದನಂ ಚಕ್ಷುರ್ನಾಸೇ 8 ಶ್ರೋತ್ರೇ ಲಲಾಟಿಕವಃ | ೨೧ | 
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ನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೊಡೆಗಳು, ಸೊಂಟ, ನಾಭಿ ಸ್ಮನದ್ದಯ, ಎದೆ, 
ಬಾಹುದ್ವಯ್ಯ ರುತ್ತಿಗೆ, ಮೂಖ, ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಮೂಗು, ಕಿವಿಗಳು, ಹೆಣೆ 
ಈ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದರಂತೆ ಧ ಸ್ಯಾನೆಮಾಡಬೇಕು ಕು. 


ಶಿರೋ ಧ್ಯಾಯೇತ್ವ  ಮಾಜೀನಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದಿಷ್ಟುಂ ಅತಂದ್ರಿತಃ | 
ಪೊರ್ವಂ ಧ್ಯಾತಂ ಯಜೇವಾಂಗಂ ದೃಢಂ ಯಾನದ್ಭವೇನ್ಮುನಿಃ | ೨೨! 


ತಾನದೇನ ಚ ತತ್‌ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪುನರಂಗಾಂತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಾನತ್ಸರ್ವಾಂಗಸಂಪತ್ತಿಃ ತಾನದ್ಭ್ಯಾಯೇದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೨೩ || 


ಏನಂ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಪೊರ್ಣೋಃ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರ | 
ಯದಾ ಚಲತಿ ನೆ ) ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಪ್ರ SNE || ೨೪ || 


ನಂತರ ಶಿರಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಲಸ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಶವನ ವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ತ ಧ್ಯಾ ಸಿದ ಅವಯವವು ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ 


ಚಲಿಸಜೀ ನಿಂತನಂತರ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧಾ ನಿಸಿ ಫಾ ಅಂಗವನ್ನು 
ಧ್ಯಾ ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬಜ 2188 ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನೊೂ ್ರ ಧ್ಯಾ ಏಸಿ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಇ ರ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ” ಇಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅದು ಚಲಿಸಿದರೆ ಎ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಪ ಪ್ರ es ಶ್ರ ನೋಡಬೇಕು. 


ಪುನರ್ನಾಸಾಗ್ರದೃಷ್ಟಿಸ್ತು ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಞೀನನುಥೋಕ್ತಜನು್‌ | 


ಸೈಷಾತು ಧಾರಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಮೀಹಿತಫಲಪ್ರದಾ |! ೨೫ | 

ಪುನಃ ನಾಸಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಹೆರಿಯೆ ರೂಸವನ್ನು ಧಾ | 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ “ ಧಾರಣಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದವಾದುದು. 


ಕೃತೈವಂ ಧಾರಣಾ ಯುತ್ನಾತ್‌ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾ ಂತಕೇಪಿ ಚ | 
ಸೈನಾಗಚ್ಛ ತಿ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಾದ್ಧಾ ಸನಾದ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ |! ೨೬ || 


ದ 


ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರ ಯತ ಥೈ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ « ಧಾರಣ * ಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನ ರೂಪವು 
ಮುಂದಿನ ಜನ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂಸ್ಕಾರ- -ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕೆ 
ಸೋಚರವಾಗುತ್ತ ಶ್ಯ 


ಅನಿಚ್ಛೆ ದೇನ ದುಷ್ಬಾ ನಿ ಜನಾ ನ್ಯೆಸ್ಯ ನಿರುಧ್ಯ ೫! 
ಯು ಟ್‌ ಧಾರಣಾಸಕ್ತ ಸತು ಜನ್ಮಾಃ ಂತರೇಷ್ಟ ಫಿ1 ೨೭! 
11-4 
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ಸುಧರ್ಮೇ ವಾ ಸದಾಚಾರೇ ಸುಶ್ರುತಃ ಸುತೆಪಃ ಸ್ಕಿ ತೇ | 
ಗುರುಂ ಶಾಂತೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜರ ಯಾತ್ಯ ಚಂಚಲಾನ್‌ | ೨೮ ||: 


ದುಷ ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, 
ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯಜ "ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಮಾಡ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಡೆದರೆ, ಅವನು 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಿಷ್ನ ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯರ್ಮಾ ನುಷ್ಕಾ ನತತ್ಸ ರನಾಗಿಯೂ, 
ಭಗವಂತನ ಕಥಾಶ್ರ ವಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ತಪಸ್ವಿ ಯೂ CR ಶಾಂತನಾದ 
ಗುರುವಿನ ಬಗೆ ಹೋಗಿ ದ Re ಚಲಿಸದೇ ಇರುವ 
ಈ ಧಾರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 


ಪುರುಷೋ ಧಾರಣಾಹೀನೋ ದುಷ್ಟಕಾಮಾರ್ದಿತಃ ಸದಾ 
ದುಷ್ಟಂ ಜನ್ಮಾಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಾನಿಂ ಯಾತಿ ಪ್ರಮಾನಯಮ್‌ | ೨೯॥ 


ಇಂತಹ ಧಾರಣಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಪುರುಷನು ಕೆಟ್ಟಕರ್ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಮನ ಸ್ಸ ನ್ನು ಇಟ್ಟು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ದುಷ ಕೆ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟಟ ಸ 
ಕೇಡನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರವಣಾದಿನುಹಾಭ್ಯಾ ಸಾಜಾ ತಾ, ನಾದಿಸಂಪದಾ | 
ಧಾರಣಾ ತು ತತಃ ಕಾರ್ಯಾ ಪುಂಸಾವೈ ಹಿತಮಿಚ್ಛ ತಾ|| ೩೦॥ 


ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಭಗವತ ಥಾಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ವಣ-ಮನನಾಸಕ್ಕನಾಗಿ, 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಡೆದು “ಧಾರಣಾ” ಎಂಬ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಾಡಬೇಕು. 


ಧಾರಣಾಭ್ಯಸ್ತಮನಸಿ ಹರಿರ್ನೈ ವಾಸನಾತ್ಮಕಃ | 

ನಿಶ್ಚಲಂ ಸ್ಫುರತಿ ಹ್ಯೇಷ ಧ್ಯಾತುವೆಣ್ಯ ಹೃದಯೇ ಪುನಃ |! ೩೧ ॥ 

ಧಾರಣವೆಂಬ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ತನ್ನ ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪವನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ ಧ್ಯಾ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ತತ್ರಾನಿಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಛೇನಮುಥಧೋಕ್ಟ್ಷಜಮ್‌ | 

ಏನಂ ಧ್ಯಾತುರ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಟ ರೂಪಂ ಬಿಂಬಸಂಜ್ಞ್ಗ ಕಮ್‌ | ೩೨1 

ಕೃ ಪಯಾ ದರ್ಶಯತ್ಯ ದ್ಧ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ ಮ ನೋರನಮನ್‌್‌ | 

ಬರೋ ಸ ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದವಿಗ್ರ ಹನ್‌ || ೩೩ ॥ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಡದೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಬಿಂಬರೂಪವೋ ಆ ರೂಪದಿಂದ 
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ದರ್ಶನವನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೂಪವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾಗಿರುವುದು, ಜೋಷರಹಿತ, ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದುದ್ಕು ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದುದು. 


ಸೂರ್ಯೆಕೋಟಪ್ರ ತೀಕಾಶಂ ಸುಸ್ಮಿತಾನನಸುಂದರಮ್‌ 
ಪ್ರತಪೆನ್‌ ಸಂತಪಂಸ್ತು ಹ್ಗ ನ್‌ ಪತದಾನಂದಜಾಸ್ಟ ಕ || ೩೪ || 


ಕೋಹಸೂರ್ಯಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನ ರೂನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೊ ಗೀಷಭರಿತನಾಗಿ ಆನಂದಬಾ ಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಸದಾ ಪುಷ ವಪುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಹೃಷ್ಟ ರೋಮಾಂಚಕೋ ಮುನಿಃ | 
ತಂ ನಿವಿಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಸಂತೋಷನಸಂಭೆ ತೆ || ೩೫ | 


ದಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆನಂದದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನ ಪಡೆದು, 
ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು, ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನ ವೇತ್ತಿ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಿಮಪಿ ಕುಠಾರೇಣಾಸಿನಾ ಹತಃ | 
ನ ಸ್ಪರ್ಶೇ ಸುಖಮಾಪ್ನೋತಿ ನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ | ೩೬ | 


ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ಯಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಖಡ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಯಾವ ಸುಖವೂ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಕ್ಷುದಸ್ತಿ ಪಿಪಸಾಸಾ ವಾನ ಗ್ಲಾನಿರ್ನ ಚ ಚಿಂತನಾ | 


ಪಿಸ ಎತ್ಯೆ ಬಾಹ್ಯಮಖಿಲಂ ನಿರ್ನಾತಾಚಲದೀಪವತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ದುಃಖ, ಚಿಂತೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯ- 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮರೆತು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದೇ ಇರುವ ದೀಪದಂತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ನಶ ಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಯಾವತ್‌ ಸ್ಫುರತಿ ವೈ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಾವದೇವಂ ಸ ತಿಸ್ಮತಿ! 
ಏವಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ ತೇ ನಿಷ ಸಂಚಿತಾಗಾಮಿಕರ್ನುಣಾಮ್‌ | ೩೮ | 


ಸದ್ಯ ಏವ ಭವೇನ್ನಾಶಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಮವಶಿಷ ತೇ | 
ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಣೋನ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಾದೇವ ಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | ೩೯ ॥ 


ಜೆ 
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ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಸರ್ಯಂತ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವು ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ 
ದರ್ಶನ ನೀಡುವನೋ, ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ಇವನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವಾಗಲು ಇವನ ಸಂಚಿತ ಮತ್ತು ಆಗಾಮಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧನಾಶವು ಕೂಡಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪಾ ತ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಂಚಿತ ಜಾ 
ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ, ನದಿಂದ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

(ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವರೀತಿ ಕ್ಷಯ ಹೊಂದು 
ತ್ರ ವೆಯೆಂಬ ವಿವರಗಳು ಬ್ರಹ ಸೂತ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿನ “ತದಧಿಗಮಾಧಿಕರಣ”ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿನೆ. ) 


ಸಾರಬ್ಧ ೦ ಕರ್ಮ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶುಭಂ ವಾೀಃಶುಭನೇನ ವಾ! 
ತತ್ರ ಯಚು ಭಮಾರಬ್ಬ ನ ಹ್ಯಯವಮ್‌ ॥ ೪೦ | 


| ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವನು (ಪುಣ್ಯವಾಗಲೀ, ಪಾಸವಾಗಲೀ) ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಶುಭಕರ್ಮದ ಫಲವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. | 


ಕ್ರಮಾದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥೈವಾಶುಭಮಚ್ಚು ತಃ | 
ದತ್ತ್ವಾ ತಾನಂತಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಯೊಗೆಪತ್‌ ಭಗನಾನ್‌ ವಿಭುಃ |! ೪೧ ॥ 
ಅನುಭಾನಯತಿ ಹ್ಯದ್ಧಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ ಚ | 
ಅವಸ್ಥಾ ನಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿನರ್ಜಿತಃ | ೪೨ ॥ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ಅಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಷ್ಟು. ಜನ್ಮ! “ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಿರಬ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಜನ್ಮ: ಗಳನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಎ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹ್‌ ಆಸರೋಕ್ಷಣ್ಹಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಾಹ್ಯಜ್ಞಾ ಸ್ವ ನರಹತನಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. 


ತದೇಕತಾನತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸ ಸಮಾಧಿರುದಾಹೃ ತಃ | 

ಪ್ರಾರಬ್ಧಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇ ಭೋಗಾಶ್‌ ನಿರಜಾಮಾಪ್ರ್ನು ಕೋ ಮುನಿಃ | ೪೩॥ 
Rods ನಿಸೃಜ್ಯೈನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ಗುಣೈ ರುಸಾಸಿಕೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ೦ ಮಹಾಪ ಸ್ರಭುಃ ॥ ೪೪॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ( ಸಮಾಧಿಯೋಗ ೫ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗಲು ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಯು ' 
ಇಂ 
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ವಿರಜಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಲಿಂಗಜೀಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ- 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಸಂಗಡ 'ಮೋತ್ಷನಜಿಯುತ್ತಾ ನೆ. eS, ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲು ಸರ್ವ ನ ಮರ್ಥನಾದ 
ಜಗಡೊಡೆಯನು 


ಬಂಧಭಂಗಂ ಕರೋತ್ಯಾಶು ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ವೇದೋಕ್ತೆ ರ್ಗುಷೈರ್ಧೇಯೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸಂಸಾರಬ೦ಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾನ ್ರಭುವನ್ನು 
ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. (ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಧಾ ' ನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ « ಉಪಾಸನೆ ಯೆಂದು ಹೆಸರು.) 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯಾದ್ಯಾ 'ಕ್ರಮಾದೂನಾ ಆಭೂಪಂ ಮಾನುಷೋತ್ತನೈಃ | 
ಗುಣೈಃ ಚತುರ್ಭಿಶ್ಹೊ (ಪಾಸ್ಕೋ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಉಪಾಸಯೇತ್‌ || 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೆಳಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಮನುಹ್ಕೋತ್ತಮರು ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದಲಂತೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ನಿಧದಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. 


ನರ್ದೋಷಃ ಸಚ್ಚಿ ಜದಾನಂದೋ ವ್ಯಾಪ್ತ 8 ಸ್ವಾಮೀ ಮಮೇತಿ ಚ | 
ಅಖಿಲಾ ಅಪಿ ತೇ ಜ್ಜ €ಯಾ ಗುಣಾಃ ಶಕ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರತಃ | ೪೭ || 


ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಠಿರ್ದೋಷನು, ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವೆರೂಪಿಯು, ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ಸ ನನಗೆ ಸವ ೯ಪ್ರ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ ನವು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಅವರವರ ಶಕ್ಕಮೆ ಸಾರವಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗುಣಗಳ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, 
ಸಡೆಯಬೇಕು. 

(ಗುಣೋಪಾಸವನಾ ಕ್ರಮ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ನಿವರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಭಾಷ್ಯದ «ಅನಂದಾಧಿಕ ರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು). 


ನೋಸಾಯೈೆಃ ಸಕಲೈಃ ನಿಷ್ಣು ರ್ಮಾನುಷೈರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಂ ಕ್ರಮಾದೇಕೈಃ ಗುಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುಮಂಗಲೈಃ ॥ ೪೮ | 


ಎಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತ ಮರಿಂದಲೂ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸರ್ನಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆ ಸ ಡಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ ಮಸ ತಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕು. 
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( ಮನುಷ್ಯೋತ್ತ ಮರು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ) 


ದೇವೈರುಸಾಸ್ಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಚತುರ್ಭಿರ್ಮಾನುಷೆ ಪಿ | 
ವಿಷ್ಣೊ ೀರುಪಾಸನಾದೇನಂ ನಾಶೇ ಲಿಂಗಾಕೃ ತೇಃ ಪರವಾ || ೪೯ ॥| 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯೋತ್ತ ಮರಿಂದಲೂ ಈ ಹಡ್ಬುಣ್ಣೆಶ ರ್ಯ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ) ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಪಾಸ್ಕನು. 
ಹೀಗೆ ಸತಃ ಅಸರೋ ಕ್ಷಜ್ಞಾ ನ್ಯ ನಂತರ ಲಿಂಗದೇಹನಾಶ, 
ಇವುಗಳ ನಂತರ 


ಸ್ವಸ್ತರೂಸಚಿದಾನಂದಂ ಗುಣಾನಿರ್ಭಾವಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ನೋಕ್ಷಮಾಸ್ಟೋತಿ ನೈ ನೈ ಯೋಗೀ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುನಿನಾಶನಮ್‌ ॥ ೫೦ | 


ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆನಂದವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಾದ 
ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಜನ್ಮ ಸು ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಸ ಇರಕ್ಕೆ. ಎಂದಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ವಿಷಯವು ಬ್ರಹೆ ಸೂತ್ರ - 
ಭಾಷ್ಯದ “ಅನಾವ | ತೃಧಿನೆರಣಗದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟೃದೆ. ಯದ್ಧತ್ತಾ ನ ನ 'ನಿರ್ವೇಡೇ 
ತದ್ಮಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ--ಗೀತಾ. ಸ ಮಾತ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜನರು 
ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತರು ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೊ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ನನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವ ರೂಪ.) 


ಅಸರೋಕ್ಷದೃಶಃ ಪ್ರಾಗ್ಸೈ ಯೋಗೀ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜನ್‌ | 
ನರಕಾದಿಮಹಾದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ | ೫೧॥ 


ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ 2 ನವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಸಾಧಕನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ನರಿತ್ಯ ಜೆಸಿದ್ದರೆ ನರಕಾದಿ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, 


| ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕರ್ನುಲೇಪನುಪರೋಕ್ಷದೃಶಃ ಹರಮ್‌ | 
ತಥಾಪಿ ತಾದ್ಭೃ ಗ್ಯೋಗೀ ವಾ ಕರ್ಮ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೫೨ |! 


ಚಚ ಜಟ ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮಲೇಪವು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನು ಶಾಸೊ ಕ್ರೀ ಕೃವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
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[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಪಶ್ಯನ್ನಪೀನುಮಾತ್ಮಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕರ್ಮಾನಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಯದಾತ್ಮನಃ ಸುನಿಯತಮಾನಂಜೋತ್ವರ್ಷಮಾಪು .ಯಾಶ್‌ | 
(ಸ್ಮ ಏತೆವಾಕ್ಯ-ಗೀತಾತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ) 


ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಚಾರಮಾಡಜೀ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದೋತ್ಕರ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.] 


ಮರ್ಯ್ಯದಾರ್ಥಂ ತು ಜಗತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಷ್ಟೊ €ರನುಜ್ಞ ಯಾ | 
ತೇನಾನಂದಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿ ಃ ಸ್ಯಾನ್ಮೋಕ್ಸೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೫೩ | 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದ ಅನುಭವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗುವುದು. (ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ತತ್ತದೀವೇತರೋ ಜನಾಃ | ಸ ಯತ್ಚ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಸ್ತದನುವರ್ತತೇ. 
ಗೀತಾ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಇತರ 
ಜನರೂ ಸಹ ಅದೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಇತರ ಜನರೂ ಸಹ ಅದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ). 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಮಹತಾಂ ದ್ರೋಹೇ ಕುತಶ್ಚಿ ತ್ವಾರಣಾಂತರಾತ್‌ | 
ಆನಂದಸ್ಯ ಭನೇದ್ದಾ ಸೋ ನಾನ್ಯತ್ವರ್ಮ ವಿಲಿಪ್ಕತೇ ॥ ೫೪ | 


ಇಂತಹ ಅಷರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಲೇಪವೂ ಆಗದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಹ್ರಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ್ರಾಸೋ ನಾಮಾನಭಿವ್ಯಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತು | 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸ್ತು ತಸ್ಯೈವ ವೃದ್ಧಿರಿತ್ಯ ಭಿಗೀಯತೇ || ೫೫ || 


ಆನಂದದ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವವು ಆಗದೇ ಇರುವುದೇ ಹ್ರಾಸ; ಆನಂದದ 
ಪೂರ್ಣ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ವೃದ್ಧಿ. 


ವೃಕ್ಲಾದಿಜಾತಿರ್ಜೀವಾನಾಂ ಸಾ ನಿತ್ರೈ 4ನ ಯತಸ್ತ ತಃ | 
ಮುಕ್ತಿಂ ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಯಾಂತಿ ತೇ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ 1! ೫೬ || 
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ಸ್ವರೊಸದಿಂದ ವೃಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳು ನಿತ್ಯ ; ಅಂತಹ ಜೀವರು 
ಮುಕ್ತರಾಗುವಾಗ ಆ ಸ್ವರೂಪ ಆಕಾರದಿಂದಲೇ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. | 

(ಮುಕ್ತಿರ್ಜತ್ವಾ ಅನ್ಯಥಾ ರೂಪಂ ಸ್ಪರೂಪೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ — ಭಾಷ್ಯೋ. 
ದಾಹ ತ _ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ ರೊಪ 


ಮಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇರುವುದೇ ಮುಕ್ತಿ.) 


ಸಂಸ್ಕತಾನನ ,ಫೌಥಾನಸ್ತೇಷಾಂ ತನುಭೃಶಾಂ ಕಿಲ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥ ನರನುಕ್ತೇಭ್ಯೋ ವರಾ ಜಂಗಮುಮುಕ್ತಿಗಾಃ || ೫೭ |] 


ವೃ ಕ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರೂಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಾವರ ಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ (ಗಿಡ, ಪೊಡೆ ಇತ್ಯಾದಿ) ಜಂಗಮ ಜೀವರು 
(ಚಲಿಸುವ ರೂಪ. ಹಂಸ, ಗಿಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ತೇಭ್ಯೋ ಮಾನುಸಷಮುಕ್ತಾಶ್ವ ತೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಪರಾಃ | 
ತತ್ತೊ ಎೀಸದೇಶಕರ್ತಾರೋ ಮುಕ್ತಾಸ್ತೆ "ಭ್ಯೊ €$ಧಿಕಾ ಮತಾಃ | ೫೮ || 


ಜಂಗಮಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಕ್ಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ತಮರು ; ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ದಿ.ಜರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು ; ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಪಡೆದವರು ಉತ್ತಮರು. 


ತೇಭ್ಳ್ಯೋಧಿಕಾಸ್ತು ಭೂಸಾಲಾ ಮುಕ್ತಿಗಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಭೂಸೇಭ್ಯಃ ನಿತರೋ ಜ್ಞೇಯಾ ಮುಕ್ತಿಗಾಸ್ತೇಭ್ಯ ಏನ ಚ! ೫೯॥ 


ತತ್ತ್ಕೋಸದೇಶ ಮಾಡಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು (ಸ್ನರೂಪದಿಂದ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು; ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮುಕ್ತರಾದ ನಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ವಸವೋಭ್ಯ ಧಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನೈ ಕರ್ಮಜಾಃ ಹರಾಃ। 
ತೇಭ್ಯಶ್ಹಾಜಾನಜಾ ದೇವಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಪರಾಃ ॥ ೬೦ ॥ 


ಸಿತ್ನಜೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ವಸುಗಳು, ಅವರಿಗಿಂತ ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳು, ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳು, ಅವರಿಗಿಂತ ಸಸ್ತಖಹಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ತೇಭ್ಯೋ ವಹ್ನಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ವಾಚಸ್ಪತಿಃ ಪರಃ | 


ತಸ್ಮಾಡಿಂಪ್ರಃ ಪರೋ ಮುಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾದ್ಲೌರೀ ತತೋ ಹರಃ | ೬೧ ॥ 
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ಸಪ್ತ ಖಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಸೂರ್ಯ, ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಗುರುವು, 
ಗುರುವಿಗಿಂತ (ಬೃಹಸ್ಪತಿ) ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ, ಅವರಿಗಿಂತ 
ರುದ್ರದೇವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ಹರಾದ್‌ಬುದ್ಧಿ ಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುಕ್ತ್‌ ಜೀವಾಧಿಕೋ ಮತಃ | 
ನ ತೆಸಾ ಧಿಕ ಹೋಪಿ ಮುಕ್ಕೌ ಜೀವೇಷು ಚೋತ್ತಮಃ ॥ ೬೨ | 


ರುದ್ರ ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಸರಸ ತೀದೇವಿ, ಅವರಿಗಿಂತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, 
ಬ್ರ ಹ ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರ ಷ್ಠ ರಾದವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು “ಇಜೆದ ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾ ಇಲ್ಲ (ಮೆಹಾಲಕ್ತಿ ದೇವಿಯರು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ ರಾದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ವಿವಕ್ತಿಸಿಲ್ಲ). 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮವ್ಯಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟು ರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 


ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಹೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಲಕ್ಷೀಡದೇವಿಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು; 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಪೆ ಹಪ ಮಹಾಪ್ರ ಭುವಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ, 


ದೇಹಾನ್ನಿಷ್ಠಾ )ಮತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಾರ್ಗ್‌ ದೌ ಹರಿಕೀರ್ತಿತೌ | ೬೩॥ 
ಜೀವರು ಸಾತ ಉತ್ಪ 'ಮಣವಮಾಡಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು. 


ಸಂಸಾರೇ ಭ್ರಮುಮಾಣಾನಾಂ ಮಾರ್ಗೋ ವೈ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಯನಃ | 
ಧೂಮ್ರಾದಿರಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಹಿತೃಯಾನಂ ಚ ತಂ ವಿದುಃ! ೬೪ || 


ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಉತ್ಸ ಮಣ ಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗವು * ದಕ್ಷಿಣಾಯನ” 
ನೆಂತಲೂ “ಧೂಮ್ರಾದಿ” ಎಂತಲೂ, 64 ಪಿತೃಯಾನ » ಎಂತಲೂ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಸ ಡುತ್ತವೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ: ಧೂನೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ತಿಣಾಯನವಕ್‌ | 
ತತ್ರ ಚಾಂದ್ರ ಅವ ಜ್ಕೊ ಡಿರ್ಜೊೋಗೀ ಸ್ರಾಸ್ಯ ನಿವರ್ತತೇ ॥ 
—ಗೀತಾ 
ಧೂಮಾಭಿಮಾನಿಜೀವತ್ಕೆ, ರಾತ್ರ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆ, ಕೃ ಸ್ಹ ಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ, ಷಣಾ ಬಸೌಭಿಮಾನಿದೇವತೆ, ಧಶ್ತಿಣಾಯನಾಥಿಮಾನಿಶೇದಿತೆ ಇವರಿಂದ 
ನಿಯಮ್ಮವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಸ ಯಾಣಮಾಡುವವನು ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ NA ] 


ನಿಪಶ್ಚಿತಾಂ ತಥಾ ಮಾರ್ಗೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚೊ ೀತ್ರರಾಯಣಃ | 
ಅರ್ಚಿರಾದಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸಚ ವ ದಿ ನಿಧೋ ಮತಃ | ೬೫ | 
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ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೋಗುವ ಎರಡನೇ ಮಾರ್ಗವು 4 ಉತ್ಸರಾಯಣ », ಇದಕೆ 
ಣಗ I ಮ ಶೆ 
“ಅರ್ಚಿರಾದಿ” ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಈ ಮಾರ್ಗವು ಎರಡು ವಿಧ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣನ್‌ | 

ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ಜನಾಃ | 

ಗೀತಾ 

ಅಗ್ಲಿನಾಮಕಡೇವತೆ, ಅರ್ಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ, ಜೀವತೆ, ಹಗಲಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 

ದೀವತೆ, ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವಕೆ, ನಣ್ಮಾಸಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ, 

ಉತ್ಕರಾಯಣಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಇವರಿಂದ ನಿಯಮ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಜನರು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವಯಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಾನಮಿತಿ ತಂ ಚೆ ವಿಜೋ ವಿದುಃ | 


ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು “ ದೇವಯಾನ *, « ಬ್ರಹ್ಮಯಾನ ೫ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. | 


ದೇಹೇ ತಿಸ್ರಶ್ಚ ನಾಡ್ಯಃ ಸ್ಯುಃ ಪಿಂಗಲೇಡಾಸುಸುನ್ಹುಕಾಃ | ೬೬ || 


ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಪಿಂಗಲಾಃ ಸರ್ವಾ ಇಡಾ ವಾಮಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ! 
ನಾಡ್ಕೋಥ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 8 ಸುಷುಮ್ನಾ ನೇದಸಾರಗೈ ಃ ೬ ೭ 


ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಧವಾದ ನಾಡಿಗಳು ಇವೆ. _ಹಿಂಗಳಾ, ಇಡಾ 
ಮತ್ತು ಸುಷುಮ್ನಾ, ದೇಹದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ನಾಡಿಗಳೂ ಪಿಂಗಳ್ಳಾ 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುವು ಇಡಾ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು ಸುಷುಮ್ನಾ ಹೀಗೆ ವೇದ 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸುಷುನಸ್ನಾನಾಡಿಪಾಶಕ್ವಸ್ಥೆ ೯ ಇಡಾಪಿಂಗಲಸಂಜ್ಞ ಫೇ | 
ಹಿಂಗಲಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಾಡೀ ಇಹಾ ವಾಮಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | ೬೮ ॥ 


ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಾ, ನಿಂಗಳ ನಾಡಿಗಳಿವೆ. ಪಿಂಗಳಾ 
ನಾಡಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ನಾಡಿಯೆಂದೂ, ಇಡಾ ಎಂಬುವುದು ಉತ್ತರ ನಾಡಿಯೆಂದೂ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. | 


ಪಿಂಗಲಾಯಾಃ ಶತಂ ಪಂಚ ನಾಡ್ಕೋ ನೈ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾಃ | 
ತಾನಂತ್ಯ ಏನ ಚೇಡಾಯಾ ನಾಡ್ಕಸ್ತಾ ಶ್ಹೋತ್ತರಾಯಣಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ನಾಡಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಬಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳು ಐದುನೂರು, 
ಹಾಗೆಯೆೇೇ€ ಉತ್ತರಾಯಣ ನಾಡಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಡಾ ನಾಡಿಗಳು 
ಐದುನೂರು. 3 | 
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ದಕ್ಷಿಣಾಯೆನನಾಡ್ಯಸ್ತು ತಿರ್ಬುಗ್ವಾ ಮೇ ಪ್ರಸಾರಿತಾಃ | 
ಉತ್ತರಾಯಣನಾಡ್ಯಸ್ತು a _ಸ್ರ೫ಗಾ ಮತಾಃ | ೭೦॥. 


ದಕ್ಷಿಣಾಯ ನ ನಾಡಿಗಳು ತಿರ್ಯಗಟ್ರಿ ಸವಾಗಿ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉತ್ತ ತ ನಾಡಿಗಳು ತಿರ್ಯಗ್ರೂಪವಾಗಿ ದ ಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲ ಯೂ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. 


ಉತ್ತ ರಾಯಣಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ ನಿಷ್ಠಾ )ಮುಂತಃ ಕಲೇವರಾತ್‌ | 
ಗಚ್ಛ ಶಿ ದಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ರ್ಣಾದಾಮುಕ್ತೆ ೀರ್ಮಹರಾದಿಗಾಃ ॥ ೭೧ || 


ಉತ್ತ ರಾಯಣ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಜೀವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕೆವಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮಹದಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆಂತಃ ಕಲೇವರಾತ್‌ | 
ಗಚ್ಛ ತಿ ವಾಮಕರ್ಣೇನ  ಪುನರ್ನಿರಯಭೂಮಿಗಾಃ ll ೭೨! 


ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡು ವ ಜೀವರು ವಾಮಕಿನಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟು “ರಕ, ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ಮುತ್ತಾ ರೆ. 


ತತ್ರ ಧೂವತ್ರಾ ದಿಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಾಃ ಕರ್ನಿಣಸ್ಸು ಯೇ । 
ಹತ ಯಾನಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದಾಹ್ವಯಾ ನರಾಃ ॥ ೭೩ 
ಹಿತ ಮೇಘ'ಜಲಾದೀನಿ ಕ್ರ ಸನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರ್ಭುವಿ | 
ತೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಫೊರೈರ್ನಾನಾಯೋಿಷು ಯೋನಿಷು | ೭೪1 


ಧೂಮ್ರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟ ಕರ್ಮಿಗಳು ಪಿತೃ ಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ “ ರಾತ್ರಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಿತೃ ಮೇಘ, ಜಲ ಮುಂತಾದ 

ಸ್ಥಳೆಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತ ತಮ್ಮ ಫೋರಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ Bnd ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕೆ 


ಉತ್ತ ರಾಯಣಮಾರ್ಗಸ್ಥಾ $ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತಃ ಕಲೇವರಾತ್‌ | 

ಗಚ್ಛ. ಂತ್ಯ ರ್ಟಿಷಮೇವಾದೌ ತತಶ್ಚೈ ವಾತಿವಾಹಿಕವರ್‌ ॥ ೭೫ |! 

iA ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ವಾಪು ಡಕ್‌ ಸಂವತ್ಸರಂ ತಥಾ | 

ತಡಿತಂ ವರುಜಂ ಚೈವ ಪ್ರಜಾಪಂ ಸೂರ್ಯಮೇನ ಚ 1 ೭೬॥ 
ತಥಾ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಚಂದ್ರಂ ಧ್ರುವಂ ಚೈವ ದಿನಂ ತಥಾ | 

ತತೋ ರಭಸ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇನೈವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ ॥ ೩೭ ॥॥ 
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ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ತೇ ತು ಕ್ರಮಾದ್ಯಾಂತಿ ಹರೇಃ ಹೆದಮ್‌ | 


ಉತ್ತರಾಯಣ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಜೀವರು ಮೊದಲು ಅರ್ಜ್ಚಿಷ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಆತಿವಾಹಕ, ನಂತರ ಅಹರಭಿಮಾನಿಲೋಕ, 
ನಂತರ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಲೋಕ್ಕ ನಂತರ ಉದಕ, ನಂತರ ಸಂವತ್ಸ ರಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಲೋಕ, ನಂತರ ತಟಶತ್‌ಲೋಕ, ನಂತರ ವರುಣಲೋಕ, ಗತ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಲೋಕ, ನಂತರ ಸೂರ್ಯಲೋಕ, ನಂತರ ವೈಶ್ವಾನರಲೋಕ, ನಂತರ 
ಚಂದ್ರಲೋಕ, ನೆಂತರ ಧ್ರುವಲೋಕ, ನಂತರೆ ಸ ೈರ್ಗಲೋಕ, ನಂತರ ವಾಯು 
ಲೋಕ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ವಾಯುದೇವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ) ಹೋಗುವರು. 

(ಈ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಲೋಕಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು.) 

ದೇಹಾನ್ನಿಷ್ಟ )ನುಮಾಣಾಸ್ತು ಮುಕ್ತಿಗಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹರಿವರ್‌ | ೩೮ ॥ 


ಶಿಂಶುಮಾರಮುಜಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ ವ್ರಜಂತಿ ತಮ್‌ | 
ತಥಾ ಲಿಂಗಶರೀರಸ್ಯ ಭಂಗಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ! ೩೯॥ 


ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟಿನಂತರ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ರೂಪವಾದ ಅಜನಾದ ಶಿಂಶುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗದೇಹ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ 


ಸುಷುಮ್ನಾನಾಡಿತೋ ಯಾಂತಿ ಕ್ರಮೇಣಾನೇನ ತಂ ಹರಿನು್‌ | 

ಯೋಗಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮನೆ ಆನೇಶ್ಯ ಚಾತ್ಮನಿ ॥! ೮೦ ॥ 
ಇವರು ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ಯೋಗಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು, 

ಪೃಥಿನೀಮುಪ್ಪು ಸಂಯೋಜ್ಯ ಹೈಪಗ್ಗೌ ತಂ ಸದಾಗತೌ | 

ಸಂಯೋಜ್ಯ ವಾಯುನರಾಕಾಶೇ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ಅಪಿ ನೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ || ೮೧ ॥॥ 
ಪ ಥಿ ತತ ವನ್ನು ಅಪ್‌ತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಪ್‌ತಶ್ನವನ್ನು ಅಗಿ ತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನಿತತ ವನ್ನು 
ವಾಯುತತೆ ದಲ್ಲಿ ವಾಯುತತ ವನ್ನು ಕವತ! ದಲ್ಲಿ, ನಂಚತನ್ಮಾ ತಾ ಗಳನ್ನೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 


ಆಕಾಶಂ ಜೆ ಮನಸ್ತತೆ A ಸಂಯೋಜ್ಯ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಮನಸ್ತ ತ್ತ್ವ © ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತ € ಬುದ್ಧಿ ತತ | ಮಹಂಕ್ಕ ತೌ 1೪೨॥ 
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ಅಹಂಕಾರಂ ಮಹತ್ತತ್ವೇ ತಚ್ಚಾ ವ್ಯಕ್ತೆ € ಮಹಾಮತಿಃ || 
ತತ್ತ ಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾಂಸ್ತಥಾ ಸಂಯೋಜ್ಯ ವೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ || ೮೩ ॥ 


ಆಕಾಶತತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ತ ತ್ತದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ತತ ವನ್ನು ಬು ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತ 
ವನ್ನು ಅಹೆಂಕಾರತತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಹೆಂಕಾರತತ್ತವನ 
ವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ, ಅದರಂತೆ 
ತಾರತಮ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಯೋಜನಮಾಡಿ, 


ತತ್ತ ದಂತಸ್ಥ ಹರಿಣಾ ಸಾಕಂ ನಿಷ್ಣು ಪುರಃಸರಃ | 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥೆ ೫ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಹರಂ ಹೆದವಾ್‌ || ೮೪ || 


ಈ ಅನೇಕ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 


ನ ತನ್ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಲಿಷೈಃ | 
ಕಿಮನ್ವನುಷ್ಕಾನನತಾಂ ನೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಕರೇ ಸ್ಲಿಶಾ॥ 
ಸತಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಃ ಸುಲಭಾ ದುರ್ಲಭಾ ಹ್ಯ ಕೃ ತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | ex | 


ಈ ಮಾರ್ಗದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿತು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಸುಲಭ ; ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳು 
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° 
ಏಕೋನನಿಂಶೊ್ತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ನಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತೆ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಫ್ಮಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ 


ಶಾಂಡಿಲ್ಕ ಉನಾಚ- 
ಜಾ ನಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾನಿ ಶ್ರವಣಂ ಕಾರಣಂ ತತಃ | 
ಸಂಕೋಚ್ಯ a ಶ್ರವಣಂ ಜಾಭ್ಯ ಸೇತ್ಸುಧೀಃ | 
EL ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ REWER ಹರೇರ್ಯದಾ | e ll 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ನುಡಿದರು. | 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ, ನ ಸಡೆಯುವುದ ಕ್ಕೂ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನನನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಶ್ರವಣ ಅಗತ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ 
ನನ್ನಾ ಚೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತೆ ಒ $4ಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಕಥಾಪ್ರವಚನನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತ ಕ್ರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕಥಾಸುಧಾನದೀ ಯತ್ರ ಪ್ರವಹೇತ್‌ ಶ್ರಮಹಾರಿಣೀ | 
ಸಂಸಾದ್ಯಾ ಸೈವ ಯತ್ನೇನ ಸಂಕೋಟ್ಯೇತರಕರ್ಮ ಚ ೨॥ 


ಭಗವಂತನ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತದ ನದಿಯು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸರಿಹೆರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ನದಿಯು ಹೆರಿಯುವಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿಕೊಂಡಾದರೂ, 
ಹೋಗಬೇಕು. 


ನ ಯತ್ರ ಗೋನಿಂದಕಥಾಮೃ ತಾನದೀ 
ನ ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣಸಾದಸಂಶ್ರಯಾಃ | 
ನ ನರ್ತತೇ ಯತ್ರ ಹರೇರ್ಮಹೋತ್ಸವೋ 
ನ ಯಾತ್ಯಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಹದಂ ಹಿ ಸೇನ್ಯತಾಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನ ಕಥಾಮೃತವೆಂಬ ನದಿ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಎಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಜ ; ನರಿಲ್ಲವೋ, ಎಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿತ್ಯನ್ಸೈಮಿತ್ತ್ಮಿಕ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಕಳ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರರು. 


ತಥೈವ ಕಾಶೀ ಯಮುನಾ ಚ ನರ್ಮದಾ 
ಗೋದಾವರೀ ತತ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಚ | 
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ನದ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾ ಅಪಿ ಜೇನಖಾಶಾ 
ವಸಂತಿ ಯೆತ್ರಾಚ್ಯು ತಸತ್ರಥಾಪಗಾ || ೪ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಥೆಯ ಪ್ರವಚನ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಸ್ಥಳವೇ ಕಾಶೀ ; 
ಅಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ, ನರ್ಮದಾ, ಗೋದಾವರೀ, ಸರಸ್ತತೀ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ (ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ' 
ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ). 


ಗಯಾ ಪ್ರಯಾಗೆಂ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ ಚ 
ಬ್ರಹೆ ೀಶ್ಚೈರಂ ಪುಷ್ಠಕನುಭ್ರ ಸಂಜ್ಞ ಮ್‌ | 
ಭಾ ಸೇದು ಕಮ ತತ್ರ 
ಸಂತ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಸ ಲೋಕೇ || ೫॥ 


ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಹೆ ತ್ನ ರೃ ಪುಷ್ಕರ, ಅಭ್ರ, ಪ್ರ ಪ ಭಾಸ್ಯ 
ಕೇದಾರ ಇವೇ ಸ್‌ ಗಳ ಮವ ಮತನ ಎಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಸೃ ಗಳಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಶೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನ ಕಥಾಪ 3 ವಚನ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ರೆ. 


ದೇವಾ ಹಿ ಬ್ರಹೆ ಮಶಮುಖಾಶ್ಚ ತತ್ರ 
ಧರ್ಮಾಕ್ಸೆ ಯಜ್ಞಾ ಸೂ ಸಮಸ್ತಾಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಯೋಗಾ ಅಪಿ” ಸಾಂಖ್ಯ ಮುಖ್ಯಾ 
ವಿಷ್ಟೊ ಕಥಾ ಯತ್ರ ನಸಂತಿ ತತ್ರ lal 


ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮರುದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯೆಜ್ಞಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ, 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೂ, ಸಾಂಖ್ಯ ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಗಳೂ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನ ಕರ್ಮಲೇಪೋ. ನ ಚ ಬಂಧಲೇಶೋ 
ನ ದುಃಖಲೇಶೋ ನ ಚ ಜನ್ಮಯೋಗಃ 
ನ ಭೂತೆಯಕ್ಲಾದಿಪಿಶಾಚನೀಹಾ 
ಯತ್ರಾ ಚು ಬ ತೋದಾರಕಥಾಪ್ರ ಸಂಗತ! al 


ಪ್ರ 


ಅಚ್ಯುತನ ಉತ ಸ್ಚವಾ ಾದ ಕಥಾಪ್ರಸ ಸಂಗ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಲೇನ 
ನಿಲ್ಲ, ಬಂಧನದ ಭಯವಿಲ್ಲ, ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ತರ ಭೂತ. .ಯಕ್ಷ- ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ನೀಡೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ರೈ ವೋದಾಹರಂತೀನುನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಅಭಾ ದ್ವಿ ಜಂಯೋಸ್ವತ್ರ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮ್ನೊ! ೀ ಮಹಾತ ನಃ | sll 
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ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಧಾಮರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ನಡೆದ 
ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು  ುದಹರಿಸುತ್ತಿ ನೆ. 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗಸ್ಕಾ ತೇ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 

ಗಂಗಾದಸ್ರಿಣಕೂಲೆ ತೆ ಸಾರ್ಥಯೋಜನದೂರತಃ el 
ಗ್ರಾಮೇ ಸತ್ಯನ ವ್ರತೇ ಪುಣ್ಯೇ ತತ್ರಾವಾತ್ಸೀತ್‌ ಬೃಹತ್ತಸಾಃ 

ರ ನೀರ್ಫತಸಸೋ ಜಾತೆ ಸಂಸ್ತೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೦ | 


ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಸ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ | 
ಒಂದೊವಕೆ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ ತರವಾದ ಸತ್ಯವ್ರ ತನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯ ಧಾಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ (ನ್ನ ಸಿದ್ಧನು ಅದೇ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಹತ ಕ ಸಫೆಂಬ 
ಬಾ ೨ ಹೃಣನು, ಹುಟ್ಟು “ಕುರುಡಸಾಗಿದ್ದ ದೀರ್ಫ್ಥಕಪನೆಂಬ "ಬ್ರಾ ಹ ಗೆ "ಇವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 


ತತ್ತೊ ೀಪೆದೇಶನುಕರೋತ್‌ ಕ್ಸ ಪೆಯಾ ತು ಬ್ಬ ಹತ್ತಪಾಃ | 
ತನ್ನಥೈ r ನಾಕರೋತ್‌ ಚಾ ನೆಂ ವಿಷು ಕಥಾ ಲಯ | ೧೧ fi 


ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತತ್ಕೊ ಎಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿಷ್ಣು ಕಥೆಯೇ ಶ್ರ ಷ್ಠ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬೃ ಹತ್ರ ನನು ಉಪಡೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ A x 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಪುಣ್ಯಧಾಮಾಪಿ ತದ್‌ ಗ್ರಾಮವಾಸೀ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 

ನಾಚ ಮಾನಂ ತು ಶುಶ್ರಾವ ಸ್ಪ ಬೃ ಹತ್ತ ಸಸೋ ಮುನೇಃ ॥ ೧೨ || 

ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಧಾಮನೂ ಸ ಸಹ ಬೃಹತ್ತ ಸನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಶುಭವಾದ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಾರ್ಧಂ ಚ ದೀರ್ಫುತಪಸಾ ಶತಾರ್ಥಂ ಮುನಿಪುಂಗನಃ | 
ಸ ಕಥಾಲೋಲುಪೋ ಗಂಗಾಸಾ )ನಮಾಶತವರ್ಷಕವರ್‌ || ೧೩ Il 


ದೀರ್ಫತನಸ್ಸ ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೆೆಯಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮನು ನೂರು ಎರೆ 
ವಾದರೂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಗುರುಶುಶ್ರೂ ಸಣೇ ರತಃ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾಣಾಂ ಚ ಹ್ಯ ಧ್ವಗಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ || ೧೪ | 


ಆತಿಥೆ ಕರ್ಮುನಿರತೋ ಸೈಚ್ಛತ್‌ ಗಂಗಾವಗಾಹನನು | 
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ಸಮಸ್ತ ಕವ ರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ (ಸಂಕೊ ಚಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಗುರುಗಳ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಆಗ್ರಾ ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ನ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಅತಿಥಿಸೌವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ 


ಹೊಂದಿದ್ದ 3 ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ಗಂಗಾಸಾ ನಮಾಡಲು ಕಾಶರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶತಕೋಟಿಪ್ರನಿಸ್ತರಮ್‌ || ೧೫ | 
ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯಂ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಇತಿಹಾಸಾಂಸ್ತಥಾ ನೇದಾಂಸ್ತಥಾ ನೇದಶಿರಾಂಸಿ ಚ ॥ ೧೬ | 
ಸಾಕಂ ಚ ದೀರ್ಥತಶಸಸಾ ಶುಶ್ರಾನ ಸುಮಹಾಮತಿಃ | 

ಹ ಟ್ಟ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಂಧ್ಯೇ ತಥೆ ನ ಚ! ೧೭॥ 


ನೂರುಕೋಟ ವಿಸ್ತಾರವಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಶ್ರಿ ರಾಮದೇವರ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಅಸ್ಟೇ ಸಂಖೆ ಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ 1! ಪಂಚರಾತ್ರ, ಸಮಸ್ತ “ಪುರಾಣಗಳು, ಹ 
ವೇದಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳನ್ನು ದೀರ್ಪತಸಸಕೆ ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಂಗಡ 
ಪುಣ ಣ್ಯಧಾಮನು ಶ್ರಃ , ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ 
| ಜನನನ್ನು ಮಾತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅನ್ಯಾನಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಂತುಮಾತ್ರಂ ಚಕಾರ ಸಃ | 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ಮುಹತಾಂ ಸೇವಾ ಸದಾ ನಿಷ್ಣು ಕಥಾಶ್ರು ತಿಃ | ೧೮ || 


ಪುಣ್ಣಧಾನ್ನೋ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹೈಭೂತ್ತ ತ್ರ ದ್ವಯೀ ಗತಿಃ | 


ಇತರ RTA ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವನರ ಮಹಾತ್ಮರ ಸೇವಾ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಕಥಾಶ್ರನಣ--ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಧಾಮ 
ನಿಗೆ ಎರಡು ದಾ ರಿಗಳಿದ್ದವು. 


ಏತಸ್ಮಿನ ರತರ ಕಾಲೇ ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧುಧ ಎತೆವೃತೌ | ೧೯ 
ಆಜಗ್ಮತುರುಭೌ ತೌ ತು ಪುಣ್ಯಧಾಮಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ | 
ದಿವಾಕರಾಸ್ತ ಸಮುಯೇ ಶ್ರಾಂತೌ ದೂರಪಥೇನ ತು ॥ ೨೦ ॥| 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧು, ಧೃ ತವ ನೃತರೆಂಬ ಇ ಇಬ್ಬ ರು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರು 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯದ ವೇಳೆಗೆ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮ ನ ತಗೆ ಚ ಬಹಳ ದೂರ 
ನಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
IL-5 
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ಆಗಾತ್ಪುಣ್ಯ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಧಾನತಾಸಿ ಸ್ವಂ ಗೃ ಹನು | 
ತದಾಪಕ್ಕ ತ್‌ hi ನ್‌ ಜಾ ಇ ನಸಿಂಧುಧ ಚೆ ತವ್ರ ಫೌ | ೨೧ || 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನಂತರ ಪ ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ೫0 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಜಗು ಹಾಗೂ ಧ್ಯ ತವ್ರತರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು. 


ನೋಡಿದನು. 


ಸಂತೋಷನುತುಲಂ ಲೇಭೇ ಮೃತಃ ಪ್ರಾಹಾಗಮಾದಿವ 
ತಯೋರ್ವನಂದೇ ಚರಣಾಪುತ್ಸತನ್‌ ಸಂವದನ್‌ ಭ್ರಮನ್‌ ॥ ೨೨॥ 


ಮ ತನಾದವನಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಬಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುನುದೋ 
ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮನು ತುಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ' ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಸೆ ಡಿದನು. 


ಸಂತೋಷಸುಲಕಾಂಗಶ್ಚ ತಥಾ ಗದ್ದದಭಾಷಣಃ | 
ಪ್ರೆತ್ಯುತ್ಥಾಯ ಚ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪಾದೌ ಪ್ರಶಕ್ಷಾಲ್ಯ ನೈ ತಯೋಃ || ೨೩ || 


ಆನಂದದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿ, ಎದ್ದು, ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪಾದಪ ದ್ರ ಕ್ಷಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. | 


ತಜ್ಜಲಂ ಶಿರಸಾ ಧೃ ತ್ವಾ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ಇನಾಭನತ್‌ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಧುಷರ್ಕಾದ್ಹೈ 9 "ಹುಥಾನಿಭನನುಂಜಸಾ || ೨೪ || 


ಪಾದ ತೊಳೆದ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾದನು. ಮಧುಸರ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಬಾ ೨ ಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸತೃರಿಸಿದನು. 


'ತೌದ್ಸೌತು ಭೋಜಲಂಯಿಂತ್ಕಾ ಥ ಸೂಪನಿಷ್ಟೌ ಮಹಾಮತಿಃ | 


ತೊಳ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪ್ರ ಸನ್ನೆ (ನಾಂತರಾತ್ಮೆ ನಾ! ೨೫॥ 
ಅವರಿಗೆ ಛೊಸಾಸೆಮಾಡಿಸಿ, ೫. ಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಪ್ರ ೀಮದಿಂದ ಅನರ 


ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ವಾಂನೇ ಸಂಗೋಭೂತ್‌ ಪಾವಿತಂ ಚ ಕುಲಂ ಮಮ | 
ಅದ್ಯ ನಃ ನಿತರಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಮಾಧವೋ ಸಿ ಪ್ರಸಾದಿತಃ || ೨೬ ॥ 


ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸಹೆವಾಸವು ಇಂದು ನನಗೆ ಆಗಿ, ನನ್ನ ಕುಲವು 
ಪವಿಶ್ರವಾಯಿತು ; ಈ ದಿನ ನನ್ನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು ; y (ಹರಿಯ 


ಅನುಸ್ರ ಹವೂ ಆಯಿತು” ಎಂದು ಕು, 
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ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ಮಹತಾಂ ಸಂಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ದುರ್ಲಭಾಃ ಸಾಧವೋ ಲೋಕೇ ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಕಥಾರತಾಃ | ೨೭ || 


ಅಲಮೇತಾವಕಾ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಘಾನಾಂ ನಿಕ್ಚಂತನೇ 

ನುಹತ್ಸಂಗೇನ ಚ ಸದಾ ಯೇನಾತ್ಮಾ ಸುಪ್ರಸೀದತಿ | ೨೮ | 

ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ ಸಾಧುಗಳು 
ದುರ್ಲ್ಬಭರೇ; ಜನರ ಸಮಸ್ಮಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲು ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 
ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನ-ಸಹವಾಸದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಭಾರ್ಯಯಾ ವೀಜ್ಯಮಾನೇ ತು ಪಾದೌ ಸಂವಾಹ್ಯ ಸ್ವಾಂಕಯೋಃ | 
ಸೀಡಯಾಮಾಸ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯಾನಚ್ಛ )ಮನಿವಾರಣಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪುಣ್ಯಧಾಮನ ನತ್ಲಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ, 
ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ಆ ಅತಿಥಿಗಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಅವರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದನು. 


ತಾನಪ್ಯಥೋಚತುಃ ಪುಣ್ಯಧಾಮಾನಂ ಮುನಿಪುಂಗನಮ | 

ಕಂ ವಾ ಕರೋಷಿ ಗ್ರಾಮೇಖಸ್ಮಿನ್‌ ಕಿಂ ಶೃಣೋಷಿ ನಿರಂತರವಂ್‌ | ೩೦ ॥ 
ದೂರೇ ಕಿಯತಿ ಸಾ ಗಂಗಾ ವರ್ತತೇತ್ಯಂತಪಾವಿನೀ | | 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾ ತಂ ಪುಣ್ಯ ಧಾಮಾಪ್ಯ ಭಾಷತ | ೩೧ | 


ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧು, ಧೃತವ್ರತರು ಪುಣ ಧಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿದರು «ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವೇನು 9 ನಿತ್ಯವೂ ಏನನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತೀಯೆ 9 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಗಂಗಾನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ ೪» 
ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಲು ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಶತಾನ್ಯಬ್ಹಾ ನ್ಯ ಶೀತಾನಿ ತಿಷ್ಕತೋ ವೈ ಮನಾಲಯೇ | 
ಬೃಹೆತ್ತಪಾ ದೀರ್ಥತಪಃ ಕೃತೇ ತತ್ತ ಾವಜೋಧನಮ್‌ ॥ 


ತಾವದಬ ಸಿ ತಿಶ ಕ್ರ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಪಿ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ | ೩s [| 
ರಾಛ ಚ 


ನಾನು ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರು ' ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ಲ ಹೆತ್ತಸರೆಂಬುವರು ದೀರ್ಥತನ ಎಂಬುವರಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತತ್ತೊ ಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಕೋಚಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೇ 
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ಅಹಂ ನಿಷ್ಣು ಕಥಾಲಾಪಲೋಲುಪಸ್ತತ್ರ ತಸಾದತಃ | 
ಶೃ ಣೋನಿ. 'ನೀರ್ಥತಪಸಸಾ ಸಾಕಂ ರತು ತ್ಯಹಮ್‌ ॥ 


ಸ ಕಿಯೆತಿ ಸಾ ಗಂಗಾ ನ ಜಾನೇ ನ ಗತಂ ಮಯಾ ॥ ೩೩ 1 


ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಅವನ ಕಥ ಇಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. 
ದೀರ್ಫತನಸ್ನನೆ ನಂಬ ಬಾ ನ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ನಾನೂ ಸಹ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಶ್ರಿ ಶ್ರ್ರೀಹರಿಕಥಾಶ್ರ ವಣ ಮಾಡುತಿ ಕ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಗಂಗಾನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಸೊರದಲ್ಲಿದೆಯೊ ೯ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 


ಕದಾಪಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲೌ ಶ್ರುತಾ ಸಾ ಸಾರ್ಧಯೋಜನೇ | 
ತಿಷ್ಕತೀತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಈ 20 ವಾರ್ತಯಾ ಮನು! ೩೪ || 


ದ್ವ ಯ್ಯೆ ೇನ ಮೇ ಗತಿಶ್ಚಾ ಸೀತ್ಸ ದಾ ನಿಷ್ಣು ಕಥಾರತಿಃ | 
ಪಾಂಥಸೆತ್ಸು ರುಷಸೇವಾ. ಇಚ ನಾನ್ನ ತಿ ಂಜಿಚ್ಚ ರೋಚತೇ || ೩೫ ॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೇ, ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳು ವುದನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುಣ್ಯಕರ 
ನಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ | ಯೋಜನದ ಲ್ಲಿರುವುದಂತೆ. ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಎರಡು ಶ್ರೀಹರಿ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಈ ಮಾರ್ಗ 


ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಜ್ಜನರ ಸೇವಾ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


(YY 


ಇತಿ ತದ ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧುಧೃ ತಪ್ರತೌ | 
ಅನ್ಕೊ ಸ ಮೂಚತುತ್ಸೆ ನಂ ಮ ಮಹಾಮುನಿರ್ನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ನುಡಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಾ ಸ್ಲನಸಿಂಧು, 
ಧೃತವ್ರ ತರು ಪುಣ್ಯಧಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಸಾಪಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಗೃ ಹೇ ಚಾಸಿ ನ್‌ ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತ ಮಂಜಸಾ | 
ನಾನೇನ ಸದ ಶಃ ಪಾಪೀ ಯೇನ ಗಂಗಾ ನ ಸೇನಿತಾ | ೩೭ ॥ 


ಸಾತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತ್ರೆ ರಹಿ | 
ಮುಚ್ಕ ತೇ ಸರ್ವಸಾಸೇಜ್ಯೊ € ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ಖೆ ೩೮ | 


ಈ ಪಾಪಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದು ಊಟಮಾಡಿದೆವು. ಗಂಗಾ 
ಸಾನ ಮಾಡದ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ "ದ ಕನಾದ ಪಾಹಿಯು ಬೇರೊಬ ನಿಲ್ಲ. 
ಕೂರು ಯೋಜನ ದೂ :ರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಾ ನಮಾಡುವಾಗ “ಗಂಗಾ, ಗಂಗಾ? 0 


ಜಿ .೭ಿಸಿದರೆ ಸ ಇಎಗಿ೪ 9 
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: ಕಥಂ ನ ಸೇವಿಶಾ ಗಂಗಾ ತಾದೃಶೀ ಲೋಕಪಾವನೀ | 
ಶಾಸಂ ಕುತೋ ನ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತಕೋಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ ll ae Il 


ಕಥಂ ದೇವಾಶ್ಚ ತುಷ್ಯಂತಿ ಕಥಂ ವಾ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಯೋ ಗಂತುಮುತ್ಸಹೇದ್ವಾಹಿ ಗಂಗಾಂ ಲೋಕೈ ಕಸಾವನೀಮ್‌ | 
ಸ ಸರ್ವಕುಲಮುದ್ಭ್ಯೃತ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೪೦ | 


ಲೋಕವನ್ನೇ ಪಾವನಮಾಡುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈ ಪುಣ್ಯಧಾ ಮನು ಹೇಗೆ 
ಸೇವಿಸದೆ ಇದ್ದಾನೆ ? ಇಂತಹ ಪಾಪಿಗೆ ಇವನ ಹಿತ ಹ ಶಾಪವನ್ನೆ (ಕೆ FN 9 
ದೇವತೆಗಳು ಇ ನಡತೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ? ಶ್ರಿ ತಾಜ ತಾ 
ಹೇಗೆ ನ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾ ನೆ? ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾಸಾ ನಕ ಗಿ ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಸಾಕು, ಅವನ ಸರ್ವ ಕುಲಗಳೂ ಉದ್ದ ತವಾಗಿ ಅವನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸನ್ನಿಧೌ ವಿದ ೈಮಾನೋಪಿ ಗಂಗಾಂ ಯಸ್ತು ನ ಸೇವತೇ | 
ಆತ, ಹಾಸ ತೆ ವಿಜ್ಞೆ ೀಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಬಣಷ್ಯ ತಃ | ೪೧॥ 


ಸನಿ ಫೌ ವಿದ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಗಂಗಾಸೇವಾಂ ನ ಚೀಚ್ಛ ತಿ | 
ನಿತ. ಜೀನಮುಫೀನಾಂ ಸ ಆಶಾಚ್ಛೆ €ದೀ ಭವೇದ್ಧೃ ಹ 51 esl 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗಾನದಿ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನ ನು ಆತ್ಮಕತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ ; ಸರ್ವ 
ಸತೃರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ದೂರ; ಸಮೀಪದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ 
ಇಜ್ಜೆಯೇ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು ದೇವತೆಗಳ, ನಿತ ಗಳ, 'ಮಹಿಗಳ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


ಅಹೋ ಆಶ್ಚರ್ಯನುತ್ಯಂತಂ ಪುಜ್ಕ ಧಾಮ್ನಾ! ನಿನೋ ಕೃತಮ್‌ | 
ಗಂಗಾವಗಾಹನಂ ಶ್ವಾ ಖು ಕಸ್ಕೇದಂ ಜಾ ಫಲವರ್‌ | ೪೩ || 


ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಇಷ್ಟು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುಣ ಧಾಮನು ಗಂಗಾಸ 
ವನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡದೇ ಜಡಗ ಯಾವ ದುಷ್ಕ ರ್ಮದ ಫಲ! 


ನಿಲಪ್ಕ ತೌ ಬಹುನಿಥಂ ತಂ ವಿನಿಂದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಅಜ್ಜಾ "ನಾಶ್ಸಾ ನಿಸಂಗೇನ ಮಹತ್ಸಾ ಎನ ಚಚಾರ | ೪೪ | 
ಬ ಟಾಫಿ ಸಂಸ್ಸ ಸ್ವಾ € ದಹಕ್ಕೆ ೀನ ಹಿ ಪಾವಕಃ | 

ಕಂ ದುಃಖಂ ನ ಕರೋತ್ಕ ಲ್ಲ ಜಿ ಮಹತಾವಂಫಿ |! ೪೫ ! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಾ ನಸಿಂಧು, ಸ ತರು ಬಣ್ಣ ಭಾನು ನಾನಾ 
ನವಶ ಶದಿಂ ದ ತಾವೇ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರು. 
ಡೆ. ದುರ್ಜನರ ಸಂಗವು ಮಹಾತ್ಮ 


ಜಾ ರ್ಯ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾತ್ರಾವೇನ ತು ತಾವುಭೌ | 

ಯಯತುಃ ನಿಂದಯಂತೌ ತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗ್ರಾಮೇ ಸ್ಥ ಲಾಂತರವನಂ್‌ ೬ 
ಹೀಗೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


Pod 


ಪುಣ್ಯಧಾಮನನ್ನು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಪ್ರಾತರ್ಗಂಗಾಸನೂಪಂ ಚ ಜಗ್ಮತುಃ ಶೀಘ್ರಗೌ ಮುದಾ | 

ಆರಾತ್ರ್ರಣೇನುತುರ್ಗಂಗಾಂ ಪ್ರ ಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ || 

ಆಪ್ಕೆ ಗೆಂಗಾತಬಟಿಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನಾಂಭೋ ದದೃಶತುಶ್ಚ ತೌ ೪೭॥ 

ಪ್ರಾತಃಕಾ 'ಲದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದು ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನವ ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಿ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗಂಗೆಯ ನೀರೇ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ನ್ದೇಳನಿ ಚಾನಗಾಹಂತಿ ನೈತಯೋರ್ಜಲದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಅಭೂತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ತತಶ್ಲಾಪಿ ಗಗಾಯಾಮುಟತೋರನಿ ॥ ೪೮ || 


ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಗಂಗೆಯ ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ )ನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿದರೂ ಸಹ ಇನರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ “ನೀರು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗಂಗಾ ಸಾಗರಾಂತಂ ಚ ಕಾಶೀಮಾರಭ್ಯ ತೌ ಗತೌ । 
ಅಪಿ ಗೋಷ್ಟ ದಮಾತ್ರಂವಾ ನ ಲಬ್ಧಂ ಜಲನೇತಯೋಃ | ೪೯ ॥ 


ಗಂಗೆಯು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಸ ಸ ಳದಿಂದ ಕಾ ಶಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಸರ್ಯಂತ ಹೋದರೂ ಭು ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಸ ಗಂಗೆಯ ಪೀರು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಕೈರಂ ಸರ್ವೇವಗಾಹಂತಿ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯತ [ತ್ರ ಸದಾ ಜನಾಃ | 
ತಥಾಪಿ ನೈತಯೋಶ್ಚಾಸೀಜ್ಜಲಂ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರ ಕಮ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 
ಆನೇಕ ಜನರು ಸಾ ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಬಹಳ ಮಂದಿ ಸೇಜ್ನಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ. ದ ರೂ ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಗೆಯ ನೀರು 
ಸಾಸುವೆ ಕಾಳಿನಷ್ಟೂ ಸಹ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಶ್ಚಾದ್ಭುಃಖೀನ ಮಹತಾ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಹಿನುವದುತ್ತರಮ್‌ | 
ಏ ನಾಸಶ್ಯತಾಂ ಇತ ತತ್ರಾಪಿ ಪಯಃಕಣನುಥಾಪಿ ಮಾ || ೫೧ || 


ತುಂಬ ದುಃಖಿತರಾದ ಅವರು ಹಿಮಾಚಲ ಮೇಲಾ ಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗಂಗೆಯ ಒಂದು ಹನಿ ನೀರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಪುನರ್ಯಾತೌ ಸಾಗರಾಂತಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಂಚಿದಂಬು ವೈ ! 
ಕಾಶೀನೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಾಕುಲಿತಮಾನಸೌ ॥ ೫೨ | 


ಪುನಃ ಸಾಗರದವರೆಗೂ ಹೋದರೂ ನೀರು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪುನಃ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಅಸ್ತೌಷಾತಾಂ ತತೋ ಗಂಗಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೆ $ರ್ನಾನಾವಿಧೈ ರಹಿ | 
ರುದ್ರೋಿ ಭಗವಾನಂಬ ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈ ಶಿಕೋನುಣಿನು್‌ | ೫೩ | 
ಕೃಷ್ಣಾ 0ಗುಷ್ಮಸಮುದ್ಭೂತಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಲೋಕೇ ಶಿವೋಭವತ್‌ | 
ಸಾಗರಾ ಅಪಿ ಭೂಪಾಲಾಃ ತೃತ್ತ ಆಪುಃ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೫೪ | 


ನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಸ್ಕ್ಮುತಿಸಿದರು. - 
ತಾಯಿಯೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ್ನಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ರುದ್ರ ದೇವರು 
ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಶಿವ?ಫೆಂದನಿಸಿದರು. ಸಗರರಾಜನ ವಂಶ 
ದವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಿ ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕಪಾವನಿ | 
ಸುಭಗೇ ತ್ರಾಹಿನೌ ಹಾಪ್‌ೌ ಕೃಷಾಲುನಖಸಂಭವೇ | ೫೫ ॥ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನ್ಟೀಯುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಕ.ಪಾಸಾಗರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಖಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಮರಾದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಚಾ ಧಿ ಜು ಣಾ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ತ್ವಾಂ ಮಹೋಕ್ಸಾಹೆ ತೃಚ್ಚಿ ತ್ತೌ ತ್ವತ್ರರ ಯಣ್‌ | 


ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ಮನ್ಯಮಾನ್‌ ದೂರಾದಾವಾಂ ಸಮಾಗತ್‌ೌ || ೫೬ ॥| 


ಉತ್ಸಾಹೆಭರಿತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಯಥಾ ತ್ವಜ್ಜನಕೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ಜನರಕ್ಷಿಕಾ || ೫೭ | 


292 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ $ 


ನೀನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾಯಿ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸದ್ದತಿಪ್ರದಳು, ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಲೋಕರಕ್ಷಕನೋ, ನೀನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜನರಕ್ಷಕಳು. 


ಅಪೆರಾಧಕರಂ ಮಾತಾ ಶಿಶುಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ರ್ಯ ವೈ ಪುನಃ | 
ಕಾಮಾನಿಷ್ಟಾನ್‌ ದದಾತ್ಯೇವ ನ ಹಿತಂ ಸಾ ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ || ೫೮ || 


ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿಯು ಬೈದು, ಮಗುವಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಸವಾದು 
ದನ್ನು ನೀಡುವಳೇ ವಿನಹ ಮಗುವಿನ ಹಿತವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಜಗದ್ಗಾತ್ರಿ ಯತ್ಛತಂ ತಚ್ಚ ಕೃಮ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತುತಾ ಗಂಗಾ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥಂ ಸಮಜಾಯತ |! ೫೯ ॥| 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗಂಗೆಯು ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಸ್ಪನಭಾರನಮನ್ಮಧ್ಯಾ ರಣತ್ಸಂಕಣನಿಃಸ್ವನಾ | 
ಪುರ್ಣೇಂದುವದನಾ ಪುಣ್ಯಾ ವರದಾಜಭಯಪಾಣಿನಾ | ೬೦ || 


ತನ್ನ ಸ್ಮನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಸೊಂಟವು ಸ ಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ, ಕೃಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಕಣ 
ಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖದಿಂದ, 
ಅಭಯಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸುವ ಕೈಯಿಂದ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 

[ವಿಶೇಷಾಂಶ : ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರು. ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳ ನೀರಿನಂತೆ. _ಜಹ, 
ಅಂತಹ ನದೀನೀರಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದ ನದಿಯ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ ಗಂಗಾದೇವಿ. 
ಆ ದೇನತೆಯ ರೂಪವು ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿ, ಅದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ವಾದಿ 
ರಾಜರು “ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ” ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ದೇವತೆಯು ಪ ತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.] 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಚಕ್ರತುರ್ದಂಡಪ್ರಣಾನುಂ ಶೌ ನಮುಹಾಮತೀೀ | 


ದುಃಖಾದ್ಬಾಷ್ಟನಿರುದ್ಧಾ ಕ್ಸ್‌ ತಥಾ ಗದ್ದದಭಾಷಿಣೌ! ೬೧ ||: 


ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸಾಷ್ಟಾ ಿಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 





ಮಂದಸ್ಮಿ ಈ ಗಂಗೆಯು. ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು: ಯಾರ ಪಾಲಂ, ನ್ನು ನ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಇಸರುವೆನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾತ ಫು 4 ಸ್ಯಾ 
ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಎಲ್ಲಿ ವಿಷ 






ತ್ಯಾ ಘಿತಲಾನಿಷ್ಹೂ 
ಎಲಿ ವಿಷು ವಿನ ಕಥಾಪ್ರ ಪ ಸಂಗವು ನಜಿಯುತ. ದೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಅಧೀನನೆಂಜಿನಸಿ ಶಿ ಹರಿಯು ಸನ್ನಿ ಹತನಾಗಿರುತ್ತಾ ವೆ. 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾತ್ರ. ಹಾ 

ನಿಧಿರ್ನಿಷ್ಣು ನ ಪೋ ನಿಷೇಧ: 
ವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ೨ಬ, ವಿಷ್ಣು ಕ ್ರ್‌ ನಾತ್ರಮನೇ ವಿಧಿ; ಅದನ್ನು ಮರೆಂ ಬಾಜ 
ನಿಷೇಧ. | 
[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುಃ 8 ವಿಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ ನ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 


ಸರ್ಮೇ ವಿಧಿನಿಷೇಭಾಸು ಗ ಏಿತಯೋರೇವ ತೆಂಕರಾಃ | 
—ಸದಾಜಾರಸ್ಮೃತಿ 4 












ಸಂತತವಾಗಿ ವಿಷು ಹನನ್ನು ಸ್ಮ ರಣೆಮಾಡುತಿ ಕ್ಲಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ಸಹ ಮರೆಯಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ಮ ರಣೆ- ವಿಸ! ರಣೆಯ ನ್ನು ಸ ಸರಿಸುತ್ತ ದ ] 


ನಿಧಯಶ್ಚ ನಿಷೇಧಾಶ್ಹ ತಯೋರೇನ ಹಿ ಕಿಂಕರಾಃ | 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಪಾಪಂ ಶಾನ್ಗೆ ತ್ರ ಫಂಚನ | ೬೫ ॥ 


ನಿಂದನಾದ್ವಿಷ್ಲೌ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸಾಪಕಾರಿಣಾನ್‌ | 
ಪಾಪಂ ನ ನಶ್ಯತೇ ತಚ್ಚ ಕುಲಕೋಔಶತೈರಪಿ ॥ ೬೬ | 


ವಿಧಿಗಳೂ, ಥಿಷೇಧಗಳೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮರಣೆಗಳ 
ಸೇವಕರಂತೆ ಇವೆ. ಸಾವಿರ ಬ )ಹ್ಮಹತ್ಯದ ಪಾಪವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕರನ್ನು ಸಿಂದಿಸಿರುವ ಜನರ 
ಜ್‌ ನೊರು ಕೋಟ ಜನ್ಮ! ತ ಜೇ ಸಹ ನರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಸಿ ಸಾಸಸಹಸ್ರಸ್ಯ ನಿಷ್ಟ ತಿಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಅನ 


ನಿಷ್ಟೋಃ ವಿಷ್ಣು ಕಾ ಯಾಕ್ತ ತದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ನಿಂದಯಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯತ್ಪಾಪಂ ತಚ್ಚ ಕೇನಾಪಿ ಕ್ರೀಯತೇ ನೈನ ಸರ್ವಶಃ | 

ಯಸ್ತು ವಿಷ್ಣು ಕಥಾಲ ಲಾಪಪಸರೋ ನಿತ್ಯಂ “ಮಹಾಮತಿಃ | ೬೮ || 

ಕ೦ ವಾ ನಾನುಸ್ಮಿತಂ ತೇನ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಮ್‌ | 
ಅಸರಾಧಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಂಗಚ್ಛೆ ೀದನೇನ ವಾ | ೬೯॥ 

ಕ್ಷಮತೇ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣು ರ್ಕೇನಕೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ | 

ಭಕ್ತಾವನತಾನಂ ಕ್ಷಮತೇ ನ ವ ಕ್ವಾಪಿ ಕಥಂಚನ || ೭೦ | 


ಸಹಸ್ರಾರು ಫಾನ ಗು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ದಿಂದ ನಾಶವಾಗ 
ಹುದು. ಅದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನನ್ನು, ವಿಷ್ಣು ವಿನ । ಕಥೆಗಳನ್ನು , ಅವನ 
| 


ಕ 


ಮೆ ನಿಂದಿಸಿದರೆ. ಬರುವ ಪಾನನ್ರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ. ಯಾರು | ರಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಕರ್ಮ ಯಾವುದು " ? 

ಅವನು ಸಕಲಸತ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಅಚರಿ ದಂತೆಯೇ. ಸಾವಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 

ಫ್ರಿ ತನ್ನ ಅವಯವಗಳ ನ್ಸ್ನೇ ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಎಂತಹೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 

ಆಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಷಡ್ಗು ಹೈಠ ಕ ರ್ಯಸಪೂರ್ಣನಾದ ನಿಷು ವು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ 
' ಭಕ ರಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದ ಪ ಸವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


1 


ಕಥಂಚಿದ್ರಮಣೇಂ ತೃ ತ್ವಕ್ತುಂ ವಿಷು ರುತ್ಸ ಹತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತ್ರಕ್ತುಮುತ್ಸಹತೇ ಕ್ಯಾಸಿ ಹಿನ ಭಕ್ತಾನ್‌ ಭಕ್ತವತ್ಸ os || ೭೩೧ || 


ತನ್ನ ಸತಿ ಯಾದ ಮಹಾಲಕಿ ಯನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಒಂದು ವೇಳೆ 

೧ ತಾ wk ಜಂ. ದ್‌್‌ ದಳ ವಷ್‌ 
ತೃಜಿಸಿದರೂ ತ್ಯಜೆಸಬಕು ಹುದು. ಆದರೆ ಭಕ್ಕವ ವತ್ಸಲನಾದ ಅನನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡುವುದಿ: ಲ್ಲ. 


ೈನಿತೌಹಾಂತ ಘ್‌ ೫11 ಸ ತಿಜಾರಿ ಶಿ ನ ಮೇ ಭಕ್ತ ನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | --ಗೀತಾ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದಿಗೂ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, 


ಪೃತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು. 
ಬರ ಜ್‌ 


L4- 


ಟ್ಟ 


ತಸ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರಸಾದ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ಪುಣ್ಯಧಾಮಾನಮಾದರಾತ್‌ 

ತಾನನ್ನಾಹಂ ಸನ್ಸಾಸ್ತಿ ನಷ್ಟೊ (ರಾಜ್ಞಾಂ ಕರಿಷ್ಯತೀ | ೭೨ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಜ್ಯಥಾ ಮನಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪ ಡಿಸುವ ತನಕ 
ವಿಷು ವಿನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕಳಾದ ನಾನ ನು ನಿಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೋ ನಿಷ್ಣೋಃ ತದ್ಬಕ್ತಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | 
ನ ಗೋಸನಸಮರ್ಥಾಃ ಸ್ಕು ರ್ದೇವಾ ಕ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಃಸರಾಃ |! 


ಸಶ್ಚಾ ದಾಗಚ್ಛ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ದದಾ ಮೀಷ್ಟಾನ್‌ ಮನೋರಥಾನ್‌ || ೭೩ | 


ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ದ್ದೆ ೇಸಮಾಡುವವರನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು. ನೀವು ಕೂಡಲೇ 
ಪ್ರಣ್ಯ ಧಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ; ನಿಮ್ಮ 
ನ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಲ ನೀಡುವೆನು 


ತೌ ಹಿ ಸಂಹೆ ನ್ರೇಷಿತೌ ದೇವ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯ ಸಾನು ಒನಿಪುಂಗವೌ | 
ಗ್ರಾ ಮಂ ಸತ್ಯ ವ್ರ ತಂ ಪ್ರಾ ಸೌ ಪ್ರಾ 'ರ್ಥಯಾಮಾಸತುದ್ದಿ ೯ಜವತ || ೩೪ | 


ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸತ್ಯ ವ್ರ ತ ಎಂಬ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ಪುಣ ್ಯಧಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ದೃಷ್ಟೇ ಕಥಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ಭಾಗವತಸ್ಯ ಚ | 
ವೃಥಾ ಪಂಡಿತಮಾನಿಭ್ಯಾಂ ನಿಂದಿತಸ್ತ ೦ ತೆ | ೭೫ |] 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಲಾಪದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹೈಯನ್ನೂ ಭಾಗವತರ ಮಾಹಾತೆ ಶ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ಕಿತ ದುರಹಂಕಾರಯುಕ್ಕ ರಾದ ನಮಿ ಖಿ 
ರಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನಿಂದಿತನಾದೆ. 


ಕ್ಷಮಸ್ವ ಕೃಪಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಕೃಷಾನಿಧೇ | 
ತೃದವಜ್ಞಾಪ್ರಾಪ್ತದಂಡೌ ಗಂಗಯಾ ಚ ಕೃಷಾಲಯೌ ॥ ೭೬ ॥ 


ದಯಾಶೀಲನೇ, ಕೃ ಸೆಮಾಡಿ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದ ನಾವು ಗಂಗಾಜೀವಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞ: ಪ್ತ fe ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ಪುಣ್ಯಧಾಮಾ ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರುತಂ ಸ್ವಗುರವೇ, ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಬೃ ಹತ್ತಪಾಸ್ತು ತತ್‌ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜಾ 2 ನಸಿಂಥುಧೃ ತವ್ರ ಕೌ 
ವಾಚ ಪರಯಾ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವ ವರ್ಷದ್ವ ಯೋತ್ತರೇ | 
ಸಮಾಸ್ಯ ಸಕಲಾಂ ನದ್ಯಾ ಮಾಗಟ್ಛಾ ಮಸ್ತ ತಪರವರ್‌ || a6 || 
ಗಂಗಾಂ ವಿಷು ಷದೋದ್ಭೂತಾ ೦ ಜಾಹ್ನ ನೀಂ ಭುನನೇಶ್ವರೀಮ್‌ | 
ತಾವದೃನಂತೌ ನಸತಾಂ ಗಂಗಾತೀರೇ ಶುಭಪ್ರ ದೇ! ೩೯॥ 
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ಅವನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುಣ್ಯಧಾಮನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ 


% ಬ್‌ ಬ್ಲ ಹತ್ತ ಪನು ಜಾ ನ ಸಿಂಧು, ಧೃ ತವ್ರ ತರನ್ನು ಹುರಿತು 


N X ಷೆ 
ಹತ ಜನೆ ತಲಿ 
ahs oe hi i ಶ್ರಿ ಸ ರೌ ಆಗಿ ಗಿ ಇಡೆ ಆ 


ಭ್‌ | i ಲ ಗ 
ಸಂದ ಹೀನ ಮೇಟಿವನು ಕವದ ಇ ಅನ್ನು 1 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಖಲಿ 


ಕಿವ ಜರಿ EE ೨೦೯; % Wun RO ನೌ 
| ಬ 
ವಿಸೈ ಅನು ಹಗಿರಾಮಾಔ ಕೊಂಡು ಗಂಗ ಇತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ವ್ರ; ಅಲ್ಲಿಯೆ ತನಕ 
ಜಟ್‌ 
el ಸ 2 ಕ 
ನೀವು ವಿಷ್ಣು ಪಾಪದಿಂದ ಉದ್ದವಳಾದೆ, ೋಶಮಾತೆಯಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದಳಾದ 
4. ಲ್ಯ 


ಛೊ 
ರದೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ.? 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವೂಚತುಸ್ತೇನ ಮುನೀಂದ್ರಂ ಸಂಶಿತನ್ರ ತಮ್‌ | 

ಗತ್ವಾ ಕಿಂ ವಾ ಕರಿಷ್ಕಾನಃ ತಾನದಾವಾಂ ತವಾಂತಿಕೇ ॥ ೮೦ | 

ತಿಷ್ಕಾನ ಇತಿ ತಂ ಚೋಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಥ ತುಸ್ತೌ ಮಹಾಮತೀ | 

ಹೀಗೆಂದು ಮ! ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ಬ ಹತ್ತಸನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸಿಂಧು, 
ತರು ಹೇಳಿದರು. “ಗಂಗಾ ದಡಕ್ಕೆ ಕೃ ಹೋಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದಾದರೂ 


ಧ್ಯತನ್ರ 
ಏನು? ನಾವು ಇನ್ಲಿಯೇ ಇರ vy ವೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ತತೋ ವರ್ಷದ್ವ ಯಸ್ಯಾಂತೇ ಸರ್ವಾ ನಿದ್ಯಾಃ ಸಮಾಪ್ಯ ಚ | ೮೧ ॥ 
ಶಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾ ೦ ಚ ತಥಾ ಜು ಭ್ಯಾಂ ಯಯೌ mi ಬ್ರ ಹತ್ತ ಪಃ | 
ಜಾಹ್ನನೀಂ ತಾಂಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪಾ _ ಯಾರ್ಹಣಾದಿಭಿಃ ll ೮೨ || 
ಉಸಸತಕ್ಕೆ € ಮಹಾಗಂಗಾ ಸಂಭ್ರ SRE SN | 
ಸಹಾಗೆಫೌ Ry ತೌ ಜಲಪೂರ್ಣಾಂ ಮಹಾನದೀನಂ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಟನುನಸೌ ತೈರನುಜ್ಞಾ ೦ ಸಮಾಪ್ಯ ಚ | 
ಕ $ ಸಾಕಂ FA ತುಃ ಸ್ನಾನಂ ಇದಿ ) ಮಾಪುಶ್ವ ಸಂಚ ತೇ ೮೪ ॥| 
ರಡು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಎಲ್ಲ ವಿಜೆ ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬ ಹೆತ್ತಸನೂ, 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪ್ರಣ್ಯಧಾಮ ಸ "ದೀರ್ಫತನನೂ. ಜಾ ನಸಿಂಧು, 
ಧೃತವ್ರತನೂ ಗಂಗಾಸ್ನ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಯ ದ ಕೈ ಬಂದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾವೇವಿಯು ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಭ ನ್ರಮದಿಂದ 


ಇಮುರುಗೊಂಡಳು, ಜ್ಲಾನಸಿಂಧು, ಧೃತವೃತ ರು ನೀರಿನ ಪ 4 ವಾಹದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಇಳು ನಾ ಾ್‌ ಚಾಲಿ ಇದ ಸ್‌ nd ಖಿ _ 
ae ಕಂಡು, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ, ಇತರರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಡೆದು. 
ಅವರ ಜತೆಯೆನಿಯೇ ಸಾನವನು ವ 

ವ ಒಯೀ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಐದು ಜನರೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಹಕ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಶ್ರುತಾ ವಿಷ್ಣು ಕಥಾ ಶುಭಾ | 
ದದಾತಿ ಸರ್ವಾನರ್ಥಾಂತ್ನ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ |! 6೫ ॥ 
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ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣು ಕಥಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಅಜಾಗಲಸ್ತನನಿವ ವೃಥಾ ತಾನಿ ನಿದೋ ವಿದುಃ |! ೮೬ || 


ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ಕಥಾ 
ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಅಭಿಸುತ್ತವೆ. “ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ "ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಕಥಾ ಸಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರ ನೆಣಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅದು ನಿಷ್ಟಲ, ಆಡಿನ ಕುತ್ತಿ ತೆಯ ಲ್ಲಿನ ಮೊಲೆ ಯಕ ಇಡ ಜಾ ಇ ನಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಕಥಾಶ ಶವಣವು ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾ ಭಕ್ತೆ ಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಜಾಗ: ಅನನ ಲೀಲಾವತಾರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣನೆಮಾಡಿರುವ ಭಾಗವತ, ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು. 
ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ ಪ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗ 
ಶ್ರಿ €ಪ ಪ್ರಹ್ಣಾ ದರಾಷರು ಮೊದಲು “ಪ್ರ ವಣ”ವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಈದೃಶಂ ಶ್ರವಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪರಮಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ಅತಃ ಸದ್ದೊ 56ರಸಿಶೆಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ )ವಣಂ ತೇನ ಸದ್ಧತಿಃ ॥॥ 


ತದ್ದಿನಂ ದುರ್ದಿನಂ ಮನ್ಯೇ ಮೇಘಚ್ಛನ್ನಂ ನ ದುರ್ದಿನವ್‌ | 
ಯದಿ ನಂ ಹರಿಸಂಕೀರ್ತಿಕಥಾಮ ತನಿನರ್ಜಿತಮ್‌್‌ || 
ಎ ಲಿ 
—ನಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 


ಸಾಧುಸಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಶ್ರವಣನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರವಣವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಬಹಳ ಹಿತವಾದುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿಯು. ಯಾವ ದಿನ ಕೀರ್ತನ, ಕಥಾಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದುಜೋ 
ಆ ದಿನವೇ ದುರ್ದಿನ, ಮೋಡದಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾ ದಿತವಾದ ದಿನವು ದುರ್ದಿನವಲ್ಲ. 
| ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ಶ ಶ್ರವಣಗಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಕಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧಕರು 
ಅವಶ್ಯವಾ ಗಿ ಸಚ್ಛ್ರಾಸ್ರ್ರ ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು.] 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾಕ್ಕೆ 3 
ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ Wei ಯಲ್ಲಿ 


| ಇಪ್ಪ ತೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ MN, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ 


ಯೋಗಾದ್ವಿಶ್ರಾಮಕಾಲೇ ಚ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯೇಚ್ಛುಭಾನ್‌ | 
ನಾಶುಭಾಂಶ್ಲಿಂತಯೇತ್ವಾ ಹಿ ತೇನ ದುಃಖಾನಿ ವಿಂದತೇ ಎ ॥ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ನುಡಿದರು. 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
೩ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಶುಭಕರವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಇದರಿಂದ ದುಃಖಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ: ನ ಹಿ ಕಶ್ತಿತ್ತಣನುಪಿ ಜಾತು ತಿಸ್ಮತ್ಯಕರ್ಮುಕೃತ್‌ | ಗೀತಾ 
ಯಾರೂ ಸಹ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಇರುವುದಿಲ. ಏನಾದರೂ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರವಾ ದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಮನ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನೋಕ್ಟಂಯೋ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋ ಜಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ ॥ ೨ ॥ 


ಸಂಸಾರಬಂಧನ (ದುಃಖಾದಿಗಳು), ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿ (ಸುಖಾದಿಗಳು) 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಜೀವರ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಜಿತೇ ಮನಸಿ ಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪು ಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಜಿತೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್ಸೆ ಪಾಪು ಯಾತ್ವ ಜಿತ್‌ ೩ 1 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಸುಶೀಲಪುತ್ರಯೋರ್ನತ್ತಂ ಶ್ರನಣಾಡ್ರೋನುಹರ್ಷಣಮ್‌ ॥| ೪ ॥॥ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅದು ಸುಶೀಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು, ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ರಿ € ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ೬ ಈ 299 


ಸುಕರ್ಮತನಯಃ ಪುಣ್ಯ ಸುಶೀಲೋ ವೈ ಮಹಾದ್ವಿಜಃ | 
ಕಾಶಸಿದೇಶೇ ನುಹಾ ಪ್ರಣ €ಗ್ರಾಮೇ ನಂದಿವಕೀ ಶುಭೇ ೫॥ 


ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಮಹಾ 2ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನಂದಿವರ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸುಕರ್ಮ. 


ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಚ ನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನಾದ ಸುಶೀಲನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ಪ 


ಸುವ ೃತ್ತ ವೃತ್ತನಾಮಾನೌ ತಸ್ಯ ಪುತ್‌ ವಯೋಗತ್‌ | 
ಯಾಜಕ್‌ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ನಾನಾವಿನ್ಠಾ ವಿಶಾರದೌ || ೬ ॥ 


ಸುಶೀಲನಿಗೆ ಸುವೃತ್ತ, ವೃತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ಥಃ 
ಇವರು ಯ್‌ೌನನಸ್ಥರು, ಯಾಜಕರು, ಒಳ್ಳೆ ಗುಣಾಢ್ಯ ರು, RE ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಚತುರರು. 


ಕದಾಚಿದಟಿಮಾನಾ ತಾ ಪ್ರಯಾಗಂ ಯೇಯತುರ್ಮೂನಿೀ | 
ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟ ಷ್ಠ ಮ್ಯು ತ್ರ ತೃ ವಶ್ನಾ ಸೀತ್ತ ಸ್ಯಾಂ ರಾಶ್ಫೌ ಗುಣೋತ್ತ ನಂ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಇವರಿಬ್ಬ ರು ಪ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ದಿನ ರಾ ತ್ರಿ 
ನಿಜೃ ಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕೃ ನಾ ಸಷ ಮೀ ಉತ ವವು ಇತ್ತು. 


ದೇವಾಲಯೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೆ € ಮಾಧನಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ತೌ ಗತೌ ಚೋತ್ಸನಂ ದ್ರ ಸು ೦ಪ್ರ ತೋಲ್ಯಾ ೦ ಪುರುಷಧೃಜಾ 1೮ 


ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧವನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ. ಉತ ಶವವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸುವೃ ತ್ತ ಮತ್ತು ವೃ ತ್ರ ತ ಬಾ ೨ಾಹಣೋತ್ತ ಮರು ದೊಡ್ಡ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನ್‌ ಹೋಡರು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಪ್ರಯಾಗ ಮಾಧನನ ಸ್ಮರಣೆ, ದರ್ಶನಗಳು ಏನು ಫಲ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರು ತೀರ್ಥಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ಪ್ರಯಾಗಮಾಧನೋ ಭೂಯಾದ ನ್ಲೆಯಾವಾರಿನಿಧಿಹನ್ಯ ದಿ | 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಯಾಗಸದ್ದಶೀ ಸಕೃದ್ಯಸ್ಯ' ಹಿ ಸಂಸ್ಕ ೨38 || 


ದಯಾಸಮುದ್ರ ನಾದ ಪ ನ್ರಿಯಾಗಮಾಧನನು ನಮ್ಮ ಹ ) ದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಇರಲಿ. ಅವನನ್ನು ಪ್‌ ಬಾರಿ ಸ ಒರಣೆಮಾಡುವಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಶ್ರ (ಷ್ಕ ವಾದ 
ಯಾಗಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತ ಸ್ಟ ] 


300 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ 


ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಸ್ತದಾ ಚಾಸೀತ್ರಥಾ ಭ್ರಷ್ಟ ಕಪಥಾವುಭೌ 
ವೇಶ್ಯಾ rE ತೋ ಜೀಮ್‌ ಇಲಯೆಂ ಗತಃ || ೯ || 


ಆಗ ಭಾರಿಮಳೆ ಬಂದು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಾದರು. 
ಒಬ್ಬನು ನೇತೈಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದನು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


ವೃತ್ತೊ € ದೇವಾಲಯಂ ಗತ್ಕಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಷ್ಪಧೀಃ 
ಸುನೃತ್ತೊ € ಹ್ಯಗನುಜ್ವೀಶ್ಯಾಗಾರಂ ಕ್ರೀಡಾಪದಂ ಶುಭಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥| 


ದುಷ ಕಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತ ನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈರೀತಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು 
--ಸುವೃತ್ತನು ನೇಶ್ಯಾಗೃಹೆ ತ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಅದು ಮುಷನೋರಂಜಕವಾದ ಆಟ 
ಸಾಟಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳ, 


ಹೋಮಲಾಂಗ್ಕಾ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೂಪವಿಷ್ಟೊ € ಮಹಾಸನೇ | 
ಯಥಾಸುಖಂ ಚ ಸರೆಸಂ ಸಹಾಲಪತಿ ನಿಶ್ಚ ಯಮ್‌ | ೧೧ | 


ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣಾತ್ವಾಲಸ್ತ್ರ ಯಾ ಸಾಕಂ ಗಮಿಷ್ಯ ಶ್ರಿ | 
ನಿರ್ಭರಂ ಪರಿರಂಭಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ಚ | 


ಸಂಶೇತೇ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪರ್ಯಂಕೇ ಚ ಮನೋಹರೇ 1! 
ಇತ್ಯಾದಿಚಿಂತಯಾ ನೀತೋ ರಾತ್ರಿಶೇಷೋ ದುರಾತ್ಮನಾ |! ೧೩ || 


ಅಲ್ಲಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ನೇತೈಯೊಡನೆ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾ ಷಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ, ಅವಳೊಡನೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೆಲುತ್ತಾ, ಅವಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ Fa ತ್ತಾ, ಸುಪ್ಪ ತ್ರಿಗೆಯಮೇಲೆ 'ವಕೊಡತೆ' ಸಗರ 
ತಾ ನೆ; ಇದು ಇ ಯ . ಇದೇ ಮಾತಾದ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯ 
ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಕು 


ಸಶ್ಯನ್ನಪಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ೦ ಸ್ಪರ್ಜಿತಂ ಚನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಶೃಣ್ಟನ್ವಥಾಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಾಂ ನ ಶೃಣೋತಿ ಹಿ ಚಿಂತಯಾ |! ೧೪ ॥| 
ನಮಸ್ಟರೋಶಿ ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ನ ನಮಸ್ತಿ ಯಾಮ್‌ | 
ವಾಚಾ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವದನ್ಮಾಸಿ ನ ವದಕ್ಕೇವ ಚಂಚಲಃ | ೧೫ ॥ 


ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಹ್ಚ್ರಿದ್ದ ಮಾಧವನ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 


[ 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಸರಮ ನಾವನವ ಇದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಕಥೆಯು ಕಿವಿಗಳಮೇಲೆ 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 301 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಂಸೂತಲ್ಯ ದೇಹದಿಂದ ದೇವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಂದಿಸಲಿ ಲ; 28 ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಚೆಂಚಲಿಮನಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃ ತ್ಮನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೊ (ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ತೈಶ್ಚನ್ನ ನೃತ್ಯದ್ಧಿಃ ನೃತ್ಯನ್ನಪಿ ನ ನೃತ್ಯತಿ | 
ಆಸ Peck ನಾಲಪಸ್ಸಿ ವ ತಸ 3 | ೧೬ || 


ಗತೇ ಮನಸಿ ಚಾನ, ತ ತ್ರ ಚಿತ್ರಾ ರಿತ ಇನ ಸ್ಥಿ ತಃ | 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ತನವ ರಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಭಕ್ಕರೊಡನೆ ತಾನೂ ಇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ; ಬಹುಜನರು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾ! ಡಿದರೂ 
ತಾನು ಉತ ತ್ರರವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಇ ವೇಶ್ಯೈಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತು; ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ ಶ್ರ ದಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು, 


ನೇಶ್ಯಾಗಾರಸ್ಥಿ ತೋಷ್ಯೆ €ನಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತನ್ಮನಾಃ Il ೧೭ || 
ವೇತೈ ಯ ಗ ಸ ಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವ್ಫ ತ್ಮಮ ಈ ರೀತಿ ಚಿ ಕಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕಂ ತೇನ ಸುಕ್ರ ತಂ ಪೂರ್ನಂ ಕ್ಸ ತಂ ಜನ್ಮ: ಸಹಸ್ರ ಕೇ! 
ತದದ್ಯ ಸೆಲಿತಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಪಾ ಪ್ರಾಯೋ ದ್ರಕ್ಷ ತಿ ಮಾಧವನ್‌ ll ೧೮ Il 


ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವೃತ್ತ ನು ಹಿಂದಿನ ಸಹಸ್ರಾ ರು ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಪುಣ್ಯ ತ! ಅದೀಗ ಫಲಿಸಿದೆ, ಮಾಧವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಕ್ಸ ಸ್ದಾ ಯಾಘ್ಯ ೯೦ ದದಾತ್ಯ ದ್ಧಾ ನಿದ ದ್ವದ್ಧಿರನುನೋದಿತಃ 

ನೇತಾ ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಧವಸ್ನಾ ಸ ಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 
ನಿಷ್ಟೋಃ ಸರ್ವಾಧಿಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ದಿನ್ಯಂ ಚಂದ ದ್ರಸಮಾನನವ | 
ಯೇನ. ದೃಷ್ಟಂ ನೇತ್ರಫಲಂ ಸಮ್ಮ ಗಾಪ್ತ ೦ ಸ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ಮಹಾನಿಷ್ಟೋಃ ಯಾವನೇ ಯಾನೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ನಮಸ್ಕ ರೋತಿ ಮೂಡಧ್ನಾ: ೯ ಚ ವಾಚಾ ಸ್ತೌತಿ ನಿರಂತರನತ್‌" | ೨೧ | 


ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ ನಿಗೆ ಆಘ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಪಂಡಿತರಿಂದ ಸನ್ಮಾ ನಿಸಲ್ಪ ಡು 
ತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ “ಕಣ್ಣು 11 3 ಶ ಮಾಧವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೆ 
ಚಂದ ನೈನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಸರ್ವಕ್ತಿ ೀಷ್ಠವಾದ ಶಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಚು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎವ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲ ಪ ಪೂರ್ಣವಾ ದಂತೆಯೇ, 
I1-6 
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ಸಂಶಯೆನಿಲ್ಲ. ವೃ ತ್ತನು ಪ್ರ ತಿಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪಾ ೦ಜಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಸಾಷ್ಠಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಚೂಡು ನೆ, ಒಂಜೇ ಸಮನೆ "> ಹ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು “ಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಕಥಾಂ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ನೈಕುಂಠೆಪತೇರ್ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಉತ | 
ಶ್ರೋತ್ರಾರಾಮಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಸದ್ಭಕ್ಷಮುಖನೀಸೃ ತಾನ್‌ ॥ ೨೨ | 
ನೃತ್ಯದ್ಧಿರುತ್ಸನೇ ಭಕ್ತಃ ಸಹ ನೃತ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 

ಧೂಪಕಾಲೇ ಹರೇರ್ಮೂರ್ತಿರ್ಧೂಪಥೂಮ್ಯ್ಮಾಂ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೩! 


ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾತ್ರಿಕಭಕ್ಕರ ಮುಖದಿಂದ ಬರುವ ವೆ ಕುಂಠಸತಿಯಾದ 
ಶ್ರ ಫಿ ಮಂಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನರ್ತನಮಾಡುವ ಭಕರ ಸಂಗಡ 
ಠಾನೂ ಸಹ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತ್ರಿ ಮಾಧವನಿಗೆ ಧೂಸಸಮರ್ಪಣದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನೇನ ಸದೃಶೋ ಲೋಕೇ ಕೃತಕೃ ತ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪಶ್ಕಾ ದೃಷ್ಟ ಮಮ ಮಂನೇರ್ಲಿನಸೇ ಕ ಸ್ಥ ವಲ್ಲಭೇ | ೨೪ | 

Fle  ಗಾಕೀಭನದ್ದಾ ಸಃ ಸರ್ವಪಾಪಾ ಅಯೋಶುಭೇ | 

ಸ ಕಾಲೋಜದ್ಯ ನೃಥಾ ಯಾತಃ ಶ್ರೋತ್ರರಂದ್ರೇಚ ನೇ ವೃಥಾ | ೨೫! 


ವೃತ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಕ ತಕೃತ್ಯನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ತಿ ಬ್ರಿಯವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟೃ kn ಮಿಯಲ್ಲಿ, 
Re 0053 ಸಮಸ್ಮಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ 5 ಯವೆನಿಸಿದ ವೇಶ್ಮೆಯ "ಮನೆಯಲ್ಲ 
ನನ್ನ ವಾಸ. ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕತೆಜೆ. ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡದ ನನ್ನ್ನ ಕೆನಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. 


ಬರ್ಹಾಯಿತೇ ನೇ ನಯನೇ ಮುಹೋತ್ಸನವಮಪಶ್ಯ ತಃ | 

ಭಸ್ರಾ ಯಿತೋ ಮನೋಜಚಾ ಸಕ ತನ್ನಿ ನ ಮಜಿಘುತಃ |! ೨೬ || 
ದರ್ನೀಭೂತೌ ತುಮ ಹೌ ವೃಥಾ pa ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ನಾಂಜಲಿಃ ಶಿರಸಾ ಬದ್ಧೊ « ನಿಷ್ಣನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೨೭ || 


ಅಂತಹ ವೈಭವದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡದಿರುವ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನವಿಲು 
ಗರಿಯೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ; ಶ್ರೀಹರಿನಿರ್ಮಾಲ ವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಮಾಡದಿರುವ 
ನನ್ನ ಉಜಾ ಎಸವು ಚರ್ಮದ ತಿದಿಯಂತೆ ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವ ನನ್ನ ಕೈಗಳು ಅಡಿಗೆಯ ಸೌಟುಗಳಂತೆ ; ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ನಾನು 


ಕೈ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ, ಶಿರಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 
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ತ್ರಾಹಿ ಶ್ರಾಹೀತಿ ನೋ ಜಾತು ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನನುಸ್ವಾ ರೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ನಾನಾನಿಧೈರನಿ || ೨೮ | 


ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು “ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ” ಎಂದು ಒಂದು 
ಬಾರಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಮಯಾನ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಸಾರಾರ್ಣನತಾರಕಃ | 
ವಿನಾ ಸಮಾಗಮಂಂ ಸದ್ಭಿಃ ತ್ರಟರ್ನೇದ್ಯ ಯುಗಾಯತೇ | ೨೯ 


ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಷಡ್ಲುಣ್ನೆ ಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ 
ಆ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ತು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಜ ನರ ಸಹವಾಸ ಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಯುಗದಂತೆ ಇಡೆ. 


ಕಾಲೋ ನಿಷಾಯಕೇ ಮೇತದ್ಯ ಶಂಸಶತ್ರುಮುಸೇವತಃ | 
ಕಿಯೆತಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ ಪಾಪಂ ಫಲಿತಂ ಮೇ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೦ | 


ದುರದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾನೃಷ್ಟಿಸ್ಥರೂಪೇಣಾದ್ಯ ಚಾಗತೆಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಚಾತೀವ ಸಾಪೀಯಾನ್‌ ಪ್ರಯಾಗೇ ಮುಕ್ತಿಗೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೧ 


ಕಂಸಾರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಇರುವ ನನಗೆ ಕಾಲವೆಂಬುದು ವಿಷದಂತಾಗಿದೆ. 
ದುರಾತ ನಾದ ನನ್ನ "ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮ ಗಳ ಪಾಪಗಳು ಈ ಫಲ ಕೂಡುತ್ತಿವೆಯೋ! 
ನನ್ನ 'ಪ್ರಾರಬ್ಮಕರ್ಮದ ಮ ಈರೀತಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಳೆ 
ಬಂದಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಕರವಾದ ಪ್ರ ಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಹಿಯಾದ 
ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ. 


ದುಃಸಂಗೋ ನರಕಾವಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ ಚ ಕುತೋ ಮನು | 

: ಏಕಸ್ಯೆ ಪವ ಸುತಾವಾವಾಂ ಪಥಾ ಚೈಕೇನ ಚಾಗತೌ | ೩೨ | 
ಗ್ರಾಮಮೇಕಂ ಗತೌ ನಿಸ್ಟೌ ಸ್ಥಿ ತಿರ್ಭಿನ್ನಾನಯೋಃ ಕಥನಂ | 
ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮದಿನೇ ಪುಣ್ಯೇ ನ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿಷ್ಠವೇೇರ್ಪಿತಮ್‌ | ೩೩ | 


ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಈ ದುಃಸಂಗವು ನನಗೆ ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆಯಿತು? ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇ ತಂದೆಯ ಮಕ್ಕಳು, ಒಂದೇ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆವು, 
ಒಂದೇ ಊರನ್ನು ಕವ! ನಂತರ: ನಮ್ಮಿಬ್ಕ ಬ್ಬರ ದಾರಿಗಳು ಬೇಕಿ ಹೇಗಾದವು. ಸ 


ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಳ್ಳ ಸ್ವನ ಜನ್ಮದಿನ ನಾನು ಆರ್ಫ್ಯವನ್ನೆ € ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. R 
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ನೆ ಜಾಗರಃ ಕೃತೋ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರೀತಯೇ ಮುಧುಹಾತ್ಮನೆಃ | 
ಮಯಾ ಶ್ರುತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇದಾಶ್ಚೈನ ವಿಚಾರಿತಾಃ ॥ ೩೪ 1 
ಕಥಂ ನೋತ್ಪಾದಯಂತ್ಯೇತೇ ದ್ವಂದ್ವದುಃಖಸಹಿಷ್ಣು ತಾನ್‌ | 
ಕಥಂ ಪುಂಸೋಇಲ್ಸಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮೃದ್ಧಯಃ |! ೩೫ || 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಜ್ವೀನೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನಗೆ ಮಳೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಸ ಲ್ಪ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ? ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ? 


ಕಥಂ ತೇನ ಸಹಾಯಾತಃ ಕಥಂ ಭಿನ್ನಸಥಾ ಗತಃ | 
ಮತಿದಾರ್ಥ್ಯನಿಹೀನಾನಾಂ ಮಾಯಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ದುರತ್ಯಯಾ || ೩೬ [| 


ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವೃತ್ತನ ಸಂಗಡಲೇ ಬಂದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ದಾರಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇಗಾದವು ? ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ನರಿ; 


ಸುಪುಷ್ನಂ ಬಹುಧಾ ಸಾಸೈಃ ಕಾಯಮೇತತ್ಪ ತಿಪ್ಯತಿ | 
ಅನೇಕದೋಸದುಷ್ಟೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಂ ಲೋಭೋ ಮಯಾರ್ಜಿತಃ |! ೩೭ | 


ಅನೇಕ ಸಾಪಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪವಾಗಿರುವ ಮ ಜನ್ಮದ ಶರೀರವು ಒಂದು ದಿನ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಾನಾ ದೋಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಲೋಭ (ಮಮತಾ ಬುದ್ಧಿ) ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ? 


ತೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಲೋಕೇ ಸುಖದುಃಖಸಹಿಷ್ನವಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಗತಿರ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುಃ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಂಘಿ ಪಂಕಜಃ || ೩೮ || 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಒಂದೇರೀತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು 
(ಸುಖ ಬಂದಾಗ ಸಂತೋಷಸಡೆಯದೇ, ದುಃಖ ಬಂದಾಗ ಕುಗ್ಗದೇ) ವರ್ತಿಸು 
ವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು ; ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಿರುವ, 
ಕಮಲದಂತೆ ಇರುವ ಪಾದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶೆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಗತಿಪ್ರ ದನು. 


ಶರೀರಸೋಷಣೇ ಸಕ್ತಾ ದುರಾತ್ಮಾನಶ್ಚ ಮಾದೃಶಃ | 
ಪುಷ್ಪಂ ದೇಹಂ ನಿನಶ್ಯಂತಂ ತಂ ನಿಹಾಯ ಪತಂತ್ಯಧಃ Il ೩೯॥ 
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ಶರೀರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ನನ್ನಂತಹ ದುರಾತ್ಮರು ಪುಷ್ಟವಾದ 
ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಾ ತಸ್ಯ ರಾತ್ರಿಶೇಷೋ ಗತೋಭವತಕ್‌ | 
ಪುನಃ ಸ್ರಾತರ್ಮಿಲಿತಯೋಃ ಭ್ರಾತ್ರೋರ್ದೈೈನಾನುಕೂಲತಃ ॥ ೪೦ || 


ಅಭೂದಶನಿಸಾತೇನ ಯುಗಪನ್ಮರಣಂ ತಯೋಃ | 
ಆಜಗತುಸ್ತು ತೌ ನೇತುಂ ದ್ವೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕಂಕರೌ ಶುಭಾ || ೪೧ || 


ಹೀಗೆ ಸುವೃತ್ತನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಉಳಿದಿದ್ದ ರಾತ್ರಿ ಯು ಕಳೆದು 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. : ಸಹೋದರರು ಭೇಟಿಯಾದರು. ಆದಕೆ ದ್ರೆ NS 
ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದು ಇಬ್ಬರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತರಾದರು. “ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಇಬ್ಬರು ದೂತರು ಬಂದರು. 


ಯಮದೂತಾಸ್ತ್ರಯಶ್ಚಾಪಿ ಸಹಸಾ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಕಾಃ | 
ಸುವೃತ್ತಂ ವಿಷ್ಣು ದೂತೌ ದೌ ನಿಮಾನೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತಸ್ಥ ತುಃ | ೪೨॥ 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಾತ್ಮರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಯಮ 
ದೂತರೂ ಪ್ರಾಪ್ಮರಾದರು. ವಿಷ್ಣು ದೂತರಿಬ್ಬರೂ ಸುವೃತ್ತನನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಸ್ಥಿ ತಂ ದೇನಾಲಯೇ ವೃ ತ್ತಂ ಬಬಂಧುಸ್ತೇ ಯಮಾನುಗಾಃ | 

ದೂತಾಸ್ತೆ ವಿಷ್ಣು ಯನುಯೋಃ ಕ್ರಮಾದ್ಧಂತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಾಃ | ೪a Il 

ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃತ್ತನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಪಾಶದಿಂದ 
ಬಿಗಿದರು. ವಿಷ್ಣು ದೂತರೂ, ಯಮದೂತರೂ ಸುವ್ನತ್ತ ವೃತ್ತರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ 

೦ ಕ ಲಿಂ ಫ್ರಂ ಮ ಹ 

ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧರಾದಾಗ 

ಸುವೃತ್ತೊ ೯ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂಶ್ಟಾ ನಿಷ್ಣು ದೂತಾವಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಸುವೃತ್ತನು ನಿಷ್ಣು ದೂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನೈಷಮ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೊೋಃ ಪಾಪಪುಣ್ಯಯೋಃ | ೪೪ || 


ಸತ್ರಾತುನಹದ್ಗ ಸ್ವಂ ಚ ವೈದಿಕೇ ಲೌಕಿಕೇಫಿ ಮಾ! 
ವೃ Fy ನ ಪುಣ್ಯ ದಿವಸೇ ಜಯಂತ್ಯಾ ೦ ಕೃ ಹ ಸ ವಲ್ಲಭೇ | ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ತೇನ ತಥಾ ಮಾ 'ಥನಮಂದಿಕೇ | 
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ಪಾನಪುಣ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಕ್ರಪಾತ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೀರಿ? ಈ ನಿಧವಾದ ಸಕ್ಷಪಾತವು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಮದಿನವಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಜಯಂತಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ ಮ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಧವನ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 


ಜಾಗರಸ್ತು ಕೃತಸ್ತೆ ನ ಕೃಷ್ಣಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ನಿನೇದಿತನು್‌ ॥ ೪೬ || 


ಪುಷ್ಪಾ hs ಕೃತಾ ನನ ಶ್ರುತಾ ನಿಷ್ಣುಕಥಾ ಶುಭಾ | 
ತಥೈನಿ ಮಹತಾಂ ಸಂಗೋ ಡಡ ಕೋ ದ ೈವಾನ್ಯ] ಹಾತ ಒನಕೆ || ೪೭ || 


ಜೀವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೃ ಸಷ ನಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟಿ ನು ಪುಷ್ಪಾ ೦ಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಮರ್ಸಿಸಿದನು, ಪ್ರಣ್ಯಕೆರನಾದ ವಿಷು ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರ 2 ವಣಮಾಡಿದನು, 


ಕೈೈವಯೋಗದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರ ಇಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ವೇಶ್ಯಾಗಾರೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ಸ್ಥಿ ತಂ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನಾ ಮಯಾ | 
ನ ಕೃತಃ ಪುಣ್ಯದಿವಸೇ ಜಾಗರೋ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಃ || ೪೮ | 


ನೀಚನಾದ ನಾನು ಆ ಪುಣ್ಯದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೇಶ್ರೈಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪಿ ್ರೀತಿಕರವಾದೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಜಯಂತ್ಯಾಂ ನೋ ಕೃಷ್ಣಾಯಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಕಿನೇದಿತನಾ್‌ | 
ಸರ್ವಪುಣ್ಣಾ ಧಿಕಃ ಕಾಲೋ ವ ಥಾ ನೀತೋ ಮಯಾತ್ರ ವೈ॥ ೪೯॥ 
ಪೂರ್ನಂ ಚ ಸಮಕರ್ಮಾಣೌ. ಸಹಾಧೀತೌ ಸಹಾಶ್ರುತೌ | 

ತಥಾಪಿ ಗತಿನೈಷನ್ಯುಮಾನಯೋಃ ವಿಷ್ಣುಕಿಂಕರೌ || ೫೦ ॥ 


| ಕ್ಸ ನ್ನ್ನ ಜಯಂತಿಯಂದು ನಾನು ಅರ್ಯ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದೆವು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದೆವು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದ್ದೆವು ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷನಾತ ಚು ಪು 9) 


ಕಸಾ ಜ್ಞಾ ತೆಂ ಚ ನದತಂ ನಿಸ ಸ್ತರಾನ್ನೈ ೀ ಮಹಾಮುತೀ | 


ಅತಿ ದ ತನಂ ಶ್ರುತಾ ) ಸುವೃತ್ತಸ್ಸ' ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೫೧ ॥| 


ಪ್ರತ್ಯೂಚತುರ್ನಿಸ್ಟು ದೊಫೌ ಸುವೃತ್ತಂ ನಿಸ್ಮಯಾಕುಲಮ್‌ 
ಶೃಣು ಧರ್ಮರಹಸ್ಯಂ ತ್ವಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ರೋನಮುಹರ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
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ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುವೃತ್ತನ 
ಈ ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ಉತ ತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರು ಕೇಳಿದರೆ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುವ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ ಷೆ 
ಕೇಳು: 


ಕರ್ನುಣಾ ಕೃತಿಮಾತ್ರಂ ತು ನ ದದಾತಿ ಫಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸರ್ನೇಷಾಮಪಿ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಮನಃಶುದ್ಧಿ ರ್ಜ ಕಾರಣಮ್‌ || ೫೩ ॥ 


ಕೇವಲ ಕರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಆಚರಣೆಗೂ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 


ಮನಸಾ ಚಂಚಲೇನೈನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಚ ದುಃಖದಮ್‌ | 
ಶುದ್ಧೆ €ನ ಚೇತನಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಭೂರಿ ಫಲಪ್ರದಮ್‌ || ೫೪ || 


ಚಂಚಲಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ | 
ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಕರ್ಮವು ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತೋ ವಾಪಿ ಧರ್ಮಃ ಫಲನಿನರ್ಥನಃ | 

ಕೃತಂ ಭೂರ್ಯಸಕ್ಕ ತ್ರ ರ್ಮ ಚಿತ್ತೇನಾಶುಭಚಿಂತಯಾ | ೫೫ || 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ನರಕಂ Rh ಫೊೋರೇಣ ಚ ತಥಾ ಹ್ಯಸೌ | 

ತ್ವಯಾ ತು ಗಮ್ಯತೇ ಲೋಕೋ ಹೃಪ್ರಾಪ್ಕೋ ನೈ ಸಿ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ ॥| 


ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ದುಷ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃತ್ತನು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಅಶುಭ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಘೋರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೊ ಗುತ್ತಾನೆ_ ನೀನಾದರೋ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತ್ಮೀಯೆ. 


ಚಿಂತಯಾ ಶುಭಯಾ ದಾತುರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ದೆೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಿಷ್ಣು ದೂತಾಭ್ಯಾಂ ಸುವೃತ್ತೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೫೭ || 


ಶುಭಕರವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿದರೂ ಚಕ್ರಧಾರಿ 
ಯಾದ ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಾ 2ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ವಿಷ್ಣು ದೂತರು 
ನುಡಿಯಲು ಸುವೃ ತ್ಮನು po 


308 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ನೈನಂ ನಿಹಾಯ ಗಂತುಂ ಮೇ ಮನ ಉತ್ಸಹತೇ ಪ್ರಭೂ | 

ಕಥಂ ವಾ ಯಮಸಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಸಾ ೨ತುರಸ್ಕ ಮೇ |! ೫೮ | 
ನದತಾಂ ಕರುಣಾರ್ದ್ವೇಣ ಚಿತ್ತೇನಾನುಸ್ಮರಂ ಚ ನಾಮ್‌ | 

ಆಶ್ರುತೈ ನಂ ಸುವೃತ್ತೋಕ್ತ €ಕ ನೂಚತುಃ ನಿಷ್ಣುಕಿಂಕರೌ | ೫೯ Il 


ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ವೃತ್ತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸದ್ಗತಿಗೆ 


ol 
ಹೋಗಲು. ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅ ವನಿಗೆ. ಯಮುಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕರುಣೆ 


ಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನೆ ಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ದೂತರು ನುಡಿದರು ; 


ಯದ್ಯಸ್ತಿ ತೇ ದಯಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಘಸ್ನಾ' ನಫಲಂ ಶುಭನ್‌ | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಕೃತಂ ತಪ್ಪಿ ಸ್‌ ಮನಃಪೂರ್ನ ಸೃನುಷ್ಠಿತವರ್‌ | ೬೦ | 


ದೇಹಿ ತತ್ತು EH ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ನಿನಗೆ ವೃ ತ್ತನಲ್ಲಿ ದಯೆ ಇರುವುದಾದರೆ ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಶುಭಕರವಾದ ಮಾಘನ್ನಾ ನದ ಫಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡು. 


ಅದು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ಲ ಪ್ರಣ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ವಿಷ್ಣು ದೂತನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುವೃ ತಃ ಸುಮನಾ ದ್ವಿ ಜ| ೬೦ || 


ದದೌ ಕೇನೋಕ್ತ ಅಚ ಸಷ: ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಮೆ ಸಮಾಹಿತಃ 
ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮುಳೊ ನೀತಭೊಡ್ಗ ಮ lao 


ನಿಷ್ಣುದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುವೃತ್ತನು ಅವರು 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರ ಮದಂತೆ ಮಾಫೆಸ್ನಾ ನದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ವೃ ತ್ತನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟ ನು. ಆ ಪುಣ ಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೃ % ಗೆ ಚ ಸುತನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಚ ತ್ತ 


ತತೋ ಭ್ರಾ ತ್ರಾ ಸಹಾಸ್ಥಾ ಯ ನಿಮಾನಂ ಪತಗದ್ಯು ತಿ | 
ವಿಷ್ಣು ಹೂಕ್‌ ಗತೋ ಧೇಮಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುಷಾ ರ್ಷದಜೋದಿತಃ ೬೩ || 


ನಂತರ ವೃತ್ತನು ತ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಷ್ಣು ದೂತರ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ರೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ತಪೋ ಹೋನುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂಃ ಪಿತೃತರ್ಪಣಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಂ ಚಾಪಿ ಚರೇತ್‌ ಶುದ್ಧೆ €ನ ಚೇತಸಾ || ೬೪ | 
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ತೇನ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಭಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ | 
ಅವಶೀಕ್ಸ ತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಕುತೋ ಯೋಗಸಮಾಧಯಃ || ೬೫ | 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು, 
ಹೋಮ, ದಾನ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ, ಪಿತೃ ತರ್ಸ್ನಣ, ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಐಹಿಕ ಕಾಮನಾಗಳನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ನಂತರ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಾ ಧನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ದವರಿಗೆ ಸಮಾಧಿಯೋಗ ಮೊದಲಾದ | 
ಸಾಧನೆಗಳು ಣಿ ಲಭ್ಯ? 


ಮನೋನಿಗ್ರಹಣೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 

ಸಚ್ಛಾ ಸ ಸ್ತಶ್ರವಣೇಸೈ ನ ಮನಸೋ ನಿಗ್ರಹೋ ಭವೇತ್‌ | ೬೬ || 

ಜಾ ಎ ನಿಯಾಡವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಬೇಕು. ಸಚ 
ಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಶ ; ವಣಮಾಡುವು ದೇ ae ನ್ನು ನಿಗ್ರ ಒಟು ಸಾಧನ. 


 ಸಂಪ್ರ ದಾಯಜ್ಞ ಗುರುಣಾ ಸಂಶಯಚ್ಛೆ ೇದಶಕ್ತಿನಾ | 
ಶ್ರೋ ೇತವ್ಯಂ ಸತತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸತ್ವ ಹಳ್ಳ ಶು ್ರು ತಿಪೂರ್ನಕಮ್‌ | ೬೭ | 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಸಂಶಯಗಳನ್ನು, ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಗುರುಮುಖದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಶರ್ಮಸಿರತನಾಗಿ ಸಚ್‌ 
ವನ್ನು ಶ್ರ ಚನನ 


ತೇನಾಂತಃಕರಣಕಾಲುಸ್ಯ ೦ ಪ್ರಯಾತ್ಯೆ €ವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚೆ ದಮೇನ ಚ ॥ 


ಶನೇನ ನಿಯಮೇನೈವ ಯೋಗೀ ಯೋಗಿತ ಸಮಾಪ್ರ್ಯು ಯಾತ್‌ | ೬೮ | 


ಹೀಗೆ ಶ REE ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಕಲ ಸವೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಗುರುವನ್ನು ಭ್ರ ಯಿಂದ ಸೆ ವೆಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಶ್ರ ದ್ಧ ಸ ಶ್ರ ವಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಂದಿ ಿಯನಿಗ (do ಶಾಂತಸ | ಭಾವದಿಂದ, ಜೀವನ ಕೃಮದಲ್ಲಿ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಯೋಗಿಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. | 


ಸ್ತ್ರ 


ಸ್ರ 


ೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಎಕನಿಂಶೊಧ್ಯಾಯಃ 


€ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದನೇ ಆಧಾ ಯವ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಎದು 


ಇತಿ ಶ್ರಿ 


ಟ್ರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ 


ಚಿತ ಸ್ವಾ ಸ್ಥ ೨ ಯದ್‌ ನಾಸ್ತಿ ತದಾ ನಿಷ್ಠೊ ೀರ್ಮಹಾಶ್ಮನ! | 
ಸ್ಥ ಲರ ಮನಸ್ತತ್ರ ಧಿಯಾ ಸಂಧಾರಯೇದ್ದು ಧಃ! 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ನುಡಿದರು : 


ಮನಸು ಸ್ಸ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥವಾದಾಗ ಸಾಧಕನು 
ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ CR ಶ್ರಿ (ವಿಷು ವಿನ ಸ ಸ್ಕೂ ಲರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಸ್ವ ತ್ರ ದೇಹೋ;ಯಂ ಮಹಾನಸಿ ನುಹೀಯಸಾಮ್‌ | 
ಜಿಕೇಂದಿ ಸ ಜಿತಶ್ವಾ ಸೋ ನಿಃಸಂಗೋ ನಿಯತಾತ ನಃ | ೨॥ 


ಪ್ರೇ ಸ್ಕೂಲರೂಪ ಸವು ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಎಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು. ಇಂದಿ ್ರಯಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪ್ರಾ ಹಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, 
ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತ ನೂ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಸಾ *ಧೀನಪಡಿಸಿತೊಂಡವನೂ ಈಸ ಸ್ಥೂಲರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಇಡಲು, 


ಭೂತಂ ಭಾನಿ ಭವಚ್ಚಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಚಾಖಿಲನರ್‌ | 
ನಿರಾಡ್ರೂಹೇ ಮನಸ್ತಸಿ ಒನ್‌ ಧಾರಯೇದವ್ಯ ಯಾತ್ಮನಿ | ೩ ॥ 


| ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ತ್‌, ವರ್ತಮಾನಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ರಾಡ್ರೂ ನದಲ್ಲಿ ನೇ ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರೂಪ ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
pes | 


ಯಾ ಧಾರಣಾ ತ್ವಸ್ಯ ಪುಂಸೋ ದಹತ್ಯಾಶು ಮುನೋಮಲಮ್‌ | 
ಆ ಸಾಧಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿಕ್ಯವೆಲ್ಲ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾತಾಲಂ ಪಾದಮೂಲೇ ಚ ಚಿಂತಯೇಚ್ಞ ರಸಾತಲನಂ್‌ ॥ ೪ ॥ 

ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಷದೇ ಗುಲ್ಬಯೋಸ್ತು ಮಹಾತಲನ್‌ | 

ತಲಾತಲಂ ಜಂಘಯೋಶ್ಚ ಜಾನ್ವಾಶ್ವ ಸುತಲಂ ತಥಾ |! ೫ ॥ 

ವಿತಲಂ ಚಾತಲಂ ಚೋರ್ವೋರ್ಜಫಘನೇ ಚ ನಮುಹೀತಲವ್‌್‌ | 

ನಾಭೌ ನಭಸ್ತ ಲಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಹೃದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಂ ನಿದುಃ ॥ ೬ || 
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ಆ ವಿರಾಡ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು : ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲ 
ಲೋಕ, ಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಸಾತಲ, ಪಾದದ ಹೆರಡಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾತಲ, ತೊಡೆಯ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲಾತಲ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತಲ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಲ ಮತ್ತು 
ವಿತಲ, ಕಟಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹೀತಲ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ನಭಸ್ಕಳ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಸಮುದಾಯ (ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೊೋಕ). 


ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ತು ಮಹರ್ಲೊೋಕೋ ವದನೇ ತು ಜನಸ್ತಥಾ |: 
ಲಲಾಟೇೀ ತು ತಪೋಲೋಕಂ ಸತ್ಯಂ ಶೀರ್ಷ್ಜ್ಹಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಬಾಹನಸ್ತಸ್ಯ ದಿಗ್ಲೇವಾಃ ಶೊ ್ರ್ರತ್ರಯೋರ್ನಿದುಃ | 
ಆಹುಸ್ತ ದಿಂದ್ರಿಯೇ ಶಬ್ದಂ ನಾಸಾಯಾನುಶ್ರಿನೌ ನಿದುಃ | ೮ | 
ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯೇ ತಥಾ ಗಂಧಂ ಮುಖೇ ಚಾಗ್ನಿಸಮುದ್ಧವಃ 
ತಸ್ಯ ದ್ಯೌರಕ್ಷ್ಮಿಣೀ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಶಶಿದಿವಾಕರೌ ॥ ೯ || 


ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಲೋಕ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜನೋಲೋಕ, ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ತಪೋಲೋಕ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕ, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿಗ್ನೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದವನ್ನು, ನಾಸಿಕೇಂದ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗಂಧವನ್ನು, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು, ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರನ್ನು, 


ಪಕ್ಸ್ಮಣೀ ಚಾಹನೀ ತಸ್ಯ ಸಂಧ್ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಚ ವಾಸಸೀ | 
ಮೂರ್ಧಜೇಷ್ಟಂಬುವಾಹಾಶ್ಚ ಹೃದಯೆಟವ್ಯ ಕ್ರನೇನ ಚ | ೧೦॥ 
ನಿಕಾರಕೋಶಶ್ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಮನಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮನೋಟಬಿಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಂ ಚ ಗಿರಿತ್ರಂ ಚಾಂತರಾದಯಃ |! ೧೧ | 


ಅಶಾ ಸಶ್ಚತರ್ಯುಷ್ಟ್ರಗಜಾ ನಖೇಷ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮನೀಷಾಯಾಂ ನುನುಂ ಚಾಹುಃ ನಿವಾಸೇ ಮನುಜಂ ವಿದುಃ | ೧೨ ॥ 


ಎವೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿವಸಗಳು, ಧಾರಣಮಾಡಿರುವ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ಯಗಳು, ಕೂದಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಿನಸ್ರ ವಾಹಗಳು, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾಕಾಶ, ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ, ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಿತ್ರಗಳು, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶುದುರೆ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ, ಒಂಟ, ಆನೆಗಳು, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನು, ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮನುಗಳೂ, 


812 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ 8 


ಗಂಥರ್ನಚಾರಣಾದ್ಯಾ ಶ್ತ ಸ್ವರೇ ನಿಷ್ಣೊ €ರ್ಪುಹಾತ ನಃ | 
ವಚಾಂಸಿ ತದ್‌ವ್ಯಾ ಸತಂ ಸ ಸ್ಮ _ತಾನಸುರಸಂತತಿಃ ಗ ೧೩ 1 


ಮೃಗಾಶ್ಚ ಸತ್ತೆ ೪ನ ಕ್ರೋಣಿದೇಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಕುಕ್ಸ್ಸೌ ಸಮುದ್ರಾ 4 ಸರ್ವೇಪಫಿ ನದ್ಕೊ € ನಾಡೀಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೧೪ | 


ಗಿರಯಕ್ಚಾ ಸಿ ಸಂಘೇಷು ತರನಶ್ಚ ತನೂರುಹಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ ಹತ್ದ “ಮುಖೇ ತಸ್ಯ ಬಾಹ್ವೊ ಆ ಕ್ಷತ್ರಂ ನಿದೋ ನಿದುಃ | ೧೫ || 


ge ವೈಶ್ಯಃ ಪದೇ ಶೂದ್ರಃ ತಲೇ ಸಂಕರಜಾತಯಃ | 
ಗುಹ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಚಾಹುಃ ವೃಷಣೇ ಮಿತ್ರಮೇನ ಚ! ೧೬ | 


ನೀರೇ ಚಾನ್ನಂ ಸ್ಥ ತಂ ಚಾಹುಃ ಶ್ವಸಿತೇ ಚ ಸದಾಗತಿಃ | 
ಗತಿರ್ವಯಶ್ವ ಜಂತೂನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಃ ಭ್ರೂವಿಜೃಂಭಣವಮ್‌ | ೧೭ || 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಜಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ, ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುರಸಮುದಾಯವೂ, ಕಟಿಯ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ಕುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನದೀ ನದಗಳು, ಅಸ್ಥಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳು, ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳು, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರು, ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರರು, ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳು, ಗುಹೈಶಿಶ್ಚದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು, 
ವೃಷಣ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು, ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ, ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಎಸದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ಕು 
ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಂತುಗಳ ವಯಸ್ಸು, ಭ್ರೂವಿಜೃಂಭಣೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ )ಹ್ಮದೇವರ 
ಆಯುಸ್ಸು. 


ತಾಲುರಾಪೋ ರಸೋ ಜಿಹ್ವಾ ಗಿರಶ್ಪಂದಾಂಸಿ ವೈ ಹರೇಃ | 
ದಂಸ್ಟ್ರ ಯೋಃ ಯಮನು ತ್ಯೂ ಚ ದಂತಾನುಡುಗಣಾನ್‌ ವಿದುಃ | ೧೮ | 


WE ದಕ ರೀ Be pe ಸ್ಯ ನುಹಾತ ನಃ | 
ಜಗತ್‌ಸೃಸ್ಟಿಶ್ಚ ಶ್ಲ ಮಹತೀ ಯೆಸಾ ಸಾಂಗನಿನೋಕ್ಷಣನ್‌ | of Il 


ತಾಲುವೇ ನೀರು, ನಾಲಿಗೆಯೇ ರಸ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾತುಗಳೇ ಛಂದಸ್ಸು, 
ಕೋರೇ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನು, ಮ ತ್ಯುವು, ಹೆ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಣಗಳು, ಹಾಸ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಮಾಡುಯಿಂದ ಆವರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನ 


ನೋಟದಿಂದ ಜಗತಿ ತ್ತಿನ ಸೃ 


SR ಮಹಾನಿಷ್ಣೋಃ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಯಾಧರೋಷ್ಮ್ಮಕೇ | 
ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸ್ತನಯೋರಾಹುಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಚಾಧರ್ಮಪದ್ಧತಿಃ ॥ ೨೦ ॥ 
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ಯದೇತತ್ಸ ಕಲಂ ಲೋಕೇ ವಿಷ್ಣೋರಂಗೇಷು ಚಿಂತೆಯೇತ್‌ | 
ಅಲನೇತಾನಶಾ ಪುಂಸಃ ಪಾಪನಿರ್ಹರಣಾಯ ನೈ | ೨೧ || 


(ಹರಿಯ ಮೇಲಿನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ, ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭ, ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ, , ಸೃಷ್ಠ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಹು-ಅ ಧರ್ಮ__ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಿವಿಧ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೆ ಇಷು: ನ ಂತನೆಯು ಸಾಕು. 


pd 


ಗುಣಾನಾಂ Pe ಚೈವ ಕೀರ್ತನಂ ಮಾ ಗದಾಭೃತಃ 
ಕಲಾ ಕಲುಷಚಿತ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಮಲ್ಪಮೇಧಸಾಮ್‌ ॥ ೨೨ | 


ಗುಣಸಂಕೀರ್ತನಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಕಲಾ ಧ್ಯಾನಸಂತತಿಃ ! 
ನಿಷ್ಣೋರೇಕೈ ಕನಾಮಾಪಿ ಸರ್ವನೇದಾಧಿಕಂ ಮತವ || ೨೩ ॥ 


ಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳ *ೇರ್ತನೆಯು ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಲ ಷದಿಂದಯುಕ್ತ ವಾ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪಾಸವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಉಪಾಯ. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಒಂದೊಂದು ನಾಮೋಚ್ಚಾ RE, 
ಸಕಲವೇದಗಳ ಅಧ ಯನ ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಕೃ ತೌ ಯದ್ಧಾ 4ಯೆತೇ ವಿಷ್ಣು ೦ ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ಯೆಜತೇ ಮಖ್ಯ | 


ದ್ನಾ ಹರೇ NN, ಕರೌ ತತ್‌ ಹರಿಕೀರ್ತನಾತ್‌ || 


ಬಿ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ್ರ ವಾದ ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು, ತ್ರೆ ತಾಯುಗದನ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ದಾ ಪರಯೆೊಗ 
ದಲ್ಲಿ ರ್‌: ಸರಿಚರ್ಯಾದಿಗಳನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ 
ಅಷ್ಟೆ ಅನುಗ್ರ ಹವು ಭಕ್ತಿ ದ ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯ ಕೀರ್ತನೆ "ಮಾತ್ರ ದಿಂದ 
ಜೊರೆಯುತ್ತ ದ 3 | 


ನಾಮ್ದಿ ಸಂಕೀರ್ತಿತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಂ ತಸ್ಯ ಸುಕೃತ್ರೈಃ ಪರೈಃ | 
ಮೃತಪತ್ಯಾ ಯಥಾ ನಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪದಃ || ೨೪ || 
ಶರೀರಾಣಾಂ ಗತಾಸೂನಾಂ ಯಥಾಲಂಕರಣಕ್ರಿಯಾ | 
ನಿದ್ಯೋನಪುರುಷಸ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಂದಿ ್ರಿಯಪರಿಷ್ಕಿ ಯಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಇನ್ನೇಕೆ ? pS ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯಕವ ರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಚರಿಸಿದರೆ. ಅದು ಸತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 2 ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಕಲಾ ಭರಣ 
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ಧರಿಸಿದಂತೆಯೆ ಸರಿ ! ಪ್ರಾಣಹೋದ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವೇಷಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದುತೆ. ವಿದ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದಿ ಿಯಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ವಿಭೂಷಿತನಾದಂತೆ- 


ನೆಪುಂಸಕಸ್ಯ ಭಾರ್ಯೇನ ಪುಂಸೋ ವಂಧ್ಯಾಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಯಥ್ಛೆನಾಪಯಶಾಃ ಪುತ್ರಃ ಕುಲಸ್ಕೇವ ಜಡ್‌ ವಾನ್‌ || ೨೬ || 


ನಪುಂಸಕನಿಗೆ ಪತಿ ಶಯಿರುವಹಾಗೆ, . ಬಂಜೆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾದಂತೆ, 
ದುಷ ತವಾದ ಅಸಯಶಸ್ತ ನ್ನ್ನ ತರುವ ಪುತ್ರ ನು ಸತ್ಸು ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದಂತೆ 


ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ನಿಹೀನಸ್ಯ ತಥಾ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಮ್‌ | 
ವಿಷು ನಿ ಭಕ್ತೆಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನ ಜನ ನು ಇವುಗಳಂತೆ ವ ರ್ಥ. 


ಯಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪಾಸನಿರ್ಹಾರೇ ನಾನೊ ಸ್ತಿ ಮುಹತೀ ನಿಭೋಃ 
ತಾವತ್ವ ರ್ತುಂ ನಶಕೊ ೀತಿ ಸ ಸಾತಕೀಜನಃ | ೨೭ || 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಮನಿಗೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಪರೇಣೋಚ್ಚಾರಿತಂ ವಾಸಿ ಶ್ರುತಂ ನಾಮಾಘಸಾವಕಮ್‌ | 
| ನೆಯತ್ಕೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ನರಕಸ್ಥಾ ನಸಿ ಫ್ರುವಮ್‌ ॥| ೨೮ || 


ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುವ ಫ್ರಿ €ಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನು ಇತರರು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ದಾಗ ಕೇಳುವುದರಿಂದ pt ಸದ್ಗ $ಯಾಗುತ್ತ ದ್ರ ನರಕದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸಹ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ನ ಜಾನಂತಿ ನರಾಃ ಕಿಂವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ವಸತಾಂ ಯಮಲೋಕೇ ತು ನಾ ಕಾಣಾ ೦ ಸಮುದ್ಧ ತಮ್‌ |೨೯/॥ 1: 


ನರಕದ ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವವರನ್ನು ತು 
ನಾರದರು ಹೇಗೆ ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡಿದಕೆಂಬುದನ್ನು ಜನರು ಅರಿಯರೇ ? 





ಅಷ ವಿಂಶತಿನಿವ್ಯಪುರುಷಾ ಊಚುಃ (ಶಾಂಡಿಲ್ಯರ ಉಪದೇಶವನ್ನು 


ಶ್ರ ವಣಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ) ಇಸ್ಸ ತ್ತೆಂಟು ದಿವ್ಯಪುರುಷರು ಕೇಳಿದರು. 
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ಅಶಿ. 

ಕಿಂ ವ್ಯಭಾದ್ಯಮಲೋಕೇ ತು ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮುನಿಃ | 
ಕಥಂ ವಾಭೂನ್ನಾರಕಾಣಾಮುದ್ಧಾ ರಃ ಪಾಪಕರ್ಮುಹಾವರ್‌ || 
ಏತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ all 


ಜ್ಞಾನಿವರ್ಯಕೇ,  ಸರಮಸೂಜ್ಯರಾದ ನಾರದರು. ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು 
ಉದ್ಯರಿಸಲು ಏನು ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡರು, ನರಕವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ, ದಯೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ | 
ಪುರಾ ತು ನಾರದೋ ಗತ್ವಾ ವೈಕುಂಠೆಂ ನಿಷ್ಣು ಮಂದಿರನು್‌ | 
ಸ್ತುತ್ಕಾ ತು ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೊ ತ್ರೈ ; ನಾರಾಯೆಣನಮುನಾಮಯವರ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ನಮೂ ನ್ರಭವನಂ ಯಯೌ | 
ದ ಷ್ಟ ತು ನಿಷ್ಣು 0 ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನ್‌ ನಿಶೇಷಾಂಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಜಿಂತಯತ್‌ 1೩೨1 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ರು ನುಡಿದರು : 


ಒಂದುಬಾರಿ ನಾರದರು ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಂದಿರವಾದ ವೆ | ಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ನಿರ್ದೋಷನಾದ ಆ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸ್ಕೊ ತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ದೇನೇಂದ್ರಕ ಸಟ ಣಕ್ಕೆ ಬು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಇತಃ ಪರಂ ತು ಗಂತವ್ಯಂ ಮುಯಾ ಕುತ್ರೇತಿ ನಾರದಃ | 
ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಾ ನುಯಾ ಲೋಕಾ ವಿಶೇಷಾ ಅಹಿ ತತ್ರಗಾಃ ॥ ೩೩! 


ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? 


ಕದಾಪ್ಯದೃಷ್ಟೋ ಲೋಳೋ$ಯಂ ಯಮಂಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಸ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಮಯೇದಾನೀಂ ನರಕಾ ಅಪಿ ದಾರುಣಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಿಚಾರ್ಯೆವಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್‌ ಯನುಲೋಕಂ ದುರಾಸದವು* | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯನ್ಮುನೀಂದ್ರೋಸೌ ಪುರೀಂ ಸಂಯಮನೀಂ ಮಹಾನ್‌ || ೩೫ ॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯೆೈಮದೇವರ ಲೋಕವನ್ನು ನಾನಿನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ 
ಲೋಕವನ್ನೂೂ ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು. ಶೀಗೆ 
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ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ದುಸ್ಸಾಧ ವಾದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಮದೇವರ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರು. 


ನರೆಕಾನ್‌ ದಾರುಣಾಂಶ್ಲೆ ನ ಭೃಶಮಾಕ್ರಂದಿತಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ | 

ತಪ್ತ ತಾಮ್ರ ಕಟಾಹಸ್ಥಾ ನ್‌ ಧಾವತಶ್ಚ ತತಸ್ತತಃ || ೩೬ ॥ 

ತೈಲಕುಂಭೇ ನಿರುಚ್ಛಾ ಸೇ ಕಾಥ 5 ಮಾನಾನ್‌ ಕೃಚಿತ್‌ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ತೈಲಯಂತ್ರೇ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾನ್‌ ಇಕ್ಷುಯಂತ್ರೇ ತಥಾಪರಾನ್‌ ॥ ೩೭ | 


ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ತಾಮ್ರದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಷ್ಮರನ್ನೂ, ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಉಸಿರಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಕುದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ . ಜನರನ್ನೂ, 
ಎಣ್ಣೆಯ ಗಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಬ್ಬಿನ ರಸ ತೆಗೆಯುವ ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವವರನ್ನೂ, 


ಕ್ರಕಚ್ಛೆರ್ಭಿದ್ಯ ಮಾನಾಂಶ್ಞ ಛಿನ್ನಾಂಗಾನಸಿಸತ್ರಕೈಃ | 

ವಜ್ರಕಲ್ಪ ಜಲೂಕಾಭಿಃ ಗೃಥ್ರೆ 48 ಕಂಕೈರ್ಮದೋತ್ಪಟೈಃ | ೩೮ || 
ಶಿಂಶುಮಾರೈಸ್ತಥಾ ಮುತ್ಸೆ 8 ಕೃಮಿಭಿಶ್ವ ಸುದಾರುಣೈಃ | 

ಬಕೈಶ್ವ ಪಸ್ತಿಭಿಃ ಘೋರೈಃ ಮಾಂಸಾದೈರ್ಜಲವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಗರಗಸ ಹಾಗೂ ಅಸಿಪತ್ರಗಳಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರುವವರನ್ನೂ, ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಜಿಗಣೆಗಳಿಂದ, ಹದ್ದುಗಳಿಂದ, ಮದೋ 
ನ್ಮತ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹದ್ದುಗಳಿಂದ, ನೇಗಿಲುಗಳಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳಿಂದ, 
ದಾರುಣವಾದ ಕೃಮಿಂಿಗಳಿಂದ್ರ ಬಕಪಕ್ಷೆಗಳಿಂದ, ಘೋರವಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕ 
ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಜನರನ್ನೂ, 


ನಿಷ್ಕಾಕೂಪೇ ಮುಹಾಘೋರೇ ಛಿನ್ನಾಂಗಾನ್‌ ವ್ರಣಸಂಚಿತಾನ್‌ | 
ಯನುದೂತೈಃ ಮಹಾಘೋರೈಃ ಸಾದಗ್ರಾಹಿಭಿರಂಜಸಾ ॥ ೪೦ ॥ 
ಶಿಲಾತಲೇ ಪೋಥ್ಯ ಮಾನಾನ್‌ ಚೂರ್ಣಿತಾಂಗಾನ್‌ ಜನಾನನಿ | 
ಷಾಚಿತಾನ್‌ ಕೃಥಿತಾನ್‌ ಕ್ಯಾಪಿ ತಪ್ತಾಯಃಸಿಂಡಭೋಜಿನಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಮಹಾಘೋರವಾದ ನಿಷ್ಕಾಕೂಪವೆಂಬ ನರಕದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಾಯಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾದವರನ್ನೊ, ಘೋರರಾದ ಯಮ 
ದೂತರಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ (ಬಂಡೆ) ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಅವಯವಗಳೂ 
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ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಜನರನ್ನೂ ಜೇಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ. -ಕುದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ.... 
ಕಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಿರುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ, 


ತಪ್ತಸೀಸರಸಪ್ರೋತಕರ್ಣಯಂಗ್ಮಾನನಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸೂಚೀಸೂರಿತಜಿಹ್ವಾಂಶ್ಚ ಜಿಹ್ವೋತ್ಸಾಟಿನದುಃಖಿತಾನ್‌ | ೪೨ | 

ವಹಿ ವಷ್ಯ ೯ ಶಿಲಾವರ್ಹೈಃ ಶಸ್ತ್ರ ವಸ್ಯೆ ೯ಶ್ಚ ಪೀಡಿತಾನ್‌ | 

ಕ್ಷುಢಯಾ ಚಾತ್ರ ತೋ ಮಜ ಸಃ ಕಾಯಸಾ ನಿ ನನಲ್ಪ ಕಾನ್‌ || ೪೩ || 


ಕಾದ ಸೀಸವನ್ನು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ ನಾಲಿಗೆ 
bly ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ ್ಭಡುವವರನ್ನೊ » ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಗಡೆ 

ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುನವರನ್ನೊ, ಜಿನು ಕಲುಗಳ ಮಳೆ ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆ 
Rp ಪೀಡಿತರಾದನರನ್ನೂ, ಹೆಸಿವೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೈ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿ ರುವವರನ್ನೂ, 


ಹ 


ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾಂಶ್ಚ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾನ್‌ ವೃಕಾದಿಭಿಃ 

ಕೃಚಿತ್ತಾ ಡನತಸ್ತ್ರ ಸ್ತಾನ್‌ ತರ್ಜನೈರ್ಭರ್ಜನೈರಪಿ || ೪೪ || 

ತ | ಸಾದಭುಜಾದಂಡಾನ್‌ ಪೈ ಸ್ಪಷ್ಠೇ ಜಾನುಹತಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ | 
ಸ್ವಚ್ಛಿ ನ್ನಾಂಗಸಂಲಿಪ್ತಕ್ಷಾರದ್ರವ್ಯಾ 'ನನೇಕಶಃ || ೪೫ ॥ 


ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರನ್ನೂ, ತೋಳಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ, “ಕೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಎಂತ 
ಜನರನ್ನೂ, ಭರ್ಜನ (ಬೈಗಳು)ದಿಂದ ಭಯಸಟ್ಟವರನ್ನೊ, ಭುಜಪಾದಗಳನ್ನು 
ಬೆನ್ನು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ? ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ವವರನ್ನೂ , ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಛಿದ್ರವಾದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ ದ್ರಾನಕೆಗಳನ್ನು 5 _ುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ' ರುವವರನ್ನೂ, 


ಅಂಗಾರರಾಶಿಮಧ್ಯೇ ತು ಹತಿತಾನ್‌ ದಗ್ಗಧಾತುಕಾನ್‌ | 
ಭೂತರಕ್ಷಃ ಹಿಶಾಚಾದ್ಯೈಃ ಮ್ಯಾಘ್ರಸಿಂಹೈಃ ಶ್ವಭಿಸ್ತಥಾ |! ೪೬ || 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಾನ್‌ ನಿಶೀರ್ಣಾಂಗಾನ್‌ ಶಿಲಾಪಾತಾದ್ವಿಚೂರ್ಣಿತಾನ್‌ | 
ಕೃಚಿದ್ಧಿಸಮಗರ್ಕೇ ಚ ತಪ್ತಪಂಕೇ ಸುದಾರುಣೇ ॥ ೪೭ | 
ಬೆಂಕಿಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಟ್ಟಿ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ 
ವರನ್ನೂ, ಭೂತ-ರಕ್ತ-ಪಿಶಾಚಿಗಳು-ಹುಲಿ-ಸಿಂಹೆ-ನಾಯಿ ಇವುಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜನರನ್ನೂ , ಕಲ್ಲುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು 
ಪುಡಿಯಾದವರನ್ನೊ ಜಿ ಹಳ್ಳ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ದವರಿನ್ಟ್ಯೂ ಕಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರು 
ವವರನ್ನೂ 
71-7 
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ಆಕಂಠೆಮಗ್ನಾನ್‌ ದುಃಖಾರ್ತಾನ್‌ ದುರುತ್ತಾರಾನ್‌ ಭಯಾಕಾಲಾನ್‌ | 
ಶೋಚತಃ ಸ್ವಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ || ೪೮ || 


ಹಳ್ಳ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಹೊರಗಡೆಯೂ ಬರಲಾಗದೇ ಆರ್ತನಾದ 
ನ ಭಯದಿಂದ ಇದ ವರನ್ನೂ , ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪದೇ 
ಪದೇ ನೆನಿಸಿಕೊಳ ಳ್ಭುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಪಾ ಸಿನ ರನ್ನೂ ನಾರದರು ಕಂಡರು. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನರಕಗಳ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ 
ಆಸ್ತಿಕ ಜನರಿಗೆ ಭಯವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವು ನಿತ್ಯನಕಗಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ ಸೆಗೆ 
ಒಳಗಾಧವರು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯ 
ನರಕಗಳಾದ ತಾಮಿಸ ತ ಆಂಧತಾವಿ ಮಿಸ್ರಗಳೆಂಬ ಸ ಎಳಗಳಿಗೆ ಹೋದವರು, 

ಎಂದಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಹಾ. ಅಡ ಖಗಳನೆ ಮು ಟಟ 
ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸುಖಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಬ. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಜೀವೋತ್ತವ 


Ma 


"ಫಿ 


ರಾದ ನಾಯುದೇವರನ್ನು ನೇದಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಭಃ ನಿತ್ಯನ ತಳ 
ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಯರು 
ಅನುಭವಿಸುವ ದುಃಖದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಥ್ಛೆ 
ಬರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಸೆಗಳ ವಣ ರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪತಿತಿ ರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫೆ ಸೂತ ॥ ್ಲ 
ಈ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿವರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ; ಬಾತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಅನಿ 
ಸಪ್ತಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ್‌ಯೂ, “ನತ್ಯ ತೀಂ ಬಾಧಿಕರಣ”ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿವೆ. ] 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಸಯಾನಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ | 
ಅತಿನಿಸ್ಮಯನಾಪನ್ನೋ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೪೯ || 
ಹೀಗೆ ಆ ಜನರನ್ನು (16 ಪೂಜ್ಯ ರಾದ, ಕೃ ಪಾಳುಗಳಾದ, ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಹಲ "ಶಯ ದಿಂದ ಈರೀತಿ ಬಃ 
ನಾರದ ಉವಾಚ 


5 ಇಯಣೇತಿಮಂತ್ರೋಸ್ತಿ ವಾಗಸ್ತಿ ವಶವರ್ತಿನೀ | 
ತಥಾಪಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪತಂತೀತ್ಯೆ €ತದದ್ದು ತಮ್‌ ॥ ೫೦ | 
ಪಾಪಿನಾಂ iL ಅಲಸಾನಾಂ ro ನಾವ್‌ | 

ಜೀನನಂ ಹರಿನಾ ಮೈವ ಗತಿರ್ನಾನ್ಯಾ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೫೧॥ 
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ನಾರದರು ಮಡಿದರು : 


“ನಾರಾಯಣ? ಎಂಬ ಮಂತ ಶ್ರವಿದೆ, ನಾಲಿಗೆ ಸ ಥಿ (ಪದಲ್ಲಿಡೆ, ಹೀಗಿದ್ದೂ 
(ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚೆರಿಸದೆ) ಜನರು ಘೋರವಾದ ಹವ ಬೀಳುತ್ತಾರಲ್ಲ! 


ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಪಾಫಾತ್ಮರಿಗೆ, ? ಸತೃ ರ್ಮಹೀನರಿಗೆ, ಆಲಸ್ನದಿಂದ ಇರುವ ಜನರಿಗೆ, 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ, ನರಕ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಿಚಾರ್ಕ್ರ್ಯೈವಂ ಸುಡುಃಖೇನ ಕೃಸಯಾಕುಲಜೇತನಃ | 


ಶಿಲಾಮಾರುಹ್ಯ ಮಹತೀಂ ನೀಣಾನಾದಾಯ ಸುಸ್ವ ರಾವತ್‌ | 
ಸ ಜಗಾ ಹಾಯು ಭೃ ಶಮುಚ್ಚನುದಾ ಇನ್ಫಿ 1 ws Il 


ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ, ದುಃಖದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದ್ಕ ಕೃಪ ಪಾಳುಗಳಾದ ನಾರದರು 
ಒಂದು ಬಂಡೆಯೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸುಸ್ವರವ ನ್ನ್ನ ತರುವ ತಮ್ಮ “ಮಹತೀ ಎಂಬ 
ನೀಣೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿ ಜಿನ್ನ್ಗಿ 'ಕೀಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. 


ಗೋವಿಂದ ನಾರಾಯಣ ವಾಸುದೇವ | 
ಮುಕುಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ಚ್ಛುತ ಮಾಧನೇತಿ | 
ನೃಸಿಂಹ ದೇವೇಶ ಹರೇ ಮುರಾರೇ 
ರಮೇಶ ಲೋಕೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ | ೫೩ || 


ಅನಂತ ವೈಕುಂಠೆ ದುರಂತಶಕ್ತೇ 

ಸಮಸ್ತಲೋಕಸ್ಯ ನಿದಾನಮೂರ್ತೇೇ | 
ವಿರಂಜನಾನಂತಗುಣಾಕರೇಶ 

ಚಿದ್ರೂ ಹ ನಿರ್ದೋಷ ಜಗದ್ವಿಹಾರ || ೫೪ ॥ 


ಗೋವಿಂದ (ವೇದಸ್ರ ರ 4 ನಾರಾಯಣ (ಗುಣಾಶ್ರಯ), ವಾಸುಜೀವ, 
(ಸರ್ವತ್ರಪೂಜ ಜ್ಯ). ಮುಕುಂದ (ಮೋಕ್ಷಸ್ರದ), ಕೃಷ್ಣ, ಅಚ್ಯುತ (ನಾಶರಹಿತ) 
ಮಾಧನ (ಲಕ್ಷ ಒ್ರೀಹತಿ), ನೃ ಸಿಂ ನಗ್ನ ದೇನೇಶ್ಶ ೬ (ಪಾನ ಪರಿಹಾರಕ), 
ರಮೇಶ, ಲೋಕೇಶ (ಜಗತ್ತ 3, ಜಗನ್ನಿವಾಸ, (ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ ಆ ಅನಂತ 
ವೆ.ಕುಂಠ, ದುರಂತಶಕ್ತೇ (ಅಪರಿಮಿತ ಸಾಮರ್ಶ್ಯ್ಯಶಾ ಲಿ), ಸಮಸ ಸ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣಭೂತ, ನಿರ್ದೋಷ, ಅಸಂಖ್ಮಾತಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ, ಚಿದಾನಂದ ರೂಸ್ಮ 
ಜಗದ್ವಿಹಾರ (ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು ಆವನಿಗೆ ಒಂದು ಆಟ). ೯ 
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ನಿರೂಪ ನಿತ್ಯಾನ್ಯಯ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಿರಾಶ್ರ ಯಾನಂತ ವಿಚಿತ್ರ ಭರುನ್‌ | 

ದಾಶಾರ್ಹ ಪ ಸ್ಹ ಖಗವಾಹನ “ನಾರಿಜಾಶ್ರ 
ನಾರಾಯಣಾಖಲಗುರೋ ಜಗೆತಾಮಧೀಶ | ೫೫ ॥ 


ನಿರೂಪ (ಪ್ರಾಕೃ ತದೇಹರಹಿತ), ನಿತ್ಯ ನೇ, ಅವ ಭಯನೇ, (ನಾಶರಹಿತ), 
ನಿರ್ವಿಕಾರನೇ, ನಿರಾಶ್ರಯ RE ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಇರದವನು), ಅನಂತ್ಯ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಶಮ ವ ಳ್ಳ, ಯದುಕುರೋತ್ಸ ಸ್ರ ನಾದ ಕಷ ಷ್ಟ, ಗರುಡೆ ವಾಹನ, 
ಕಮಲದಂತೆ ನೇತ್ರವುಳ್ಳವನೇ, ಇರಾಯಣ, ಸವಸ ರಿಗೂ ಗುರುವೇ 
ಜಗದೊಡೆಯನೇ, 


ದಾನೋದರಾದಿಪುರುಷೋತ್ತಮ ನಾಸುದೇವ 

ಜನಾರ್ದನೇಶ ನುಧುಸೂದನ ರಾಮ ವಿಷ್ಣೋ | 
ನಿಶ್ಚೋದಯಸ್ಥಿತಿಲಯೋ ನಿಯತಿಪ್ರದೇತಿ 

ಗಾಯನ್‌ ಮುನೋದ ಮುದನತಾಫಿತವಾನ್‌ ಜನಾನಾನರ್‌ || ೫೬ || 


ದಾಮೋದರ, ಆದಿಪುರುಷಶ್ರೆ (ಷ್ಠ, ವಾಸುದೇವ, ಜನಾರ್ದನ, ಸಭುವೇ, 


No 
ಮಧುಸೂದನ (ಮಧು ಎಂಬ ೈತ್ಯನನ್ನು 1] ರಾಮಚಂದ್ರ, 
ನಿಷ್ಣುವೇ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟ ಕತ್ಯ ೯ತ ವನ್ನು ನರ್ವಹಿಸುವನನೇ 


ಈ ರೀತಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗ ತೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 


ದಶಕಮಾಸಿ ಗಳನ್ನೂ ಆನಂದನ `ಡ್ರಿಸಿದರು. 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರಕಸ್ಸಾಸ್ತೇ ಹರೇರ್ನಾಮಾಮೃತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಉತ್ತ ಸ ಕ ಯಾತನಾಸ್ಥಾ ನಾನ್ನು ಕೃಷಾಶಾಶ್ಚ NE 1೫೭ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ನರಕವಾಸಿಗಳು ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಎದ್ದರು; ಎಲ್ಲರೂ ಯಮದೂತರ ಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರು. 


ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಪುಸ್ಪಕಾರೂಢಾ ದಿನ್ಯರೂಷಾ ಮನೋರಮಾಃ | 


ದಿನಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸ ಸ್ತು LA ನಾರದಂ ಮುಭಿನತ್‌ || ೫೮ || 


ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಸುಂದರರೂಸಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿ, ನಾರದರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, ಸ್ತೋತ್ರನರಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ತದಾ ಯಮಪುರೀ ಶೂನ್ಯಾ ಜನಾರ್ತಸ್ವರವರ್ಜಿತಾ | 
ಅಭವತ್‌ ತಕ್ಷಣಾದೇನ ಯನುದೂತಾಃ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ |! ೫೯ || 


ತೂಷ್ಮೀಂ ಭೂತಾಃ ಕೃತ್ಯಹೀನಾ ಯನಾಯ್ಕೆ ತನ್ನ ನೇದಯನ್‌ | 


ಪಾಹಿಷ ಜನರ ಆರ್ತನಾದವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು, ನರಕವು ಜನರಹಿತ 
ವಾಯಿತು. ಇದನ ಗ ಕಂಡ ಯಮದೂತರು ಆಶ್ಚ _ರ್ಯದಿಂದ ಮೂಕರಂತೆ ಆದರು. 
ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ, 'ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಯಮಡೇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಧರ್ನುರಾಚಜೋತಪಿ. ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ಕಾ ನಾರದಸ್ಯ ನಿಚೇಹ್ನಿ ತನ್ನ್‌ ॥ ೬೦ ॥॥ 
ಆಗತ್ಯ ನಾರದಾಭ್ಯಾ ಶಂ SE ನಿಹ್ಮ ಲಃ | 


ಯಮದಧರ್ಮರಾಜನೂ ನಾರದರ ಈ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭ್ರಾ ಂತನಾಗಿ 
ನಾರದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ನಮಸ್ತೆ ೀ ನಾರದಮುನೇ ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಕಾರಕ | ೬೧ || 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಪುರೀಂ ಪಾಹಿ ತೃಮೇಮೇತಃಪರಂ ಮುನೇ | 
ಲೋಕನಾಥಾಜ್ಞ ಯಾ ವಿಪ್ರ ಪಾಲಿತೈಷಾ ಪುರೀ ಮಮ || ೬೨ | 


ಜನರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ನಾರದರೇ, ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ; 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾ ಕ ರವಾಗಿ ನಾನು ಈವರೆಗೂ ಈ ಪಟ ಬಾವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಇದನ್ನು ನೀವೇ ರಶ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಶೂನ್ಯಾ ಜಾತಾ ತ ಶಯ್ಯೆ ಷಾ ಶೂನ್ಯಾ ಗಾರೇ ತು ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಆಗತಾಃ ಸಂಹದೋ ಲೋಕೇ ನಾಶಂ ನಾ ಬಲೀಯಸಾ |! ೬೩ ॥ 


ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ ನಗರವು ಜನಹೀನವಾಯಿತು. ಶೂನ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನನಗೇನು ಕೆಲಸ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಲಿಷ್ಕರಿಂದ 
ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ತೇನ ಭುಜ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶಾಧಿ ಮೇ ಪುರೀನು | 
ಇತಿ ಕೀನಾಶನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌ ನಾರದೋ ಬ್ರನೀತ್‌ | ೬೪ ॥ 


ಅಥವಾ ಆ ಸಂಪತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಿಂದಲೇ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಃ ನನ್ನ ನಗರವನ್ನು ನೀವೇ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ; ಯಮದೇವರ ಈ ಚುಚ್ಚು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನಾರದರು ನುಡಿದರು. 
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ಮಾವಾದೀರ್ಥರ್ಮರಾಜೈವಂ ನುಯಾ ಕಿಮಪಿ ನೋ ಕೃತಮ್‌ 
ಕಸಾ: ಜಾತಾ ಪುರೀ ಶೂನ್ಯಾ ನ ಜಾ ಇನೇಃಹಂ ಸುರೋತ್ತಮ || ೬೫ | 


ಧರ್ಮರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳ ನಾ ಡಬೇಡ, ನನ್ನಿಂದ ಏನೂ 
ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಯಾತಕ್ಕೆ, ಹೀಗೆ ಶೂನ್ಯ ಇಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿಯೆ. 


ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ೯ಹಂ ದೈವಾದಿಹ ಸವಮತಾಗತಃ | 

ಅರ್ತಾನಾಂ ದರ್ಶನೇ ಲೋಕೇ ಕ್ಸ ಷಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ ೬೬॥ 
ಮಮಾಪಿ ಕರುಣಾ ಜಾತಾ ಭಾಳ ೦ ಚೆ ದರ್ಶನೇ | 

ತ ಕ ಸಯಾತಿಕ್ಸಿ ನ್ನಮುನಾ ಅವೋಚಂ ನೈ ಸೃಭಾನತಃ 1 ೬೭ | 


ಸ್ಪಗ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದ ನಾನು ದೈ ವಯೋಗದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ನರಳುವ ವರ ಧ  ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ದಯೆಯು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದು ಸಹಜ. ನನಗೂ ಸಹ ಔಯ ಜನರ ಅರ್ತಧ್ರನಿಯನ್ನು ಕದ 
ನಂತರ ದಯೆಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಮಪ ನಾನು ಸನ್ವಭಾನಿಕವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದೆನು. 

ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಯ ನಿರ್ಗತ್ಯ ತೇ ಗತಾ ಯಾನಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಜು! ಸ್ಪರ್ಗಂ ದಿವ್ಯ ri ಕಂ ಮಯಾತ್ರ ಕ್ರ ತಂ ನದ! ೬೮ || 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು; ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ ? ಹೇಳು. 


ದುಃಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಭವೇದ್ಧ ರ್ಮ ವ ಥಾ ಮಾ ಶಸ್ತುಮುರ್ಹಸಿ | 
ತೇ ಪುರೀಂ ನಾಗಮಿಸ್ಕಾ ನು ಕದಾದ್ಯಪ ಪ ಸ್ರಭೃ ತೀತಿ ಸೇ | ೬೯॥ 


ಥರ್ಮರಾಜನೇ, ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವಿ? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡಬೇಡ. ಇವ ವತಿ ನಿಂದ: ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಶ್ಚಸ್ತೊ ;6ನಿ ಯನುಸ್ತ ಸ್ಮೈ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದುಃಖತಃ | 

ಏತದ್ಲಿ ವಸಪರ್ಯಂತಂ ಸುಖದೋಸನಿ ತನೂಭ್ಯ ತಾಮ್‌ ॥ ೭೦ | 


ರಾ 


ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಭವಾ ಶು ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ | 
A ನು ಫಲ ಲಾಸಂ ಯಮಸ್ತು ಘಃ ಸಪುರೀಂ ಯಯೌ ॥ ೭ಎ ॥ 


Pa 
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ಈರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಯೆಮಜೇವರು ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾರದರಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊ ಬ್ರರು “ಈ ದಿನದ ನರ್ಯಂತ ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಇವತ್ತಿನಿಂದ ನೀವು "ಕಲಹಪ್ಪಿ-ಸ?ರಾಗಿರಿ”. ಹೀಗೆ ಚ 
ದೇವರು ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ರತ ಕ 


ತಸ್ಮಾ; ತ್‌ ನಾಮಾನೃುತಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಸೇವ್ಯ ೦ ನಿವೃ ೯ತಿನಿಚ್ಛ ತಾ| 
ಅನೇನ ಸದೃ ಶೋ ಮೆಂತ್ರೊ ( ತೋಟ ನಾಸ್ತಿ ಯತೋ ಮಹಾನ್‌ 1೭೨/| 


ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಸರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸ 


ಬೇಕು. ಈ ನಾಮಕ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲ; ಅದೇ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಶ್ರ (ಹ್ಹ 





ಲಾ ಸಕ್ಕ ತೆರಳಿದರು. 


ಸ ,ರಂತಃ ಸಾ ಮರಯಂತಶ್ಚ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ನಾಮಾನಿ ನಿತ್ಯ ಶೇ | 
ಯೇ ಪಠಂತಿ ಹರೇರ್ವಾರ್ತಾಂ ತೀ ಗಚ್ಛ ಅತಿ ಹರೇ ಹದರ || ೩೩॥ 


. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ iki ತಾವು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ, ಇತರರು 
ಉಚ್ಚ CB ಮಾಡುವವರೂ. ಶ್ರಿ ಹರಿ ee )್ಸಿ ಪಠನ ಮಾಡು 
ವವರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೊಳಗುತಾ ರೆ 


ಶೌಚಾಚಾರನಿಹೀನಾಶ್ವ diel 
ತಪೋಹೀನಾ ಜಾ ನಹೀನಾ ನಾಮುಮಾತೆ, | ಕೆಜಲ್ಲಕಾಃ | 
ಈಗ ಖಲ ಹಿ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಗತಿಮಾಯಾಂತಿ ನ್ಯ € ಸರ್ನೇ$ಪಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥ ೭೪ || 
ನ ಅಜಾ ಗ XN ನರ್ಯವ್ರತ, ಜಟ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದವರೂ ಸ ಹತ್ತಿ (ಹರಿಯ ನಾಮೋ (ಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, 
ಭಕ್ಕರು ಹೊಂದುವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ 


೩ 
ಧಾರ್ಮಿಕರು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾಮೃತಂ ಶುಭಮ್‌ | 

ಶ್ವಪಚೋತಪಿ ಗರೀಯಾನ್‌ ಸ್ವಾತ್‌ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ೭೫ 

ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಶುಭವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನ ನಾಮಗಳು 
ನಲಿದಾಡುತ್ತನೆಯೋ ಅಂತಹವನು ಎಂತಹ ನೀಜೆಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೇಷ ನೆಂದೆನಿಸುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹ ಇತ್ರ ದ್ವಾವಿಂಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಶಿ 2 
ಶ್ರಿ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘನಾ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪ ತ್ರರಡನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಸಮಾಪ್ಮಿಯಾಯಿ ಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಪುರುಷಾ ಊಚುಃ 
ಆತಿಭೂರೀಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತಾ ನ್ಯಸಾ ಒಭಿರಂಜಸಾ | 
ಅನಾಯಾಸಕ್ಕ ತೇನಾಸ್ಯ ಸಹಿ! ಸ್ವಸ್ಯ 4ನೆ ಕರ್ಮಣಾ! ೧॥ 


ಕಥಂ ನಸ್ಟಾ ಸಷ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಟೈತದ್ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ನೋ ವದ | 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವ್ಯಪುರುಷರು ಕೇಳಿದರು : 

ನಾವು ಮಾಡಿದ್ದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ಸುಯಜ್ಞ ನಿಂದ 
ಆಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಷ ವಾದವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ, 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ 


ಅನಾಯಾಸಮಹಾಯಾಸೌ ನ ಫಲೇ ತು ಪ್ರಯೋಜಕಾ | 
ಕಿಂತು ಕರ್ಮಸ್ಥರೂಪಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ತದ್ವಿದೋ ನಿದುಃ | ೨ ॥ 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 


ಕರ್ಮಫಲ ಜೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಆಚರಿಸಲ ನ 
ಅಥವ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಫಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಸ್ವ ರೂ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಸವೇ 
ಗುರುತ್ವಂ ಚ ಲಘುತ್ವಂ ಚ ನ ಫಲೇ ತು ಪ್ರಯೋಜಕೇ | 

ಅಸಿ ಚಾಲ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಗೋ ದುಗ್ಗಂ ಸಾಧ್ಯ ಮಿತ್ಯಥ ॥1೩॥ 


ನಹೀನಂ ತಾನತಾ ಲೋಕೇ SA ರಣನರ್‌ | ೪ ॥ 


ಫಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕರ್ಮ, ಚಿಕ್ಕ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಲ್ಬ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೇ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ಕಂಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಹಾಲು ಜನರ ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ದುರಾಹಮಹಿ ಶಾರ್ದೂಲೀದುಗ್ಗ ೦ಲೋಕೇನ ಶಸ್ಯ ಶೇ | 


ಲಘುದೀಪೋ ಗೃ ಹೇ ತಿಷ್ಮಂಸ್ತ ನೋ ನಾಶಯತಿ ಧ್ರ ನಮ್‌ lj ೫॥ 


ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ತಂದರೂ ಹುಲಿಯ ಹಾಲು ಯಾರಿಗೂ ಪ ರ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ದ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ರ ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ, ಡೆ. 
324 
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ಅತಿಧೌತಂ ಕಾಂಸ್ಕ ಪಾತ್ರಂ ಸ್ದೂ ಲಮುಜ್ಜಸಿ ನೋತ್ತಮವರ್‌ | 

ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಃ ಸ್ವಲ್ಪೋಪ್ಯಘನಿದಾರಣಃ || ೬ || 

ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯು ದೊಡ್ಡದಿರಲಿ, ಚಿಕ್ಕದಿರಲಿ ಎಷ್ಟು ತೊಳೆದರೂ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘವಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಫಾಷಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಭಾತೇ ಮಕರೇ ಭಾನೌ ನಿಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತನರ್ತ್ನನಾ ಯಸ್ತು ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ನೈ॥೭॥ 
ತೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅನುತಾಪನಿಹೀನಸ್ಯ ಸಮಸ್ತಾಃ ನಿಷ್ಟಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ Il ell 


ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿರುವಾಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಮಾಘಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಂದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಂತೆಯೇ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಪಶ್ಚ್ಯಾತ್ಲ್ಯಾ ಸವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ನಿಷ್ಟಲವೇ. 


ಜಲಸೇಕನಿಹೀನಸ್ಯ ಗಲೇ ತೃಪ್ತಿಕ್ರಿಯಾ ಯಥಾ | 
ಅಫಿ ಗೋಷ್ಟದನೀರೇ ವಾಯುಃ ಸ್ಲಾನಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | ೯॥ 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾಂರ್ತಾ ವಿಚಾರಣಾ | 


ಊಟಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದೇ ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಷ್ಪಲವೇ. ಮಾಘಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರೆ, ಆ ಇಚ್ಛಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪುಣ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ರ್ತುಮಿಚ ತಿ | ೧೦ ॥ 
ತಾಸನ್‌ ಮಾತ್ರೇಣ ವಿಪ್ರತ್ಯಂ ಶೋಟಜನ್ಮಸು ಲಭ್ಯ ತೇ | 

ಯೋ ಮಾಘೇ ಮಠರೇ ಭಾನೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ಶುಭಾನ್‌ ಎ! 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಥಾಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಮಾಧವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನರ್‌ | 
ದಿನಮೇಕಂ ನೆಯತ್ಯೇನಂ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ || ೧೨॥ 


ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವಿಷ್ಣು ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು 
ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತ್ವಾನೆಯೋ ಅವನು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕೋಟ 
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ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾ 
ನಿಷ್ಣು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂತರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಪಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನಾದ ಮಾದ ನವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ, ಒಂದು ದಿನದ ಈ ಕರ್ಮವು 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ಮಾಘೇ ಕೇತಕೀಪುಷ್ಟೈ8 ಮಾಧನಂ ಸಕೃದರ್ಚಯೇತ್‌ | 

ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಲಾನ್‌ ಜೋಗಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಲೋ ಮಹೀಯತೇ ॥ 

ಸುವರ್ಣ್ಜತುಲಸೀಪತ್ರೆ | $ ಮಾಧವಂ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ಪತ್ರೇಣೈಕೇನ ಸ ೦ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೪ || 

ನನು, "ಹು ಸಸ ದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕೇತಕೀಪುಸ್ಸದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನು ge ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಡುತ್ತಾನೆ. ಭಂಗಾರದ ತುಳಸೀ ದಳಗಳಿಂದ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು ದಳವು ಕೋಟವರ್ಷಗಳ ಪೂಜೆಯ ಫಲವನ್ನು 
ದೊರಕಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಾಧವಪುತಿಮಾಂ ಕೃತ್ಥಾ _ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೧೫ ॥| 
ಯೋ ಮಾಘಸ್ನಾನಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಸೋಸಿ ತತ್ಪ ಲಮಾಸಾದ್ಯ ಮಹತ್ನ ಶ್ರ ಲಮವಾಪ್ಪು ಯಾರ್‌ || ಎ೬ | 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸದ್ದತಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಮಾಘಸ್ಟಾ ಚು 
ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವರೂ ಸಹ ಮಾಘಸ್ಟಾ ನದ ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀನುನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾ ತನನ್‌ | 
. ಲಕ್ಷಣಾಯಾಶ್ಚ ಸಂವಾದಂ ಯಾಜಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೭ || 


ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿದೆ, ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಯಾಜಕನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆರ್ಯಾನರ್ಶೆ ಪುರಾ ಕಾಚಿದ್‌ ನೇಶ್ಯಾ $ಭೂಲ್ಲಕ್ಷಣಾಹ್ವಯಾ | 
` ತಸ್ಯಾ ಭುಜಂಗಃ ಶೊದ್ರೋ5ಭೂತ್‌ ದಾಸೋ ನಾಮ ಯುವಾ ಬಲೀ ॥ 


(> 
2 
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re K ಫಿ ಸ ದ. ಒಟ ಕ್ಯ ಹಾಸ ಸನಾ ಸ ನ RL); ಹಾಸ ಹ ನಿ ಸೆ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲಿ ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷಣಾ ಸ ವೇಶ್ಯಾ ರ € ಇದ್ದಳು. ಅವಳ 
pe ಇ Ye ಗ ಳು ಕ ಇ ಕ ಕ 4 ; 3 ಕಾಡ್‌ 
ಮನೆಯಲಿ ಯುನಕನೂ, ಬಲಿಷ ಫೂ, ಶೂದೃನೂ ಆದ ಭುಜಂಗನೆಂಬ 
ಜು. 


ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾ ಯತುಸ್ಥಾತಾ ಸ್ಥಿತಾ ಗೋದಾವರೀ ತಟೇ | 
ಬಾಲವೈ ಧವ್ಯ ದುಃಖೇನ ರುದಂತೀಂ ಚ ಕುಮಾರಿಕಾನತ್‌ | ೧೯ || 


ಮೃ ತಂ ಹತಿಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಪೆರಿವಾರಿತಾಮ್‌ | 
ಅಕ್ರ ೦ದಂತೀಂ ತತೋ ಸೇಕ್ಸ ಶನೈಸ್ತಾ ಇರಿ ಪ್ರ ತ್ಯ ಪದ್ಯ ತ ೨೦॥ 


ಆ ಲಕ್ಷಣಾ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಖಯತುಸ್ಥಾನಮಾಡಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮೃ ತಸತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 


ಎ 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಂಧುಗಳು ಸುತ್ತ ವ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಚಿ ಕೃವಯಸ್ಸಿ ನೆಲಿಯೇ 


ಲುಕೆಂತೀಂ ಭುವಿ ತಾಸೇನ ಮುಹುಘ್ನಂತೀನುರೋ ಬಹು | 
ಜನಾನಾಮಹಿ ಕಾರುಣ್ಯ ೦ ಜಾಂಯುತೇ ತಾಂ ಚ ಪಶ್ಯ ತಾವ್‌ | ೨೧॥ 


ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಎದೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಡೆದು 


pe 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಜನರಿಗೆ ಕರುಣೆಯು 
“ದ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 


ತದಾ ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಭುಜಂಗಂ ಉವಾಚ ಹ | 
ಕುಲಜಾನಾಂ ತು ನಾರೀಣಾಂ ದಶೇಯಂ ಚ ಸುದಾರುಣಾ || ೨೨ || 
ಪಾರನಶ್ಯಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ದುಃಖನಮಾನುರಣಾಂತಿಕಮ್‌ | 
ಮೃತಾಪತ್ಯಂ ಚ ವೈಧವ್ಯಂ ತಥೆ ಎವಾಪುತ್ರತಾಸ್ತ್ರಿಯಾಮ್‌ | ೨೩ || 


ಪ್ರೊ ದೃ ಶ ವನ್ನು ನೋಡಿದ ಲಕ್ಷಣಾ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಭುಜಂಗನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಸುಸ್ತಿ ೀಯರು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ವಾದ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿರುವರು ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನ ಖೀ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಸ ಸಾಯುವುದು, 
ವೈಧವ್ಯ, ಮಕ್ಕಳೇ ಹುಟ 3,ದಿರುವುದು, 
ಅಸಹ್ಯನೇತತ್‌ ತ್ರಿತಯಂ ವೈಥವ್ಯಂ ಚೋತ್ತ ರೋತ್ತರವತ್‌ | 
ಬಾಲೇಯಂ ಶೋಚಕೇತತೀವ *ಸ್ಕೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
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ಈ ಮೂರು ದುಃಖಗಳೂ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ ವೇ, ವೆ ಧವ್ಯ ದುಃಖವು ಕಾಲ 
ಕಳೆದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಇವಳಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕನ ಹ ನವಳು, ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇವಳ 
ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವೋ? 


ನಿವರ್ತತೇ ವಾ ಕೇನೇದಂ ಕೋ ವಾ ವೇತ್ರೇತಿ ತಾಮಥೆ | 
ಉವಾಚ ದಾಸನಾಮಾ$€ಸೌ ಚುಜಂಗಃ ಸೂನೃತಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ || 


ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕರ್ಮದ ಫಲ ತೀರುವುದು? ಇದನ್ನು ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು ? ಹೀಗೆಂಬ ಲಕ್ಷಣೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೇವಕ ಭುಜಂಗನು ತೂ 


ಶೃಣು ಭದ್ರೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
೫ ಹಿ ಚ್ಛೆ ವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾ ps ಮಂತ್ರ ಭಿ || ೨೬ Il 


ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. . --ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಜನರಿಗೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಹಿತೋಷಸದೆ ಶವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಾ ಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಹಸಿ 
ಬ 


ಅ 


ಳಿಗೂ 

ದ್ದಾನೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ ಸ್ವಭಾವಾಚ್ಞ ಜೀವಾನಾಂ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಜಾನಂತಿ ಕರ್ಮಜಫಲಂ ತೇ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಧೃತವ್ರತಾಃ |! ೨೬ || 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನದ ಭಾ ತವ ಮ್ಮ ನೈ ಸರ್ಗಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಹ ಬಾ ಹ್ಮ ಇರು ಜೀವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವರು. ಅಂತಹ ವ. ತನಿಷ್ಠ ರಾದ ಬ್ರಾಹ ಒಣರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು, 

ಭುಜಂಗವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಥೈವೋನಿತಿ ಸಾ ಪುನಃ | 

ತತ್ರಾಗತಂ ಮಹಾವೃದ್ಧ ೦ ಯಾಜಕಂ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಮ್‌ || ೨೮ || 


ಸಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ದಯಾದೀನಾ ಪ್ರಶ್ನಕಾತರಮಾನಸಾ | 

ಭುಜಂಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣೆಯು “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ನಾದ ಯಾಜಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ ಣನನ್ನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಹದರ ದೀನಳಾಗಿ ಸ ಪ್ರ ಶೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಮುನೇ ತ್ವಹಂ ದುರಾಚಾರಾ ಕುಟಿಲಾ ಲಕ್ಷಣಾಹ್ವ ಯಾ | ೨೯॥ 


ಮುನಿಗಳೇ! ದುರಾಚಾರಿ ಮತ್ತು ಕುಟಿಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಳಾದ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಣಾ. 
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ತಥಾಪಿ ತೇ ದಯಾಸಾತ್ರಂ ಪೃಚ್ಛಂತೀಂ ಮಾಂ ನಿಬೋಧಯ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾ ಭುವಿ 1 ೩೦॥ 
ದುರ್ಗಂಥೋ ವಾ ಸುಗಂಥೋ ವಾ ಯಥಾ ವಾಯೋಃ ಸಮೋ ಭನೇತ್‌! 
ಮುನೇ ದಶೇಯಂ ನಾರೀಣಾಂ ತೃತೀಯಾತೀನ ದುಃಸಹಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹ್ಯ ದೆಯಾನರರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರಿ. ಸಾಧುಗಳಿಗೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಮರಿಗೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತರೂ ಸಮರಪ್ಟೆ___ದುರ್ಗಂಧವಾಗಲೀ, ಸುಗಂಧವಾಗಲೀ ಗಾಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಹೇಗೆ 
ಒಂದೇ ಸಮನೋ ಹಾಗೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ಮೂರನೆಯ ಅವಸ್ಸೆಯಾದ ದುಃಖ 
ಪೂರಿತವಾದ ವೈ ಧವ್ಯವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ? 

ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಕೇನ ವಾಥ ನಿವರ್ತತೇ | 

ಏತದ್ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೃಪಯಾ ವದ ಸುವ್ರತ ॥ ೩೨ ॥ 


ಇದು ಬರಲು ಯಾವ ಕರ್ಮ ಕಾರಣ? ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ತೀರುತ್ತದೆ? ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳೇ ! ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ... 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಾಜಕೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ದೈನೇ ಥರ್ಮುಣಿ ಪಿತ್ರೇ ಚ ನಾರ್ಯಃ ಪಾಕೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ || ೩೩ ॥ 


ಅಕಸ್ಕಾ; ತ್‌ ರಜಸಾ ದ ೈಷ್ಟಾ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟೆ ಭಾಂಡಾದು ) ಪಸ್ಕರಾಃ | 
ಅಜ್ಜಾ ನಾ ದ್ಚಾ ಭಯಾದ್ಭಾನಿ ಕಾಮಾಲ್ಲೋಭಾತ್ಸ ಹತ್‌ ಸ್ತ್ರ ಯಃ 1 ೩೪ ॥ 


ದಶಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಸರ್ವಾ ಅನಿ ನ ೫ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಹೇಳಿದರು ; : 

ಲಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾಜಕನು ಹೇಳಿದನು. _ಡೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಿತ್ನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ರಜೋದಶ ೯ನವಾದರೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, 
ಅಜಾ ೫ ಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲಾ ಗಲಿ. ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ. ಇಚ್‌ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಮುಟ್ಟಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ ಅಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ದುರ್ದಕಶೆ ಬರುತ್ತದೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅನೇದಯಿತ್ಕಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ತೇನ ದುಷ್ಯಂತಿ ಸತ್ತಿ ಯಾಃ | ೩೫ ॥ 
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ಕ್ರಿಯಾಲೋಸಕರಾ ಹ್ಯೆ (ತಾಃ ಸ ಷಾಸಾದಸ್ಮಾದ್ದಾ ರತ್ಯಯಾತ್‌। 
ದಾಕ್ಕೆ ಪಿ ಯೌವನೇ' ವಾಪಿ ವಾರ್ಥಕೇ ವಾ ಕದಾಚನ || ೩೬ || 
ತತ್ರ ಯಾ ತು ದುರಾಚಾರಾ ಪರಾನೇವಾಭಿಕಾಂಶ್ಣತೀ | 
ಶ್ಹತ್ರೋತ್ಸ ಪತಿಬಂಧೂನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಾ ಚ ಸುದುಃಖದಾ || ೩೭ ॥ 


ಏತತ್‌ ಸಾಹಾ ಯ್ಯ ತೋ ನಾರೀ ಯಾ ದೂಷಯೆತಿ ಸತ್ತಿ ಯಾಃ | 
ಬಾಲ್ಕ್ಯೇ ವೈಧನ್ಯ ಮಾಪ್ಪೊ (ತಿ ಸಾ ನಾರೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೩೮ ॥ 


ಯಾರಿಗೂ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸತೃರ್ಮಗಳೂ 
ಅಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕೈಯಾಲೋ ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಬಹುದೊಡ್ಮ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗೆಲೀ, ಯೌವನ ಯಾಗಲೀ ಮುಫ್ಲಿ ನಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಯಾವ ಪ್ರೀ Mia ಸಂಗವನ್ನು 'ಸೇಕ್ಷಿಸುವಳೊ್ಲ್ಬ ತನ್ನ 
ಅತ್ತೆ. ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ » ಸತಿಯ ಬಂಧುಜನರನ್ನೂ ನಿರ್ಲ fa ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವಳೋ, ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ : ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ ವ ಗಳನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸಲು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸತ್ತ ರ್ಮಗಳನ್ನ್ನ ನಿಂದಿಸುವ 
ಪ್ರೀಯೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೈಧವ್ಯವನ್ನು ನ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಯತುಸ್ನಾತಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಬಾಲಕಾನನಲೋಕಯೇತ್‌ | | 
ಲಬ್ಧಾ ಭರ್ತ್ರಾ ತತೋ ಗರ್ಭಂ ಬಾಲಾನಾಮುಪಘಾತಿಫೀ | ೩೯ ॥ 


ಏತತ್‌ ಕರ್ಮಸಹಾಯೇನ ರಜಸಾ ದೂಷಿತಾ ತು ಯಾ | 
ಮೃತಾಪತ್ಯಾ ತಥಾ ಭೂತ್ವಾ ವೈ ಧನ್ಯಂ ಯೌವನೇ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೪೦ | 
ಖುತುಸ್ನಾನದ ದಿನ ಯಾವ ಸಪ್ರೀಯು ನರಪುರುಷನನ 
ನೋಡುವಳೋ, ಪತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದನಂತರ ಗರ್ಭಸ್ಪಾವವನ್ನು ತನ್ನ 
ಇಚಜ್ಜ.ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳು ವಳೋ ಆಂತಹ ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂಷಿತಳಾದ 


ಲು ಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮರಣಕಾರಣದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಹಾಗೂ 
ಯೌ ವನದಲ್ಲಿಯೇೇ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೧೧ ಖ್ರ ೫ ಷ್ಠ 


ಯಾ ನಾರೀ ರಜಸಾ ದುಷ್ಬಾ ಸ ರ್ವಭಾಂಡಾದಿ ಸಂಕರನು | 
ಕುರುತೇ ಯದಿ ಸಾ ನಾರೀನೆ ಧನ್ಯಂ ಮಾರ್ಧತೇ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 


ಧ್ರ 


ಇ ನ್‌ ಜಸ ಇಇ 6 ಲ fe) 
ಯಾನ ರಜಸ್ತೆಲಾಪ್ರ್ರೀಯು ಮನೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಿ ಇತರ ಮನೆ 
€ ಅವಳು ಮುಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ನ ) ಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು, 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾ ತ್ಮ 331 


ಅಕಿ 


ಯಾ ಚಾನು ಕೂಲ್ಯಂ ರಹಿತಾ ಪತಿಧರ್ನೇೇಷು ಸರ್ವಶಃ | 
ಬಾಲ್ಕೇ ವೈಧನ್ಯಮಾಪನ್ನಾ ಗತಿಹೀನಾ ಭನತ್ಯಲಮ್‌ || ೪೨ | 


ಪತಿಯು ಆಚರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಸ ಪರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು, ಅವಳಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಾಸಾಮಪಿ ವೈ ಧನ್ಯನಿದಾನಂ ಪುಷ್ಪಸಂಭವಮ್‌ | 
ಶಾಂತಿಂ ತಸ್ಯ ಪ ನಕ್ಷಾ ವಿರಿ ಕರ್ನುಣೊಲಸ್ಕಾಪಿ ಲಕ್ಷಣೇ॥ ೪೩॥ 


ಈ ಮೂರೂ ವಿಧವಾದ ವೈ ಧವ್ಯಕ್ನೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಜೋದರ್ಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಅನಾಚಾರವೇ ಕಾರಣ. ಲಕ್ಷಣೆಯೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ರ ತಾಯಾಮೃ ನಿಪಸಂಚಮ್ಯಾ ೦ ವ್ರತೇನಾಸ್ಕಾ ವಶೇಷಿತನು್‌ | 
ಹೆ ಗಚ್ಛ ತಿ WER ನೇಜನಿಡೋ ವಿದುಃ || ೪೪ || 


ಶೂರ್ಪಸ್ಯ ತೆ ದತ್ಕಾ ಕೃತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರತಾದಿಕೇ | 
ಮೂಲಾನಶೇಷಂ ವ್ರಜತಿ ರಜೋದೋಹೋ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೫ ॥| 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಖುಹಿಸಂಚಮೀ ವ್ರ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ರಜಸ ಲಾ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪಾಪಗಳ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ.. 
ಇದು ವೇದಜ್ಚಾ ನವುಳ್ಳ ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವ್ರ ತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮೊರದಬಾಗಿನನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ರಜೋ 
ದೋಷವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಮೂಲಂ ತು ವ್ರಜತ್ಯಾಶು ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರತೇ ಕೃತೇ | 
ರಜಸೋತ್ಕ ೦ ಬಾ ನಾರೀಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೪೬ | 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಕ್ಷಬತ್ತೀ ವ ವ್ರತವನ್ನೂ ಿ ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ಭಾಸ ರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಹಾಪಾಃ ಪಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯೂ ಕೂಡಲೇ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ, 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲಕ್ಷಣಾ | 
ಮನಸಾ ಶಂಕಿತಾ ಭೊತ್ಯಾ ಸಾದರಂ ಮುನಿಪುಂಗನಮು || ೪೭ ॥ 
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ಯಾಜಕನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣೆಯು, ಸಂಶಯಗ್ವಸ್ತ್ಯ ಳಾಗಿ, 
ಆ ಮುನಿಶ್ರೆ ಹ್ಮ ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರ ಶೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಚಿತ್ತ ೦ ಮೇ ಭಯನಿಹ್ವಲನ್‌್‌ | 
ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರತಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಧಾನಂ : ಕೀದೃಶಂ ನದ ॥ ೪೮ || 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಸೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಸ್ಯ ಮಾತು ಸಮರ್ಪಣವ್‌ | 
ಉದ್ಯಾ ಸನಂ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ || ೪೯ || 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜ್ಞಾ ಜಾ ನಿಗಳೇ, ನೀವು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೀರಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಭಯಗೊಂಡಿದೆ. ಲನ್ಷಬತ್ತಿ, € ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು ಕ್ರಮವೇನು? ಯಾವ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಜಾತು, ಯಾರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು, ಅದರ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು 
ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು ? ಇದನೆ ಲ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏನು ಫಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ? 


ತಯಾ ಸೃಷ್ಣೊ ಕ ಯಾಜಕೋ ಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯು ಯಾ! 
ಫಲಂ ನಿಧಾನಂ ಯತ್ಸರ್ವಂ ತದವೋಚನ್ನಃ। ಹಾಮುನಿಃ | ೫೦ 


ಲಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮಖ ನಿನಿಶ್ರೈೇ (ಹ್ಹನ ಸಾಸು ಜನರ 
ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ ವೃತದ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳ ರಂಭಿಸಿದನು. 


ಕಾಲೋ ಹಿ ಕಾರ್ತಿಕೋ ಮಾಸೋ ಮಾಘೋ ವೈಶಾಖ ಏನ ವಾ! 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತತ್ತು ವ್ರತನಮೇತದ್ದಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ | ೫೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಟಿಗುಣಂ ದತ್ತೇ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ವ್ರತೋತ್ತಮನತಕ್‌ | 
ತಸಾ ಒದನಂತಗುಣಿತಂ ಫಲಂ Mi ವೈ ॥ ೫೨॥ 


ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘ, ವೆ ಶಾಖಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತ. 


ಇರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 4 ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಾ ಒಂತ) 
ಸಹಸ್ರ ದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲ; ಮಾಘವಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕಕ್ಕಿಂತ 
ಹ 


ಸಲ : ಮಃ ತ್ರ 
)ಿ, ಹಚ್ಚು ಫಲ; ವೈಶಾಖದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾಫೆಕ್ಸಿಂತ 


q 


ರ್ಶ 


Gl 


ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಸತ್ರಿತಯೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಸಿ ಸಮಾಪ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರಭೇತ್ತು ವ್ರತಂ ತ್ವಿದಮ್‌ | ೫೩. ॥1 


ಈ ಮೂರು ಮಾಸಗಳ ಸೈಕೆ ಯಾವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪಿ ಗಭ 
ಆ ಮಾಸ ಸಕ್ಕ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಮೊದಲು ನ ರ್ರತವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
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ಅಂತೇಮಾಸಿ ಪ್ರ ಶುರ್ನೀತ ಸಮಾಪ್ತಿ ಚ ಇ. 
ಸಹಸ ಸವರ್ತಿರ್ಭಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಆರ್ತಿಕ್ಸ ೦ ನಿಷ್ಠ ವೇಂಸ್ವ ಹನ್‌ | ೫೪ || 


ಕಡೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಧಕನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಆಗ ನಿತ ವೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಫೃತೇನಾಸ್ಯ ತೈಲೇನ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತೆ ಆರ್ನುನೋರನೈೈಃ | 
ನ ನ್‌ ಸ ನೈ ಸಮಾಪ್ತಿ 8 ಸ್ಕಾ ಮ ಸೌರ್ಣಮ್ಸಾ. 0 ತತ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ || 


ಉದ್ಯಾಪನಂ ನಿಧಾನೇನ ನ Fo ಕ್‌ 
ಪ್ರಾ ತಃ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಶುಜಿರ್ಭೂತ್ಮಾ ಪಂಚಗವ್ಯ 0 ತು ಪ್ರಾಶಯೇತ್‌ | ೫೬ | 


ಸ 


ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ತುಪ್ಪ ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿರಬೇಕು. ಯಾವ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ರ ತ ಯಜು ಆ ತಿಂಗಳಿನ ಹುಣ್ಣಿವೆ ಮೆಯ ದಿನ ಸಮಾಫ್ಲಿ : 
ಮಾಡಬೇಕು. ವ್ರತದ ಸೂರ್ಣಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾಸನೆ ನೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಆ ದಿನ ಪ್ರಾ ತಃ ೪ ಸಾ ) ನಮಾಡಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ; ಸಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪುಣ್ಯಾ ಹವಾಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ವರೇದಾಚಾರ್ಯಮುತ್ತಮಮಾು | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಮ್ಭ ತ್ಕಿಜಕ್ಷೈ ME ತರ್ಪಣನುಜಸಾ 1 ೫೭ 

ನಂತರ ಆ ಬ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮರಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಯತಿ ಿಜರನ್ನೂ ಆಹಾ ನಿಸಿ ತರ್ನಣ ಮಾಡಬೇಕು, 


ಸತಿಲೈಶ್ಚ ಯನೈಃ ಶುರ್ಯಾದಗೆ ನಯಖುಚಾ ದ್ವಿಜಃ | 
ವಶ್ಯಾ ಜರಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌. ತರ್ಪಣಂ ತು ನಿಚಕ್ಷಣಃ | ೫೮ || 


ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಕೆಗಳಿಂದ “ ಅಗಿ ಮಳೇ ೫ ಎಂಬ ವೇದಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಬತ್ತಿಗಳ 
ಹತ್ತನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಬಾರಿ ಜು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತರ್ಪಣಸ್ಯ ದಶಾಂಶೇನ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನಿಧಾನತಃ | 
ತರ್ಪಣೋಕ್ತೆ ೇನ ಮಂತ್ರೆ ಣ ಷಾಯಸಂ ಚ ಘ ಸಿ ತಾವ್ವಿತಮ್‌ || ೫೯ || 
ಸಾಲಾಶಸನಿಂಧಶೆ ಶವ ಮಂತ್ರ ರಕೆ ೈಶ್ಚನ್ನೆ ಷ್ಣ ನ 81 

ಫೃತಂತು ನಿಷ್ಣುಗಾಯತ್ರಾ ; ಹೋಮಸ್ಕಾ sp ನಿಧಿಃ ಸ್ಮ ೨38 aol 


ತರ್ನಣದ ಹೆತ್ತ ರಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಭಾಗದಷ್ಟು ಬಾರಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. 
ತುಪ ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ. ಪಾಯಸೆದಿಂದ ೫ 2002 ಜ. ಹೋಮ ದಲ್ಲಿ 
1 
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ಮುತ್ತುಗದ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಷ ಸ್ಲು ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ, ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು. ಹೋಮದ ನಿಧಿ ಇನು. 


ಕಲಶಂ ತಂ ತಥಾ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸನಿಧಾನಂ ಸವಸ್ತ್ರಕಮ್‌ | 
ತತ್ತನಾ ಒಸಾಧಿದೇನಸ್ಯ *ಶ್ರತಿನಾಂ ಕಾರಯೇತ್ರ ತಃ 1 ೬೧ ॥ 


ನಂತರ ಕಲಶವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಸ್ತ್ರಭೂಸಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಆಯಾ ತಿಂಗಳಿನ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಯ ಸ ಪ ಕ ತಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. 


ಹಾಲೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ವಹ್ನೀ ರನಿರಾಪೋ ನಿಶಾಕರಃ | 
ರುದ್ರಃ ಶೇಷೋ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪೀ ತೇಜೋರೊಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ las | 


ನಿರಂಜನಃ ಫಲಾಧ್ಯ ಹೋ ನಿಶ್ವರೂಪೀ ಜಗತ್ರಭುಃ | 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಃ ಸ್ಥ ಯಂಜ್ಯೊ €ತಿಕ ಚತುವ್ಯೂ ೯ಹೋ ಜನಾಶ್ರಯಃ !! ೬೩ |! 


ಪರಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ದ್ವಿದಶನಾಮಭಿಃ ಸೂಜಯೇದ್ಧ ರಿಮ್‌ | 
ಶಿರೋ ಲಲಾಟಿಕೇತ್ರೆ €ಚ ಕರ್ಣೌ ನಾಸಾನುಖಂ ತಥಾ | ೬೪॥ 


ಕಂಠಂ ಸೃಂಧೌ ತಥಾ ಬಾಹೂ ಸ್ತನೌ ವಕ್ಷಸ್ತ ತೋದರನು್‌ | 
ನಾಭಿಂ ಕಟಿಂ ಚ ಜಘನೇ ಊರೂ ಜಾನೂ ಚ ಗುಲ್ಭಕೇ | ೬೫ ॥ 


ಪಾದೌ ತದಗ್ರಂ ಕ್ರಮಶೋ ಹ್ಯಂಗಾನೈ ತೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಧೂಪದೀಪೌ ತತೋ ದತ್ತ್ವಾ ನೈ ವೇದ್ಯಂ ತು ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೬೬ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ HE ಇಟಟ ನಿಷ್ಣು, , ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, 
ಚಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಶೀಷ, ಜಗೆದ್ದಾ ತ್ನ್ನ We pies ನಿರಂಜನ, 
ಫಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ವಿಶ್ವರೂಪ, ನೆಗತ್ತ ಬು ಸ್ಪಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶ, ಕ ಸಯಂಜ್ಯೊ (ತಿ, 
ಚತುರ್ವೂಹೆ, ಜನಾಶ್ರ ಯ, ಸರಬ ಹ ಹ್ಮ ನೀನೆ” ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು” RE 
ಪ್ರ RR, ನಾನಾ ಅವಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತಾ 
ಹಣ್ಣೆ ನೇತ್ರ ಗಳು, *ವಿಗಳ್ಳು ಮೂಗು, ಮುಖ್ಯ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹೆಗಲು, ಬಾಹುಗಳು, 
ಸೃನಗಳು 'ವಕ್ಷಸ್‌ಸ್ಮಳ, ಉದರ, ನಾಭಿ, ಸೊಂಟ, 'ಕೆಳದೊಣೆ, ತೊಡೆ, ಕಾಲ್ಕು 
ಮಣಿಕಟ್ಟು ಕಾ 18 ಅಗ್ರಭಾಗ--ಹೀಗೆ ಕ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಧೂಪ 
ದೀಪ, ನೈ ದ್ಯ ಗಳನ ಮು ಬಿಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೆನಕು. 


ಆಚಾರ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನ್ಬುತ್ವಿಜಂ ತಥಾ | 
ಗೌರ್ದಾತವ್ಯಾ ಸನತ್ಸಾ ಚ ಸಾಲಂಕಾರಾ ಸೂಲ ೬೭ || 
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ನಂತರ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೊ, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ- ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಸತ್ನರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಕರುವಿಫಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನ ಕೊಡ 


ಬೇಕು. 


ತ್ರಿಂಶತ್ಸಲಂ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಂ ಫೃತೇನ ಪರಿಪೂರಿತವು್‌ | 
ಸುವರ್ಜನರ್ತಿಸಂಯುಕ ೦ ಆಚಾರ್ಯಾಯು ನಿನೇದಯೇತ್‌ | ೬೮ / 
ಯದ್ವಾ ದಶೆಪಲಂ ಕಾಂಸ್ಕಂ ತಥಾ ಘು ತಸಮನ್ವಿತಮ್‌ | 
ಸುನರ್ಣವರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೬೯ 1 


ಮೂವತ್ತು ತೊಲ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತುಸ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಂಗಾರದ 
ಬತ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು, ಅದು ಆಗದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ತೊಲ ತೂಕದ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಭಂಗಾರದ 
ಬತ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಾನ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಅಥವಾ ತು ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾದಾವಶ್ಯ ಕಂ ತ್ವಿತಿ | 
ವ್ರಕಾಭಾನೇ ಚ ಯೋ 'ದಡ್ಕಾ ತ್‌ ಕಾಂಸ್ಕ ಸ ಫುತಪೊರಿತಮ್‌ ॥ ೭೦ || 
ಯಾವಜ್ಜೀನಂ ಜೀವಸತ್ನಿೀ ಭನತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ರಜೋದೋಷಾದ್ದಿಮುಕ್ತಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ದದಾತಿ ಯಾ || 
ಬ್ರಾಹ ಹಾನ್‌ ಭೋಜಯೇತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ವಿತ್ತಶಾ ಶೃಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಎ ಚಿ ವಂ ಕುರುತೇ ನಾರೀ ತಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಕೃ les | 
ಅದೂ ಆಗದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ದಾನ ಕೊಡಬೇಕು. ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೂ ಯಾರು ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ತ್ರಯನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಡುವರೋ ಅವರ ಮರಣಸಪರ್ಯಂತ ಅವರ ಪತ್ನಿಯಿರುವಳು. ಪೌರ್ಣಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೀಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವಳೋ ಅ ಚ ಳು ರಜಸ್ಪಲಾ ದೋಷದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ ದ್ರವ್ಯಲೋಭ ಮಾಡದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 


ಅವಾಚ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಪಾಪಾನಿ ರಹೆಸ್ಯೆ ವ ಕೃ ತಾನಿ ಚ | 

ನಶ್ಯಂತಿ ಕಾಫಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವ ಪ್ರತಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತೆಃ || ೭4 ॥ 
ಚಾಂಡಾಲಗಾನಿಂನೀ ಮಾಫಿ Ri. ಶೂದ್ರಾಭಿಮರ್ಶಿನೀ 1 
ಕಾರೂಕರಜಕಾದೀನಾಂ ಕಾಮಿನೀ ದುಷ್ಟಚಾರಿಣೇ | ೭೩೪ || 
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ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯನೈಶ್ಯೇಷು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಕೇನ ಗಾಮಿಂನೀ | 


ಮಾತುಲೇಯಸಿತೃವ್ಯಾ ಹ್ತ ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾಭಿಮರ್ಶಿನೀ | ೭೫ || 


ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ] ಹೇಳಬಾರದಂತಹೆ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳು ಈ ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ 
ವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಚಂಡಾಲನ ಸಂಗಡ ಸಂಬಂಧ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು, ಶೂದ್ರರ ಜತೆ ರಮಿಸುವುದು, ಶಿಲ್ಪಿ, ಅಗಸ ಮುಂತಾದ 
ಜಾತಿಯ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುವುದು, ದುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದ್ಕು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-_ವೈಶ -ಶೂದ್ರ-ಪ್ರತಿರೋಮಿ (ಇತರ ಸೆಂಕರ ಜಾತಿ) ಇವ 
ರೊಡನೆ ಸಂಸರ್ಕ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು, ಸೋದರಮಾವ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಆಸ್ಕರ್ಕ, 
ಸಹೋದರರು, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಅನೀತಿಯುತ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ...ಈ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಈ ವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಾಶಹೊಂದುತ್ತನೆ. 


ಬಾಲಫ್ಲೀ ವಾ ಪತಿಕ್ನೀ ವಾ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರ್ವಥೇ ರತಾ | 
ಗೋಪೀ ವಾ ತಸ್ತರೀ ನಾಪಿ ರಜಃಸಂಕರಕಾರಿಣೀ | ೭೬ | 
ವಹ್ನಿದಾ ಗರದಾ ವಾಸಿ ನಿತ್ಯ ಮಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 

ಹತ್ಯಾ ಜೀನತಿ ಯಾ ನಾರೀ ಮೃತೇ ವಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | ೭೭ 


ಏನಮಾದಿಮಹಾಸಾಪೈರಾನೃ ತಾಪಿ ಕುಲಾಂಗನಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಚೈತದ್ವ ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೭೮ ॥ 


ಶಿಶುಹೆತ್ಯಾ, ಪತಿಹತ್ಯಾ, ತಾಯಿತಂದೆಯರ ಹತ್ಯೆ, ಗೋಹತ್ಯ, ಕಳ್ಳ ತನ, 
ರಜಸ್ಟಲೆಯಾದಾಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ ಅಪವಿತ್ರಮಾಡುವುದು, ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹಾಕುವುದು, ಇತರರಿಗೆ ನಿಷಪಾನಮಾಡಿಸುವುದು, ಸರ್ವದಾ ಅಮಂಗಳಕರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದು, ಪತಿಯು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲಾಗಲೀ ಮ್ಹ ತನಾದಮೇಲೆಯಾಗಲೀ 
ವ್ಯಭಿಜಾರಿಣಿಯಾಗುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪಾಸಗ ನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಈ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರತಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, 


ವ್ರತಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಚೈತತ್‌ ಪ್ರೀಣಾಮಾವಶ್ಯ ಘಂ ತ್ವಿದಮ್‌ | 
ಏಕಾರ್ತಿಕಪ್ರದಾನೇನ ನಿಷ್ಟೋರಮಿತತೇಜಸಃ |! ೭೯ || 
ಫೋಟಿಂಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಂ ಅಗನ್ಯಾಗನುಕೋಟಿಯಃ | 
ತಥೈನಾತ್ಕು ಗ್ರಷಾಹಾನಾಂ ಕೋಟಿಯೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೮೦ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನಾರೀಣಾಂ ವಾ ನರಸ್ಯ ಚ | 

ಕಿಂ ಲಕ್ಷನರ್ತಿಭಿಃ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೃತೇ ಚಾರಾರ್ತಿಕಾರ್ಪಣೇ ॥ ೮೧ ॥ 
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ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು ಇದು; ಪ್ರೀಯರಿಗಂತೂ ತುಂಬ ಅವಶ್ಯಕ. 
ಅಸರಿಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿ 
ಆರತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೆ ತ್ಯ ವೂ, ಅಸಂಖ್ಯ ಅಗಮ್ಯಗಮನದ 
ಪಾಪವೂ ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರಾ ರು ಹ ಹ ಮಹತ್ತರ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಠಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಲೀ ಪುರುಸರಿಗಾಗಲೀ ಎಷ್ಟು ಫಲ ಬರುತ್ತ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ವ್ರತಮ್‌ | 

ಪುರುಷೋ_ಸಿ ವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈಃ ಸಾಪಸಂಚಯ್ಯೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಮಧುಸೂದನಶಾಸನಾತ್‌ | 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪೃಚ್ಛಂತ್ಯಾಸ್ತವ ಮಾನದೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲೇನು! ಇದಕ್ಕೆ ಸದ್ದಶವಾದ ಬೇರೊಂದು ವ್ರತವಿಲ್ಲ. 
ಭತ 3 ಸಹ ಈ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀ ವ್ರತ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಇದೆ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ ನ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. 


ವೃತಂ ಕುರು ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ ಯಥಾ ತೇ ರೋಚತೇ ಮನಃ | 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲಕ್ಷಣಾ || ೮೪ | 

ಇದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ವೃತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯಾಜಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು. 


ಅಜ್ಞಾನಾದುಷ್ಟಭಾವಾದ್ವಾ ನ ವಿಶ್ವಾಸೋ ಮುಮೇಹ ಚ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕುರು ಮೇ*ಧುನಾ |! ೮೫ | 


ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲನದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟ ಸ್ಸ _ಭಾವದಿಂದಲೋ ನೀವು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶಾ ಸ ಸ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನನ್‌ ನೊಜಕೆ ಬರಲು ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರಿ. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯಾಜಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕಥಂ ತೇ ಪ್ರತ್ಯ ಯೋ ಭೂಯಾತ್‌ ಇತಿ 3 ಕರುಣಾ ಭಿಧಿಃ | ೮೬ | 


ಲಕ್ಷಣೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಯಾಜಕನು ಅವಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು.“ ನಿನಗೆ ನಂಬಕೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ” 
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ಸಾ ಚೋವಾಚ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಂ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಾ | 
ನವವೈಧವ್ಯ ಮಾಸನ್ನಾ ರುದತ್ಯೇಷಾ ಕುಮಾರಿಕಾ || ೮೭ | 


ಅಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಕಥಂ ಜೀನೇದ್ವೈಧವ್ಯಂ ಚೈವ ಗಚ್ಛತಿ 
ತಥಾ ಕುರು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದಯಾ ಶಮನತಾಂ ಧನಮ್‌ || ೮೮ | 


ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಪುನಃ ಯಾಜಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಈಗತಾನೇ ವೆ ಧವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಬಹುವಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳ ಪತಿಯು ಪುನಃ ಬದುಕಿ ಇವಳ ವೈ ಧವೃವು 
ನಾಶವಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಶಾಂತಯುತರಾದ 
ತಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ದಯೆಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲವೇ! 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ* | 
ಅದ್ಯೈವ ಮಕರಂ ಪ್ರಾಸ್ರೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಲೋಕಭಾಸ್ಟರಃ 1 ೮೯॥ 


ಮಾಹಘೋ$ಯಂ ಚ ನರೋ ಮಾಸಃ ಸರ್ವಕ್ರತುಫಲಾಧಿಕಃ | 
ಅತ್ರಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಖಯತುಸ್ನಾತಾ ಲಬ್ಧಂ ತೇನಾತುಲಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 


ಲಕ್ಷಣೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾಜಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಈ ದಿನ ತಾನೇ ಮಕರರಾಶಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಮಾಘಮಾಸ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳು 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಈ ದಿನ 


ನದಿಯಲ್ಲಿ ಖಯತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಅತುಲ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಿ ಚಾಸ್ಮೈ ಮೃತಾಯ ಚ | 

ತೇನ ಜೀನೇದಯಂ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋಯಂ ಪುರಾಪಿ ಚ ೯೧॥ 

ತಸ್ಮಾದಯಂ ರಾಜಯಸ್ಸ್ಮರೋಗೇಣ ಚ ಮೃತಿಂ ಗತಃ | 

ತಥಾಪಿ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಾ ಮಜ್ಜೇನಿತಾ ಧ್ರುವಮ್‌ | ೯೨ ॥॥ 

ದಾಪಯಿತ್ವಾ ಹರೇರಾರ್ತಿಂ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಂ ತಥೈವ ಚ 

ಜೀನಷತ್ನೀೀ ಭನೇದಾಶು ಯಾವದಾಮರಣಾಂತಿಕನ್‌ ೩a 

ಆ ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು "ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ? ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮ. ತನಿಗೆ 
ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಪುನಃ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೃತನು ಹಿಂಜಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಯಕ್ಷ ಬ್ರ ನಿಂಬ ರೋಗದಿಂದ 
ಮೃತನಾದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 
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ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಶ್ರಿ (ಹರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಂಚಿನ ಪಾತೆ ಕೈಯನ್ನು ದಾನ 
ಕೊಡು. ಈ ಸಿಹಿ ತಾನು ಬದುಕಿರುವಷ್ಟು ಜಾ ಸಗಳ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಲಕ್ಷಣಾ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಲಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ವಾಗ್ಯಶಾ | 


ಸಾ ನಂ ನಿಷ್ಠ ರ್ಸಹಂ ಕ ಶ್ವಾ ದದೌ ತಸ 4 ಹಲಂ ವ | ೯೪ I 


ಅಸ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯ ಪ ಪ್ರಭಾನೇಖ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾದೇನ ಸತ್ತಿ ತಃ | 
81 ಸ್ವಂ ಫಿ (ಷಯಿತ್ವಾ ನೀತ್ವಾ ಕಾಂಸ್ಕಂ ಚೆ ಪಾತ್ರಕನು್‌ ॥ ೯೫1 


ಕುಮಾರಾ hos ವೈಥವ್ಯ ಸ್ಯಾ ಸನುತ್ತಯೇ 
ಏತರ್‌ಪುಣ ಿ ಪ್ರಭಾವೇನ ಕುಮಾರೀ ಸಾಹಿ ಶೋಭನಾ ॥ ೯೬ 1 


ಯಾಜಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲಕ್ಷಣೆಯು ಕೃಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ನಂತರೆ" ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆಮ | ತಪುರುಸನಿಗ ಕೊಟ್ಟಳು. “ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಮೃತಪುರುಷನು 
ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಸೇವಕನಾದ ಭುಜಂಗನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕಂಚಿನ ಪಾತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ತರಿಸಿ ವೆ ಧವ ವ್ಯ ಸರಿಹಾರಕ ಗಿ ಆ ರ ದಾನ 
ಕೊಡಿಸಿದಳು. ಅದರ pe ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಕುಮಾರಿಯೂ ಸುಮಂಗಲಿಯಾದಳು. 


ಯಾನಜ್ಜೀನಂ ಜೀನಪತ್ನೀ ಬಭೂನ ಬಹುಪುತ್ರಿಕಾ | 

ಕುನಾಾರೀ ಶೋಭನಾ ನಾಮ ತತ್ಪತಿ8 ಕಣಭಾಜನಃ ॥ ೯೭ ॥ 
ತದ್ಬಾಂಧವಾಸ್ತ ಥಾ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಾ ೦ ಚ ಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ | 
ಯಾಜಕಂ ಚೈನ ಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಗುಸ್ತೇ ಚ ನಿಕೇತನಮ್‌ || ೯೮ ॥ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಸೈನ ತೇನಾಪಿ ಭುಜಂಗೇನ ಚ ಸಂಯುತಾ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಮೇತಚ್ಚ ಕಾರ ಸಾ|| ೯೯॥ 


ತಾನು ಬದುಕಿರುವತನಕ ಶೋಭನಾ ಎಂಬ ಆ ಯುವತಿಯು ಕಣಭಾಜನ 
ನೆಂಬ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಮಕ ಳನ್ನು ನಡೆದಳು. 
ತೋಭನೆಯ' ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಯಾಜಕನನ್ನೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಗಳಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಲಕ್ಷಣೆಯೂ ಸಹ 1. 
ನಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಘಸ್ನಾನ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮೀವ್ರ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 

(ಇಲ್ಲಿ ಮೃ ತನಾಗಿದ್ದ ಕಣಭಾಜನು ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಲಮೃತ್ಯು ಹೊಂದಿದವರು ಸತ್ತವರು ಪುನಃ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ.) 
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ತತಸ್ತು ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಾಸಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಹಾಯಕ ತ್‌ | 
ಗಯೋ ನಾಮ ಮಹಾರಾಜಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿೀ ಬಭೂವ ಸಃ | ೧೦೦ ॥ 
ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾ ಚ ತತ್ಸಶ್ನೀ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ | 

ಬಭೂನ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಾ ಜೀನಪತ್ನೀ ಸುಪುತ್ರಿಕಾ || ೧೦೧ | 


ನಂತರ ಲಕ್ಷಣೆಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದ ಭುಜಂಗನು ಅವಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ "ಗಯ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 
ಲಕ್ಷಣೆಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ್ಕಳಾಗಿ ಗಯನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಅನೇಕ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆಜೀವಸರ್ಯಂತ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ 
ಳಾದಳು. 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೋ ಮಾಘ ನಮಾಸಸ್ಯ ಸಹಾಯೆಂ ಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ !! ೧೦೨ ॥॥ 


ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಇತರ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವನರೂ ಸಹೆ 
ಮಾಘಮಾಸದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರ್ಕು 
ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

[ae] ೧ 


ನಿತ್ಯಸ್ನಾನೇ ತ್ವಶಕ್ತಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ತೇನ ದಿನತ್ರಯಮ್‌ | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರಥಸಪ್ತ್ರಮ್ಯಾಂ ಹೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತಥೈನ ಚ | ೧೦೩ ॥ 
ಸೋಪಿ ಪೂರ್ಜಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ | 
ಅಥವಾ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ವಾ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಚರೇದ್ಬುಥಃ | ೧೦೪ || 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತ ಸ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಹಾರ್ಕ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ಸಂಧ್ಯಾವನ್ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮೇದಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಮ್‌ || ೧೦೫ || 


ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನು, ದ್ವಾದಶೀ, ರಥ- 
ಸ್ಮಮೀ, ಸ್‌ರ್ಣಿಮಾ. ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದಕೆ 
ರ್ಣಫಲವು ದೊರಕಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ 
ಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನವು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯಂತಹ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಂತೆ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ. 
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ಯೋನಸಾ ಯಾದ್ಯೃ ಥೋ ಮಾಘೇ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ ಸ ಬು ವಿಜೆ pa ಸರ್ವಕರ್ನುಸು ಗರ್ಜತಃ | ೧೦೬ | 


ನಾರೀ ನಾ ಪುರುಷೋ ವಾಸಿ ನ ಸ್ನಾಯಾದರುಣೋದಯೇ | 
ಶಾಶ್ವತಂ ನರಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮತ್ಯಾ ಭೊತಸೆಂಸ್ಲ್‌ವಮ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ರೋಗಾದ್ಯು ಪಹಶೋ ಯಸ್ತು ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ | 
ಧೌತವಸ್ತ್ರಂ ಪರೀಧಾಯ ತ್ರಿರಾಚಮ್ಯ ಚ ವಾರಿಣಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿತಂ ಚಾಂಭಃ ಪ್ರೋಕ್ಸಯೇತ್‌ ಮೂರ್ಧಿ ಚ ದ್ವಿಜಃ | 
ಸೋಪಿ? ಸ್ನಾನಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದಕೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ i ೧೦೯ | 


ದೃಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಕರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಇದ್ದು ಮಾಘಮಾಸ ಬಂದಾಗ 


ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಜನಮ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತೆ ಯನ್ನು 
ಎನ be ; ಸಕಲ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿದಲೂ WR ಹ ನೆ 


ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲೀ ಪುರುಷನಾಗಲೀ, ಅರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಶಾಶ್ವತ 


ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಜಗತ್ತು ಲಯಹೊಂದುವತನಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ kr ರೋಗಗ್ರ ಸ್ಮ್ತನು 
ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಶುಡ ನಾಗಿ, ಶುಭ್ರ ವಾದ ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಮೂರು ಸಲ ಆಚಮನಮಾಡಿ, 'ಗಾಯೆತ್ತಿ ಪಸ ಅಭಿಮಂತಿ ಸಿ 
ಜಲವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪೊ ಶ್ರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಸಾ ನದ ನೆಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದನಡುವನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ 
ತ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋೊಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಶ್ರೀವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ್ರಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಯಿಪೆ. 


ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ 
KA ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ಪೊರ್ಮೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ಸಾತ ಸ ಶೋಮಲೈಸ್ತು ಲಸೀದಲೈ slo | 


ಮಾಧವಂ ಚ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ತು ಸ್ತವರಾಜತಃ | 


ಮಾಧನಪ್ರತಿನಾಂ ದಶ್ವಾ ಭೋಜಯಿತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮುಮ್‌ ॥ ೨ || 


ಂಡಿಲ್ಯ ರು ನುಡಿದರು : 


ಶಾ 
ಶ್ರ 
Bs ಶಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 


ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದೆಲಿ ಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎಳೆಯ ತುಳಸೀದಳಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಮಾಢವಸ್ತ, ವರಾಜಪೆಂಬ ಸ್ಕೊ (ತ್ರದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಕನ್ನು ಸ್ಸು Ny 


ಮಾಧ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಉತ ತ್ರಮನಾದ ಬ್ರಾಹ ನಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸ ಜೀನು. 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಸಮೇಕಂ ವ್ರತನೇತತ್‌ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ | 
ಕೋಟಜನ್ಮಾ ರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ CR | a ll 
ಭುಕ್ತೇಹ ಸರ್ವಾನ್ಭಾಮಾಂತ್ಷೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ | 
ಸ ಕೋಟಕುಲಮುದ್ಧ ತ್ರ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾಸ್ತು ಯಾತ್‌ ॥1೪॥ 
ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಐಶ ಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಎಲ್ಲ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು, ಪುತ್ರ ಗ ಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು ಒಂದು 
ಕೋಟ ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಯ ರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ y (ಹರಿಯ ಸಾಯುಜ ಲ ನೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

ಕಲೌ ಕಲುಷಚಿತ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 

ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಘೌಘನಿನಾಶನನಂ್‌ ॥ ೫ ॥ 

ಸರ್ವದುಃಖೋಪಶನುನಂ ನಿದಾನಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾನು್‌ | 

ಸ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ತು ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಕೃತ್‌ ಮಾಧನಮರ್ಚಯೇತ್‌ ॥೬॥ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣವು ಕಷ್ಮಲದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾಪಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದನರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮಾಘಸ್ನಾನವೇ ಗತಿ. 
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ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣ. ಮಾಘ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ತಾನಕೈವ ನಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನವಕ್‌ | 
ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಸ್ನಾತಾನಾನುರುಣೋದಯೇ ll all 
ಯೋ ದದಾತೀಂಥನಂ ವಹ್ದಿಂ ವಹ್ನಿಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | 

ಮಾಘೇ ಮಕರಗೇ ಭಾನೌ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಪರೋ ನರಃ ॥ ೮ || 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಪರಿತ್ಯಾಗೀ ತಥಾ ವೈ ಪತ್ರಭೋಜನಃ | 
ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರಪರಿತ್ಯಾಗೀ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ 1 ೯ ॥ 


ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನ ಅಂತಃಕರಣವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಅವನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಚಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ವಹ್ನಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಸೂರ್ಯನು 
| ಮಕರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾಘಸ್ಟಾನಸರನಾದವನು ತೆ ಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋಇರ್ಚಯೇನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ನಿಷ್ಠವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸಗುಡಂ ತಿಲಪಿಷ್ಕಂ ಚ ಸೋಪಿ ಮೃತ್ಯೋರ್ನಿಮುಚ್ಯ ತೇ1 ೧೦॥ 


ಮಾಘಫೇ ಮಾಧನರೂಸಂ ತು ಸೌವರ್ಣಂ ಯೋ ದದಾತಿ ಚ | 
ಸ ತು ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕುಲಮುದ್ಧರತೇ ಶತಮ್‌ | ೧೧ || 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಎಳ್ಳನ್ನು 
ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅನಮೃ ತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾಧವನ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋ ಮಾಘೇ ಶಿಂಶುಮಾರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ಚ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 
ಮೃ ತಾಸತ್ಯಾಖ್ಯದೋಷೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೧೨ | 


ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಭಂಗಾರದ ಶಿಂಶುಮಾರ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟ ಸಾಯುವ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | oo x 
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ಸುವರ್ಣಂ ಕೋಟಭಾರಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಶುರುಜಾಂಗಲೇ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮಾಘೇ ಗೋಪೀಚಂದನದಾನತಃ !! ೧೩ | 

ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ (ಗಿಡಮರಗಳೂ, ನೀರೂ ಇದ್ದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥ ಕ 
ಕೋಟಭಾರ ಭಂಗಾರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಬರುವುದೋ ಅಷ್ಟು 
ಪುಣ್ಯ ವು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನ ದಾನದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಯೋ ಮಾಫಘೇ ನೈಶ್ಚದೇನಾಯ ತಂಡುಲಂ ತು ದದಾತಿ ವೈ | 

ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯ ಮನಾಸ್ಟೊ (ತಿ ನರಕಂ ಸೈನ ಗಚ್ಛ ತಿ |! ಹ | 

ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೈಶ ದೇವ 

ರಾಯ 


ಕ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪೂ ಷ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ 


ಫ್ರುತಪ್ರ ಸ್ಥ ೦ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಮಾಘೇ ಮಾಧನನಲ್ಲಭೇ | 
ಅಲಕ್ಷ " ಅಪಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಜಯತ್ಸೆ ದ್ಲಾ ನ ಸಂಶಯಃ || ೧೫ ॥ 


ಮಾಧವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾಘದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ವನ್ನೂ, ಅಸಮ ) ತ್ಯುವನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


Ke 


ದಾರಿದ್ರ್ಯ 


ತೈಲದೀಪಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸೌರ್ಣನಮ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರೇ | 
ಇಲಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತ್ಕಾಶು ಮಧುಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ |! ೧೬ || 


ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಲ್ಲಿ ತೈ ಲದೀಪವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅನಮೃ ತು ವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. 


ಯೋ ದದ್ಯಾ ತ್‌ ವಸ ಸ್ರದಾನಂ ತು ಶೀತಾರ್ತಾಯ ದಿ ಿಜಾತಯೇ | 
ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಕ ಮನಾಪ್ಪೊ (ತಿ ನಿಷ್ಟುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ೧೭॥ 


ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಪೂರ್ಣ 
ಆಯುಸಷ್ಕ್ಮಂತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾಂಬೂಲಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದಿ ಜಾತಯೇ | 
ಪೊರ್ಣಾಯುಸ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛ ತಿ ೧೮ || 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮಹದೈಶ್ನ ರ್ಯಮಾಸ್ರ್ಯ, ಯಾಶ್‌ | 
ಚೋ: ದೆಡ್ಮಾ ತ್‌ ತಿಲಪಾತ್ರಂ ತು ಮಾಘಸ್ನಾ ನಪರೋ ನರಃ 1 ೧೯ ॥ 
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ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು | ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು "ಏಷ್ಟು 'ಶೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
ಮಾಘಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ eye ಎಳ್ಳ ನ್ನು ತುಂಬಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನ ದಾ pe ಗಿ ಮಹೆದೈಶ್ವ be ನ, 


ನಿರ್ಧೂಯೆ ಸರ್ವಪಾಸಾನಿ ಗ್ರಹನೀಡಾಂ ನ [ಪೋಹತಿ | 
ಯೋ ಮಾಫಘೇ ತು ಬಹಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಧನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಮಹತೀಂ ಪೂಜಾಂನ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ಭುವಿ ॥ ೨೦ ॥| 


ರಿದ್ರ್ಯವೆ ಣ್‌ 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದೀ, ಸರೋವರ ಮುಂತಾದ 
ಬಹಿರ್ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ನಿಶೇಷಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನ. ವೆ. ಗ್ರಹೆಪೀಡಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಂಭಾಫಲೈಃ ಇಕ್ಷುದಂಡೈಃ ಧೂಪದೀಸೈರ್ಮನೋಹಕರೈಃ | 
ಸಕ್ಳದ್ದಾ ಪೂಜಿತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪೂಜಿತಃ ಶೋಟಿನತ್ಸ ಕಮ್‌ | ೨೧ 


ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಕಬ್ಬು, ಧೂಸ, ದೀಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಬಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ, ಕೋಟನರ್ಹ ಗಳು ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟು ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ವಾ ದಿನೇ ಯಸ್ತು ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಜಲಾಪ್ಲುತಃ | 

ಕ್ಷಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇರ್ದಿವ್ಯಾಂ ಕಥಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋಹರಾಮ್‌ 133೨1 
ಸರ್ವಾಘೌಫೈರ್ನಿನಿರ್ನುಳಕ್ತ್ರೋ ನಿಷ್ಣುಸಾಯಾಜ್ಯಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ಅತ್ರಾಪು $ದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | ೨೩ || 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಶ್ರೊ ತ್ರೆ ದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 'ಶೇಳಿದರೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಎಕ್‌ ಕೃನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯೂುಜ 


ವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಮುಚ್ಯ ತೇ ಸಾಸಾತ್‌ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಾನ್‌ | 

ಪುರಾ "ತು ದಾರುಣೋ ನಾಮು ಲುಬ್ಬಕೋ ಕೋಕಕಂಟಿಕ | ೨೪ || 
ಶರಯೂವನವಾಸೀ ಚ ಕಾಲಮೃ ತ್ಯು ಭಾ | 

ಪಕ್ಷಿಣಃ ಸ ಮೃಗಾಂಶ್ಹೆ ವ ಮತ್ತಾ ನ್‌ ಕೂರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಮುರ್ಕಬಾನ್‌ 1 
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ಪತಂಗಾನ್‌ ಮೂಷಕಾಂಶ್ಚೆ 4ನ ಗೋಧಾಕರ್ಪರದೇಹಿನಃ | 
ಜಾಲೈ 8 ಶಸ್ಥೆ ಸ್ರೈಕ್ನ ಶೂಲೈ ಶ್ವ ದ ಸಃ ಶಿಲಾಕಣೈ 11! ೨೬ | 


ಖಾತೆ ರ್ಬಂಧನಲೇಸೈಶ್ಞ ತಥಾ ಫೂತ್ತಾರಲೋಸ್ಪಕ್ಳೈ ಫೆ | 
ಸಾರನೇಯೈ 8 ಸಹಚಕ್ಕೆಃ ಹತ್ವಾ ಜೀನನಮಾಸಪ ಸು || ೨೭ || 


ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ನೂರು ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ "ಶರಯೂವನ? ಎಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದಾರುಣ 
ನೆಂಬ ಬೇಟೆಗಾರೆನಿದ್ದ. ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾಗಿಯೂ, ಕಾಲನು ge 
ಇದ್ದ. ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಮೀನುಗಳನ್ನೂ, ಆಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಪಿಗಳನ್ನೂ , ಮಿಂಜುಹುಳುಗಳನ್ನೂ , ` ಇಲಿಗಳನ್ನೂ, "ಹೊಡ ತಲೆಯಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಲೆಗಳಿಂದ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ, ಶೂಲಗಳಿಂದ, ಬಿಲ್ಲುಜಾ ಗಳಿಂದ, 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ, ಲೇಸನದ್ರವ ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿ 


ತನ್ನ ಜಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪಥಿಕಾನ್‌ ಬಾಧತೇ ನಿತ್ಯಂ ಚೋರವೃ ತ್ತ್ಯಾ ಧನುರ್ಧರಃ | 

ಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್‌ ಪಶೂನ್‌ ಬಹಿರೀಕ್ಕಾ "ಗನಾದೀಂಸ್ತಾ ನ್‌ ಮಹಾರಿಶಿ ೨೮1 

ಹತ್ವಾ ಚ ವೃ ತ್ರಿಮಕರೋತ್‌ ಪಾಹಾತಾ ಿ ಲುಬ್ಬ ಕೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ | 
ವೃತ್ತಿ ಹೀನಸ್ತ" ಥಾಷ್ಯಾಸೀನ್ಮಹತಾ ಕರ್ಮಣಾಥವಃಃ || ೨೯ " 


ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತಿ ತಿದ್ದವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಿ ಕಳ್ಳ ತನ ಮಾಡುತಿ ತಿದ್ದನು. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸು- ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಊರಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಜು ಪಾಪಿಷ, ನಾದ ಈ ; ಜಗಾ ರನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಂತಹ ನೀಚವೃ ತ್ರಿಗೆ ಇಳಿದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕದಾಚಿತ್‌ ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಪ್ರಾತರ್ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾಭಿಕಾಂಶ್ಸಯಾ | 
ಶರಯೂಪವನೇ ರಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯ ಜತೆ € ಕುಟೀರಕೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಉಪನಿಶ್ಯ ಜಲೇಗಾಜೇ ಗಲಂಗ್ರ ಹಿ ವಿಸೃ ಜ್ಯಚ! 

ಪ್ರಾಪ್ತ ky ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ತು ಪ್ರನರಾದಾತುಮಿಚ್ಛ ತಿ! ೩೧! 


ಒಂದು ದಿವಸ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಈ ಬೇಡನು ಶರಯನಿವನದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಕುಬೀರಿಕಾ 
ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ ಕೇತ ಶ್ರ ಬಂದು, ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಗಾಳವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊ ಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗಾಳವನ್ನು ಬಿಡುತಿ ಶಿ ದನು. 
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ಪ್ರಾತಃ ಸ್ಮಾತುಂ ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಶರೆಯೂಂ ತಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಮಕರಗೇ ರವೌ ॥ ೩೨ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಃ ಕಾಲ್ಯಂ ಕರ್ನು ನಿನರ್ತೃ್ಯ ಚ | 

ತತ್ತಿ (ಕೀ, ತ್ಸ್ಸ ಮೂಲೇ ತು ಸಮ್ಮ ಗಥ್ಯ ಚ್ಚ ಮಾಧನಮ್‌ || ೩೩ || 


ಗಾಲನಾಖ್ಯಮುನೇಸೆ ಸಿ ತೀ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ | 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶರಯೂನದಿಗೆ 
ಬಂದು, ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ ವಿರುವ ಮಾಘದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ನಿತ್ಯವಿಧಿಗಳನ್ನು "ಪ್ರಶಸಿ, ಆ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮಠದ ಕೆಳಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿ, ಗಾಲವರೆಂಬ. ಜು. ಮುಖದಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥಾಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರು. 


ತದಾ ಚ ಮರ್ಕಟಿಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಾರಸಶ್ಚ ನಿಹಂಗಮಃ || ೩೪ ॥ 
ಶಾಖೇ ಉಭೇ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದಾಗತ್ಯೆ 4ನ ತಿಷ್ಮತಃ | 
ಶ್ರುತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕಥಾ ದಿವ್ಯಾಃ ಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮಾನುರೋಧತಃ || ೩೫ ॥ 


ಕ್ಷಣಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ತಯೋರಾಸೀತ್‌ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಜಯೋರಪಿ | 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ್ವಭಾನಚಾಂಚಲ್ಯಾ ತ್‌ ಪುಪ್ಲುವೇ ಮರ್ಕಟ ದಾ ೩೬॥ 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾ ಸಸಕ್ಷಿಯೂ ಒಂದೇ 
ಕೊಂಜೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುವು. ಆ ಕಥಾಶ್ರವಣಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ “ಜ್ಞಾನ 
ಬಂದಿತು. ಸ್ಪ ಇವೆದಿಂದೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕ ಪಿಯು ನೆಗೆಯಿತು. 


ಶಾಖಾಂ ಚೆ ಸಾರಸಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಸಾರಸಗ್ರ ಹಣೇಚ್ಛೆಯಾ। 
ಗೃಹೀತೇ ಮರ್ಕಟೇನಾಪಿ ಪಕ್ಷೀ ಪಕ್ಸೌ ನಿಧೂಯ ಚ | ೩೭1 


'ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕವಿಯು ಆ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. 


ಸಾಕಂ ಪಪಾತ ಹರಿಣಾ ಪ್ರಾತರ್ನದ್ಯಾ ಜಲೇ ತದಾ | 
ಜಲೇ ನಿಮಗ್ಗಾ ಕ್ತ ಮೃತ” ತದಾ ಸಾರಸಮರ್ಕಟೌ || ೩೮ || 


ಪಕ್ಷಿಯು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಪಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರಯೂ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಮುಳುಗಿ, ಎರಡೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಆಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. 
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ವಿಮಾನಂ ಪತಗಜ್ಯೋತಿರಾರೂಢೌ ದಿನ್ಯರೂಪಿಣೌ | 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ತೌ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಜಗ್ಮತುರ್ನಿಷ್ಟು ಮಂದಿರನಂ್‌ | ೩೯ ॥ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಡೆದು ದಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಪತಿತೌ ತು ಮೃತೌ ಸಶ್ವಾ ತ್‌ ನಿಮಾನೇ ದಿವ್ಯ ರೂಸಿಣಾ 
ಗೀಯಮಾನೌ ಚಾಪ್ಸರೋಭಿಃ ಉುಬ್ಬದೃಷ್ಟಿ ಪಥಂ ಗತೌ || 
ತೌದ, ಷ್ಟ ಲುಬ್ಬ ಡೆ ಪಾಹೀ ವಿಸ್ಮ 'ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಚನಃ ೪೦ ॥ 


ಬಿದ್ದ ಕಸಿ-ಸಕ್ಟಿಗಳು ದಿವೈರೂಸ ಧರಿಸಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ fy ರೆಯರು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದನ್ನೊ ಆ ಬೇಟಿಗಾರನು 
ನೋಡಿದನು. ಪಾಹಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯವಾ ಯಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅರಳಿದುವು. 


ನಿವೃತ್ತೊ € ದುಷ್ಟಭಾವೇನ ಗಾಲನಂ ಸರ್ಯಪೃಚ್ಛತ 

ಮುನೇ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾತಶ್ಲರ್ಯಂ ಮತ್ಸಾ ತನಾದಾತುನಿಚ್ಛುನಾ lel 
ಶಾಖಾಮೃಗಃ ಖಗಶ್ಹಾ ಯಂ ದೈವಾಚ್ಛಾಖೇ ಉಭೌ ಗತೌ | 

ಕ್ಷಣೌ ಸ್ಥಿತೌ ತಯೋರನ್ಯೋ ಮರ್ಕಟಃ ಪುಪ್ಲುವೇ ತದಾ ೪೨ | 


ಕೀಚಸ ಭಾ ಎವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬೇಟೆಗಾರನು ಗಾಲವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು... 
“ಮುನಿಗಳೇ ! ಯು ಬಂದ ನಾನು ಒಂದು ಆಶ ) ರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಕನಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಯೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಒಂದೇ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಇದ್ದವು. ಕನಿಯು ನಂತರ ಹಾರಿತು. 


ಜಗ್ರಾಹ ಸಾರಸಂ ಚಾಪಿ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಪಪಾತ ಚ | 

ಯುಗಪತ್ತೌ ಮೃತೌ ಮಗ್ನ್‌ ಯಾನಾರೂಢೌ ದಿವಂ ಗತೌ || ೪೩ ॥ 

ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಪಿಯು ಹಿಡಿಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, 
ಮರಣಹೊಂದಿ, ಎರಡೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದವು. 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿ. ತೋ ಭೂತ್ವಾ ದುಷ್ಟ ಕ್ಚಭಾವಂ ವಿಸ ಜ್ಯ ಕಿಸ | 

ತ್ವಾಂ ನ ಸ್ರಷು ನಾನೋ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಾನಾ || ೪೪ il 


ಆದ್ಯ ಶೆ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚ ುರ್ಯಗೊಂಡ್ಕು ನನ್ನ ದುಷ್ಟ ಸ ಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರ ನಿಚಾರವನ್ನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಎಂತ ಕತೆ 
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ತೌ ಜೌ ಪುರಾ ಖಗಹರೀ ಕೇನ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಭುವಿ | 

ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂ ಸಮಾಪನ ಮುಕ್ತ್‌ ಕೇನ ಚ ಕರ್ಮಣಾ |! ೪೫ || 

ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷೋಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾಲೋಃ ಪೃಚ್ಛತೋ ನದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 

ಲುಬ್ದ ಕಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 ೪೬ |! 

ತಮುವಾಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಹಮುಹೇಯುಷಮ್‌ | 

ಪಶ್ಯ ತಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಮಾನಾರ್ಥಂ ಸಮುಸೇಯೊುಷಾಮ್‌ || 
ಗಾಲನ ಉವಾಚ 

ಶೃಣು ಉುಬ್ಬಕ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಯೋರ್ವ್ವತ್ತಾಂತಮಂಜಸಾ || ೪೭ || 

ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿದ್ದರು, ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು, ಯಾವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವು--ಈ ವ್ಹತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ; ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ಬೇಟೆಗಾರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಗಾಲವರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಬೇಟಿಗಾರನಿಗೆ, ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರು. 
__ಬೇಟಿಗಾರನೇ, ಅವರಿಬ್ಬರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

ಸ್ವಯಂ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯಜ್ಞೊ € ಮರ್ಕಟಿಸ್ತು ಪುರಾ ದ್ವಿಜಃ | 

ಪೈಶೀನಸಿಕುಲೀನೋ$ಯೆಂ ಮರ್ಕಟಿಃ ಕನಕಾಹ್ವ್ಮಯಃ | ೪೮ ॥ 

ಕಪಿಯು ಹಿಂದೆ ಪ್ಲೆಠೀನಸಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದನು ಎಟಿ 
ಅವನ ಹೆಸರು “ಕನಕ. ಜ್ಞಾ ನರಹಿತನಾದರೂ ತಾನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಸಂತ್ಯ ಜ್ಯಾಪರಕರ್ಮಾಣಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ | 

ನಿಂದಾಂ ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಹಾಸಸೂರ್ವಂ ದುರಾಗ್ರಹಃ |! ೪೯ | 

ಸತೃ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದನು. 

ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯೈರ್ನಿತ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಸಾಸಿಭಿಃ | 

ಕಥಾಕಥೇತ್ಯಹರಹರಿತಿ ಹಂಡಿತಮಾನಿಭಿಃ | ೫೦ 1 

ತಾನೇ ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದಕೂಡಿದ, ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದ, ಇತರರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕಥಾರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪಿಗಳ ಸಹವಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. 

1-9 
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ಮೂಢಾನೇಶಾನ್ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವದಂತಿ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಹಾಸಂ ಕಕೋತ್ಯನುದಿನಂ ತೇಷಾಂ ದೋಷಮುದೀರಯನ* ॥ ೫೧ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ “ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ?ವೆಂದರೆ ಫನಕನು ಅವರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಾ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಉತ್ಕೊ ಪಶನ್ನೇನ ವದತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ದುರಾಗ್ರಹೀ | 


ನ ತೇಷಾಂ ಸಂಗತಿಃ ಕಾನಿ ಸಾಪಫ್ಮೀತ್ಯನುಕಾಂಕ್ಷತಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಷಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸಜ್ಜ ನರೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಿ ದ್ಹಿಲ್ಲ. 


ಕೇನ ದೋಷೇಣ ಸಾಪೀಯಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪತ್ತಯೇತಪಿ ಚ | 

ನಾರಕೀಂ ಯಾತನಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಶತೇಷು ಚ || ೫೩ | 

ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಕನಕನು ಈ ಬಾ ))ಹ್ಮಣ ನಿಂಡೆಯೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೂರು ಬ್ರಹ್ಮಸಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಿ ನಂತರ ನೂರು 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್‌ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. | 


ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚ ಪಾಪೀಯಾನ್‌ ಮಾರ್ಕಟೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಮಾಫೇ ತು ದೀಪದಾನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತು ಜನ್ಮನಿ || ೫೪ || 


ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮೃತಿಂ ಹರೇಃ | 


ಶಾಖಾಶ್ರಯೇ ವಸನ್‌ ಪಾಪೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೇಮಾಂ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | ೫೫1 


ಪುನಃ ಕಹಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಲ ದೀಪದಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಪಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿತು. 


ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಕಥಾಕ್ಷೇಪಂ ವೃಥಾ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ | 
ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ನಿಸಹಸ್ರೇಷು ಜಾಯಂತೇ ತೇ ನರಾ ಭುವಿ || ೫೬ || 


ಪ್ರಸಂಗಾನುಪ್ರಸಂಗೇನ ಪ್ರಸಂಗೋ$ಯಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ತದಿದಾನೀಂ ಹರಿಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಪಂ ಶ್ಸಣಂ ಯಯೌ ॥ ೫೭ || 


ಆ 
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ಯಾರು ತಾನೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಕಥಾಶ್ರವಣ 
ವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ, ಅವರು ಒಂದು ಸಹಸ್ತ್ರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆ ಕನಿಗೆ ಈಗ ಕಥಾಶ್ರವಣಮಾಡುವ 
ಸುಯೋಗವು ಲಭಿಸಿತು ; ಕೇಳಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ಬಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಹೊತ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ಬಂದಿತು. 


ಪುನಶ್ಚ ಯೋನಿಜಾದ್ಷೋಷಾಚ್ಚಾ ಂಚಲ್ಮೇನ ಫಿದೂಷಿತಃ | 

ಪುಪ್ಪ್ಸನೇ ನಿಹಗಗ್ರಾಹೀ ತೇನ ಸಾಕಂ ಪಸಾತ ಚ! ೫೮॥ 
ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಜಲೇ ದೈವಾನ್ನಿಮಜ್ಯ ಚ ಮೃತಿಂ ಗತಃ | 

ಜಾತಿಸ್ಮ ತ್ಯಾ ಕ್ಷಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಚ್ಯಮಾನಾಂ ಹರೇಃ ಕಥಾಮ್‌ 1 ೫೯॥ 
ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಜಲಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಮುಕ್ತೋ$ಯೆಂ ದಿನಮಾಗತಃ | 


ಪುನಃ ತನ್ನ ಕಹಿಜಾತಿಯ ಬುದಿ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಓಡಿ 
ಯಲು ಹಾರಿ ಅದರೊಡನೆ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಾಘಮಾಸದ ಪಾ ತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈ ವಯೋಗದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಈಗ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ, ಮಾಘದ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಸ್ಪರ್ಶೆವಾದ ಕಾರಣ ಕಪಿಯು ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿತು. 


ಶ್ಲತ್ರಬಂಧುಃ ಸಾರಸೋ೯ಯಂ ಸದಾ ಭೋಗೇಷು ಲೋಲಂಪಃ | ೬೦ ॥| 


ನೈಶಾಖೀ ಕಾರ್ತಿಕೀ ಮಾಫಘೀ ನ ಸ್ನಾತಾ€ನೇನ ಲುಬ್ಧ ಕ| 


ಅಸ್ಹಾತಾ ಅಸ್ಕದತ್ತಾಶ್ಚ ತಾ ಏತಾಸ್ತಿ ಥಂಯೋಮುನಾ ! ೬೧ 1 


ಈ ಸಾರಸನಕ್ಷಿಯು ಹಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಸದಾ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತ. ವೈಶಾಖ, ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಘಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದಾನಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ತರ್ನಣಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


ಕಿಮುತಾನ್ಯಾಶ್ಚ ತಿಫಂಶೋ ನೀತಾ ಇತಿ ಚ 8೦ ಬ್ರುವೇ | 
ಘದಾಚಿದಧ ನಿ ಶ್ರಾಂತಂ ಮಾಧನೇಮಾಪಿ ವೈ ದ್ವಿಜಮ್‌ | ೬೨ | 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮಂ ಭೋಜಯಾಮತಾಸ ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವಂ ದೇಹೇಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರೋಷಾತ್‌ ಕುಯೋನಿತಾ || ೬೩ || 
ಅಯಂ ಶುಶ್ರಾವ ಶಾಖಾಗ್ರೇ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ .ಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ನಿರ್ನೇದಂ ಕ್ಷಣಮಾಹೇದೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಂ ಸ್ಮರನ್‌ || ೬೪ ॥ 
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ಇವನು ಪ್ರವಾಸ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಈಗ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಿಂದಿನ 
ಜ ರಣೆ ಬಂದಿತು ; ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ದೋಷದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀಚಯೋಪಿ 
ನೈ ನಾಯಿತು. ಕೊಂಬೆಯವೆ ನೇಕ ಕುಳಿತು ಮಾಘಮಾಸ ನಾಹಂ 


ವಿಧಿನಾ ಮುರ್ಕಟಿಗ್ರಸ್ತಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘಫೆೇ ಜಲೇ ಮೃತಃ | 
ಪಾಪಾನ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಹಂಗೋಥ ಯಾನಾರೂಢೋ ದಿನಂ ಯಯೌ ॥೬ ೫1 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಲುಬ್ಧ ಗಚ್ಛ ಯೆಥಾಸುಖನಕ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀರಿತಂ ವ್ಯಾಥಃ ಪುನರ್ಗಾಲವಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ವಯೋಗದಿಂದ ಕಪಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯು, 
ಸವ 1 ಮುಕಿ ಕೈಯನ್ನು ಪಡೆದು ಟೆ ಜೊತೆಂ ಯೆಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಶುಳಿತು ಸ ರ್ಗನ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದು ದರ ನೈಷ ಇದು. ಬೇಡನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದ್ದೇ ನೆ. 
ಸುಖನಾಗಿ ಹೋಗು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬೇಡನು ಪುನಃ ಗಾಲವರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದರು... 


ಲುಬ್ಬಕ ಉವಾಚ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಷಾಹೀಯಾನ್‌ ಸದಾ ಹಿಂಸಾಹರಾಯಣಃ | 
ನ ಕಂಚಿದಪಿ ಜಾನೇತಹಂ ಸುಕೃತಂ ನೈವ ದುಷ್ಠ ತಮ್‌ 1೬೭ ॥॥ 
ಪಾಪಾಚಾರಸ್ಯ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಥಂ ವಾಸ್ಯಾ ನು ನೀತ ರೆ 
ಕಿಯದ್ವಾ ನರ್ತತೇ ಚಾಯುಃ ಏತನ್ಮೆ € ನದ ಸುವ್ರ ತ” | ೬೮ | 


ಬಬ ಕನು ಹೆ ಹೇಳಿರಿ ದನು- 

ಮುನಿಶ್ರೆ (ಷ್ಮರೇ ! ಹುಟ್ಟ 'ದಾರಂಭದಿಂದ ನಾನು ಪಾನಿ, ಸದಾ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ 
ಕೊಡುತಿ ತ ದೇನ, ಪುಣ ಯಾ ಮ ಪಾನ ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಇಂತಹ ಪಾಹಿಷ ನಾದ ನನಗೆ ಪಾಸೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಚ 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು? ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ, | 


ಇತಿ ಲುಬ್ಬ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಗಾಲವೋ ಮಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಇದಾನೀಂ ಸರ್ಪದಷ್ಟೊ 2 ನ ಜಾನಾಸ್ಯ ನ್ಯ ಚಟಾ Hae | 


ತೇ ಮುಹೂರ್ತದ 4 ಯಾದೂಧ ರಂ ನ ಚ ಭನಿಷ್ಯತಿ 
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ಬೇಡನ ಪ ಪ್ರ ಶೆ ಗೆ ಗಾಲವರು ಉತ್ತರೆ ಕೊಟ್ಟ ರು_ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಾವು 
ಕಚ್ಚಿದೆ, ಬೇರೆ ಜಾತೆಯಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ ನಿನಗೆ pa ನೂ ತಿಳಿಯದು. ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನು ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತಗಳ ನಂತರ ಮರಣವಾ ಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಾನೀಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಾ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ | ೩೦ ॥ 


ಕಾಲಶ್ಚ ಷ್ರಾ ತರೇಮಾಯೆಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ನದೀಂ ವ್ರಜ | 


ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯ ಪ ದೇನಂ ಕುರು ಸಾ ನಂ ಯಥಾವಿಧಿ | ೩೧ ॥ 

ಈಗ ಮಾಘಮಾಸ, ಈ ದಿನ ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶೀ, ಪ್ರಾತಃಕಾ ಇಂಟ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸರಯೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪ ಶಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡು. 


ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮದೀರಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ] 
ಪುತ್ರನಿತ್ರಕಲತ್ರಾದೌ ಮನುತಾಂ ತ್ಯಜ ಚೇತಸಾ! ೩೨ || 
ಹರೌ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ಯಜ ಕಲೇವರಮ್‌ | 
ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ನೂನಂ ಮಾಧನಶ್ಚ ಪ್ರಸೀದತಿ | ೭೩ ॥ 


ನಂತರ ನಾನು ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯೆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರ ಶ.ವಣಮಾಡು ; ಹೆಂಡತಿ- -ಮಕ್ಕಳು- ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಮತಾ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ವ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, , ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು. ನಿನಗೆ ನಸ್ಯ ತ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಅನುಗ್ರಹವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇತಿ ತದ ತನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲನಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 

ತತೋ ಚೆ ೈಷ್ಟ ಹೇ ತ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮ ತ್ಕಾ ನದ್ಯಾ ೦ ಯಥಾವಿಧಿ | ೩೪ || 
ವತಾಥನೇ he ಆನೇಶ್ಯ ಗಾಲವೇ x ಗುರೌ ತಥಾ! 

ಕಥಾಂ ತದೀರಿತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕರೋತ್‌ ಬಾಹ್ಯಜಿಂತನಮ್‌ | ೭೫ || 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗಾಲವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬೇಡರು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಶ್ರಿ (ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಗಳಾದ ಗಾಲವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, RSET ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, 
ಬೇಕೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೆನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಇಹೌ ಕಲೇವರಂ ತೀರೇ ಕ್ರ ಮಾರ್‌ ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ಠೇ | 
ವಿಮಾನಂ ದಿನ್ಯ ಮಾರುಹ್ಯ ಜಾಡು ಹರಿಮಂದಿರಮ್‌ | ೭೬ || 


ಕ್ರತಿ ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಮರಣಕಾಲವು ಬಂದಾಗ, ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶರೀರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಖಗೋ ಹೆರಿರ್ಲಬ್ದ ಕಶ್ಚ ದುರ್ಮ್ಮತಾ ಅಪಿ ತೇ ತ್ರಯಃ | 

ಮಾಘಸ್ನಾ ನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಕಾ ತ್‌ ಕಥಾಯಾಶ್ಚ 'ನುಧುದಿ ಷಃ 
ಪಶ್ಯ ತಾಮೇವ EE ASE ದುರ್ಲಭಾನು್‌ | 
ಗತಿಮಾಪುರ್ನುಹಾತ್ಮಾ ನಃ ಕ್ಷಣೇನೈಕದಿನೇನ ಚ || ೭೮ | 


ಪಕ್ಷಿ, ಕಪಿ ಮತ್ತು ಬೇಡರವನು ದುಮೃ ೯ತು ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಸಹು 
ಮಾಘಸ್ಥಾನದೆ ಮಾ ಇಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರಿ ೩.18 'ಕಥಾಶ್ರ ವಣಮಾಡಿದ 

ಇರಣದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಒಂದೇ ದಿನ, ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 


ದೊರಕಿತು. 


pip. ಸಾತ್‌ ಸರ್ವೇ ಗಾಲವಂ ಮುಭಿಪುಂಗನಮ್‌ | 
ಷ್ಟುವುಃ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ವಿಸ [ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಚನಾಃ ॥ ೩೯ | 


ತಂ ಪ್ರ ತ್ಕೂ ಚುಃ ಮಹಾತಾ “ನಂ Bh AN NES 
Ec ನಪ್ರಭಾನತ್ಚ ಕಥಾಯಾ ಅಪಿ ನೈ ಹರೇಃ | ೪೦ || 


ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷೇಣೈ ವ ದೃ ಷೊ €$ಭೂಚ್ಛಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರ ಪರಭ ಯತಃ | 
ಅಯವಮರ್ಥಃ ಪುರಾಸ್ಕಾ: ಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೊ `ಸೇಳವನ್ನು ನೇ ಲಂಗ 
ಪ್ರತ [ಶ್ಲಮಭವನ್ನೂ! ನಂ ಅಥುನಾ ಕ್ಕ ಹ ತನ | 

ನಮಾಗನೋ ಹಿ ಮಹತಾಂ ಸದ್ಯಃ ಕೀಮಾಯೆ ಕಲ್ಪತೇ | ೮೨ || 


ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗಾಲವ 
ರನ್ನು ನಾ ಇನಿಧವಾಗಿ ಸ್ಮೊ (ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ಲ ಜನರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಾಲವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. -ಮಾಘಸ್ನ್ಮಾನದ ನಹವ 
ಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕ ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಈ ದಿನ ಪ್ರತ ಹವಾಗಿಯೇೇ 
ನೋಡನ ಹರಿಕಾ ರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು “ಜಿ ಶಾಸ ಸಲ್ಲಿ ಓದಿ 
ಪ್ರ ತ್ಯನ್ಷವಾ ಗಿ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 


ಗ 
ರ 
A ನಿ ಎ. ಸಜ್ಜ ನರ ಸಹವಾಸವು ಕೂಡಲೇ ಶುಭಫಲ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾ ಮಹದ್ಭಿಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಸೂಕ್ತ್ಮಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಶೇಷಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಥಾ ಲಾಷೈಃ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಕುರ್ವಂತಿ Sy ಶೈ ವಾಃ ಗೆ ೮೩ || 
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ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಹಸ್ರಾರು ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರುವ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು 


ಕಥೆಗಳ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂಪದಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇ ಧರ್ಮಾ ಜನಾನ್ಹೈ ಶುದ್ಧ ಜೇತಸಃ | 

ಪುನಂತಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನ ಪುನಂತಿ ದುರಾ ಗ್ರಹಾನ್‌ ॥ ೮೪ | 

ಅಪಿ ತು ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ $ಮುತ್ತವಮುಮ್‌ | 

ಯದ್ಯದಸ್ತಿ ನಿಶೇಷೋ ತ್ರ ತದ್ವದಸ್ವ ದಯಾನಿಥೇ ॥ ೮೫ ॥ 

ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲ ಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳು ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣರನ್ನು 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತವೆೆ ದುಷ್ಟ ಬುದಿ ್ಲಿಯುಳ ವರನ್ನು ಪಾವಸೆಗೊಳಿಸುವುದಿಲ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನಾದ ಮ ಈ ಮಾಘಮಾಸದ 
ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಯ. ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇವೆ, 
ದಯೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿ. 

ನಾನೇನ ಸದೃಶೋ ಧರ್ಮೋ ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ತಪಃ | 

ನಾನೇನ ಸದೃಶೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಮೇ ಭಾತಿ ಸತ್ತಮ || ೮೬ | 

ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸಿಲ ಯಃ 
'ಹೀಗೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಬಹುಶಃ ಶೃಜ್ವತಾಂ ಚಾಪಿ ತೃಪ್ತಿರ್ನಾದ್ಯಾಪಿ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಹಲ ನುತ್ಸ ಪ್ಯೇತ ಭಗನನ* ಕಥಾ ಇಲಾಪಾಮ್ನ ತಂ ಏಿಬನ್‌ || ೮೭ || 

ಎಷ್ಟೋ ಅ ಕೇಳಿದ್ದರೂ ನಮಗೆ ತ್ರಿ ಪಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರ ವಣವರಾಡಿ, ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 
ಮನಾಂಸಿ ಚಪ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ನ್‌ ಪಿ ಗತಾನಿ ಚ | 
ಗಾಲವಸ್ಯ ಮುನೇ ಸಾಗಾತ್‌ ಸಂಶಯಾನಸಿ ಛೇದಿತಾ |! ೮೮ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷೂಹಾಂ ಚ ಶಿಸ್ಯಾನಾಂ ನದ ನಿಷ್ಣೊ € ಕಥಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | ೪೯ || 

ನಮ್ಮ ಮನಸೆ ಲ್ಲ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿವೆ, ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿವೆ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಸ ಸಂಗದಿಂದ ನಮ್ಮ Mgr Sh ನಿವಾರಣೆಯಾನಿವೆ. | 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ, ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನಮಗೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಶುಭಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. | 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಚತುರ್ವಿಂಶೋ ನಧ್ಯಾಯಃ 

ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ ಶ್ರನಾಲ್ಭನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಸ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ 
ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಮಾ ಧನಪ್ರೀತ್ಯೈ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಬಹಿರ್ಜಲಂ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಲತೀಪುಷ್ಟೈಃ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಮವಾಪು ೩ಯಾತ್‌ lel 
ಗೀತಾಸಾಶಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಬಹಿರ್ಮೂಫೇ ಜಲಾಪ್ಲು ತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಷ್ಣುನಾಹಿ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೨1 


ಇಲವರು ನುಡಿದರು : 

ಮಾಫೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರೋವರ, ನದಿ, ಕೆರೆ ಮುಂತಾದ 
ಬಹಿರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಲತೀಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹನನು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಯಾರು ಗೀತಾಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 


ಸ ಯಂ ವಿಷು ವಿಗೂ ಸಾಧ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ವ ಕಾ ಕ್ರಿಕ್‌ 


ವಿಭೂತಿಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಚ ಯಶ್ಚಾಧ್ಯಾಯದ್ವಯಂ ಸಠೇಶ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ನಿಸ್ತಾರಂ ವದತೋ ಮೇ ನಿಶಾಮಯ | & | 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಭೂತಿರೂಪಾಧ್ಯಾಯೆ, ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
(ಹೆತ್ತು ಮತ್ತು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 


ನಿಭೂತಿನಿಶ್ಚರೂಪೋತ್ಸ ೦ ಯಃ ಹಾದಂ ಪಠೆತೇ ನರಃ | 
ಮಾಘೇ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ್ರೋ ವಿನಿ ದೇವೈಶ್ಚ ಗೀಯತೇ | ೪ | 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ಪಾದ 
(ಕಾಲುಭಾಗ)ವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಅನನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಪಠತೇ ಯಸ್ತು ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಜಲಾಪ್ತತಃ | 

ಸ ಸರ್ವಕುಲಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ನುಹೀಯೆತೇ | ೫ |! 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಮಸ್ತಕುಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿ ತಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಪಠತೇ ನರಃ | 

ಸ ಚೈಕನಿಂಶತಿಕುಲೈಃ ಸತ್ಯಲೋಕಮವಾಸು ರಾತ್‌ |೬॥ 

ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ನಮಾಡಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಒಂದು ಶೊ ಸೀಕವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂದು ಬ ಳೊಡನೆ ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 


ಹ BAe 


ವತಾಫೇ ಸ್ಮಾತ್ಕಾ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಹಾಠೆಂ ಶ್ಲೋಕದ್ವಯಸ್ಯ ತು | 
ಏಕೇನ ಸಾಪನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾನೊ ೇಕ್ಷಮಾಪ್ಪು. ಯಾತ್‌ ೭1 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದರಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಎರಡನೆಯದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಾಘೇ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಹರಿಂ ಪೊಜ್ಯ ಯಸ್ತು ಶ್ಲೋಕತ್ರಯುಂ ಸಠೇತ್‌ | 

ಏಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ನಾಶಃ ಸಾಯಂಜ್ಯಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯತಃ || ೮ | 

ಮುಕ್ತಿಂ ದದಾತಿ ವೈ ನಿಷ್ಣುಃ ಯಣೀ ಶೇಷೇಣ ಮಾಧವಃ ! 

ಮಾಘವತಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ 
ಶ್ಲೊ (ಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಒಂದರಿಂದ : Wee ವ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಪ್ರಾಪಿ ಸೈ) ಮೂರನೆಯದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ಖು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ನಮಾಡಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 


ಸ್‌ 


ಪಿ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
st 
ತೃದೆ A ಎರಡನೆಯೆದರಿಂದ 


ಜಿಯ ಸಾಗಿ ಮುಕ ಕ್ರಂುನ್ನು 


ಮಾಘಫೇ ಜಾಧ್ಯಾಯಪಕನೇ ಕೃತೇ ಸ್ನಾತೇನ ಚೋಷಸಿ 1೯! 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಜ್‌ ವರ್ಷಶಕ್ಕೆ ರಫಿ | 
ಚಾ _ಧ್ಯಾ ಯದ್ದ ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾ ತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಣಂ! 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರಪಿ ದೇನೈಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ ಜಾ | ತಥಾ ! 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಫಲಂ ೫ ನುರ್ಹಂ ಕಲ್ಪಶತೈರನಿ ॥ ೧೧ | 


ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಪ ಇರಾಯಣಮಾಡಿದಕೆ ಬರುವ 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಬರುವೆ ಫಲವ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬ್ರ ಹ್ಯಾ! ದಿದೇವತೆಗಳೂ, ರುದ್ರ 
ಜೀವರ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಿಷ್ಣು ವೂ ಸಹ ನೂರು ಕಲ್ಪ ಗಳಲ ಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 


ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಹರೇಃ ಪೊಜಾ ಗೀತಾಪಾಠಸ್ರ್ರಯಂ ಯದಿ | 
ವಿಕಸ್ಮಿನ್‌ "ನಿನಸೇ ಯೆಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಯ ಕಕ ಸ್ಥಿತಾ ೧೨ | 
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ಮಾಘಸ್ನಾನ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜೆ, ಗೀತಾಪಾರಾಯಣ- ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ಕರಗತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಮೃದಮಾಲಿಪ್ಯ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಬಹಿರ್ಜಲೇ | 
ಸಹಸ್ಪನಾಮಭಿಃ ಪೂಜ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | ೧೩ | 
ಸಹಸ್ತನಾನುಸಠನಂ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ತು ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 

ತೆದ್ವ ಂಶ್ಯಾನಾಂ ಭನೇನು ಕ್ತ ಕಿಮು ತಸ್ಯ ಮುಹಾತೆ ನಃ | ೧೪ I! 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃ ತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕಿ ಕೊಂಡು, 
ಬಹಿರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನೆಮಾಡಿ, ಸೆಹೆಸ ನಾಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅವನು 'ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವನ ವಂಶದವರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ಡಿ ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆ 
ಯುವುದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ನಾಮ್ನಾ ಚೈಕೇನ ನಾ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇತ್‌ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ | 
ಹೋಟಿಸಂವತ್ಸರಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ನಿಶ್ಚಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದೇ ನಾಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಒಂದು 
ಕೋಟ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಯೋ ಮಾ ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ತೋತುನಿಚ್ಛತಿ ಮಾಧನಮ್‌ | 
ತಾವತಾ ತೇನ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತುತ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥॥ 


ಯಾರು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭನನ್ನು ಸಹಸ್ರನಾ ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಇಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಆ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಏಕಂ ಶ್ಲೊ ಕಂ ಪಠೇದ್ಯ ಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗವತೋದ್ಭ ವನ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ ಜ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಕಃ ಶಕ್ತೊ ೇದಿನಿವಾ 8 | ೧೭ || 


ಯಾರು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ 
ಅವನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


ಸೂಜಯೇನ್ಮಾಧನಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ಜಲಾಪ್ಲುತಃ | . 
ಹೆಶೆನ್‌ ಭಾಗನಕಂ ಶಾಸ್ತ್ರ 0 ಮುಕ್ತಿಮೇತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1] ೧೮ | 
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ಶಶ 


ರ್ರಾತಃಕಾಲ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ವತಾಧವನನು 
ಧಿ 

ಪೂಜಿಸಿ, ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನು ಸ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಜೆ೧ರತುವುನರಕ್ತ 
ಈ ಸ್‌ 


ಸಂ ದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಗಜೇಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರಪಶನಂ ಕುರ್ಯಾನಾ ಘೇ ಜಲಾಪ್ಲು ತಃ | 
ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಸ (ಯುಂ ಪ್ರೀಣನ್‌ ದದಾ ತೀಷ್ಟಾ ನ | ನೋರಥಾನ್‌ | 


Pe 


lo 
ಮಾಘಮಾಸದ ಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿ *ಗಜೆ ಕೇಂದ್ರ ಮೋ ತ (ತ? ವನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿ ್ರೀತನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೆ ಲ ನೀಡುತ ತ್ಕಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗನತೋದ್ಸನನು್‌ 
ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಯಸ ಜೀನನ್ನೆ (ವ ಮುಕ್ತಿ ಸ ll ೨೦ ol 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಿ ನಮಾಡಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಭಾಗವತದ ಅರ್ಥಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಜಂ ಪಾದವನ್ನಾ ಗಲೀ (ಕಾಲುಃ ಭಾಗ) ಪಠಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ 
ವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೋದಂತೆಯೇ. 


ಯದ್ಗೇಹೇ ಲಿಖಿತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾಗನತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ವರ್ತತೇ ತದ್ದ ಹಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಕಂ ಮತಮ್‌ |! ೨೧ || 


ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ತಲಿಖಿತ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥವಿರುವುದೋ ಅಂತಕ 
ಮನೆಯು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. 


ಯಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಶ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಧವಪೂಜನಂ | 
ಮಾಧವಸ್ತನರಾಜೇನ ಯದಿ ಸ್ತೌತಿ ಹರಿಂ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೨೨ | 
ನಿರ್ಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಕುಲಾನ್‌ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸವಿತುರ್ಮಂಡಲಂ ಭಿತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೊ ಆ ಸಾಯುಜ್ಯ ವತಾಪು _ರಿಹಾತ್‌ || ೨೩ || 


ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
« ಮಾಧವಸ್ಮವರಾಜ ದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನನು, ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಜ್‌ ಕ್ಸು ತನ್ನ ಸರ್ವಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿ, 
ಸೂರಯ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಬೇದಿಸಿಕೆ. ಇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯ; ಮೋಕ್ಷ 


ಪಡೆಯುವರು. 


ಮಾಧನಸ್ತವರಾಜಂ ತು ಮಾಫೇ ನಿತ್ಯಂ ಪಠೇನ್ನರಃ | 
ತೇನೇಷ್ಟಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ಚ ತೇನ ಸರ್ವಮನುಷ್ಮಿತಮ್‌ 1 sell 
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ವಿಹೊ ೀರ್ನಾಮಸಹಸ್ರ್ರೃಸ್ಕ ತ್ರಿರಾವೃ ತ್ರಾ ತು ಯತ್ಪ ಲಮ | 
ತತ್ಸ ಲಂ ಸಮವಾ ಇಪ್ಲೋತಿ ಮಾಧವಸ್ತ ಸರಾಜಕಃ | ೨೫ ॥ 


ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 

ಲ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ 
ತೊಟ್ಟ ಂತೆಯೇ. ವಿಷ್ಣು ಸಹಸೆ ಸ್ರನಾಮ ಸೆ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಸಠಿಸಿದರೆ 
ಷ್ಠ ಪುಣ್ಯ ಬರುವುಜೋ ಅನ್ನೆ, ಪುಣ್ಯವು ಮಾಧವನ ವರಾಜವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ 


Ws ೬ ದೊರಕುವುದು. 


ಸ 


iy 


ಕುಟೀರಸ್ಥಾ ಊಚುಃ 
ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್‌ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವೃಯೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಮಾಧನಸ್ತವರಾಜಂ ತು ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ |! ೨೬ | 


*೦ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಪಠೆನೇ ಕೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರಕಾಶಿತವ | 
ಏತದ್ಪ )ಹ್ಮನ್‌ ವದಾಸ್ಮಾಕಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ || 


ಕುಟೀರವಾಸಿಗಳು ನುಡಿದರು- - 

ನೀವು ಈಗ ಟ್ಟ ವಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದ “ ಮಾಧವಸ್ಥವ 
ರಾಜ *ನೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತ "ವೆ. ಅದರ ಪಠನದಿಂದ ಏನು 
ಫಲ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಂ ದವರು ಯಾರು ಮುಂತಾದ ನಿಜಾ ರಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿ ದ್ವೇವೈೆ ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ 


ಗಾಲನ ಉವಾಚ 
ಹಾದೌ ಪ್ರಕ್ತಾಲ್ಯ ಚಾಚಮ್ಯ ಕೃತನ್ಯಾಸಃ ಕೃತಾಸನಃ | ೨೭ | 
ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್‌ ಪಠೇನ್ಸಿತ್ಯಂ ವತಾಘೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಆದೌ ನತ್ವಾ ಗುರೊನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಾಮೇ 2 ಸಾರ್ಶ್ವಕೇ || ೨೮ || 
ಪಾಪಂ ಚ ಪುರುಷಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತತಃ | 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ಶಿರಸ್ಕ ಚಸ ರ್ಜಿಸ್ತೆ ಸೇಯಭುಜದ್ವ ಯನ್‌ ॥ ೨೯ || 


ಸುರಾಷಾನಹೃ ದಾ ಯುಕ್ತ ೦ ಗುರುತಲ್ಪ ಕಟಿದ್ದ ಯುವ್‌ | 
 ತತ್ಸ ಂಯೋಗಸಡದ ಂದ್ವಂ ಅಂಗಪ್ರ ತ್ಯ pe AS | a0 Il 


ಉಪಪಾತಕರೋಮಾಣಂ ರಕ್ತಶ್ಮಶ್ರುನಿಲೋಚನಮ್‌ | 
ಖಡ್ಗಚರ್ಮಥರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕುಕ್ಸೌ ಹಾಪಂ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
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ಗಾಲವರು ನುಡಿದರು 


ಮೊದಲು ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ನಿತ್ಯವೂ, ಮಸ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನೆ ನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಗುರುಗಳ ಳನ್ನು ಫಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲಗೆ ಡದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಪಾಸಪುರುಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಪಾಪಪುರುಷನ ತಲೆಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ, ಗಾ 
ವನ್ನು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವ ಪಾನವೇ ಅವನ ಎರಡು ಭುಜಗಳು, ಆ ತೂ 
ಪಾಪನೇ ಅವಕ ಹ ಹೈದಯ, ಗುರುತಲ್ಪ ಪಾಪನೇ ಅವನ ಕ (ಸೊಂಟ), ಗುರುತಲ್ಪ 
ಸಂಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹ ಎ ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳೇ ಅವನ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಮತ್ತು 
ಇತರ ಅವಯವಗಳು, ಇತರ ಸಣ್ಣ- ಪುಟ್ಟ ಪಾಪಗಳೇ ಅನನ ರೋಮಗಳು, ಮೀಸೆ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಫೆಂಪಾ ಇಗಿರುಪವನ್ನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವನು, ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳ ವನು ._ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾನ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುಕ್ಷಿಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ೪ ೫೪ 


ನಾಭಿಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ವಾಯುಬೀಜಮನುಸ್ಮ! ರನ್‌ | 

ಸಟ್‌ಕೊಲಾಚಕ್ರ ಗಂ ನೀಲಂ ಭಗನಂತಮನುಸ್ಮ[ ಕನ್‌ || ೩೨! 

ದೇಹಸ್ಥಂ ಪಾಹಪುರುಷಂ ನಾಯುನಾ ಶೋಷಯೇತ್ಪುರಾ | 

ತಕೋ ಹೃದಿ ಕರಂ ನ್ಯಸ್ಯ ವಹ್ನಿ] ಮಂಡಲಗಂ ಹರಿಮ್‌ ನ್ಯ ೩೩ ॥ 
ಶ್ರಿಕೋಣಚಕ್ರ ಗೆಂ ರಕ್ತ © ಭಗನಂತನನುಸ್ಕ ರನ್‌ | 

ಡೇಹಸ್ಥ ೦ ಹಾ ನಿರ್ದಹೇತ್‌ ಅಗ್ನಿನಾ ತತಃ | ೩೪ || 


ನಂತರ ನಾಭಿಯನ್ನು ರ್ಶಮಾಡಿ ಅಮೇಲೆ ವಾಯುಬೀಜವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಸಷಟ್‌ಕೋಣಚಕ, ಸ ಕ್ರಸ್ಕೃನಾದ, ಎನ ಯುಕ್ತನಾದ, ಸಡ್ಡುಣ್ಕೆ 3 ಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಭರಿತನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ ಪಾಪಪುರುಷನನ್ನು 2. ೫8 
ಒಣಗಿಸಬೇಕು. ಸಂತರ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿ ಜತನಾಗಿರುವ ತಿ ೨ ಕೀಣಚಕ್ರಸೆ ನಾದ fe ್ರ ವರ್ಣಾ ದಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮ! ರಿಸಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ತೇ "ಒಣಗಿರುವ ] ಫಾನಪುರುಷನನ್ನು ಆಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ 2.1೬ 


ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಕರಂ ನ್ಯಸ ಸ್ಕಿ ತಂ ವರುಣನಮಂಡಲೇ | 
ಚತುರ್ದಲೇ ಸ್ಟಾ ಭಕಾಬೆಂ ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚಾಮೃತವೃ ಪ್ಟಿಭಿಃ | ೩೫ | 
ಅಪಾನ ಸವ್ಯ ಸಕಲಂ ದೇಹಂ ಸ್ರಾ ಕಾಯಾನಂಂ ತತಶ್ಚ "ಕೀತ್‌ | 
ಗಾಯೆತ್ರಾ ಚೈನ ಮಂತ್ರೆ ಧು ಸಂಚಾಂಗನ್ಯಾಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೩೬ || 
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ಮಾಧನೇತಿ ಹೃದಿ ನೃಸ್ಯ ನೃಸೇತ್‌ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಚ ಕೇಶನಮ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಂ ಶಿಖಾಯಾಂ ಚ ನೇತ್ರಯೋರಚ್ಯುತಂ ತಥಾ | ೩೭ | 


ವಿಷ್ಣವೇ ನಮ ಇತಿ ಚ ವದೇತ್‌ ಅಸ್ರ್ರಾಯಫಟ್‌ ತತಃ | 
ಮಂತ್ರ ಸ್ವತಃ ಹ ವ್ನಃ ಸರ್ವಸಾಪೋಸಪಶಾಂತಯೇ || ೩೮ || 


ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಲೆ ಹಸ ಸ್ಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ವರುಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಪುದಳೆ ಪದ ಲ್ಲ ip i ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಮೃತನೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ ನೀವೆವನ್ನೆ ಲ ಲ್ಲ ನೆನಸಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಚಾಂಗನ್ಯಾಸ PE ಹೇಗೆಂದಕೆ_ಮಾಧಸನನ್ನು ಹೈ ಹ 
ದಲ್ಲಿ, ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನು, ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಎರಡು ಕಾ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸಿ, ವಿಷ್ಣ ನೇ ನಮಃ “ಅಸ್ಪ್ರಾಯಫಟ್‌? ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಪಂಚಾಂಗನ್ನಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು” ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ 


ಸ್ಕೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದೋ ನ್ಯುಣಾಂ ಸರ್ವರೋಗನಿನಾಶನಃ | 
ಅಚ್ಚು RL ಪ್ರಣಶಾರ್ತಿನಿನಾಶನ || 


ದೇಹಿ ಮೇತದ್ಯ ಮನಃಶುದ್ಧಿಂ ತ್ವನ್ನಾನುಸ್ಮರಣಾದ್ಧರೇ | ೩೯ ॥ 


ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಸಮಸ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಅಚ್ಯುತನೇ, ಅನಂತನೇ, ಗೋವಿಂದನೇ, ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಪರಿಹಾರಕನೇ, 
ಶ್ರಿ ೀಹರಿಯೇ ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನನೆ ರ್ಮಲ್ಯ 
ನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 


ಹೃಷೀಕೇಶ ಜಗದ್ದ್ಯಾಪಿನ್‌ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿನ್‌ ದಯಾನಿಧೇ | 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಜ್ಯ ಜಾ ಇನಿ ಸದಾ ಧರ್ಮೇಷು ಮೇ ಶುರು | ೪೦ ॥ 


ಹೃಷೀಕೇಶನೇ, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೇ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೇ, ದಯಾ 
ನಿಧಿಯೇ, ನನ್ನ ಇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಗಳು ಪಟುತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಮೂಡ ನಿತ್ಯ ವೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಹಾಗಿರುವ ನಿವಂತೆ ಮಾಡು, 


ಯತಶ್ಚಕ್ಷುರ್ಗಃ ಸೂರ್ಯಗಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಾ ಸೂರ್ಯೆಸೇನಿತಃ | 
ದರ್ಶಯಸ್ವ ನುಹಾಬಾಹೋ ಸದಾ ನೋ ಧರ್ಮಪದ್ಧ ತಿಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
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ಚಕ್ಷುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ರ್ಯಾಂತರ್ಗತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು we brs ಪೂಜಕ ವೇ, ನನಗೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ತೋರಿಸು. 


ದಿಗ್ರೂಪೀ ಚ ಶ್ರು ತಿಸ್ಲೊ € ಯಃ ಸರ್ನಪ್ರತ್ಯಯಗೋಚರಃ | 
ವರ್ತಯೆಸ್ವ ಧ್‌ ಇಲಾಹೇ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಮೇ ಶು ತ್ರಿತಿಯೋಧಿತೇ | ೪೨ | 


ದಿಗ್ರೂ ಹೀನಾಮದಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯನೋಚರನಾಗಿ, ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 1 ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸದಾಕಾ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶು ತ್ರತ್ಯುಕ್ತ ನಾದ ನಿನ್ನ 
ಕಥಾಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ SR 


ನಾಸತ್ಯರೂಪೀ ಭಗವಾನ್‌ ನಾಸಾಸ್ಲೊ € ಹರಿರನ್ಯಯ | 
ನಾಸಾಂ ಮೇ ವರ್ತಯಸ್ಮಾಶು ದಿವ್ಯೇ ತ್ವತ್ಪಾದಸೌರಭೇ | ೪೩ ॥ 


ನಾಸತ್ನರೂಪದಿಂದ ಫ್ರಾ ಣೇಂದ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೇ ! 
ನನ್ನ ಮೂಗು ಸದಾ ನಿನ್ನ ಪಾಡಾರನಿಂದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಪುಷ್ಪ ಗಳ ಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವಂತೆ ea | ಹಿಸು. 


ಜಿಹ್ಹಾತ್ಮಾ ವರುಣಸ್ತಂ ಚ ಮಾಧವಾನಂತಶಕ್ತಿಧ ಕ್‌ | 
ಜಿಹ್ವಾಂ ತವ ರಸಾಸ್ವಾದೇ ವರ್ತಯೆಸ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭೋ || ೪೪ || 


ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಮಾಧವನೇ, ಜಿಹ್ವಾ ಭಿಮಾನಿವರುಣಾಂ 
ರ್ಗತನೇ, ನನ್ನ ಜಿಹೆ ಯುಂ ಸದಾ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳ ರುಚಿಯ ಸ 
ಆಸಾ ಎದೆ ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯಮನ ಮಾಡು, 


ಪ್ರಾಣಾತ ಶೋ ವಿಷ್ಣು ರಜಸ್ತ್ಯೃಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಮಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 

ತ ಸ್‌ ರ್ಶಾಭ್ಯಾ ೦ ಕೃ ತಂ kn ಶನುಯಾಚ್ಯುತ ಮಾತ | ೪೫ li 

ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ, ತ AS ಮಹಾ ನ್ಟ 
ಅಚ್ಯುತನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ನನ್ನ ತ್ವಕ್‌ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡು. 


ಸ್ವ ಸ್ಥ $ಸ ನಾಮಾ ಭೆಗವಾನ್‌ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪನ್ನ ಹಾಪ್ರೆ ಭೋ | 
ಆಜ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಂ ಕ ಹನ, ಪ್ರ ಶನುಯಾಚ್ಯು ತ! ೪೬! 


ಲ್ಲ 
364 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ; 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ನಾದ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನಾದ್ಕ ಷಡ್ಲು ಣ್ಪೆ 
ಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣನಾ ದ, ಸಾ ಅಚ್ಯೂತನೇ | ಆಕಾಶಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾ: ಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


ವಾಯುಗೋ ವಾಯುನಾಮಾ ತ್ವಂ ಜಗಶ್ಸಾರಾವ್ಯ ಯಾಚ್ಯ ತ! 


ನಾಯೋರ್ಭೂಕಾತ್‌ ಕ್ಸ ತಂ Kc ಶಮುಯಾಚ್ಯು ತ ಮಾವನ | ೪e Il 


ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದು ವಾಯುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ, ಜಗತ್ಸಾರನೇ, ಅಚ್ಯುತನೇ, 
ವಾಯುುಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ತೇಜಸ್ಥಿ ತೋ ನಹಿ ನಾಮಾ ಸ್ವ ಯಂಜ್ಯೊ (ತಿಸ್ತ ಮಾದಿದೃ ಜ್‌ | 
ತೇಜೋಭೂತಾತ್‌ ಕೃತಂ ಸು ಶಮುಯಾಚ್ಕ ತ ಮಾಧವನ | ೪೮ ॥ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಗ್ನಿನಾಮಕನಾದ, ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಅಚ್ಯುತನೇ! 
ತೇಜ ಸ್ಸೈ ೦ಬ ಭೂತಸಂಬ ಧದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


ಅಸ್‌ ಸ್ಥಿ ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣು 8 ಅಬಾತ್ಮಾ ಜೀನವನಪ್ರ ದಃ | 
ಅಬ್ಭೂ ತಾಚ್ಛ ಕ್ರ ತಂ ಪಾಸಂ ಶನುಯಾಚ್ಯು ತೆ ಸ | oe Il 


ಜಲತತ್ವ ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಸರ್ವರಿಗೂ ಜೀವನಪ್ರದನಾದ, ಸರಮಪೂಜ್ಯನಾದ, 
(ಫ್‌ REN ಶಬ್ದ ವಾಚೆ ನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ! ಅಚ್ಯುತನೇ ! ಜಲಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ "ಸಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


ಭೂಮಿಸ್ಥಿ ತೋ ಭೂನಿನಾಮಾ ಜಗದಾಧಾರ ಕೇಶವ | 

ಭೂನೇರ್ಥೂತಾತ್‌ ಕೃತಂ ಪ ಹಾಪೆಂ ಶನುಯಾಚ್ಯುತೆ ಮಾಧನ ಜಂ 

ಸೃ ಧ್ವೀತತ್ವ ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಪೃಥ್ವೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನಾದ 
ಕೇಶವನೇ ! ಅಚು ಶನೇ | ಮಾಧವನೇ! ಭೂಮಿಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ಮಹಾನ್ಮಹದ್ದ ತೋ ನಿಸ್ಲುಃ ಜಗದ್ಳೆ ೇೀತುರ್ಜನಾರ್ದನಃ | 
ನಿದಾನಂ ಕರ್ಮಣೋ ವಿಷ್ಣೋ ಶಮುಯಾಚ್ಯುತಮಾಧವ | ೫೧ | 


ಮಹತ್ತತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ, 
ಜನಾರ್ದನನೇ ! : ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ವಿಷ್ಣು ನೇ! ಮಾಧವನೇ, 
ಅಚ್ಯುತನೇ | ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
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ಯಶ್ಚಾಹಂಕಾ ರಗೋ ವಿಷ್ಣು ಃ ಜಗೆದೆ ಸೇತುರ್ನಿರಾಶ್ರ ಯಃ । 
ಅಹಂಕಾರಾತ್‌ ಕ್ರ ತಂ ಪಾಪಂ ಶನುಯಾಚ್ಕು ತೆ ವ || ೫೨ || 


ಕರ್ಟ್‌ Fs ಅಹಂಕಾರಶಬ ವಾ 
ಆಶ್ರಯನಾದರೂ ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ ಇಬ್ಬದಿರುವ, ವಿಷ್ಣುವೇ, 
ಅಡ್ಯುತನೇ, ಮಾಧವನೇ |! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡು. 


ಮನಸ್ಸಿ ತಃ ಕಾಮರೂಪೀ ಪ್ರ ವರ್ತಕ ರಿವರ್ತಕ! 
ಮನಸಾ ತು ಕೃತಂ ಸಾಪಂ 'ಶಮಯಾಚ್ಯುತ ಮಾಧವನ! ೫೩ 1 


ಮ ನಹಿ ನಲಿಯುತ್ತಾ ಇಚ jE ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ, 
ರಿವರ್ತಿಸುವ, ಅಚು ್ಯ್ಯತನೇ, ಮಾಢವನೇ ! ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪಾಪವನ್ನು ಸ 


ಬುದ್ಧಿಗೋ ಬುದ್ಧಿ ನಾಮಾ ತ್ವಂ ಜೋಧಾತ್ಮಾ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | 

ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತು ಯತೃತಂ ಪಾಪಂ ಶಮಯಾಚ್ಯುತ ಮಾಧನ || ೫೪ | 

ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಮಾಗಿ ಬೋಧಾತ ಕವಾಗಿ, ಪಾಸ ಪರಿ 
ಹಾರಕನಾಗ ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಸ ಭುವಾಗಿರುವ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ 


ಪಾಪವನ್ನು ವಾಶ ಹಶಿ 


ವಾಜಿ ಸ್ಥಿ ಶೋ ವಹ್ನಿಃ ರೂಪೀ ಗುಹಾಶ್ರಯ ನಿರಾಶ್ರ ಯಂ | 
ನಾಚಾ "ಕ ತಂ ಮಹತ್ಸಾಪ ಸಂ ಶಮಯಾಚ್ಯು ತ ರಾಜನ | ೫೫ ॥ 


ವಾಕ್‌ ಇಂದ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ವಹಿ _ರೂಪನಾಗಿ, ಚ ಸ್ಹಿತನಾಗಿ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ `ರಾಶ್ರ ಯನಾಗಿರುವಂತಹೆ ಅಚ್ಯುತನೇ | ಮಾ ದವ ವನೇ! 
ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


ಹಸ್ತಸ್ಥೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ದಕ್ಷಗಃ ಪುಣ್ಯನಿಗ್ರ ಹಃ 
ಯದ್ಭ ಸ್ತ ಭ್ಯಾಂ ಕೃ ತಂ ಪಾಪಂ ಶಮಯಾಚ್ಯು ತ EN | ೫೬ I 


ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಹಸ ಸಕೈ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದಕ್ಷನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ, ಪ್ರಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾಗಿರುವ ಅಚ್ಚ್ಕುತನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಹಸ್ತಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು, 
11-10 
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ಸಾದಸ್ಥಿ ತೋ ಜಯೆಂತಾಹ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಗರುಡಾಸನಃ | 
ಯತ್‌ ಸದ್ಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಹಾಪೆಂ ಶಮಯಾಚ್ಯುತ ಮಾಧವನ | ೫೩ ॥ 


ಸಾಡಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜಯಂತನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ, SE ಹತ ಅಚ್ಯುತನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಪಾಡಗಳ 
ಮೂಲಕ ಜಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


ಗುಹ್ಯ ಸ್ಥಿ ಕೋ ಗುಹ್ಯ ರೂಪೀ ಹ ಪ್ರಸನಿಷ್ಟೂ ರನಮಾಹತಿಃ | 
ಯದು ಹ್ಯೆ €ನ ಕೃ ಶ್ಯ ಹಾಹಂ 'ತಮಯಾಚ್ಯ್ಯು ತ ಮಾಧವನ | ೫೮ | 


ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಗುಹ್ಯರೂಸದಿಂದ ನಿಯಮನಮಾಡುವ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಸ್ಮೀಸತಿಯಾದ ಅಚ್ಯು ತನೇ, ಮಾಧವನೇ ! 


ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಥರ | 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವತೋ. ನುಹ್ಕ ೦ ಕುಸು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನು್‌ | ೫೯ ॥| 


ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಹರಿಯೇ, ಕೃಷ್ಣ ನೇ! ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸದಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ವಾಮವಾಮನನಿಶ್ಚಾತ ನ್‌ ಬಲಿಧ್ಯ ಯನ್‌ ನಭೋ ಹರೇ | 
ಕೃ ಷಾಲಯಸ | ಲೇಷು ತ್ತ ೦ ಕುರು “ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣವತ್‌ | ೬೦ ॥ 


ಸುಂದರ ರೂಸಯುಕ್ಕನಾದ, ನಿಶಾ ತ್ಮ] ನಾದ, ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರ ಸಿದ, ವಟು- 
ರೂಸನಾದ, ಕ್ರ ಪಾಳುವಾದ ಮಾದವನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರ 'ಸೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಿಸು. 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ ತ್ರಿಥಾನುಂಸ್ಕ್ಯ ೦ತ್ರ ಯೀಮಯು | 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರವ್ಯೋನ್ನಿ ಕುರು ಮಾಢನ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮರೂಪಿಯೇ, ತ್ತ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞ ನೇ, ತ್ರಿಧಾ ಇಮದಲ್ಲಿರುವವನೇ, (ಶ್ರೇತ- 
ದ್ದೀಸ್ಯ ಅನಂತಾಸನ, ವೈಕುಂಠ) ವೇದನ ತಿಪಾದ ನೇ, ಸರ್ವಾಶ ರ್ಯ | 
ವೊ ್ಯಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. | 


ವೇದನೇತೃ ಮಾಮೀನ ಜಲೇ ವರುಣಸಾಶತಃ | 
ಯಾಜೋಗಣೇಜ್ಯೋ ದೇನೇಶ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನು್‌್‌ || ೬೨ || 
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ಸಕಲ ವೇದಗಳನ ಲ್ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನೇ, 'ಅತ್ಯ್ಯಾಶ್ಟುಂ ರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಮೀನಿನ ರೂಸ ನನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೇ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ವರುಣಪಾಕಗಳಿಂದಲಸಿ, ಮಾಧವನೇ! 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಮಹಾನಿಷ್ಟೋ ನೃಸಿಂಹ ತ್ವಂ-ವಜ್ರಕಲ್ಪನುಹಾನಖ | 
ದುರ್ಗಾಟನೀಗ್ರಹಾದಿಭ್ಯಃ ಕುರು ಮಾಧವನ ರಕ್ಷಣವಾ್‌,॥ ೬೩ | 


ವಜ್ರ ದಂತೆ. ಕಠಿಣವಾದ ನಖಗಳನ್ನು ಲ್ಲ ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷು ವೇ. ಗ್ರ ಹಗಳಿಂದಲೂ, ಜೆಟ್ಟಿ ಕೌ ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಇತರ 


ಈ 


ಶತು ಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ; ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಯದ್ದಂಸ್ಟ್ರೇಂದುಕುಲಾಲಗ್ಸಾ ಕಲಂಕ ಇವ ಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ವರಾಹಾಧ್ಯನಿ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣಮ್‌ || ೬೪ | 


ಯಾರ ಹೆಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಮುಳುಗಿದಂತೆ ಸ್ಲಿತವಾಗಿಡೆಯೋ, 
ಯಾರ ಕೋರೆಹಲ್ಲು ಗಳ ಮೇಲೆ ಪ ಪೃಥ್ನಿಯು ಒಂದು ಕಲಂಕದಂತ ನಿಂತಿದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ವರಾಹರೂಹೀ ಮಾಧನನೇ! ನಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ವರಾಹಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಶಾರ್ಜಧನ್ವನ್‌ ಮಕಾನೀರ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಹರಾತ್ಸರ | 
ಪ್ರ ಮಾಜೋತ್ಸ ಮಹಾದುಃಖಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ | ೬೫ | 


ಕೆ ಯಲ್ಲಿ “ಶಾಜ್ಗ ೯ ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೇ, ಮಹಾಪರಾ ಾಕ್ರ ಮ 
ಶಾಲಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ "ನೀವತೆ ತೆಗಳಿಗೂ ಡಿ ಷ್ಟ ನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, ಮಾಧವಸೇ | 
ವ್ರ ಮಾದದೋಷದಿಂದ ಸಂಭನಿಸುವ ದೋಖಗೆಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಅನಸೂಯಾಗರ್ಭರತ್ವ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾತ್ರಿಗೋತ್ರಜ | 
 ಯೋಗೋಪಾಯವನಿಹೀನಸ್ಯ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌॥ ೬೬ | 


ಅನಸೂಯಾಗರ್ಭರತ್ತನೇ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯ ನೆ ಅತ್ರಿ ಗೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ ಶನ್ನ್ಮನಾ ಬ್ರ ಣಃ | ಯೋಗೋಪಾಯಗಳ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ ಪ 


ನನ್ನನ್ನು ರಾಸು. (ಧ್ಯಾನಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಕರ್ಮಯೋಗ ಇತಾ ದಿ) 


ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಕಪಿಲ ಹಯಗ್ರೀವ ಜನಾರ್ದನ | 
ದೇವ 'ಹೇಲನಬಂಜೇಭ್ಯ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣವರ್‌ | ೬೭ ॥ 
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ಸನತ್ಕುಮಾರನೇ, ಕಪಿಲರೂಪಿಯೇ, ಹೆಯಗ್ರಿ ೇವರೂಪಿಯೇ, ಜನಾರ್ದನನೇ, 
ಮಾಧವನೇ ! ಕೇವತೆಗಳನ್ನು. ಆಟ ಮಾಡಿ ಿದರಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಇಲಿ ಎಲ್ಲಿ ರಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಇಪ 


ಸಮಸ್ತಜಗದಾಧಾರ ಸರ್ವದೇನ ಭಯಾಪಹ | 
ಫೊಜೇಧ್ಯೋ ನರಕೇಭೃಶ್ಚ ಕುರು ಮಾಧವ ರನ್ಷಣಮ್‌ |! ೬೮ | 


ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೇ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಾಧವನ, ಘೋರವಾದ ನರಕದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

ಧನ್ವಂತರೇ ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪಿನ್‌ ವಿಶ್ವಭೇಷಜ | 

ಅಪಥ್ಯಜಾನ್‌ ಮಹಾದುಃಖಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಸ್ಷಣಮ್‌ || ೬೯ ॥ 

ಧನ್ರ ಂತರಿಯೇೇ, ಚಿದ ಇನಂ ದಸ್ವರೂಪಿಯೆ pe ಜಗತಿ ತ್ಕಿನ ಪೋಷಕನೇ, 
ಮಾದವನೆ? ನನ್ನ ನ್ನು ಅಸಥ ನ್ಯ ಭಕ್ಷಣದಿಂದಾಗುವ ದುಃಖದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು, 


ವಿತತಾತ್ಮನ್‌ ಮಹಾಶಕ್ತೇ ಬಲಜ್ಞಾನನೃಸಾವ್ಯ ಯ | 
ದ್ವಂದಾ  ದಿಬ್ಲೊ ೇ ಮಹಾದುಃಖಯಾತ್‌ ಕುರು ಮಾ ಧವ ರಕ್ಷಣನಾ್‌ ॥ ೩೦ ॥| 


ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತ ನೇ, ಅಪ್ರತಿಮಶಕ್ತಿ ಶಸ _ರೂಸನೇ, ಬಲಜ್ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಜನನಮರಣಾದಿ ದ್ದ ಂದ್ರ ದುಃಖದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 

ಕ್ಸ ಹ ದ್ದೆ ಪಸಾಯೆನ ಹರೇ ಬುದ್ಧ ಕಲ್ಪಿ ನ್‌ ತುಭಪ್ರ ದ! 

ಆಜ್ಞಾ ನಾದಿಭಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನಂ್‌ | ೭೧ ॥ 

ವ್ಯಾಸರೂಪಿ ಹರಿಯೇ, ಬುದ್ದ ರೂಪಸಿಯೇ, ಕಲಿ, ಯೇ, ಮಂಗಳದಾಯಕನೇ, 
ಮಾಧವನೇ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಶಯಜ್ಞಾ ಸ್ಲೌನ- “ಭ್ರಾಂತಿ. ವಿಪರೀ ತ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. 

ಕೇತವಾಚ್ಯುತ ಗೋನಿಂದ ದಾನೋದರ ಜನಾರ್ದನ | 

ಪ್ರಾತಃ ಸಂಗವಮುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣವರ್‌ ॥ ೭೨ ॥| 


ಕೇಶವನೇ, ಅಚ್ಯುತನೇ, ಗೋವಿಂದನೇ, ದಾಮೋದರನೇ, ಜನಾರ್ದನನೇ, 


RA ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹೈಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೌಸಾ 


ಕಾಲಮೂರ್ತೆೇ ಮಹಾನಿಷ್ಟ್ಣೊ € ಸದ ್ಮನಾಭ ಗದಾಧರ | 
ಪ ಸ್ರದೋಷದುಷ್ಟ ಕಾಲೇಭ್ಯ ತುರು ನಾಧನ ರಕ್ಷಣನು್‌ || ೭೩ ॥ 


ಕಾಲನಿಯಾಮಕನೇ, ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಸದ್ಮನಾಭನೇ, ಗದಾಧರನೇ, 
ಮಾಧವನೇ! ಸ ಪ್ರದೋಷನವೇ ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ ಕಾಲಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. 
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ಶ್ರೀನತ್ಸಲಾಂಛನ ಶ್ರೀಮಂಶ್ಲೆ ಕ್ರಸಾಣೇ ಭವಾ gg | 

Ka ್ಲ ಸತಿಮಿರಾನ್ಸಿ ತ ೦ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನು್‌ ! ೩೪ || 

ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನೇ, ಮಹದ i ೯ಪೂರ್ಣನೇ 
ಚಕ್ರಥಾರಿಯೇ hy ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಸುವವನೇ, ಮಾಧವನೇ 
ಅಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ವಾಸುದೇನ ಜಗದ್ಯೋನೇ ಜಿತಾಮಿತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜ | 
ಮಯಾಜ್ಞಾನಾತೃತಾತ್‌ ಪಾಪಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವನ ರಕ್ಷಣಮ್‌ | ೭೫ | 


ವಾಸುದೇವನೇ. ಜಗತ ತ್ಯಾರಣನೇ, ಶತ್ರುಗಳನ ನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಿದವನೇ, 
ಚತುರ್ಭುಜನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಆಜ್ಞಾ ನವಶದಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 


ಕಾಪಾಡು. 


ವೇದಸಾರ ಜಗತ್ತ್ರಾಣ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ ಸತ್ಯನಿಕ್ರಮ | 
ಅನೃ ತಾಚ್ಚ ಮಹಾಸಾಪಾತ್‌ ಕುರು ನಾಧನ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೭೬ | 


ವೇದಗಳ ಸಾರಭೂತನೇ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿಸ್ರದನೇ, ಸತ ನನ್ನೆ € ನುಡಿಯು 
ವವನೇ, ಸತ್ಯನಿಕ್ರಮನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಆನ್ರೃತದಿಂದ ಉಂಟ KW ಮಹಾಪಾಪ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಸಮಸ್ತಷಾತಕಪ್ಪಂಸಿನ್‌ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ನಿಯಾಮಕ | 

ತ್ವತ್‌ವಿಸ್ಕೃ ತೇರ್ಮಹಾಪಾಪಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೭೭ || 

ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವೇ, ಸರ್ವ ಅವಸ್ಥಾ ಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನೇ, (ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸುಷುಪ್ಲಿ, ಸ್ವಪ್ಪು ಮೂರ್ಛೆ) ಮಾದವೆನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

ಪರಾನಂದ ಪೆರಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸತ್ಯ  ಜಬೋಧಾವ್ಯಯಾತ್ಮಕ | 

ಅಧ್ಯಾನಾತ್ತೇ ವಾಹಾಸಾಸಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ "ರಕ್ಷಣವ್‌ li ೭೮ || 


ಅಪ್ರಾ ಕೃ ತ ಆನಂದ ಸರೂಸನೇ, ಅಪಾ ್ರಿಕೃತ ಗುಜಪೂರ್ಣನೇ, ಸತ ತ್ಯ 
ಬೋದನೇ, ನ ಸಕರಹಿತನೇ, ಮಾಧವನೇ! ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾ ನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪವವ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ಸರ್ವಕರ್ತಃ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿನ್‌ ಶಿನರೂಹ ಶಿವಪ್ರದ | 
ಸುಶಿವಜ್ಞಾ ನರಾಹಿತ್ಯಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನ್‌ | ೭೯ | 
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ಸರ್ವಕರ್ತನೇ, ಸರ್ವಸಾಕ್ತಿಯೇ, ಮಂಗಳರೂಪನೇ, ಮಂಗಳಕರನೇ, 
ಮಾಧವನೇ ! ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 

ಯಜ್ಞಭೃದ್ಯಜ್ಞಕೃದ್ಯಜ್ಞ ಯಜ್ಞ ಭುಗ್ಯಜ್ಞ ಸಾಧನೆ | 

ಕ್ರಿಯಾತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಮುಹಾಸಾಸಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನುತ್‌ || ೮೦ || 


ಯಜ್ಞಭೃತನೇ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನೇ, ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ, ಯಜ್ಞ ಫಲ 
ಭೋಜಕನೇ, ಯಜ್ಞ ಸಾಧಕನೇ! ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ 
ರ್‌ ಲಿ “ಲ್ಲ ಇ 
ಬಂದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾಖಿಲಾಧಾರ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತೇ ನಿರಾಮಯ | 
ಆರತೇಸ್ತು ನುಹಾದೋಷಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಸ್ತಣವರ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ, ಸಮಸ್ತ ಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನೇ, ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ, ನಿರ್ದೋಷನೇ, 
ಮಾಧವನೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು. 


ನಿರಂಜನ ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ಗುಣಾನಂತನಿಶ್ಚಲ | 
ಗುಣತ್ರಯಕೃ ತಾತ್‌ ಬಂಧಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣವಂ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 


ಜೋಷರಹಿತನೇ, ಪ್ರಾಕೃತರೂಸರಹಿತಫೇ, ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣರಹಿತನೇ, ಅನಂತನೇ, ನಿಶ್ಚಲನೇ, ಮಾಧವನೇ ! ಗುಣತ್ರಯಬಂಧನದ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಕ್ಷೇತ್ರಕೃತ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದೂರ ಕೃಪಾಕರ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಜಾಚ್ಚ ಮಹಾಪಾಪಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೮೩ ॥| 
ನಿನ್ನ ಸ ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿದಿರುವವನೇ, 


ಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ, | ಕ್ಷೇತ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ ಸ 
ದಿಂದ ಅತ್ಕಂತ ಭಿನ್ನನೇ, ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮಾಧವನೇ! ಶರೀರವೆಂಬ 
ದಿ ಸ 


ರು (ಬ 
(ಚೈ CSL 


೧ 


(4 


ಚ 
ಸ್ವಪನ್‌ ಗಚ್ಛನ್‌ ಪಿಬನ್‌ ಭುಂಜನ್‌ ನಿಜೃಂಭಯನ್‌ | 
ರುತೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ || ೮೪ ॥ 
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ಏಳುವಾಗ, ನಿದಿ ಸುವಾಗ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗ, ಕುಡಿಯುವಾಗ, ಊಟಿ 


ಮಾಡುವಾಗ, ಅಕಳಿಸುವಾಗ ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು, 


ದಾಶ್ಷಿಣ್ಯಾದರ್ಭಲೋಭಾದ್ವಾ ಭಯಾದ್ವಾ ದುಷ್ಟಸಂಗತೇಃ | 
ಸ್ವಶೃತಾತ್ತರ್ಜನೈ8 ಪಾಪಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನಂ್‌ | ೮೫ | 


ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ, ಹೆಣದ ಲೋಭದಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಭಯದಿಂದ, ದುರ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ, ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರರ ದೂಷಣಾದಿ ಪಾನಗಳಿಂದ, 
ಮಾಧವನೇ ! ರಕಿಸು 

ನ | ರಕ್ಷಿಸು. 


ಆಲಸ್ವಾದ್ರುಷ್ಟಭಾವಾದ್ವಾ ಮೋಕ್ಷೋಷಾಯೋ ನ ಸಾಧಿತಃ | 
ಅಸರಾಧಾತ್‌ ದಂಮಾಸಿಂಥೋ ಕುರು ಮಾಧವನ ರಕ್ಷಣಮ್‌ || ೮೬ | 


ಆಲಸ್ಯದಿಂದ, ದುಷ್ಕಭಾವನೆಯಿಂದ, ಮೋ ಆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಬಂದ ಪಾಸಗಳನ್ನು, ದಯಾಸಾಗರನಾದ 
ಮಾಧವನೇ ! ನಾಶಮಾಡು. 


ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಾ ತ್‌ ಹಾಹಾಶ್‌ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಾದ್ವಿಭೋ | 
ಅಕಾರ್ಯಕರಣಾಚ್ಚಾ ಫಿ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನು್‌ | ೮೭ || 


ಅಗಮ್ಮಸ್ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ನಿಹಿದ್ಧವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಭ ಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಅದ 'ಪಾಸಗಳಿಂದ, ನಿಹಿದ್ಧಕ ರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಜಗದೊಡಯನಾದ ಮಾಧನನೇ | ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಭೋಗಲ್‌ಲ್ಯಾತ್‌ ದುರಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ದುಷ್ಟಾನಾಂ ತು ಸಮಾಗಮಾತ್‌ | 
` ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್‌ ದುರಾಚಾರಾತ್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನು* || ೮೮ || 


ನಿಷಯಾಸಕ್ಕನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ, ದುರಭ್ಯಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದ, ದುರ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ, ದಾನ ಸ್ತೀಕಾರದಿಂದ, ಕಟ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಮಾಧವನೇ ! ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಅಗ್ನಿತ್ಯಾಗಾತ್‌ ದುರನ್ನಾ' ಚ್ಚ ಸಂಧ್ಯಾ ಕರ್ಮಾದಿಲೋಪನಾಶ್‌ | 
ಅಪೊಜನಾತ್‌ ಜಗನ್ಮೂ: ಆ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣನರ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


ಅಗಿ ್ಗಕಾರ್ಯವನತ್ತಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತ ಆಹಾರ 


ಸೇವನೆಯಿಂದ, ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ ಕಾರಣ 
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ದಿಂದ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಫಾಸಗಳಿಂದ, ಮಾಧವನೇ ! 


ವಿಕಾದಶ್ಯಶೆನಾತ್‌ ಸಾಪಾತ್‌ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶೆ ದ್ವಿಭುಕ್ತಿತಃ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಾತ*್‌ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೯೦ ॥| 


ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಸಲ ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮಾತಾನಿತೃಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಮಾಧವನೇ ! 


ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ದ್ವಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸ 


ದಾ 
ಪ 
ಶ್ರ 


ವೇದಭ್ರಂಶಾತ್‌ ವ್ರತಭ್ರಂಶಾತ್‌ ಕರ್ಮಭ್ರಂಶಾತ್‌ ದುರಾಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ನಿಂದನಾತ್‌ ಗುರುಸಾಧೂನಾಂ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ | ೯೧ ॥ 


ವೇದಭ್ರಷ್ಟನೂ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ್ರನೂ, ಸತ ರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನೂ, ದುರಾಗ್ರಹಿಯೂ, 
ಗುರುಗಳ ಹಾಗೂ ಸಾಧುಗಳ ನಿಂದಕನೂ ಆದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಸಾ 


ಪಾಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಅನಾಶ್ರಮಾತ್‌ ಅನಧ್ಯಾಯಾತ್‌ ಅದಾನಾತ್‌ ದನುಜಾಂತಕ | 
ಅನಿಶ್ವಾಸಾತ್‌ ಗುರೌ ನಿತ್ಯಂ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನು್‌ ॥ ೯೨ || 


ದಾನವವೈ ರಿಯಾದ ಮಾಧವನೇ ! ಆಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಶ್ನಾಗಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ, ವೇದಾದಿ ಸಚ್ಛ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾನಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸು. 


ದೂಷಣಾತ್‌ ಕುಲಕನ್ಯಾನಾಂ ನಿವಾಹಸ್ಯ ಚ ಕಂಬಿಕಾಶ್‌ | 
ಆಶಾಚ್ಛೇದಾತ್‌ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


ಕುಲಸ್ರ್ರೀೀಯರನ್ನು ನಿಂದನೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದ ವಿವಾಹೆ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ವಿಘ್ನ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ, ಪರರಿಗೆ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದ ಪಾಪದಿಂದ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧನನೇ ! ರಕ್ಷಿಸು. 

ಭಾರ್ಯಾದ್ವಯಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಏಕಸ್ಯಾದುಷ್ಟ ಚೇತಸಾ | 

ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಾಚ್ಚ ಕುರು ಮಾಧನ ರಕ್ಷಣನಶ್‌ || ೯೪ || 
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ಇಬ್ಬರು ಪತ್ರ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯವಳಂದು ತಿಳಿದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಇ ದ SE ಸ್‌ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ ಇರಣದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಸದಿಂದ, ಮಾಧವನೇ ' 


ಮೇರುಮಂದರಸಮಾತ್‌ ಪಾಸಾತ್‌ ಉಸಸಾಪಾಚ್ಛೆ ಪಾತಕಾತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಪಾಪಾಚ್ಚ ಕುರು ಮಾಧವ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೯೫ | 


ಮೇರು ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಷ ಹಕ ದಿ ಮ 


ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಸಣ್ಣ ಪುಟ ಸೆ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಧವನೇ ! ನನ್ನನ್ನು ರತಿಸೆ 


ಇತೀದಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಸಾತ ಕನಾಶನನಂ* | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ನಾಶನಂ ಥನ್ಯಂ ಆಯುಷ್ಯಂ ಚ ಯಶಸ್ವರನಂ್‌ || ಇ೬ ॥ 


ಯ ತೆ ಪಠಕೀ ತ್ಯ ೦ ನಾಘುಸಸ್ನು ನೇದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಯನ್ಮಾಥಹೇ ಚ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೯೭ | 


ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವಾದ, ಆಟ ನಾಕಮಾಡುವ ದಾರಿಷ್ಭ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವ, ಗಾ ಆಯುಸ ನೂ , ಯಶ 
“ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜಳವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರ ವು 
ಮಾಡಿದ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ತ್ಯ ವೂ i ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಡ್ಯಕನುಗಗಳು ಕೋಟ ಶೋ ಓಯಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಫಲಕೊಡುತದೆ. 


ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪೆಠೇನ್ಮರ್ತಃ ಫು ಶಾಂತೋ ಜಿಶೆಂ 0ದ್ರಿಯ $ | 
ದೇವ್ಮೈ ರದಿ ಸುಪೂಜ್ಯಃ "ಸ್ಯಾ ಸವೈ ಲೋಕೋತ್ತರೋತ್ತರಃ ॥ ೯೮॥ 


ಶುಚಿಯಾಗಿ,  ಶಾಂತಮನಸ್ಕರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳಿ, ಜನರು 
ಘು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಿದರೆ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ಮಾಸಿತರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಭು ್ಯದಯವನ್ನು ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವರು. 


3 


ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜಂ ತು ಯೈಃ ಪಠೇತ್‌ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ | 
ಸ ಪುಮಾನ್‌ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸ ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ |! ೯೯ | 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಸ್ಮನ ವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ನಿಯಮದಿಂದ, 
ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು, ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿ ಸುವರೋ ಅವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಿತ್ಯ್ಯೂ ಹು 


ಶ್ರೇಷ ರಿಸಿ, ಜನನ-ಮರಣರಾಹಿತ ಎನನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


374 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 


ಪಶಠೆತಃ ಸ್ಪವರಾಜಸ್ಯ ನ ಗ್ರಹಾದಿನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜೋತಯಂ ಷಾಪಗುಲ್ಮದವಾನಲಃ | ೧೦೦ Il 

ಪಾನವೆಂಬ ಪೊಡೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಇರುವ ಈ “ ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ?ವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮಾದಿನೋಕ್ಷಸರ್ಯಂತಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣವ | 
ಯಃ ಪಠೇತ್‌ ಪುಣ್ಯಕಾಲೇಷು ಸ್ತನರಾಜಂ ಮಹಾನುನುಮ್‌ | 
ಕಲ್ಪಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಷು ಮೋದತೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ | ೧೦೧ | 


ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಹಸ್ರಾರು 
ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವರು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಇಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 5° 
ಸಪಂಚವಿಂಶೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ವನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೨೬ 
ಗಾಲನ ಉವಾಚ... 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಮಾಯ ಮಹಾತ ನೇ | 
ಮೇಧಾ ಉಪಬಿದೇಕೇದಮಾರ್ತಾಯಾತ ಜಶೋಕಿತಃ || ಕ | 
ಗಾಲವರು ನುಡಿದರು : 


ಈಸ ಮಹಾಪುಣ್ಮಕರೆವಾದ. 4ಮಾಧವಸ ಸ್ತವರಾಜ” ಟೊ ೇತ್ರವನ್ನು, 
ಮಕ ಳನ್ನು ಹಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಬ್ರಹ ದೇವರು ಉ ಉಪದೇಶ 


ಎ. 


ಕುಟೀರಸ್ಸಾ ಊಚುಃ 

| ಕುತೋ ವ್ರಾಭೂತ್‌ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಮಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಶೋಕನಾಶಃ ಕಥಮಭೂತ್‌ ಉಪದೇಶಾತ್ರ ಜಾಪತೇಃ || ೨ 

ಕುಟೀರವಾಸಿಗಳು ಕೇಳಿದರು : 


ಬ ಸ್ಯಾ ನಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕವು ಏಕೆ 
ಆಯಿತು? ಬ್ರಹ ದೇವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆ ಕೋಕವು' ಹೇಗೆ ನಾ ಆ ಯಿತು? 


ಏತದಾಚಕ್ಸ್ಟ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶುಶ್ರೊಷೂಣಾಂ ಮಹಾಮತೇ | 


ಮಹನೀಯರೇ, ಬ್ರಹ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಗಳೇ ! ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಗಾಲವ ಉವಾಚ. 
ಜೋಪಸಾಂಶತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ೩. | 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಾಧಿಕ್ಯಕಾಂಶ್ಸಯಾ | 
ತಪಸ್ತೇಷೇ ಮುಹಾಘೋರಂ ವಿವ್ಯಾಯುತಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೪ ॥ 


ಗಾಲವರು ಹೇಳಿದರು ; 


ek ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ ಗಳೂ, ತನಸ್ತಿಗಳೂ ಆದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ತಾವೂ ಸಹ ಬ್ರಹ ಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗಿಂತ ಶ್ರೆ (ಹ್ಹ ರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಕತ ಗಕಾರ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾ ಘೋರವಾದ ತಸಸ ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. 
375 
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ವಸಿಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ಮೇನೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಚ ತಪೋಜಬಲಾತ್‌ | 
ಕದಾ ಚೆ 5 ಇಂದ್ರಸದಸಿ ದೇನೇಂದ್ರೋ € ಜೇನಸೇವಿತಃ | ೫ || 


ಮಹದೈತ್ತ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ಮೋ ದೇನೇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ನಂತರ ತಾವು ವಹಿಷ ರಿಗಿ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು 

ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಜಗ ಸಲ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 

ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಪ ೇಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹೆದೆ, ಶ್ಲರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ನು 
ಲವ 


ಸಭಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


ಭೋ ಭೋ ದೇವಾಃ ಸಮಾಸೀನಾಃ ಯಸಂಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ! ೬ | 


ಹೋ ಜೀನೇಷ ಸೈಧಿಕೋ ಜೀವಃ ಕೋವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧೋ ಮತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ಕಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇನರ್ಷೀಣಾಂ ಕ ಉತ್ತಮಃ ೭1 


ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ, ಸಢವಪ್ರತರಾ ಾದ ಖಿ ಟ್ಟ | ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಯಾರು ? ಸಮ ies ಣಸಂ ಜಗ ನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು ಕರಸಿಕೆದಿಳ ಸೈಲ್ರಹುವವನು ಯಾರು ಹೃರ್ಷಿ ಲ ಕೀಡ ಸರು ಯಾರು? 


ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾರು ? 


ಕ 


ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬ್ರೂತ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಚೋತ್ತರನ್‌ | 
ಸದಸ್ಯೇನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬಲಸೂದನಜೋದಿತಾಃ || ಆ || 

ನಾರದಂ ಜೋದಯಾನಾಸುಃ ದಾತುಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಂ ದ್ವಿಜಾಃ 
| ತೈರಾಜ್ಞ ಪ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೊ € ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೯ | 


ಮಹಾತ ರೇ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನಿತರಾದ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಸದಸ್ಯರು, ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡಲು 
ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಸದಸ್ಯರಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾರದರು 
ಹೀಗೆ ಕುಡಿದರು... 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ಚ ಸಭಾನುಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸತ್ಯಭಾಷಣಃ | 
ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾಗಿದ್ದರು, ಸತ ವನ್ನ € ಹೇಳುವವರು, ಕೈ ಮುಗಿದಿದ್ದರು...- 
6, ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಮನುಷ್ಯೇಷು ಭೂಮಿಹೇಷು ಬುಥೇಷು ಚ | ೧೦ ॥ 
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ಭಾರೆತೀರನುಣಃ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಮೋ ಜೀನೇಭ್ಯ್ಯೋಯಂ ೫ರಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಪೆರಂಬ್ರ ಹ್ಮ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನೇದನೇದ್ಯೊ ೀ ರಮಾಹತಿಃ | ೧೧ || 


ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜೀವರಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಕಲ 

ಜೀವರಲ್ಲಿ ಭಾರತೀನತಿಗಳಾದ ವಾಯುದೇನರೇ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು; ಸಮಸ್ತ 
0) 

ಗುಣಪೂರ್ಣನ್ಕೂ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡತಕ್ಕವನೂ, ಸಕಲರಿಗಿಂತಲೂ 


ಎ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ನರಮಣನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ. 


ಸ್ರ 
ಣಗ 


f} 


ಬ್ರಹೆ ೈರ್ಷೀಹಾಂ ವಸಿಷ್ಕೊ ೀ€ಯಂ ನೇದವೇದಾಂಗಸಾರಗಃ | 
ಜೇವರ್ನೀಹಾ ೦ ಅಹಂ ವಿದಾ ನ್‌ ಇತಿ ಮೇ ಭಾತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ || ೧೨ || 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ರೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ; ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ಸ್ವಾ ನಿಯಾದ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಹ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಭ್ಯಾಸ್ತ್ರೇ ತುಷ್ಪುವುಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಅಯೆಮಹಥೋ ನೇದಸಾರಃ ಸಾಧುಸಾಧುನಚೋ ಬ್ರುವನ್‌ || ೧೩ || 


ಸ ಸಲ್ಲಿದ್ದ ಹ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ರ್ವನೇಹಗಳ ಸಾರ, ಭಲೇ, ಭಲೇ, ಎಂದು ನಾ ರದರನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


೫ 21 


ಇದೇ 


29 


ಶ್ವಾ ನಂತ್ರಸ್ತು ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಮಾಭ್ಯುದಯಂ ರುಷಾ |. 
ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಚ ಸಭಾಮದ್ಯಾಚ್ಚ ಲಜೋಷ್ಲೋ ವಿನಿಂದಯನ್‌ |! ೧೪ | 


ವಸಿಷ್ಕರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಠೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಕೋಪದಿಂದ ತುಬಿಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತು 
ನಿಂದಿಸಿದರು... 


ಕ್ರೋಧಾದಾತಪ್ಯಮಾನಸ್ತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 

ಯನ್ಯ ಪೀದಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೊ ಕ್ಲಂ ಹರಿಬ್ರ ಹ್ಮೆ( ತ್ರಿ ನಾನ್ಯ ಥಾ! ೧೫ 
ತಥಾ ಜಾಜಿ ವಾಯುರೇತತ್ಸರ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹೀಣಾಂ ವಸಿಷ್ಮತ್ಚ ದೇನರ್ಷೀಣಾಮಹಂ ತ್ವಿತಿ | ೧೬ | 
ಚಿತ್ರಮೇತದ್ದೃಯೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯೆಷೀಣಾಂ ಯೇನ ಸಂಸದಿ | 
ಕಥಮಾತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾ ವಾ ಕೃತಾ ಪಂಡಿತನಾನಿನಾ || ೧೭ | 
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ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. _ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ಮೋತ್ಸಮನೆಂದೂ, ಜೀವೋತ್ತ್ಕಮರು ವಾಯುಜಿನಕೆಂದೂ, 
ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವೇ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ (ನಾರದನೇ) ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಈ ಖುಹಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇಗಿದೆ. . ಪಂಡಿತಮಾನಿಯಾದ ನೀವು ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ DE 


ಮಾರ್ಕಂಜೇಯೇ ಸ್ಥಿ ತೇಃಪ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಲ್ಪ ಸ್ಥಾಯಿ ಸಂಸದಿ | 
ನಿದ್ಯಮಾನೇ ಸಭಾಮಧ್ಯೆ ೯ ಭೃ ಗೌ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಸತ್ತಮೇ ॥ ೧೮ ॥॥ 


ಕಥೆನುಶ್ರಾವ ್ಯ ನಾತ್ಮಜ್ಞ ಸ್ವವಸಿಷೆ ಟಾಟ 
ನಾರದಃ ನಿತ್ಯ ಮಾದಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದೊ € ಭುನನತ್ರ ಯೇ ॥ ೧೯॥ 


ಕಲ್ಪಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 


ಗಳಾದ ಸಗ ಯಹಿಗಳು ಇರುವಾಗ, ವಸಿಷ್ಮರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ, ನಾನೇ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ಆತ್ಮಸ್ಥ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ? ಮೂರು 


ಲೋಕನಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾ ರಡರು ಇತ ವನ್ನೇ I ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. 


ಆತ್ಮಾನಂ ವಾ ಕಥಂ ಸ್ತೌತಿ ಸನಕಾದಿಷು ಸತ್ಸ್ನೃಪಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿತ್ಸಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ ತಪಸಾ ದುಶ್ಚರೇಣ 9 || soll 


ಕಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ;ಯಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಭುನನತ್ರಯೇ | 
ತಪಸಾ ಭೂರಿಶಃ ಶಕ್ತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮನಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೧ || 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ ? ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಠಿಣತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು 
ಬ ತ್ರಹ್ಮರ್ಹಿ ನದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ವಿಷಯ ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ತಪ ಸಸ್ಸಿನ ನ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಜಳ? 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬ್ದ ್ರಹ್ಮಿಗೆ" ಸರಿಸಮನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕ೦ ವಸಿಷ್ಮ ನ ಜಾನಾಸಿ ಶ್ರಿತಂಕೋರ್ನಿಷಯೇಜಪಿ ಮಾಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟೊ ಸ್ಯರ್ಥೋ ನ ಭಾತ್ಯೇವ ವೃ ಥಾಸಂಡಿತಮಾನಿನಃ | ೨೨ Il 


ವಸಿ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ತಾವೇ ಸಂಡಿತರೆಂದು.. NL ಇತರರ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. | 
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ತನ್ನ ಜಾನಾಸಿ 8೦ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾರಜೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ತ್ರೈ ಯಾ ತದ್ವಿಸ್ಮೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯಾದ್ಯ ಪುನರ್ವದ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾರದರೇ ! ಇಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಚಾರವನ್ನ ಲ್ಲ ನೀವು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ 
ಮರೆತಿರುನಿರೋ ? ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆನೋಡಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿ. 


ಇತಿ ತದ ೈರಿಕನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತ ವಂಂವಾಜಚ ಹ | 
ಭವತಶ್ಚ “ನಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಬಾ| ತು ಇತಾಮುಹಃ | ೨೪ || 


ತನೈನ ವಚಸಾ ಸದ್ಮೋ ಹರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಂತೆಂಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ೫8 ಸದನಂ ಗಚ್ಛ ವಸಿಷ್ಮೇನಾಪಿ ಸಂಯೆಖಂತೆಃ || ೨೫ || 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಈ ಟೂ 'ನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾರದರು ನಗುತ್ತಾ ನುಡಿದರು... 
ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನ ಜಡ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ವಿವಾದವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಅನು ಇಾರಿಯಾಗಿದ ನರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ವಸಿಷ ರೊಡನೆ ಬ್ರ ಹೆ, ದೇವರ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿರಿ, 


ಸ ಏನ ನೇತ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶೃಣು ಗಾಧಿತನೂದ್ಬ ವ! 
ಇತಿ ತದ ಚನಾ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ದ್ರು ತೋಚ್ಚಾ ರಣಗೆದ್ದ ದಃ ೨೬ || 


ಓನಿಂತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ ವಸಿಷ್ಕಂ ತಂ ಸಮಾಹ್ವಂತುದತಂದ್ರಿ ತಃ | 
ವಸಿಸ್ಮೋತಪಿ ಹಸನ್‌ ತೇನ ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೨೬ || 


ಸಾಕಂ ಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ 1 
ಅಪಶ್ಯ ತಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಖನಿಸೇವಿತಮ್‌ ॥ ೨೮ | 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಸ್ತವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹೀಗೆಂಬ ನಾರದರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರರೂ ಕೂಡಲೇ ಗದ್ಗತಕಂಠದಿಂದ “ಆಗಲಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು ಆಹ್ನಾನಿಸಿದರು. ಅವರೂ ಸಹ್‌ ನಗುತ್ತಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ ಬ್ರಹ ದೀವ 


ತ್‌ 
ರನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ -ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರು Bn 


ಪ್ರಣಾನುಂ ಚಕ್ರತುಃ ತಸ ್ಯ ಲೋಕ ಸ್ರಷ್ಟು ರ್ನ್ಮುಹಾತ ನಃ | 
ಜಾನನ್ನ! ಪಿಸ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನವೀ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಸನ್ನ; ಹ | ೨೯ Il 


ಲೋಕವನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ. ಮಹಾತ ಕಾಡ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಖುಹಿಗಳನ್ನು 
ಚಾರಿಸಿದರು. | 
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ಕಿಮರ್ಥೆಂ ಆಗತೌ ಅತ್ರ ಭನಂತೌ ಲೋಕಪೂಜಿತೌ | 

ಯುನಯೋರಾನನೇ ಖನ್ನೇ ವದತಂ ಕಾರಣಂ ಶ್ವಿತಿ || ೩೦ | 

ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಯಹಿಗಳೇ ! ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮುಖಗಳು 
ಖಿನ್ನ ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ತದಾ ಚಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತಾಮ್ರಲೋಚನಃ | 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಧಿಕ್ಕಬುದ್ಧ್ಯಾ ದ್ಕೌ ನಿನದಂತೌ ಪರಸ್ಪ ರಮ್‌ ॥ ೩೧ | 


ತವಾಭ್ಯಾಶಂ Poli ವಾವಾಂ ತ್ಕಾ ೦ ಪ್ರಷ್ಟು ಮೀಸ್ಸಿತೌ | 
ಯಚ್ಚ ಯಾನಚ್ಚ ಟೋಕಾನಾಂ ನೇತಾ ತ್ವಂ ನಾ ರಣೋಜಬ್ರ ನೀತ್‌ 1೩ ೨/ 


ನಿರ್ಧಾರ್ಯ ಸತ [ಮೇವೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ಕಲಹಂ ಆಚ | 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಸಜ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಬ್ರ ಹಾ ವಾಕ್ಯ ನುಥಾ ಾ»ಬ್ರನೀತ್‌ || ೩೩ || 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಫಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದರು. 


ಠಾ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರೆ (ಹೃರೆಂಬುಜೀ ವಿವಾದ, ಇದರ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕೋಪಾನಿಸ್ಟರಾ 2 ಇಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀವು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರನನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದೆರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವ ವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ನನ್ಮಿಬ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಕಲಹವನ್ನು ಪರಿಪೆರಿಸಿರಿ. ಹೀಗೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು... 


ನಿವಾದನಿರ್ಣಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಸಾಕ್ಷಿಭಿರಸ್ವಿ ತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶೇಷಂ ತಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಹ್ವಯ | ೩೪ [| 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೇ, ಈ ಕಲಹದ ನಿರ್ಣಯವು ಮೂರು ಮಂದಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆಗಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಶೇಷದೇವರನ್ನ್ಟೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹಾಗೂ 
ಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. 


ಬ್ರಹ ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟೊ € ನಿಶ್ಚಾಮಿತೊ ್ರೀ$ಗಮದ್ದು ತಮ್‌ | 
eek aed ಜಾಥ ನಾಗೇಂದ್ರ ೦ ಮಸ ಜ| | ೩೫ || 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಾಧಿಕೃನಿಷಯೇ ನಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮನತಾಪಿ ಚ | 
ಟಕ ಸತ ್ಸಿರ್ಣಯಾರ್ಥಂ ಸಾಕ್ಷ ಖರೇ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯ 1೩೬॥ 
ಬ್ರಹ ನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟ, $ ತವಾಂತಿಕನುಗಾಮುಹವಂಶ್‌ | 
bik ದಾಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶೇಷ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಭಾಂಗತಃ |! ೩೭ | 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಗಲೋಕಕೆ 
ಬಂದು ನಾಗೇಂದ್ರ ನಾದ ಶೇಷದೇವರನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಿದರು___ನಾನು ಮತು 
ವಸಿಷ್ಠ ರು ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾದವಿದೆ. 
ನಿಣ ನ ಯಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಹು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಬ್ರಹ ಶೇವರ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಹವನ ತ ಹೇಳಿರಿ, 


ಆ 
ನ 
3} 
Cis 


ಇತಿ ತದ ಸನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಮುವಾಚ ಸಃ | 
ನ ಖಿ ಶಕ್ಕ ತ ೫0 ಧ್ಯ ತೋ ನೂರ್ಥಸಹಸ್ರತಃ | ೩೮ | 


ಲೋಕಭಾರೋ ಹರೇರಾ ಜ್ಞಾ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಚ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ | 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ಸೂ ೧ರ್ಕೇಂ ಯೆಯ್‌ ಧೀಮಾನಿತಿ ತೇನ ನಿರಾ ಕೃ ತಃ | ೩೯ || 


ಜಃ ರ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಳಿದ ಬಳಿಕ ಶೇಷದೇವರು ನುಡಿದರು. - 
ನನಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ್ರಿ ki ಫಣೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಲೋಕಗಳ ಭಾರವನ್ನು. ಹೊತ್ತಿ ತ್ತೆ ಜ್ಯ ಆದುದರಿಂದ 
'ಕೇಷದೇವರಿಂದ ನಿರಾಕೃ ತರಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರು ನಂತರ 
ಹೋದರು. 


ಸೂರ್ಯಂ ಸಮಾಹ್ವಯಾಂಚಕ್ಟೇ ಸ್ವವೃ ತ್ತಾಂತಂ ನಿನೇದ್ಯ ಚ| 
ಸೋಸ್ಕಾಹ ನ ಮಯಾ ಶಕ್ಕ ೦ ಗಂತುಂ ಲೋಕಹಿತೇಚ್ಛ ಯಾ ೪೦ | 
ನಿಯುಳ್ತೋ ಹರಿಣಾ ಪೂರ್ನಂ ಯಜ್ಞಾ ದ್ಯ ರ್ಥಂ ಮುಸೀಕ್ಕ ರ | 
ಕಾಲಜ್ಞಾ, ನಾಯ ಜಗತಾಂ ತಸ್ಮಾ ದ್ದ ಚ್ಛ ತಿ pi ಮುವನಿವು್‌ 1 ೪೧ || 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವ ತ್ಲಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಸೂರ್ಯನು ಖುಹಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿ ಗೆ 
ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಜಭೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ನನ್ನನು 
ನಿಯಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಹೊರಡಿರಿ. 


IN 


ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಸ ಯಯ್‌ೌ ಧೀಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯೆಣಾಸಿ ನಿರಾಕೃತಃ | 


ಮುನೀಂದ್ರ ೦ ಆಹ್ವ ಯಾಂಚಕ್ರೆ € ಸೋಷ್ಯಾಹಾಶ್ಮಿ! €ಯೆಸಂಸ್ಥಿ ನಮ್‌ lv ೨! 
ಅಗಸ್ಟ್ರ್ಯೋತಹಿ ತಮಾಹೇದಂ ಮುನೇ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಲಿತಿಸ್ತಿ ಯಮ್‌ | 
ಹಿರಣಾ ಿಸ್ನೇಣ ದೈ ತ್ಶೈ (ನ ಕಟಿನದ್ಯಾ ನಿಕುಂಚ್ಯ | val 

ನೀತಾ ಸಶ್ವಾದ್ದರಾ 4 ಹತ್ಕಾ ತಂ ಪುನರುದ ತಾ ! 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸ್ಥಾ ಹಿತಾ ಚು ಪೂರ್ವನದ್ಧ ರಿಣಾಂಜಸಾ | ೪೪ | 


ಸ. 
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ಸಂಸ್ಥಾರಾತ್‌ ಕಟಿನದ್ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಸಂಕುಚಿತಾ ಕ್ಷಿತಿಃ ! 
ಪೂರ್ನವತ್‌ ಸ್ಥಾ ಕ ಹ ದಿಗ್ಗಜಾ ಅಸಿ ವಿಷ್ಣುನಾ || ೪೫ | 


ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ ನಿರಾಕ್ಕತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಗಸ್ಯ್ಯಖುಹಿಗಳ ಬಳಿ 
ಬಂದು ಕರೆದರು. ಅವರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿ ಬನ್ನು ಹೇಳಿದರು. _-ಯಸಿಗಳೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿಂಣ್ಯಾ ಪ್ರಲನಬ ದೈತ್ಯ ತ್ಯನು ಈ ; ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಾಪೆಯಂತೆ ಸುತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಎ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹಾಸಿದನು. ಆದರೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹರಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಪುನಃ ಜಾಪೆಯಂತೆ ಸುತ್ತುಗೊಂಡಿತು. 
ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹರಡಿ ತಿರುಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ನನ್ನನ್ನೂ, ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿರುವನು?, 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರತಸ್ತೇನ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ನಯಮತ್ರ ಹಿ | 
ತತ್ರಾಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾ ಯಾಂ ಸಾ ಸಿತೋ ಹಾ ವ್ರಜೇತಿ ತನಂ್‌ || ೪೬ | 


ಜ್‌ 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ ನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದುದಕಿಂದ ನನಗೆ. ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; 
ಡಿರಿ 


ನಿರಾಕೃ ತಃ ತತಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪ್ರನರ್ಯಯ್‌ೌ | 
ಏತತ್‌ ವೃತ್ತಾ ಂತಮಖಿಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ೯ಥ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಠಾ 
ಎ 


ಅಗ ಸ್ಕೃರಿಂದಲೂ ನಿರಾಕೃ ತರಾದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರು ಪುನಃ ಬ್ರಹ ಒಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ ॥ ತ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಚಾರನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ತೇ ನಾಗತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ವಸಿಷ್ಮಂ ಫೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತ್ರೀನಾಹೂಯ ಸಹತ್ರಿ ಭಿಃ |! ೪೮ ॥ 
ಏತೈಃ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ನೆ ಪುನಃ! 

ಸೋಸಿ ಶೇಷಾಂತಿಕಂ ಗತಾ ತಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೯ || 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ ದೇವರು ವಸಿಷ್ಕರನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು ; ಟಿಗೆ ಯಹಿಗಳಿಗೆ ಟರ 
4 ಪ್ರ ಮಾಹ ಜನ ಮಹಾತ ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ ನೀವೂ ಸಹ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನ್ನಿ”. ಏಸಿಷ್ಕರು ಶೇಷದೇವರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು, 
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ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ನಿನೇದ್ಯಾಥ ನ ಶಕ್ಕಮಿತಿ ಸೋತ$ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತದೇತದ ಶೈಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ ॥ ೫೦ ॥ 

ಸ್ವ ದಂಡು ಸ್ಥಾ ಸಾಗ ಲೋಕೋದಾ ಹನಕರ್ಮುಣಿ | 
ದಂಡೇನ ಚೆ ಥೃ ತೇ ಲೋಕಭಾರೇ ತೇನ ಸೆಹಾಯಯೌ | ೫೧ ॥ 


ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೇಷದೇನರು 
ಸಕ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ ಪುತ್ರ ರಾದ RR ಸ್ಯ ತಮ್ಮ ದಂಡವನ್ನು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು "ಕೊತು, ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕ ಸಾ ಫಿಸಿದರು. ದಂಡವು 
ರೋಕಭಾರವನ್ನೆ, ಹೊರಲು, ಶೇಷದೇವರೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ತತಃ ಸೂರ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಮಾಗಜೇತಿ ಚಾ ಬ್ರನೀತ್‌ 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ನಿನೇದ್ಯಾ ಥನ ಶಕ್ತ ಮಿತಿ ಸೋತಬ್ರ ನೀತ್‌ | ೫೨ || 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅವನು. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮಂದಂ ವಸಿಷ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 
ಉದಯಾದಿನಿದಾನತ್ತೇ ಶಾಟೀಂ ಸೂರ್ಯರಥೇಇಕ್ಷಿಪತ್‌ ॥ ೫೩ | 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಸುನಕ್ಕು, ಬ್ರಹ್ಮೆನಿತ್ರರಾದ ವಸಿಷ್ಕರು ಸೂರ್ಯೋದಯಾದಿ 
ಕೆಲಸಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟರು. 
ಪಟೇನೈನಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಸೂರ್ಯಕೃತ್ಯೇ ಕೃತೇ ಸತಿ | 
ಸಹಾಯಯಾೌ ಚ ಶೇಷೇಣ ಸೂರ್ಯೋ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹವಾ್‌ | ೫೪ || 


ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯಲು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಿರಂಭಿಸಲು, ಸೂರ್ಯನು 
ತೇನದೇನರಿಂದ ಹೂಡಿ ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು: 


ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ನಿವೇದ್ಯ ಚ | 

ಸ್ವವೃತ್ತಾ ೦ತಂ ಯೆಥಾಪೊರ್ನಂ ತಮಾಗಚ್ಛೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೫೫ | 

ನಂತರ ವಸಿಷ್ಮರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ರನ್ನು ಕಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಬರಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ನಿನೇದ್ಯಾಥ ನ ಶಕ್ಕನಿಂತಿ ಸೋ€ಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಅಗಸ್ತ ಸ್ಯಾಧಿಕಾರೇ ತು ಸ್ಥಾಹಿತಃ ಸ್ವಕಮಂಡಲುಃ | ೫೬ Il 
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ಕೃತೇ ಚೋದಕಸಪಾತ್ರೇಣ ಸ್ವಕ್ಸ ತ್ಯೇ ಸಮುನಿಸ್ತಥಾ ! 
ಖಾ ಚ ಸೂರ್ಯಕೇಸಾಭ್ಯಾ ಕ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಕೋಕಾ ಅಥಾಯೆಯ್‌ೌ ॥ ೫೭ | 


ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಗಸ್ನರು ತಿಳಿಸಲು, ಅವರ ಅಧಿಕಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ತಮ್ಮ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಇಟ್ಟರು. ಆ ಕಮಂಡಲವು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ವಸಿಷ್ಠರು, ಅಗಸ್ಕೃರು-ಶೆ ಸಹಾ ಕೂಡಿ ಬ್ರ ಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದರು. 


ತ್ರೀನಾಹೂಯ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ವಸಿಸ್ಮೊೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮ್‌ | 
ಉಪನೇಶಾ ಥೆ ತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿವಾದಂ ಚೆ ತೋರದ | ೫೮ || 
ನಿನೇದ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬೂತ he ಪಿತಾಮಹಃ | 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾದಿಸ್ಟಾ ನಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ | ೫೯ || 


ಆ ಮೂರು ಜ ನರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ವಸಿಷ್ಮ- 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ವಿವಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎನ್ನಲ್ಕು 
ಆಗ ಎ] ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ "ರಜೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು 


ನ ಶಕ್ತಿಸ್ತೇ ಪುರಾ ಚಾಸೀತ್‌ ಅಸ್ಮದಾಹ್ವಾನ ಕರ್ಮಣಿ | 

ಅಸ ೈದ್ಭಾ ರಂ ನಯಂಚೋಡ್ಸಾ ಸ್ರ ನಾ ಹೂಯ ಸಹಾಯಯಾೌ ॥ ೬೦ ॥ 
ಅನೇನ ಯುನಯೋರ್ವಿಪ್ರ ಸ್ಭು ಟಿಮನ್ಯ ತರಸ್ಯ ಚ | 

ಅಧಿಕ್ಕಂ ತ್ವಂ ನಿಚಾಯೈ ಜ್‌ ಮೆನಃ ಪೃ ಚ್ಚ ಪ್ರನರ್ಮುನೇ | ೬೧ ॥ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ವಸಿಷ್ಕರಾದರೋ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಸುವ ಭಾರವನ್ನು ತಾವೇ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು.  ವಿಪ್ರರೇ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಆಲೊ ಲ ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ಯಂ ತ್ವಮೇನೇತಿ ಪ್ರೀಡಯಾ ನಿಶ್ಚ ಲೋಭನವತ್‌ | 
ತೊಷಿ€ಂ ಸ್ಲಿತೇ ಗಾಧಿಸುತೇ ಹ್ರಿಯಾ ನಮ್ರಮುಖೇಪಿ ಚ ೬೨॥ 
೪9 ದಿ 
ನೀವೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ ಎನ್ನಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ, 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಮಾತನ್ನಾಡದೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಅಭ $ನುಜ್ಞಾ ತಾ ಯೇಯುುಃ ಸ್ಥಾ ನಂ ಯಥಾಕೃಮಮ್‌ | 
ಅಂತರ್ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನಃ ಸನ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಯೌ ಭುವವಾ್‌1೬೩॥ 
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ರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾ ನೆಗಳಿಗೆ 
ಯೇ ಕೋಪಸಗೊಂಡದರಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ೪ 
ತೆರಳಿದರು. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರು 
ಹೋದರು. 


ಪಿತರಂ ಚಾನುಮಂತಾ ತ ವಸಿಷ್ಮಃ ಸ್ವಾಶ್ರನುಂ ಯಯೌ | 
ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ8 ತತಃ ಕ್ಷ ದ್ರೀಧಾತ್‌ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೬೪ || 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಚೆಂತಯಂಸ್ತ ಫಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತಪಸಸ್ತು ಮಹಿಮ್ಮೆ ಎನ ಪ್ರ ತಿಸ್ಫ ಪ್ಟಿಂ ಚಕಾರ ಹ ೬೫! 


ಜ್ಯ 
ಜ್ಞ್ಯಸ್ತರಾ 
ಮನಸ್ಸಿ 


ತಂಜೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಿ ನಿ ಕರಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠ ರು ತಮ್ಮ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ರಾದರೋ ನ ವಸಿಷ್ಮರಿಗೆ ಫಟ್ಟ ನ್ನು ಬಗೆಯು ತ್ತಾ, 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ವರಮೇಲೆ ಸೇಡನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಜೆಯಿಂದ ತಪಸಿ ಗೆ 
೬ ದ್ನ ಲ) 


ಕುಳಿತರು. ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸೋ ಲೋಕಕಂಟಕಃ | 
ತಪಸಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಮ್‌ || ೬೬ | 


ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖಪ್ರ ದ 
ರಾದ ರುದ್ರಜೇವರನ್ನು ತನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸಂತೋಷಣಡಿಸಿದನು. 


ಶಿವೋಷ್ಯಾನಿರಭೂತ್ತಸ್ಯ ನೃಚೇಷ್ಟ ಚ ವರಂ ತ್ವಿತಿ | 
ಆಹತಂಸ ಪುಸಶ್ಚಾಹ. ಮೋಕ್ಷಂ “ಜೇಹೀತಿ ಶಂಕರನ್‌ | ೬೭ || 


ರುದ್ರ ದೇವರು ಪ್ರೀತರಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು ಎನ್ನಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು “ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಶಂಕಕೋರಛಸಿ ನಿಚಾರ್ಯಾಥ ಪಾಪಿಷ್ಮಾಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ದೇಹ್ಯಾಹಾರಂ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ದುಷ್ಟಂ ಮಾನುಷಮಾಂಸತಃ | ೬೮ || 


ಸ್ವೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾ ಸರ್ವೇ ಗತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಯಾಂತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ತ್ವದ್ಧತಿರ್ಭವಿತಾ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | ೬೯ | 


ರುದ್ರ ದೇವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪಾಪಿಷ್ಕ ನಾದ ರಾ ಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದರು. -ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ದುಷ್ಟ ವಾದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಕೊಡು. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಪರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹವ ೯ಗಳಿಗೆ ಅನು ಹ ಗಿ 


ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದು “ಶಯ. ನೀನು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
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ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ, 


ತಿ ತಸ್ಮೆ 4 ಹರಂ ದತ್ವಾ ತತ್ರೆ ಪನಾಂತರಧೀಯತ | 
ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರತಪಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠಾಹಿತಕಾಂಶ್ಸಯಾ || ೩೦ || 


ತಸ್ಮೈ ವರಂ ದದೌ ಪೂರ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಪೋ ಮಹತ್‌ | 
ರಾಶ್ಷಸೋ ನೋಕ್ಷಮುದ್ರಿಶ್ಶ ಕಶ್ಚಿಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಕಂಟಿಕಃ || ೩೧ || 


ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರುದ್ರದೇವರು ಅದೃಶ್ಯ ರಾದರು. 
ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ವ್ವ ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನ ತನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ 
ರುದ್ರ ಜೀವರು ತಸ್ಯ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಕಡುವ ಮುಂಚಯೇ 

ಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 1 ಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು 
ನ ಜಾ ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೋಕ್ಷಜೀಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜರಾಮರಣರಾ ಹಿತ್ಯ ೦ ಮೋಕ್ಷೇ ಜಾನನ್‌ ದುರಾಗ್ರಹಃ | 

ಮುಕ್ತಿಗಾ ಚಟಾ ಸೋ! ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯಾದ್ಯಾಃ ನ ಸಹಸ್ರ ಶಃ | ೭೨ | 
ಆಕ್ರಮ್ಯಾನುಭನಿಷ್ಯೇಹಂ ನಾಸ್ಮದ್ದಂಡಧರಃ ಕ್ಷನುಃ | 
ಇತ್ಯೇತದ್ದುಷ್ಟನುನಸಾ ತಪೋ ದುಶ್ಚರಮಾಚರನ್‌ || ೭೩ ॥ 


ಅವನು ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಇಚ್ಚಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು , ಹುಟು ಪ್ರಮ, ಸಾಯುವುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸತಿಯೇ ಕ್‌ ಸಹಸ್ರಾ ರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸ ke ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವನು. 


ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತ್ಯ ಜಿರಕಾಲೇನ ತಂ ಮಾರ್ಗಾತ್‌ ಭ್ರಂಶಯನ್ನ! ಹಮ್‌ | 
ದಡಾಮೃಸ್ಸೈ ವರಂ ಕ್ರೂರಂ ತೇನೇಷ್ಟ ತೇ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ೩೪॥ 


ಇನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತ ಹ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಅವನ i ಜಾ 8 ಭ್ರಷ್ಟ ಪೃನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಅವನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ) ಇಚ್ಛೆಯೂ ನೆರವೇರಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. | 


ಖು: 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಥಾ ವರಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಶಂಕರೋದಾತ್ಸರಸ್ಷಸೇ | 
ಸ ರಾಶ್ಸಸೋ ಲಬ್ಧವರಃ ಸಂಚರನ್‌ ಭುವಿ ದುಷ್ಟಧೀಃ |! ೭೫ | 


ಉಪಾಯಜ್ಞೊ € ವಸಿಷ್ಠಾಯ ದಾತುಂ ಮಾನುಷಮಾಮಿಹಷವಮ್‌ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತ | ಸ್ವವೃ ತ್ತಾಂತಮುಚೋದಯತ್‌ | ೩೬ ॥ 


ರುದ್ರದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈರೀತಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ವರ ಸಡೆದ ಆ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ವಸಿಷ್ಠ 
ರಿಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕೂಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೊಚಿಸುತ್ತಾ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಂತೋಷಾಕುಲಮಾನಸಃ | 
ಆಗತಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಧೀರಂ ಉಷಾಯಮಿತಿ ಸೋಬ್ರನೀತ್‌ || ೭೭ || 


ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅವರು 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ನೃಪಃ ಕಲ್ಮಾಷಸಾದೋಪಸ್ತಿ ಸಪ್ತದ್ವೀಸನತೀಶಿತಾ |. 

ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಭವಾಶು ತ್ವಂ ಸೂದಃ ಪಾಕನಿಶಾರದಃ || ೭೮ || 

ಅಚಿರೇಣಾಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಹಿತುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪುರೋಹಿತೋ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ತತ್ರಾಗಚ್ಛತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ | ೩೯ | 

ಸಪ್ತದ್ನೀಪಗಳಿಗೆ ಅಧಿ ಸತಿಯಾದ ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ಅಡಿಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಶಲನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಇರು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಜನ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಮರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ತದಾ ತ್ವಂ ಕಪಟೇನೈನ ಜೇಹಿ ಮಾನುಷಮಾಸನಿಂಷನ್‌ | 

ತತೋ ಮನೋರಥಸ್ತೇ ತು ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೮೦ || 


ಆಗ ನೀನು ಕಪಟದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ 


ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತಿ ತೇನ ಸಮಾಜ್ಞ ಪ್ರೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಕಲ್ಮಾಸಸಾದಸದನಂ ಸೂದರೂಪೀ ಚ ದುಷ್ಟಧೀಃ | ೮೧ || 
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ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಸ್ವ ನಾದ ದುಷ ಜಾ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಡಿಗೆಯವ 
ನಂತೆ ಕಲಾ ಸಪಾದನ ಅರಮ ನ ಹೋದನು. 

ಸಶ್ಚಾದಲ್ಬೇನ ಕಾಲೇನ ತೇನಾಹೂತಃ ಪುರೋಹಿತಃ | 

ನಸಿಷ್ಕಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿನಸೇ ಚಾಜಗಾನು ನೃಸಾಲಯಮ್‌ | ೮೨ || 


ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರ ರಾಜನಿಂದ ಅಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 5 ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 
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ತತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನನೇಲಾಯಾಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ್ಮಂದಾಯಿತೇ ರವೌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ TEI ತ್ಯ ಪಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ || ೮೩ ॥ 


ಎರಾ ದೆ ಲ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ದಿನ ಮಧಾ ಹ್ನೈಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಸ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ 


ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾ ನದ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹೆ, ರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು 
ತದಾ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ಪಾಹೀ ನಸಿಷ್ಕ್ಮಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಚಾಮಿಸಸ್ಯಾಥ ದುಷ್ಟೆಂ ವಾನುಷಮಾಮಿಷಮ್‌ ॥ ೮೪ || 


ಆಗ ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ಇಕ್ಷಸ ಸನು ಮಹಾ ತ್ಮ ರಾದ ವಸಿಸ್ಕ ರಿಗೆ ದುರ್ಗಂಧದ 


ಕಟ್ಟ ನರಮಾಂಸವನು, ಬಡಿಸಿದನು. 


ದದೌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ವಸಿಷ್ಮೋತಸಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುರ್ಗಂಧತೋ ಶುಚಿ | 
ಮಾಂಸಂ ಮಾಸುಷಮಿತ್ಯೇನ ಕೋಪಾತ್ತಾ ಮ್ರನಿಲೋಚನಃ || ೮೫ ॥ 


ಶಾಪಂ ದದೌ ನೃಷಾಯಾಸ್ಮೆ 4 ಯತ್ತ್ವಯಾ ದತ್ತಮಾನಿಷಮ್‌ | 
ಮಾನುಷಂ ತದ್ಭವಾಶು ತ್ವಂ ರಾಶ್ಮಸೋ ಮಾನುಷಾಶನಃ ॥ ೮೬ ॥| 


ದುರ್ಗಂಧಯುಕ್ಕವಾದ ಬಡಿಸಿದ ಮಾಂಸವು ನರಮಾಂಸನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠ ರು, ಕೋಪದಿಂದ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ ರು... -ನನಗೆ ನರಮಾಂಸ ವು ಬಡಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನು ವ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. 


ಮುನೇಃ ಕೋಪಂ ನೃ ಪಕ ಕೃತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಸೂದಃ ಹಲಾಯಿತಃ | 
ನ ಮಯೇದಂ ಕ್ಸ ತಂ ಕರ್ಮವ ಥಾ ಶಾಪಂ ದದೌ ಮುನಿಃ | ಆ೭ ॥ 


ಅನಿಚಾರ್ಯ ತತಃ ತಸ್ಮೈ ಪುನಃ ಶಾಪಂ ದದಾವ್ಯುಹಮ್‌ | 
ಇತಿ ಚಾಂಜಲಿನಾ ನೀರನಾದಾಯೋತ್ಸಿ ತ ಆಶು ತಮ್‌! ೮೮ || 
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ಭಾರ್ಯಾ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಗುರುರಿತ್ಯೇವ ಜೋದಧಯತ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾ ನಿವಾರಿತೋ ನೀರಂ ಪಾದಯುಗ್ಮೇ ನ್ಯಚಿಕ್ತಿಪತ್‌ | ೮೯ || 


ರಾಜನನೇಲೆ ಕೋಪ ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅಡಿಗೆಯವನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಓಡಿಹೋದನು. ರಾಜನು ಯೋಚಿಸಿದರು : " ನಠ್ಚಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಸಿಷ್ಕರು ನನಗೆ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಪ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಖುಷಿಗಳು ವಿಜಾರವನ್ನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
“ ನಾನೂ ಸಹ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ರಾಜಸತ್ನಿಯು ಬಂದು “ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು, ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೊಡಬಾರದು? ಎಂದು ತಡೆದಳು. ಪತ್ನಿಯಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ರಾಜನು ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 


ತೇನ ದಗ್ಗೌ ಚ ತಶ್ಸಾದೌ ಅಭೂತ್‌ ಕಲ್ಮಾಷಪಾತ್ತ ತಃ | 
ಶಾಪಂ ದತ್ತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಮೋಪಪಿ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | eo il 


ಇದರಿಂದ ರಾಜನ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಸುಟ್ಟಿವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
« ಕಲ್ಮಾಷಪಾದ *ನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ವಸಿಷರಾದರೋ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ ತ ತೆರಳಿದರು. 


ತತಃ ಸ ರಾಕ್ಸಸೋ ಭೂತ್ವಾ ನನೇ ಚೋವಾಸ ಭೂಮಿಪಃ | 
ರಾಶ್ಚಸೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಭೊಮಿಷೆಮ್‌ | ೯೧ | 
ಯೋನಿದೋಷಾದ್ದುಸ್ಟಬುದ್ಧಿಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ರಧಾ | 
ದುರ್ಜನಾ ದಂಡಸಾಧ್ಯಾ ಹಿ ನ ಗುಣೇನ ಕದಾಚನ ॥ ೯೨ | 


ಅಯೆಂ ಸ್ವಭಾನತೋ ದುಷ್ಟೋ ಮುನಿಶ್ಚದ್ಮೀ ದುರಾಗ್ರಹೀ | 
ನಿದ್ಯಮಾನಾಸು ಸಂಪತ್ಸು ವೃಥಾ ತಾಭಿರ್ನಿಯೋಜಿತಃ ॥ ೯೩ 1 


ರಾಜನು ರಾ ಕ್ಸ ನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ದುರ್ಜನರನ್ನು ದಂಡದಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ದುಷ್ಟರು, ಖುಹಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ದುರಾಗ್ರಹಿಗಳು. 
ಒಳೆಯ ಐಶ ರ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ”. 

ತಯಾ ತಸ್ಯ ತತೋ ದಂಡಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಪುರಾ ತೇನ ನೃಪಃ ಶಪ್ತಃ ತ್ರಿಶಂಕುಶ್ಚ ಪೃಥುಶ್ರವಾಃ || ೯೪ || 
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ಚಾಂಡಾಲತ್ತಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ದಿವಿ ದೇವೈರ್ನಿರಾಕೃ ತಃ | 
ಮಚ್ಛಿಸ್ಕೋತಭೂತ್ತ ದಾಸೋಸಪಿ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ ಲ ws 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಸಂಶಯ 

ವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಈ ವಸಿಷ್ಕರಿಂದ ತ್ರಿಶಂಕು ಮತ್ತು ಪೃಥುಶ್ರ ವರೆಂಬ ರಾಜರು 

ಶಪ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ತ್ರಿಶಂಕು ಚಾಂಡಾಲನಾಗಿ, ಸ ರ್ಗಕ್ಕ್‌ ಜೋ! ದೇವತೆಗಳು 

ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅವನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. 
ಇನು 1 ಸತ ಪ್ರ ತೈ ಕಸ ಸರ್ಗವನ್ನೈ (ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟೆ. 


ಸ್ಥಾ ಪಿಕೋ ದಿನಿ ಚಾದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾಂಬರೇ ಜನೈಃ | 
ಗತ್ವಾ ತದಾಶ್ರ ಮಂ ರಾ ತಾ ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ೦ ಪೃಥಿನೀಪತೇ | ೯೬ ॥ 


ಶಕ್ತಿ ಜ್ವೇಷ್ಮಾನ್‌ ಶತಂ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಭಕ್ಷಯೇತಿ ಚ ಬೋಧಿತಃ | 
ಯೋನಿದೋಷಾಶ್‌ ಸ ಭೂಪೋಃಸಪಿ ರಾತ್ರೌ ಗತ್ವಾ ತದಾಶ್ರಮನ್‌!೯೭ 


ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಇಟ್ಟ. ಇವತ್ತಿಗೂ ಜನರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನೀನು ವಸಿಷ ಹ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರ ಇತ್ರಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಕಿ ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ನೂರು ಜನ ಮಕ ಕೃಳನ್ನು ಚ "ತಿಂದುಬಿಡು ೫ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. 


ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರ ಸೃಯುಕ್ತ ಆ ದೋಷದಿಂದ ರಾಜನು (ರಾಕ್ಷಸನು) ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ರ ಆಶ್ರಮ ಹೋದನು. 


ಸಮಾಧಿಸ್ಥೆ « ನಸಿಷ್ಕೇ ಚ ತತ್ತು ತ್ರಾಂಶ್ಲೈನ ನಿದ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಭಕ್ಷಯಾನಾಸ ಪಾಹಾತಾ , ಕ್ಷಣೆಫೈನ es | ೯೮ ll 


ವಸಿಷ್ಕರು ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ, "ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಫಿ 


ತಿಂದುಬಟ ನು. 


ಅರುಂಧತೀ ರುಕೋದಾಥ ಲುಂಠೆಂತೀ ಬಹುಶೋ ಭುವಿ | 
ಆರ್ತಸ್ವರಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | ೯೯ 


ಮೃ ತಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೋಕಾನಲನಿದೂಷಿತಃ | 
ಮೂರ್ಛಾಮಾಹ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಪುನಃ ಶೋಕಾದ್ರುರೋದ ಸಃ || 


ಅರುಂಧತಿಯು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಕಟ್ಟ ಧ್ವನಿ 


ಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರಲು, ಈ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
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ವಸಿಷ್ಠರೂ ಸಹ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾಗಿ, 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದರು. ನಂತರ ಎದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ತರು. 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಧಿನಾ ದತ್ತಾ ಪುತ್ರಸಂಪತ್ಸುಖಾನಹಾ | 
ಹೃತಾ ತೇನೈನ ವಿಧಿನಾ  ದಯಾಹೀನೇನ ವಾ ಕುತಃ | ೧೦೧ || 


ಸುಖಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಯಾತಕ್ಕೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರು? ಅವರೇ ಯಾತಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಅವರು ದಯಾರಹಿತರು. 


ತಥೆ ಭನ ಜನ್ಮನಃ ಶುದ್ಧಾಃ ಸದಾಚಾರಾ ದಯಾಲನಃ | 
ಆಯುಃಕ್ಷಯೇ ಚ ಸಶ್ಯಾಮಿ ಕಾರಣಂ ಚ ವಿಧಿಂ ನಿನಾ ॥ ೧೦೨ || 


ಈ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಜನ್ಮದಿಂದ ಪರಮ ಶುದ್ಧರು, ಸದಾಚಾರಶೀಲರು, 
ದಯಾವಂತರು. ಇವರ ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿದು ಇವರು ಸಾಯಲು ವಿಧಿಯೇ 
ಕಾರಣ. ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. 


ಶಕ್ತೇ ಭಗೋದಯೋ ಜಾತಸ್ತಾತಶೋತ್ತಿಷ್ಠ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕುರು | 
ಗಚ್ಛ ಭದ್ರ ಕುಶಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ನದೀಂ ಪ್ರಜ ॥ ೧೦೩ | 


ಶಕ್ತಿಯೇ, ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ ಮಗನೇ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಆಗಿದೆ, ಏಳು, 
ನಿತ್ಯವಿಧಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು. ಭದ್ರನೇ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರಲು ನನ್ನೊಡನೆ ನದಿಗೆ 
ಹೊರಡು. 


ನಾಫ್ರಿಯಂ ಜೋದಿತಂ ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ವಾಹಿ ಕದಾಚನ | 
ಹುತೋ ಮಾ ಸ್ನೇಹನಿಚ್ಛೇದಃ ಕುತೋ ಲೋಕಾಂತರಂ ತತಃ | ೧೦೪ || 


ತಂದೆಯಾಗಲೀ, ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, ನಿಮಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಲು ಹಾಗೂ 
ನೀವು ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ 'ಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಶೂನ್ಯಾನಿ ವಾ ಕುಟೀರಾಣಿ ಕಥಂ ಸಶ್ಯಾ ಮಿ ಚಾನ್ವಹಮ್‌ | 
ಕಾಲೋ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕೋ ಜಾತಃ ಸ್ಥಾ ನಾಗಚ್ಛ ಗೃಹಾಸ್ಟ್ರ ತಿ॥ ೧೦೫ | 


ನೀವಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ! 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಯಿತು, ಮಕ್ಕಳಿರಾ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 


ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಶ್ಷುಚ್ಚ ಕೋ ನೇತೋ ಮಾಂ ವದಿಷ್ಯತಿ | 
ಕಿಂ ಭುಕ್ತಾಶ್ಮೆ ಕುಮಾರಾ ಮೇ ಕಾನುಧ್ವಿಶ್ಯ ನದಾನ್ಯುಹಮ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
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ತಂದೆಯೇ, ನಮಗೆ ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಊಟಮಾಡಿರಿ. ನಂತರ ನಾನು 
ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಇನ್ನುಮುಂದೆ. ನನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 
ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಊಟವಾಯಿತೆ? ಎಂದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ನಾನು ಕೇಳಬೇಕು 9 


ನಿರ್ಜಾಧಂ ವರ್ತತೇ ಚಾಂಕಃ ಲಡ್ಡು ರ್ವಾಲಫಲಂ ತ್ರಿತಿ | 
ಚಕ್ಸುರ್ಹೀನೇನ ನಿಧಿನಾ ದುರ್ಜನಾ ಗಲೋಕಕಂಟಕ3॥ | ೧೦೭ | 
ನ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಕಚಿಸ್ಥಾ ಮೇ ಪುತ್ರಾದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಗತಾಃ | 
ಪುನರ್ಲುಶಂಶ್ಚ ಭೂಮೌ ಸಃ ಶಿರೋನಕ್ಷಸ್ತ ತಾಡ ಚ || ೧೦೮1 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ತೊಡೆಗಳಿಗೆ ಭಾರದ ಬಾಥೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು 


ಮುಂದೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಿ? ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ವಿಧಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಹ 


ರಾ 
ಲೋಕಕಂಟಿಕರು ಇರಲು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಕ ಳಿ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ನ್ನು 


ಹಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾ ವಃ ಸನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ 
ತಲೆಯೆನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು, ನಜಿಯಮೇಲೆ ಕೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ಲ 


ಪ್ರಾಕ್ಷಿಷತ್‌ ಪಾಂಸು ಪಿಂಡಾನಿ ವೃಥಾ ನೇತ್ರೇತಿ ಕಾಡಯನ್‌ | 
ಕುಟೀರಾಣ್ಯಥೆ ತೇಷಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ || ೧೦೯ | 


ಕಣ್ಣುಗಳ ಳು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ 
ತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು ; ಮಕ್ಕಳ ಕುಟೀರಗಳನ್ನು 
ಇರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಶೋಕಿಸಿದರು. 


ಘೂಳ ಳ್ಳ 
ಬಾರಿಬ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ಹಾ ಚಕ್ರೇ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರೇತಿ ನೈ ರುದನ್‌ | 
ಕುಂಡಲಾನಿ ತದೀಯಾನಿ ಗೃಹೀತ್ಚಾವ್ಯ ಯತಿ ಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಗನೇ, ಮಗನೇ, ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ 
ಮಕ್ಕಳ 'ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರವರ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೂಗಿದರು. 


ಕ್ಷಣಂ ತೂಷಸ್ಲೀಗಲದಾ ಿಹ್ಟೊ € ರಾತ್ರಿಶೇಷಮನೀನಯತ್‌ | 
ಬಾಂಧವಾಃ 3 ಪ್ರಾತರಾ ತ್ರ `ಸಾಂತ್ರ, ಸೆ ಃ ಪರ್ಯಸಾಂತ ಶಯನ್‌್‌ || ೧೧೧ | 


ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದ ರಾ ಫ 
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ವಸಿಷ್ಕರ ಬಾಂಧವರು ಬಂದು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಅವರ ದುಃಖ 
ನನ್ನು * ಶಮನಮಾಡಿದರು. 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ತೇಷಾನೇನೌರ್ಥದೈಹಿಕನು್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೃ ತೆರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸುಪುತ್ರರಿಗಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠರು 
ತಮ್ಮ ಶ ಕ್ರೃನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಕ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಪ್ರತ್ಯಹಂಸ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಮೃತಪುತ್ರಾನಥಾಹ್ವಯೆತ್‌ | 
ಪ್ರಲಪನ್‌ ಪ್ರತಪನ್ನಿತ್ಯಂ ಸೋಢುಂ ನೈವ ಶಶಾಕ ಸಃ ॥ ೧೧೩ | 


ನಿತ್ಯವೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ ಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. 


ಮರಣಾಯೋದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಷಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಘಾಸ ಸಃ | 
ಭುಕ್ತಂ ಜೀರ್ಣಂ ವಿಷಂ ತಸ್ಯ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯ ತ್ವಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೧೪ Il 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಕಡಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ವಿಷವು ತಿನ್ನಲ್ಪಡತಕ್ಕ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಯಿತು. | 


ಪ್ರನಿನೇಶಾನಲಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮೇರುನುಂದರಸನ್ನಿಭನರ್‌ | 
ಶಾಂತೋ;ಭವನತ್ತತೋ ವಹ್ನಿಃ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯತ್ವ್ವಾತ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಃ |! ೧೧೫ | 


ಮೇರು-ಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಎತ್ತ ರವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಇತರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಮೇರುಶೃ ಂಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪಪಾತಾಧಸ್ತಲೇ ಮುನಿಃ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಬ ಮೃತಿಂ ಪಾ ಪ್ರೊ € ಭೋಕ್ತ ವ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ ಕರ್ಮಣಃ |! ೧೧೬ ॥ 


ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನವೆ ರೀಲೆ ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. 


೪2 


ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮವನ ನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಬೇಕಾ ಇಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ನಿನೂ ಅಪಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾ ದಿವದನೇ ಪ್ರನೇಶಮುಪಿ ಚೇಚ್ಛ ತಿ | 
ಜಗ ಹು ನೈಸಮಾಶಾಸುಃ ನಮ್ಯ ಗಾಃ ಕ್ವಾಪಿ ಜಾಸ್‌ || ೧೧೭ | 


ಖಂಹೆ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಸಿಷ್ಠ 
ರನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಯಾವ ಮ )ಗವೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿರಿಂ ಬದ್ಧಾ ಉದರೇ ಸಶ್ವಾತ್‌ ಸಯೋಧೌ ಸ ಪಪಾತ ಚ | 
ತತ್ರಾಪಿ ನ ಮೃ ತಿಂಪ್ರಾ ಪ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯತ್ವಾ ಚ್ಚ ಕರ್ಮಣಃ | ೧೧೮ || 


ತಮ ನ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ರಬ್ದ ತ ಕಾರಣದಿಂದ. 


ಸಶ್ಚಾತ್‌ ಖಡ್ಗಸಮಾದಾಯ ಶಿರಶ್ಛೆ ೇತ್ತುಮಥೋದ್ಯತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಾ ್ರಾಜಗಾಮಾಥ ಸ ಪುತ್ರ 'ಮುನುಸಾಂತ್ಯ He | ೧೧೯ ॥ 


ನಂತರ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಪತ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹ ೪, ಮುಗನಾದ ವಸಿಷ ರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. | 


ಉವಾಚ ಚಾಶು ್ರುಪೊಣಾ ೯ಕ್ಷಂ ಶ್ರಾಂತಂ ಶ್ರಾಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನಿಯೋಧ ಹು ಮದ್ವ್ವಾಕ್ಯಂ ಸತ ತಂಕತಪೂರ್ನಕಾಃ ll ೧೨೦॥ 


ಬಲಿಂ ನಹಾಮ ದೇವಾಯ ಸದಾ ತದ್ಧಶವರ್ತಿನಃ | 
ಯತ್ರ್ರಾಸ್ತ 0 ತತು ಖಂ ದುಃಖಂ ಸಂಗತೋ ಗುರುಕರ್ನ್ಮುಣಾಮ್‌ ॥1೧೨೧ೆ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ಕಣ್ಣುಗಳ ತುಂಬ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಬ್ರಹ ದೇವರು ಹೇಳಿದರು ವತ್ಸ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ರುದ್ರ 
ದೇವರೇ ಟಾಟ ದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ನರಮಾತ್ಮಕ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವರು, 
ಸರಮಾತ ನಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವರು, ನಮ್ಮ ಕವ ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬರುವ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು * ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


 ಚಕ್ಷುಷ್ಮತಾ ನೀಯೆಮಾನೋತಚಸ್ಸುಸ್ಮಾನಿನ ನಿತ್ಯಶಃ | 
' ಈಶದತ, ೦ ಚ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮತ್ಸೂರ್ವೈಃ ಕಿಮುತಾಪರೈಃ | ೧೨೨ Il 


ಕಣ್ಣು ಗಳಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ದಧ್ವವನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ನಾನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತ; ಭಗಸೊತನಿಂದ ನಿಯಮನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ಅವನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಅ ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು, ಇತರರ ಪಾತು 
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ಕರ್ಮಣಾ ಭ್ರಾನ್ಯುಮಾಣಾನಾಂ ಜನಾನಾಮಿಹ ಸಂಸ್ಕೃತೌ | 
ಯಹಣಾನುಬಂಧರೂಪೇಣ ಪ್ರಸಾಯಾನಿಂನ ಸಂಗತಿಃ ! ೧೨೩ | 


ಕರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜನರು ಖುಣಾನು 
ಬಂಧದಿಂದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಒಂದು ಕಡೆ. ಬಂಧುಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈಶ್ವರೋ ನಿಪಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಜನಾನನಡುಹೋಬಲೀ | 

ನಾಸಾರಜ್ಜುಂ ನಾನ್ಲಿ ಬದ್ಧಾ ನೇದಾದಧ್ವನಿಗುಣಾಹ್ವಯೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಷಾಪಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಭಾರಂ ತಂ ವಾಹಯತ್ಯನಿಶಂ ಹರಿಃ | 

ನ ಶಕ್ತ್ರೋ€ಹಂ ನಿರಾಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ವಾ ಕುತಶ್ಚನ || ೧೨೫ || 


ಈಶ ರನು ಈ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಜನೆರೆಂಬ ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆ ಜನರೆಂಬ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರವರ 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಭಾರವನ್ನಿ] ಸು ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಭಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಡಲು ನಾನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಇತರರು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ 7 

ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಭಿರ್ಮಾಕ್ಕೈಃ ಸತ್ತತ್ತೆ ಎಂತೊ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ದುಃಖಂ ಚ ಶನುಯಾನಾಸ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತತ್ವವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಪುಂಗನಃ | 
ಸಂತತೇರ್ವಾ ಕಥಂ ಭೂಯಾಶ್‌ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ರಿತಃಪರವು್‌ ॥ ೧೨೭ || 


ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಕರು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. -ನನಗೆ 
ಸಂತತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು ? 


ನಮೇ ಕೋಪ್ಯವಶಿಷ್ಟೋಭೂತಿ್‌ ಶತಪುತ್ರೇಷು ಸತ್ಸೃೃಪಿ | 
ಕೃತ್ವಾ ಮೇ ಸಂತತೇವನ್ಸದ್ದಿಂ ಶಮದುಃಖಂ ಚೆ ಮಾಮಕವನಂ್‌ || ೧೨೮ ॥ 
ನನಗೆ ನೂರು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿರಿ. 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ತತಶ್ವಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ನರಃ | 
ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಾಘಮಾಸಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೨೯ || 
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ಯದ್ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪುಕೋಜಸಾ |! 

ಪುನರುಜ್ನೀನನೇ ತೇಷಾಂ ಕಥಂ ಶಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೧೩೦ | 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾ ನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು. -ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಮಾಸದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಪ್ರಭ ಬಾವದಿಂದಲೂ 
ಸಾವನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ನಾನಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸಲಿ, ನನಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? | 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಕ್ತೇಶ್ವ ಭಾ ರ್ಯೇಯಂ ಗರ್ಭಿಣೀ ಲೋಕಸುಂದರೀ | 
ನಿಶ್ಚಾ ನುತ್ರಾಃ ಜ್ಞ ಯಾ ಭೂಯಃ ಪುನರೇತಾಂ ತು ಗರ್ಭಿಣೀ |! ೧೩೧ | 


ಹನಿಷ್ಕ ತಿನ ಟೀ ತಸ್ಮಾ ದೇತಾಂ ಮುಹಾಮತೇ | 
ಸ ತಾಂ ರಕ್ಷ ಹ್‌ ಷಾಂ ತೇ ಗರ್ಭಿಣೀಂ ಮುನೇ | ೧೩೨ || 


ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಪತ್ನಿ ಈಗ ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು 
ಇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಸಿಷ ರೇ) 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಗೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿತ 


ಮಾಧನಸ್ತನರಾಜೇನ ಹ್ಯು ಪದಿಸ್ಟೆ (ನ ನಿಷ್ಣುನಾ | 
ತೇನ ಗುಸ್ತಾಂ ನ ಷಾಂ ಹು "ಶಕ್ತ ನೈ ವ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ! ೧೩೩! 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಕ್ಸ ತಾ ಚ ನಿರರ್ಥಾ ತು ಭನಿಷ್ಯ ತಿ! 


ವಿಷು ವಿನಿಂದ ನನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ “ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ?ವೆಂಬ 
ಮಂತ್ರ ದ ಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಸೊ ೧ಸೆಯನ್ನು. ಮಂಗಲ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 


ಸಮರ್ಥಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಯೆಯು ವ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಮಾಘೇ ಮಕರಗೇ ಭಾನೌ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಯಥಾವಿಧಿ | ೧೩೪ | 

ತೇನ ವಂಶೇ ಭನೇದ್ವಿಷ್ಣುಃ ವ್ಯಾಸರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಇತಿ ತಂ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ದದೌ ಮಂತ್ರಮನುತ್ತಮವಂತ್‌ || ೧೩೫ ॥ 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಈ “ ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ * ಮಂತ್ರ ಜನಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಮೇ ವೇದವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಆ ಚಟಾ! ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು 
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ಹೇಳಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ ರು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಯಾ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಸುರೋತ್ತ ಮೈಃ | 
ಶೋಕಂ ಮುಕ್ತಾ  ವಸಿಷಸ್ಮೋಪಪಿ ಸ್ತವರಾಜೇನ ಗರ್ಭಿಣೀನಂ್‌ || ೧೩೬! 


ರಕ್ಷಯಾನಾಶಸ ಕ್ಯ ೈಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕುರ್ವನ್‌ ಮಾಘೇ ಜಲಾಸ್ತೃತಿಮ್‌ | 
ತೇನ ಪುಣ್ಮಪ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಪುತ್ರೊ €$ಭೂಚ್ಞೆ ಪರಾಶರಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


| ಸ ರತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ತಾ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಪ್ರಯಾಣ 

ಮಾಡಿದ - ವಸಿಷ್ಠ ರೂದುಃ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ ನಸ್ತವರಾಜ?' ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 

4. ಕಾದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ಪ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. ಅದರ ಪುಣ್ನ್ಣನ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಸೊಸೆಗೆ 


" 7ರಾಶರ ನೆಂಬ ಮಗನು ಉತ ಶೃ ನ್ನನಾದನು. 


ಆ 
ಸ್ರಿ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞ ಜ್ಞ € ಮುಹಾನಿಷ್ಟುಃ ವ್ಯಾಸರೂಪೀ ರನಮಾಹತಿಃ | 
ದದ್‌ ಮಂತ್ರ ೫ ಪುತ್ರಾ ಯೆ ಸೋಸಿ ವ್ಯಾಸಂ ಸಮಾವದ3* | ೧೩೮ || 


ಆ ಸರಾಶರರನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಮಾಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ವೇದವ್ಯಾಸರೂಸೆದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠರು ಸರಾಶರರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದ "ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ' ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸರಾಶರರು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದರು. 


ತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಭುನಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರೋ ಹ್ಯಯಮ್‌ | 
ಮಂತ್ರಾಗನುಪ್ರಕಾರಶ್ತ ಕಥಿತಸ್ತು ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ ॥ ೧೩೯ | 


ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಮಂತ ಶ್ರವು ಸರ್ವರಕ್ಷಾಕರನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆಯಿತು. ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಾಪ ಪ್ರವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿರಾ ಎ! ಮಸೆ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° ಷಡ್ತಿಂಶೋ 5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ವಾಯುವುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ $ಯೆಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಶ್ರ ಸಮಾಹ್ಮಿಯಾಯಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 
ಗಾಲನ ಉವಾಚ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ೦ ಮಹಾತಾ ನಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ಶತಂ ಮುನಿಮ್‌ | 
ಟಾ ನಿಯಕ್ಕಂ ಸರಿವಾರ್ಯಾಸ್ಯ ಹರ್ನಿಶಮ್‌ | ೧ |! 


ಗಾಲವರು ನುಡಿದರು : 

ನೂರು ಬ ್ರಕ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮರ ಇದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಆ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ “ಹೀನತೆಯ ಸುತ್ತು ಸ್ಟೆ ಹಾ 
ಹೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಊರ್ಧ್ವಕೇಶೀ ನಿರೂಪಾಕ್ಷೀ ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹೂ ಜಯಂಕರೀ | 
ತಿಸ್ಮಂತಂ ಚ ಸ್ವಪಂತಂ ಚ ನೀಶ್ಶ ಸ ಭಯಾಕುಲಮ್‌ || ೨1 


ಗಚ್ಛಂತಂ ಪ್ರಸ್ಟ್ಪಲಂ ತಂ ಚ ಧಾನಂತ್ಯನುಮಹಾಮತಿಮ್‌ | 
ದುದ್ರುವೇ ಭಯೆತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಯಮಸ್ಕಾ ಂತಿಕಮೇವ ಸಃ! ೩॥ 


ಕೂದಲುಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ, ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿರುವ ಬಾಹುಗಳ ನ್ನುಳ್ಳ ತ ರೂಪದ ದೇವ ತೆಯು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಭಯಗ್ರಸ ಸ್ತರನ್ನಾ ಜಾ ಅವರನ್ನು ನಡೆಯುವಾಗ, ಎಡವಿ ಆ ೫: 
ಓಡುವಾಗ ಬಿಡನೆ ಬಡಿ? ದ ಕಾರಣ ಜು ಕೂಡಲೇ ಯಮದೇವರ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. 


ತಮುವಾಚ ತತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ | 
ತತೋ ದಂಡಧರಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಸೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಭು ಟಿಮ್‌ ॥ ೪॥ 


ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಈ ಈ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಘೊ ಇಳ್ಫೈಲು, ಮಪ ರು “ನನಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಜನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ಏವಂ ನಿರಾಕ್ಸ ತಸ್ತೇನ ವರುಣಾಂತಿಕಮಾಯಯ್‌ಾ | 
ತಮುವಾಚ ಆತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಯಮನಿಂದ ನಿರಾಕತರಾದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪು ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು”ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ತತಃ ಸಾಶಧರಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಮೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಫುಖಮ್‌ | 


೪ವಂ ನಿರಾಕೃ ತಸ್ತೆ ತ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾ ಜಟ್‌ | ೬ || 
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ವೆರುಣನು “ನನಗೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿ ಹೋದರು. 


ತಮುವಾಚ ತತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ | 
ಹರಿದಶ್ಚಶ್ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹ ನ ಮೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ all 
ಏನಂ ನಿರಾಕೃ ತಸ್ತ್ರೇನ ಸೋಮಸ್ಕಾ ಂತಿಕಮಾಯಯಾ್‌ೌ | 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ತಮುವಾಚಾಬ್ದಿ ಜಶ್ಚಂದ್ರೋ ನ ಮೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ | 
ಏನಂ ನಿರಾಕೃತಸ್ತೆ €ನ ದೇನೇಂದ್ರ ಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಯಯೌ ॥೯॥ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಸೂರ್ಯನೂ “ನನಗೆ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿಯೆಲು, ಖುಹಿಗಳು 
ಚಂದ್ರನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ “ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ 
“ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬಳಿ ಹೋದರು. 


ತಮುವಾಚ ತತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರನಂ*್‌ | 
ತತೋ ವಜ್ರಧರಃ ಪ್ರಾಹ ನಮೇ ಶಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಪುಟಿನ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಏವಂ ನಿರಾಕೃತಸ್ತೆ ನ ರುದ್ರ ಸ್ಯಾಂತಿಕಮಾಯಯ್‌ೌ 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ಭೀತಃ ತ್ರಾಹ್ಯಸ್ಮಾದಿತಿ ಸಾದರಮ್‌ ॥ ೧೧ || 


ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು “ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಅವನೂ ಸಹ “ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರುದ್ರದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ನನ್ನನ್ನು ಈ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ರಿಸಿರಿ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಃ ಸಹಗಣೈಃ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶತಂ ಪೃಷ್ಠಂ ಅನುಧಾನತಿ ಧಾವತಿ!! ೧೨ ॥ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ತಂ ರುದ್ರಂ ಭಗವಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರನ | 


ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರ ನಿಜಾ ಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ರುದ್ರ ದೇವರು ತಮ್ಮ 
ಗಣ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅದ್ದಶ್ನರಾದರು. ನೂರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪವು ಖುಹಿಗಳ 
ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಭೀತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರು ಪೂಜ್ಯರಾದ, 
ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದೆನಿಸಿದ ರುದ್ರ ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು | 
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ಸಂಸಾರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾರೋಗೋ ಯನ್ನಾಮುಸ್ಕೃ ತಿಮಾತ್ರತಃ || ೧೩॥ 

ದುದ್ರುವೇ ತ್ವಂ ತತೋ ರುದ್ರಃ ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ ನಮಃ | 

ಯನ್ನಾಮಸ್ಮರಣಾತ್‌ ಪಾಪಂ ದುದ್ರುವೇ ಚ ದ್ರುತಂ ಯತಃ | ೧೪ 1 

ಅತೋ ರುದ್ರೋೊಆಸಿ ಭಗವಾನ್‌ ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ | 

ಯಾರ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಮರೋಗವು ಓಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಆಂತಹ ರುದ್ರನಾಮಕರಾದ ನಿಮಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಯಾರ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ 
“ರುದ್ರ ರೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ನಿಮಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ಸ್ಷಯಾಪಸ್ಮಾರರೋಗಾದೀನ್‌ ಯತೋ ದ್ರಾನಯತೇ ಹಿ ಯಃ |! ೧೫ || 


ಅತೋ ರುದ್ರಂ ವದಂತಿ ತ್ವಾಂ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತನ್ರ ತಾಃ | 
ರುಜಂ ದ್ರಾನಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ರುದ್ರಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ೬ 


ಎ 
ಲ 


ತಿ 


ಒ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ಷಯ, ಮೂರ್ಛೆ ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆಯಾದಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ೬ ರುದ್ರ*ನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ “ರುದ್ರ* ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಭಗನತೇ ನಿದಾನಾಯ ಶ್ರಿಯಾನುಪಿ | 
ರುಧಂ ಮಾರ್ಗನಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ತನ್ಮಾರ್ಗಂ ರಾತಿ ವೈ ಸತಾಮ್‌ ೧೭ || 


ಅತೋ ರುದ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ನಮಃ ಸನ್ಮಾರ್ಗಹೇತನೇ 
ರುಧೋ ನೇದಾಃ ಸಮುದ್ದಿ ಷ್ಟಾಃ ಗತಿದಾಃ ಶಾಶ ತಾ ಇಮೇ || ೧೮ ॥ 


ತಾನ್‌ ರಾತ್ಕಾದೌ ಸತಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ರುದ್ರಂ ತ್ವಾಂ ಮುನಯೋ ವಿದುಃ | 


ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಮಗೆ “ರುದ ಶ್ರ? ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಂತಹೆ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸಜ್ಜನರ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಿಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪ್ರದವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದಗಳ ಮುಖ್ಯ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ ; ಆದಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀವು *ರುದ್ರ3ರೆಂದು ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಜಯಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವತ್ತೋ ರುದ್ಧೊ ೀ ಮುನೋಭವನಃ! ೧೯ 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೀವು 
ಜಯಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. 


ಅತೋ ರುದ್ರೆ ಆತಿ ತ್ವಾಂ ಸಾ ಪ್ರಾಹುಃ ತಸ್ಮೆ 4 ಘೂರ್ಜಟನೇ ನಮಃ | 
ರುಥಮಾನರಣಾವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾ ಹುಃಬ ವ ವಿದೋ ಜನಾಃ | ೨೦ 


ತಸ್ಕಾಂತಃಪಾವಕೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉದ್ರಸ್ತು ಭ್ಯಂ ನನೋ ನಮಃ | 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು «ಗುದ ಸೃೌನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ 
ಜಟೆ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಂ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ `ನಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅಜಾ ನವೆಂಬ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ತ ಇರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು “ರುದ್ರ*ನೆಂದು 


ಹೇಳುವರು. ನಂ ಏಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ತ್ರೈಪುರಾ ಇಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಯತೋ ಬಾಷ್ಟ ವಿಮೋಚನಮ್‌ | ೨೧ | 


ಯಶೋ ರಾತಿ ತತೋ 'ಕುಡ್ರೊ ಮೃ ಡಸ್ತ ಸ್ಮೆ 4 ನನೋ ನಮಃ | 
ರುದಿತಿಜ್ಞಾನಮುದ್ದಿಷ್ಟ ೦ ತದ್ರಾ ತ್ತ ಸ್ಕಾ ಹ yp | ೨೨ 


ವದಂತೈೇನಂ ರುಡ್ರಮಿತಿ ನಮಸ್ಸಸ್ಥೆ 4 ನುಹಾತ್ಮನೇ | 

ತ್ರಿಪುರಾಸುರನೆಂಬ ಬೆ ತ ನಿಂದ ಕಸ್ಟ ಸಟ್ಟು, ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನರಿಗೆ, ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕವನ. ಸರಿಹರಿಸಿ ದಿರಿಯಾದಕಾ ರಣಾದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ “ರುದ್ರ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಿಮಗೆ "ಆನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರ. ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು “ರುದ್ರ? 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ರುಧಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸಮುದ್ರಿಷ್ಟಾಃ ತಾಸಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಯತೋ ಹರಃ | ೨೩! 
ಅತೋ ವದಂತಿ ತ್ವಾಂ ರುದ್ರಂ ನಮಸ ಸ್ತಸ್ಕೆ 3 ವೃಷಧ್ವ ಜ | 


ರುದ್ರಶಬ್ಧ ನಿರುಕ್ತ $ ವ ತುಷೊ € ರುದ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ || ೨೪ | 


ಸಜ್ಜನರು ಆಚರಿಸುವ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗೆ ನೀವು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು “ರುದ್ರ* ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯ ಷದ ಜರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಗೆ “ರುದ್ರ ೫ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಚಾಸಾರಿಕವಾಥಿ! ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾಪ್ರ ಭುವಾದ 
ರುದ್ರದೇವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 


402 ಶ್ರೀ ಮಾಘೆಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಮಾಘ್ಯಾಂ ಜಪೇತಿ ಗಾಯತ್ರೀಂ ತಮುವಾಚಾಂತೆರಿಸ್ಟಗಃ | 

ತತಃ ಸಪ್ತನದೀಸಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ತ ್ಯ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಮಹಾಮುನಿಃ | ೨೫ [| 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರುದ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಗಾಯತ್ರಿ6 ಚ ಜಜಾಷಾಸೌ ಪರಬ್ರಹ `ರ್ಷಿದೇನತಾವಂ್‌ || ೨೬ || 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಿಗೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿರಿ. ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರು ಸನಪ್ಮನದೀ 
ಸಂಗವ ಮಕ್ಕೆ ಮಾಘಮಾಸದ ಬಂದು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ರುದ್ರ ದೇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾ ಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ- ದೇವತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ (ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. 


ವೇದನೂತುರ್ಜಪಾನಾ ಘ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ಹನಾತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಶತೇನಾಫಿ ಸಡ್ಕೊ € ಮುಕ್ತೊ ಮೂನೀಶ್ಯ ರಃ | ೨೭ || 


oy 


ರಾಘಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ರುದ್ರದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ, ವೇದಮಾತೆಯಾದ 


€ ಮಂತ್ರವನ ನ್ನು ಜ ಬಾಜ ಕಾರಣದಿಂದ ನೂರು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯ 


ದ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಮ ರು ಮುಕ್ತ ರಾದರು. 


ಇಯ 
ಹ 
ನಾಪದಿ 


ಭೆ 
& 


ಚ 
೦ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃ ತಿಗಾ ಯತ್ರ್ಯಾ ನಿಶಾ ಸಮಿತ್ರೊ ೀಖಸೀ ಸ ತೆ್‌ | 
ಗೋವಧಾದ್ದು ಪಪಾಪಾಫಿ 'ಶುದ್ರಸಾಸಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೨೮ || 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಗಾಯತ್ರೈೇಕಜಪಾತ್‌ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಜಸೇನಾ ಘೇ ಸಕ ''ದಂಗುಲಿಸರ್ನಣಿ Il ೨೯ 

ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಜಿರ್ಭೂತಾ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ | 
ಗಾಯತ್ರಿ ( ಜನತೇ ಯಸ್ತು ನಿತ್ಯ ೦ ಮಾಫೇ ಜಲಾಸ್ರ್ಯು ತಃ | ೩೦ || 
ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಸಾತಕೇನ ಪದ ಪತ್ರ ತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ | 

ಸ್ಪಾ ತಾ ಮಾಫಘೇ ಜಪನ್‌ ಹದನಾತರಂ ಚದ್ಧಿ ಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧ ॥ 
Moos ಕಾಮಾನವಾ 3ಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞ te ಅಭೇತ್‌ | 


ಅಂದಿನಿಂದ ಗಾ *ಯತ್ರೀ ಮಂತ ಕ್ರಕ್ಸೈ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರು ಖಸಿಗಳೆಂಜೆನಿಸಿದರು. 
ೋವಧೆಯೇ ಮೈ ಇದಲಾದ ಪಾಪಗಳೂ ಇನ್ನೂ “ಣ್ಣು ಸಣ್ಣ ಪಾಪಗಳೂ ಒಂದು 
ಲಿ ಜ್‌ ಅ 
ನಾತಿ ಜಸದಿಂದ ನಾಕವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಫ್‌ ಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಲ 
ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಬ ಹ್ಮಹತಾ 
ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ ಕು: 8 
(ಷಧಿಂ ಕ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ಇಟ 


| 
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ಮಾಡಿ ಯಾರು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಮಸತ್ರವು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀರು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಸಲೇಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನು ವೇದಮಾತ ವಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ 
ಸಮಸ್ತ: ಯಜ್ಞ ಜಿ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ನೇದಮಾತರಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಸೇಷ್ಟ ನೈ (ಷು ನೈ ಪಠನ್‌1 ೩೨ | 


ಜಪೇನೈಕೇನ ಲಭತೇ ರಾಜಸೂಯಾಧಿಕಂ ಫಲಮ್‌ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಜಸನ್‌ ನ್ಕಣಾಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ | 


ಬೇಕೆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜನಮಾಡಿದರೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಕೋಟಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಫಲ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಯೋ ನೇದಮಾತರಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಘೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಜಲೇ | 
ಕುಷ್ಕರೋಗಾದ್ವಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಹೆರಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ Je ಹಯಾತ್‌ || ೩೪ || 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬಹಿರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ 
ಮಾಡಿದರೆ, *ಶುಷ ರೋಗವು ನಾಶವಾ ಗುವುದಲ್ಲ ಬೆ, ಉತ್ತಮ ದ ಯೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತ ಪಃಸಿದ್ಧಿಂ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಪ್ರಭಾನತಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂತೋಷಮಾಸೇದೇ ಸ್ತುವನ್ಮಾಘಫಲಂ ಪುನಃ | ೩೫ |! 
ಮಂತ್ರಗರ್ವಾತ್‌ ಪುನಶ್ಚಾಸಿ ವಸಿಷ್ಠಾಧಿಕ್ಯಕಾಂಶ್ಸಯಾ | 
ದುಸ್ತರಂ ಚ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಜಪನ್‌ ನೈ ನೇದಮಾತರವ್‌ /| ೩೬ | 


ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಕಿಯನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಂದಿ, 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ವಸಿಷ್ಕರಿಗಿಂತ 
ತಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚಿಯಿಂದ, ಯತ್ತಿ € ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪುನಃ ಸೋರವಾದ ತಪಸ್ಥ ಸೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


ದಿನ್ಯಸಸ್ಠಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವರ್ಷಾಣಿ: ಕ್ರೊ "ಥವಿಹ್ವ ಲಃ | | py 
ಮುಸಿ ಮಾತ್ರ ನುಯಕ್ಚೂ ರ್ಣಂ RE ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ॥ ೩೭॥ 


ಅಭ ರಾ ಇಲೆ ಇದೆ i 
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ದೇವಮಾನದಿಂದ ಆರು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದ 
ಇಶಾ ಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ರು ತ ಆಹಾರಕಾ ಗಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಉಕ್ಕಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತ ಸನ್ನು ಮುಂದುವ ರೆಸಿದರು. 


ತಹಸ್ತೇಜಃ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ನಹಿ )ರೊಧ್ಯ ೯೦ ದದಾಹ ಸಃ | 
ಶ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನಭಿತೋಡ್ಯ ಎ ದಿಶಾಂ ಹಪ ಪ್ರಜ ಕಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ !! ೩೮ | 


ಇವರ ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸು, ಮೇಲಕೆ ಹರಡಿ ಮೂರು ಲರೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಇಂದ್ರ ಸ್ತು ಭಯಮಾಹೇದೇ ತಪಸೋ;ಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ಕಿಮಂದ್ಧಿಶ್ಯ ತಹತ್ಕೇಷ ಪ್ರಾಯೋ ಮತ್ಸದನಿಚ್ಛ ತಿ | ೩೯ | 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಮಹಾತ್ಮರ ತನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಭಯ ಉಂಟಾಯಿತು. “ಈ 
ಯುಷಿಗಳು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಕೋ? * ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ತಪೋನಿಘ್ನಸ್ತ ತಃ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಕಾಮಂ ಚ ಪ್ರೇಷಯಾನಾಸ ತತ್ತಪೋನಿಘ್ನುಸಿದ್ಧ ಯೇ॥ ೪೦॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ * ಈ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿಘ್ನ ವನ್ನು ಟುಮಾಡಬೇಕು * ಎಂದು 


ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. 


ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯ್‌ ಧೀಮಾನ್‌ ಮಾಧವೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಪುಷ್ಪಭಾರಭರಾಕ್ರಾಂತಾಂ ತರೂನ್‌ ಕಾಮಪ್ರಜೋಧಿತಾನ್‌ |! ೪೧ | 
ಅಕರೋನ್ಮಾಧಥನಃ ಸದ್ಯೋ ಮೋಹಕ್ಸನ್ಮಹತಾಮಪಿ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಲಂ ವಸಂತಂ ತು 8ಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ || ೪೨ ॥ 


ವಸಂತಖುತುವಿನ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಸಂತಮಾಥವ ನೊಡನೆ ಮನ್ಮ ಹನು 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತ. ಕೂಡಲೇ ಮಾಧವನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಆನೇಕ ಪುಷ್ಪ ಭರಿತ ಗ ನ್ನು ಸ್ವ ಪ್ವಿಸಿದಮ. ಗಿಡಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿದ್ದವುು ಎಂತಹ ಮ ಸಹ ಆ ದ.ಶ್ನದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ “ಇದೇನು, ವಸಂತಖುತು ಬಂದಿಜಿಯೆ? * 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. | 
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ಇಂದ್ರ ಕೃ ತ್ಯ ಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಮಂ ಚಾಗತಮಿತ್ಯ ಪಿ | 
ಮಾ ಘು ಹೂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಾಪ್ಟೆ ರೋಗಣಮ್‌ | ೪೩ ॥ 


ಜಿಘೃ ಕ್ಲಯಾನುದ್ರು ತವಾನ್‌ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುದ್ರುವೇ ಸ್ಮರಃ | 
ಕೋಸಾಸನ್ನೊ € ಗಾಧಿಪುತ್ರೋ ಹನ್ಯಾ ನಾ. ಮಾಗತಂ ಮುನಿಃ Il ೪೪ || 


ಆಮೇಲೆ ಇದೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನ ಇರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮನ, ಥನೂ ಸಹೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಆ ಮನ್ನ ಒಥನನ್ನೂ ಅವವ ಜೊತೆ ನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹೆನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವ ಇಜಿ "ಯಂದ ಹುಲಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವರನ್ನು ಅಟ ಸಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮನ ಒಥನೂ ೂ ಸಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕಛ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂದು * ತಿಳಿದು, ಬ್‌ ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾ 
ಕಂದ ಹೆದರಿ ಓಡಿದನು. 


ತತಶ್ವಾಶಕ್ಕಮಿತ್ಯೇನ ಹೇನೇಂದ್ರಾಯ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ | 
ಪುನಃ ಸಭಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಃಸೌ ಚಿಂತಾವ್ಯಾ ಕುಲಮಾನಸಃ |: ೪೫ | 
ಪ್ರಾಹ ಕೇನ ತಪೋನಿಫಘ್ನೋ ಭನೇದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ದುಃಖೇನೈವೋದಿತೇ ಶಕ್ರೇ ಪ್ರಾಹ ದೇನೇಂದ್ರಮುರ್ನಶೀ ॥ ೪೬ ॥ 


ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರ ತಪಸ ಸನ್ನು ೭ ಭಂಗಸಡಿಸುವುದ 
ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ೨ವೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ನು. ಇಂ ಗ ತುಂಬ ಜೆ 
ಯಾಯಿತು. ಪುನಃ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ “ ನಿಶಾ ಮಿತ್ತರ ತ 
ನಿರರ್ಥಕಮಾಡುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಜೇವೇಂದ 
ಕುರಿತು ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು... ` 
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ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ಸ್ವ ಯನರ್‌ | 
ಬಯಾನೀವುಂ ಮುನಿಂ ಶ್ರ ತು ಕಾಟಿ ನೈವ ಘೋಷಿಕಾಮ್‌ 1 ೪೭॥ 


4 ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು; ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು, ಸುಖ 
ದಿಂದಿರು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಪಟವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಈ ಯಹಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 

ಮದ್ವಾ ಕ್ಯ ೦ ಕುರು ಶಕ್ರ ತ್ವಂ ತ್ಯಜ ಸಂದೇಹನಂಂಜಸಾ | 

ಮಹಾಂತ ನಿಮಾಣೆ ಂತಿ ಜೈ ಯೋಷಿತಾಂ ಫ್ರುನಮ್‌ || 


ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು, ಸಂಜೇಹೆವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಂತಹೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


406 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ We 


ಪುರೂರವಾ ಮುನೀಂದ್ರಶ್ವ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣಸಂಜ್ಞ NN 
ರುಕ್ಕಾಂಗದಃ ಶಂತನುಶ್ಚ ಇಕ್‌ ಕಿಮುತಾಪರೇ I ee I 


“ ಫುರೂರವರಾಜ್ಕ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ಖುಷ್ಕಿ ರುಕ್ಮಾಂಗದ, ಶಂತನುರಾಜ 
ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಡವ ಇತರರ ಪಾಡೇನು ?? 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ರಾಜಾನೌ ಭವತ ತ್ರಿತಿ | 
ಆಜ್ಞಾ ಪಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ದ್ವೇ ಪುರ್ಕೌ ಕುರುತಂ ತ್ವಿತಿ | 


ಹುರುತಾಂ ತೌ ಪ್ರ ಜಾಪೀಡಾಂ ಹರಸ ರಜಯೇಚ್ಛ ಯಾಜಂ॥ 


“ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು. ಎರಡು ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಲಿ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಯ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ, ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗಲಿ.” 


ವಿದ್ರವಂತಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ರಾಜವಿಡ್ವರತಸ್ತ ದಾ। 
ಸಾಧ್ವೀರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಸಹ ತೈಶ್ಚ ಸಲಾಯಿತಾ | ೫೧ | 


ತದಾಶ್ರಮಂ ಚ ಸಾಯಾಜಹ್ನೇ ಯಾಮ್ಯೇವಾತೀನಸುಂದರೀ | 
ತದೈನ ಪತಿಪುತ್ರಾದೇಃ ಸ್ಯಾಮಹಂ ನಿರಹಾತುರಾ !! ೫೨ | 


“ಪ್ರ ಹಿಂಸಾರೂಪಕ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಜನರು ಬೇಸತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡುತ್ತಾರೆ... ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಸತಿ ಪುತ್ರರು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿರುವರೆಂದೂ, ಅವರ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖ ಹೊಂದಿದವಳಂತೆಯೂ 
ನಟಿಸುತ್ತೇನೆ.» 

ತದಾ ಚಾತಿಥಿಕಾಲೇ ತು ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಗೃಹನಾಗಶೇ | 

: ಶೋಚಂತೀ ಪತಿಪುತ್ರಾದೀನ್‌ ಯಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಶನೈಃ | ೫೩ ॥ 

«ಆಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ಸ ಸಮಯ. ಪತಿ, ಪುತ್ರ ರು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ತದಾ ಜಾತಿಧಿಕಾಲತ್ಕಾತ್‌ ದೀನಾಂ ಮಾಂ ಚ ಶುಚಾತುರಾಮ | 

ಕ್ಟ ಪೆಯಾ ನಿದ ಚಿತ್ತ 8 ಸನ್‌ ಆತಿಥ್ಯಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ! ೫೪ ॥ 

ಸ ಸ ತೆಂ ಹ ನ್ರವಕ್ಷಾ ಡಮ ಚ್ಯು ತನತಾರ್ಗಾ£ಬಲಾ ನಿಶಿ |. 
ಕ್ವ 'ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಾತರ್ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಾರ್ಗಯನ್‌ 1೫೫॥ 
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ಅತಿಧಿಸತ್ಕಾರ ಕಾಲವಾದ ಕಾರಣ ದೀನಳಾದ, ದುಃಖಿತಳಾದ ನನೆಗೆ 
ಖಯಷಿಗಳು ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಸತೃರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆಗ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಸ್ತ್ರೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ, ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿರಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಪತಿಭ್ರಾ ತೃ ಸುತಾದೀಂಶ್ಚ ಚರಂತೀ ಪತಿಸದ್ಧ ತಿಮ್‌ | 
ಅರ್ತಾನಾ ಡೆ ಗತಿಹೀನಾನಾಂ ಅಂಗನಾನಾಂ' ತು ಸಾಗೆತಿಃ8!! ೫೬॥ೃ ' 


ಸದ್ರಾಜಾಚ ಮಹಾಂಶೋಸಿ ಏನಂ ಶಾಸ್ತವಿನಿರ್ಣಯಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಮದ್ಯ ಸಂರಕ್ಷ ತಮೇನಂ ನಿಪ್ರಲಂಭಯೇ ॥ ೫೭ ॥ 


ದುಃಖದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಗತಿಕರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗುಣವಂತನಾದ 
ರಾಜನೂ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರೇ ರಕ್ಷಕತೊದು 2 ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಹೀಗೆ ಮೋಹಕಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಆ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರು ಮೋಸಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಶ್ರೌ ಕಾಮೋ ಮುನೀಂದ್ರ ತು ಸುಪೆ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಣಪ್ರ ಸಾರಣವರಶ್‌ | 
ಇರೋತು ತೇನ ವಿದ್ಧ $ ಸನ್‌ ಸದ್ಯೋ ಮಾನೇತಿ ಇ ಯವಕ್‌ | ೫೮ || 


ಆಜ್ಞಾ ಪಯ ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪುನರ್ವ್ರಜೇ | 
ಸಾರಮೇಯಸ್ವ ರೂಪೇಣ ನಿರಹಂ ಮೇಸ ಹಿಷ್ಣುನಾ || ೫೯ || 


ಸಹ ವಾ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಪುನರ್ಯಾಮಿ ತಮಾಂತಿಕಮ್‌ | 
ತ್ವಮಸ್ಯಾರಾದಾಶ್ರಮಸ್ಕ ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಭುವನಂ ವ್ರಜ | ೬೦॥ 


ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ನಿದ್ರಿ ಸುವಾಗ ಮನ್ಮಥನು ಅವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ ಕ್ರ ಯೋಗಿಸಲಿ. ಆಗ ಕಾಮಾತುರತೆಯಿಂದ ಖುಷಿಗಳು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು ನಿಶ್ಚ ಜು. ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಜೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ ವಿರಹ 
ವನ್ನು ಸಿಹಸೆಲುರಡೇ ಇರುವ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ಶ್ರರನ್ನು ನಾಯಿಯ: ಜಸು ಕರೆದು 
| ಬರುತ್ತೇನೆ... ಅಥವಾ ಅವರ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರು 
ತೆ ತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ರಾಜನಂತೆ ಇರು, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 


ಸಭಾಯಾಂ ತೇ ತು ಪಶ್ಯ ತು ವಸಿಸ್ಕಾ ದ್ಯಾ ಮುನಿಂ ಚ ತಮ್‌ | 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರು ಠಾ ಶಕ್ರಃ i ತ ಕುಲಃ | ೬೧ | 


ಆಹೂಯ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಪುರೀನಿರ್ನಾಣಹೇತನೇ | 
ಮಮ ಚೇಂದೋಃ ಪತಂಗಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಿಸೋ ಗುಣಾಕರಾಃ ॥ ೬೨ | 
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ಕುರು ಶೀಘ್ರಂ ಭುನಂ ಗತ್ವಾ ತಮಿತ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪಯತ್ರಭುಃ 
ಸಹೋತಪಿ ಭೂಮಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುರಿಸ್ತಿಸ್ಪೋ ವಿನಿರ್ಮುಮೇ ॥| ೬೩ || 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರವೆ 
ನೋಡಲಿ. _ಹೀಗೆಂಬ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು ಕುತೂಹೇ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ನಿಶ್ವಕರ್ಮಸಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವೆ೨ 
“ ನನಗೆ, ಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಭೂಲೋಕದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಮಿಸು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸುಖಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿರಲಿ. ಶೀಘ್ರವಾ? 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು.” ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೂದ: 
ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ತಟಿಯೋರುಭಯೋರ್ನದ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಾನೇಣ್ಯಾ ಮಹಾಬಲ; | 
ಸೋಮಶೀಲಾಂ ಸೂರ್ಯಶೀಲಾಂ ತಥಾ ರಾಜಶಿಲಾಮಪಹಿ ॥| ೬೪ || 


ಕೃಷ್ಣವೇಣೀ ನದಿಯ ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ನಗರಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸೋಮತಶೀಲಾ, ಸೂರ್ಯಶೀಲಾ ಮತ್ತು ರಾಜಶಿಲಾ. 


ಸೋಮಸೂಂರ್ಯೌ ನೃಪೌ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಾನಾಮಾಹ್ವಾಂ ಪುರೀಂ ಗತೌ | 
ವಿವಾದಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತತ್ರ ಕ್ರುದ್ಧಾನಿನ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 1 ೬೫ ॥ 

ಶಕ್ರೋ ರಾಜಶಿಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಖಿಮಾಸೀನ್ಸ್ನಿರಾಕುಲಃ | 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತತ್ರ ತದಾ ವೈ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ ೬೬ 1! 


ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ರಾಜರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮು ಹೆಸರಿನ ನಗರಗಳ ಲ್ಲ 
ನೆಲಸಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡವರಂತೆ ನಟಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ರಾಜಶಿಲಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ನಿರಾತಂಕ 
ನಾಗಿದ್ದವನು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ಯದಾ ತಯೋರ್ಜಿಗನಿಷ್ಟೋಸ್ತ ದಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಚ ತೇ | 
ದುದ್ರುವುಶ್ಚ ಯಥಾಕಾಮಂ ರಾಜನಿಡ್ವರತೋ ಜನಾಃ || ೬೭ ॥ 
"ತಾನೇ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಲು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮು ಮನಬಂದಂತೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. 
ಕಾಟಿತ್ಸತಿಂ ಸುತಂ ಕಾಚಿತ* ಕಾಚಿತ್‌ ಬಂಧೂನ್‌ ವಿಹಾಯ ಚ | 
ಇಉರ್ವಶೀ ತು ತದಾಗತ್ಯ ಸಾಧಿ ಸರೂ ಪಮುಖೇಯುಷೀ | ೬೮ |! 
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ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟೇನ ಸಾ ಖಿನ್ಹಾ ರುದಂತೀನ ಶನೈರ್ಜಯಾತ್‌ | 
ಸ್ಮರಂತೀ ಪತಿಪುತ್ರಾದೀನ್‌ ಪಶ್ಯಂತೀವ ದಿಶೋ ದಶ | ೬೯ | 
ಕೃಚಿತ್ಸಾ ನಾಹ್ವ ಯಾಂಚಕ್ಕೆ € ಸದ್ಯೋ ಲೋಕನಶಂಕರೀ | 

ಕಸ್ಯ ಸ್ತ ದಾ Hs ಹಾ ಸ್ಯ bree ಸ್ತಾಶ್ರಮಂ ಗತಾ ೭೦ 


ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತಿಯನ್ನು, ಕೆಲವರ: ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಕೆಲವರು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಓಡಿದರು. We ಶ್ರಿ ನಾದರೋ ಆ 5ಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿ, ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖ ಭಯದಿಂದ ಯುಕ್ತ 


RS ಸಿಕೆ ಕ್ಸು ಸಶಿಷ್ಟೆ ತರನು ಹುಡುಕು ುವವಳಂತೆ ದಿಕು, ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ರೋಕನನ್ನೆ ತ್ರ ವಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥ ಸಾ; ಮಧ್ಯ ಇ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸ ಸ ಇಲ ಯಾರನ್ನೂ ಕೆಜಿ ನಿಧಾನವಾ NE 


ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ರುದಂತೀ ಸಾಂಬಲಾ ಖನ್ನಾ ಗೃಣಂತೀ ನಾಮತಃ ಸೃಕಾನ್‌ | 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ ಕೃ ಸಯಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ || ೭೩೧ ॥ 
| ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಪತಿಶ್ಚ ಕ | 

ಕಸ್ಕಾ; ತ್‌ ರುದಸಿ ತ್ವ ೦ ಬಾಲೇ ಕುತಶ್ಲೇತಃ ಸಮಾಗತಾ || ೭೩೨ 


ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಇರುವ ಈ ಶಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಯಹಿಗಳು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವಳ 
ಕುಶಲವನ್ನು ನಿಚಾರಸದರು ರೆಯ ನೀನು ಯಾರು, ಯಾರ ಮಗಳು, 
ನಿನ್ನ ಸತಿ ಯಾರು, ಯಾತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು ? 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ನಾರೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಕನ್ಯಾಹಂ ನಾಮ್ಸಾ ಕಾಂತ ತಾಲಕೇತಿ ಚ || ೩೩! 
ಯಾಯಜೂಕಸ್ಯ ಪತ್ತಿ € ಜೆ ವಿದ್ಧಿ "ಇಸ ಹ ಮಾಂ ಮುನೇ | 
ಅದೃಷ್ಟಾ , ಸತಿಪುತ್ರಾ ನೀನ್‌ ರುಡಂತೀಿ 'ಕರುಣಸ್ಸ ರಾ| ೩೭೩೪ 


ಖಹಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳಿದಳು .ನಾರಾಯಣ 
ಎಂಬುವರ ಮಗಳು ನಾನು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ps ಇಂತಾಲಕಾ, ನನ್ನ ಸತಿಯ ಹೆಸರು 
ಯಾಯಜೂಕ, ಸತಿ-ವುತ್ರರನ್ನು ಇಣದೇ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನಿರಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳೇ ಕೇಳಿರಿ. 


ಜನಿಡ್ಕರತೋ ಭೀತಾ ಜನಾಃ ಸಮೇ ಪಲಾಯಿತಾಃ | 
ಹಣ ತ್‌ ದುದ್ರು ವೇ ಚಾಹಂ ನಿಹಾಯಾಸ್ಕ ಇ ಸ ನಾನಿಹ 1 ೭೫ || 
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ನಿಗೃಹ್ಯ ದುರ್ಜನಾ ಬಾಲಾಮುಟಿಂತೀಂ ರಕ್ಷಕಂ ವಿನಾ | 
ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತೀತ್ಯೇನ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶಂಕಯಾಹಂ ತವಾಂತಿಕಮ್‌ || ೭೬ 


ರಾಜರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಲಹದಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಸಹ ಓಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಜನರೆನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಅಕಸ್ಥಾ ತ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತರಿಗುತಿ ದ್ದರೆ ಅಬಲೆಯಾದ, ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ನಕ. ನ್ನು ದುಃ 
ಭೋಗಿಸುವರೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂಜೆ. 


ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಚಾಗತಾ ಧೀರಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಚ ತಪೋನಿಧಿಮ್‌ 
ಸಾಧ್ವಿ (ನಾ ಚೈ ವ ಸಂರಕ್ಷ್ಯಂ ಸಾತಿವ್ರ ತ ೦ pd | ೭೭ || 


ಮುನೇ ಚಾಶ್ವಸಿತುಂ ಯೋಗ್ಯಃ ತ್ವಂ ಸಾಧೂನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಶ್ವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಚಸಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ || ೭೮ || 


ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದ ನಾನು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ತಪೋನಿಧಿಗಳಾದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ. "ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂತಹ ಕ ಇಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯರು, ಸಂಶ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಡಬಹುದು. ನಾಳೆ ನನ್ನ ಬಾಂಧವರು ಇಲ್ಲಿ ॥ 
ನೋಡಿದಾಗ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವರು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಮುದ್ಯ ರಕ್ಷ ತ್ವಂ ಕುರು ಚಾತಿಥ್ಯನೇನ ಚ | 

ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಪ್ರಲಜ್ಧೊ € ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೯ || 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ೯ಕರೋತ್ತ ಸ್ಕೈ ಚಾತಿಥ್ಯಂ ಚ ಫಲಾದಿಭಿಃ | 
ಗುಹಾಯಾಂ ತಾಂ ವಿನಿಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ || « 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ: ರು ಮೋಸಹೋದರು. ಆಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸತೃರಿಸಿ, ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮ 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಥ ಛ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಗುಷೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


ಕ್ಷಣಂ ನಿದ್ರಾಂ ಚಕಾರಾಸೌ ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಕಾಮನುಲ್ಪಣೈಃ ಲ 
ಶರೈರ್ನಿನಾ ಧ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ತೇನಾಸೌ ಜ್ವಲಿತೋ€ಭವತ್‌ | ೮೧ ॥| 


ಸಕಾಲ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ; 


ಹೊಡೆಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟವರಾಗಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ರೆ (ಕವಾಯಿತು. 
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ನಿಂದಯನ್ಮನಸಾ5ತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾಸಿ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಆಹೃತ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಚ ಮುನಿಃ ಮನಸ್ತಸ್ಮಾ ದ್ದುರಾಗ್ರಹಾತ್‌ | 

ಶತವಾರಂ ಮುನೀಂಡ್ರೋ$ಸೌ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ್ಯ ಫೃತವ್ರತಃ ॥ ೮೨ | 

ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ರಿಂದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಊರ್ವಶಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯರಾದ ಅವರು ನೂರು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮ ಹತೋಟ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. | 


ತಥಾಪಿ ನ ಶೆಶಾಕಾಸೌ ಮನೋನಿಗ್ರಹಣೇ ಮುನಿಃ | 
ಕೃ ಶೋದರೀೀಂ ಆಲಿಲಿಂಗ ಕಾಮಾಂಜಧೋ ಬಹು ನಿದ್ರಿತಾಮ್‌ ॥| ೮೩ || 


ಹೀಗಿದ್ದೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸ ಾರದೇಹೋದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಕಾಮಾಂಧರಾಗಿ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವುದರಿಯಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 


ಸಾ ಬುದ್ಧಾ ಪ್ರಾಲಸಚ್ಚಿತ್ರಂ ಸಾಧೀವಾನ್ಯವಶಂ ಗತಾ | 
ಸೆಂ ಕರೋಷಿ ಮುನೇ ಚಿತ್ರಂ ತ್ವಾಂ ನಿಶ್ವಸ್ತಾ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ | ೮೪ || 
ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪರಪುರುಷನ ವಶವಾದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು. ಮುನಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವಳೊಡಫೆ ಇದೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ! 


ಅನಿಚಾರ್ಯಾಗತಾಯಾ ಮೇ ಗತಿಃ ಕಾವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಧರ್ಮಸೇತುಶ್ಚ ಭಗ್ಗೋ೯ದ್ಯ ಮುನಿನಾನೇನ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ |! ೮೫ | 


ಏನೊ ವಚಾರಮಾಡಜೀ ಬಂದ ನನಗೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ಈದಿನ ಈ ಖುಹಿ 
ಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ, ನಿಶ್ಚಯ, 


ನಿಲಪಂತೀನ ಚ ತಥಾ ಮುನೇರಸ್ಯ ವಶಂ ಗತಾ! 
ಯಥಾ ಭ್ರಷ್ಟಾಂ ನಿಹಾಯಾನ್ಯಾಂ ಪತಿಃ ಪರಿಣಯಿಷ್ಯತಿ || ೮೬ || 
ಲೋಕಭೀತ್ಕಾ ಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ಮನೋ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಸ್ವಂ ಮುನೇ | 
| ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ದೂಷಿತಾಂ ಲೋಕೇ ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ೪೭ | 
' ಅಹಮೇಕಾ ತದಾ ನಷ್ಟಾ ತ್ಯಜ ಮಾಂ ಮೂಡಢಧೀಸ್ತ ತಃ | 
ಇತಿ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ಯ ತಂ ಬಾಲಾ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಚ ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ ॥ ೮ಳ |1| 
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ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ವಶಳಾದ ಅವಳು ದುಃಖಸುತ್ತಾ ನುಡಿದಳು; 
ಪತಿ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪುರುಷನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ವಿವಾಪಹವಾಗುತ 
ಭ ಸೃಶ್ರೀಯ "ಯೇಕು? ಲೋಕದ ಸರಲ ಅಥವಾ 
Fs ಆಗಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡುಸಿ 

ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೊರೆಟುಹೋಗುವಿರಿ. ನಾನು ಕೆಟ್ಟು ಒಬ್ಬಳೇ ಆ 
bd ಗು ಯಹಷಿಗಳೇ, ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡಿ. ಹೀಗೆ ಚುಷಿಗಳೆ ವ 
ಅವಳು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಸಾ ಹೊರಗೆ ಹೋದಳು. 


ಪುನರ್ನಿಗೃಹ್ಯ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ಬಲಾತ್ರಾ ರಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ wg ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ € ಗೆಲಂ ಬದ್ಧಾ ಎ ಕುಮಾರಿಕಾ || ಆ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವಳನ್ನು ಪುನಃ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊ ಆಶ 
ಅವಳು ತನ್ನ ನ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಬಸು ಗಿ 


ತದಾ ತಾಂ ಸಾಂತ್ರ ಯಾಮಾಸ ಬಹುಫ್ಸೆ ನಪ ಪ್ರತಿಶ್ರು ತೈಃ 8! 
ನಿಶ್ಚಸ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರ ತತ್ತು ತ್ಯ ಮುನಿಂ ವಾಕ್ಯ 'ನುಥಾಬ್ರ ನೀತ್‌ lee 


ನಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾವೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ತ್ವನ್ನಿ ಷೇಧೇ ಮನತಾಹಫಿ ಜ | 
ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಗಮನೇ ವಿಪ್ರ ಧರ್ಮಃ ಸಾಕ್ರೀತಿ ತ್ವಂ ನದ | ೯ಣ 


ಎಂತಹ ಕಠಿಣಪ್ರ ಸಂಗ ಬಂದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಯಾವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲದಂತೆಯಾಗುವಿರೋ, ಆಗ ನಾನೂ ಸಹ ಇಲದುತೆ ಲ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ತ ತಯಾ ರೇನೇ ಷಬ್ಬ ವರ್ಷಸಹಸ್ರ ಕನ್‌ | 


ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತ್ಯ ಷ್ಠ ಕ್ರವಾಸ್‌ ಕಾಮುತೋ ಮುನಿಃ 1] : 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ 
ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವ: 


ಕೇವಲ ಕಾಮುಕರಾದರು, 
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ತೇನ ದೋಷೇಣ ತಸ್ಯಾಪಿ ಕುಹೊ 5ಭೊತ್ಸಾ ರ್ವದೈಹಿಕಃ | 
ಗಂತುಂ ನಿಹಾಯ ಸ ನಾರೀ ಕನ್ನೆ! 8ಸಾ ಚೋಪಚಕ್ರ ಮೇ ॥ ೯೩॥ 


ಈ ದೋಷದಿಂದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ರ ದೇಹಕ್ಕೆ ಲ ಶುಷ ರೋಗ ಬಂದಿತು. ಇದನು 
ನೋಡಿಆಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಫೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. 


ಆಡು ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಮುನೇ ದೂರೇಶಸ್ತಿ ಬಾಂಧವಃ 
ಮಾತುಲೇಯತ್ಚ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಭೆ ಶತಮ್‌ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕ ಪುನರ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೪ | 


ನಿಶಾ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: “ ಖುಷಿಗಳೇ! ದೂರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಂಧುವು 
ಇರುತ್ತಾನ್ಕೆ ಸೋದರಮಾವನೂ ಇದ್ದಾನೆ, ಅವರನ್ನು Fe ಇಚೆ 


ಹುಟ್ಟಿದೆ, ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ, ನಾನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಸು ಬರುತ್ತೇನೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 


ಇತಿ ತಸ್ಯಾಃ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರಹಾಶುಲನಮಾನಸಃ | 
ತ್ವಯೈವ ಸಹ ಚಾಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ನೋತ್ಸಹೇ ಸ್ಷಣವರ್‌ 1 ೯೫ | 


ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಖುಹಿಗಳು ತಮಗೆ ಅವಳಿಂದ ವಿರಹವಾಗುವುದೆಂಬ 
_ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದರು: “ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲವೂ ಇರಲಾರೆ, 
ನನ ತ ಸಂಗಡ ನಾನೂ ಸಹ ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ,» 


ಅತಿ ತದ್ವಚನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ | 

ಜಾರಂ ತು ತ್ವಾಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾತುಲೇಯೋ ಹನಿಸ್ಯತಿ | ೯೬ | 

ಮಾಂ ಚ ತತ್ರ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತತಃ ಶಂಕೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 

ಗಂತುಂ ನ ಚೋತ್ಸಹೇ ತಿಸ್ಮ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾನಿ ಪುನರ್ಮುನೇ॥೯೭॥ 

ಯಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನುಡಿದಳು: “ ನೀವೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬಂದರೆ ನೀವು ಜಾರರೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನೂ 
ನನ್ನ ನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ] ನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಭಾ 


ಜೋಗ) ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ನಾನು ಬೇಗನೆ ವಾಪಸ್ಸು 
ಬರುತ್ತೆ ೇನೆ.? 


ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಕ ಮುವಾಚ ಹ! 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾ ಸ ಸಾರಮೇಯತ್ತ 0 ತ್ವಯಾ ಸಾಕಂ ವ್ರಜಾನಿ ಚ! ೯೮ | 


ತೃಕ್ಟೋಷಿತಂ ಚ ಜಾನಂತಿ ನಾನಸೋರ್ನಿರಣೊೋ ಭವೇತ್‌ | 
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ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಕೇಳಿದ ನಿಶ್ತಾಮಿತ್ರ ರು ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು" ನಾನು 


ಅವಳ ನ 
ನಃ ಇಯೆಯ ರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತೇ ನೆ ನೀನು ಸಾಕಿರುವ ನಾಯಿಯೆಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದುಃ ಖನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 22 


ಊರಿಕ್ಳ ತ್ಯ ಶ್ವ ತಸ್ಕೆ €ದಂ ಸಾರಮೇಯಸ್ವ ರೂಪಿಣಾ | ೯೯ || 


MG, ತೇನ ಮುನೀಂದ್ರ ೫ ಯಯೌ ರಾಜಶಿಲಾಂ ಪುರೀಮ್‌ | 
ದೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಭಾನು್ಯೆ ಸ್ಥಿ ತೇಯಂ ದೇನರೂಹಿಣೀ || ೧೦೦ || 


ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಹ್ಟಿದ ಊರ್ವಶಿಯು ನಾಯಿಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ 
ಟಿ ೧೧೦ ಖೆ 


6 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಶಿಲಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ವಿಜಿಯ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸುಂದರರೂಸದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ವಸಿಷ್ಮಸ್ತು ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಇ ಆತ್ಮನಾ ನಿಂದನ್‌ ವಿ ್ರೀಡಯಾಂವನತೋ ಭವನತ್‌ ೧೦ಎ I 


ಪ್ತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ವಸಿ ಷ್ಮರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇದೇನು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಲು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾಥ ದೇನೇಂದ್ರೊ ೇ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ತಥ್ಯ 0 ವದಾಮಿ ನಾ ತಥ ಂ ಹಿತಂ ಬುದ್ಧಾ , ಸುಖಂ ಇ ವ್ರಜ | ೧೦೨ ॥ 


ನುಹದತಿಕ್ರ ಮಣಂ ಪುಂಸಾಂ nas: 'ಭನೇದ್ದು ನಮ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠ ದ ದ್ರೀಹಸಂಭೂತಾ ನಿಪದಶ್ಚ ತವಾಗತಾಃ || ತೆ || 


$ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ನೋಡ ಭ್‌ ನು ಮಾತನಾಡಿದನು. .« ಖುಹಿಗಳೇ, 


ವೆ NS 
ದ ಕಳ್‌ ವೆ 
ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಹಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸ ಹೆ 
ನ ದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ “ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಜಾ ಸ ನಿಗಳಿಗೆ 


ಅವಮಾನ ಮಾಡುವುದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ನಶ ಯ. 
ವಸಿಷ್ಣರಿಗೆ ದೋಹ ಮಾಡುವಂತಹ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ದರ್ಷಕೆಯು 


ತಸ್ಮಾ ತ್ರಂತುಫ ಸ್‌ ಸಾಜ ಸನ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ ಮುನೀಶ್ವ ರ 
ಇತೀರಿತಂ ಹಕ್‌ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಪಶ್ಚಾ ತಾ ಣಾ ನೆಮುಪೇಯಿನಾನ್‌ | ೧೦೪ Il 
ನಸಿಷ್ಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕ್ಲಮಸ್ವೇತಿ ಪುನರ್ವದನ್‌ | 
ರ್ನಿಣ್ಣ ದಿತ 
ನಿವಿ ೦ ತತೋ ದ್ಧ ೈಷ್ಟಾ 4 ವನಿಷ್ಟೋಪಪಿ ದಯೊಾನ್ಸಿತಃ I! ೧೦೫ || 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 415 


ದದೌ ಸ್ವಸಾಮ್ಯಮತುಲಂ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರಾಯ ಧೀನುತೇ | 
ಉಪದಿಶ್ಶ ತಥಾ ಕುಷ್ಮನಿವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಮುನೀಶ್ವರ || ೧೦೬ || 


ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಹರೇಃ ಪೂಜಾಂ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಜಪನೇನ ಚ | 
ನಸಿಷ್ಕೋ ಹರಿಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ || ೧೦೭ | 


ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದಿರಿ? 
ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಹದಿಂದ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು 
“ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರರನ್ನು ದಯಾವಂತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಾನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿ, ಗಾಯತ್ರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಲು ಉಸದೇಶಿಸಿದರು. ನೆಂತರ ವಸಿಷ್ಕರು 
ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. | 


ಸಾಪಿ ನಾರೀ ಯಯ್‌ೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುನಿಶ್ಚ ತಪಸೇ ಯಯಾ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಪೊಜನನಃತ್‌ | ೧೦೮ | 
ಜಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಇ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಕುಷ್ಕಾತ್ತತೋ£€ಭವಶ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಮಾಘಸದೃಶಃ ಸರೋ ಧರ್ಮೋಕಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 

ತಸ್ಮಾಶ್ಸೇನ್ಯಃ ಸದಾ ಪುಂಸಾ ಪುಮರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸಿದ್ಧಯೇ | ೧೦೯ ॥ 


ಊರ್ವಶಿಯು ಸ್ಮರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಗಾಯತ್ರೀ ೀಮಂತ್ರನನ್ನು ಜನಿಸಿ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಪಾರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಾಘ ಕ್ಕೆ ಸದ್ದ ಶವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಜನರು ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾಕತ್ಮೆ ಚ 
ಬ್ರ 


ಇಸ್‌ ಇಂ 
ಸಪ್ತ್ಮವಿಂತೊ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀವಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯ ರ್‌ ತ್ಮ ಜಾಲ 9 
ಇನ್ಪ ತ್ರೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 











ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಗಾಲನ ಉವಾಚ. 


ಸ್ರಾತರ್ಮಾಘೇ ನದೀಸ್ತಾನಂ ತಥಾ ಮಾಧನಸೂಜನನು್‌ | 
ಗೀತಾಸಾಶತ್ಚ ಸತತಂ ನಾಲ್ಪಸ್ಯ ತಸಸಃ ಫಲಮ್‌ ॥ ೧ || 


ಗಾಲನರು ಹೇಳಿದರು : 

| ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಇಚೆಮಾಡಿ ನಿರಂತರ ಗೀತಾ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ಅಲ್ಪ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಅವಲ್ಲ. 


AL 


ಸ 


ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಾಘಮಾಸೇ ತು ಮಾಧವಪ್ರತಿಮಾಂ ದ್ವಿಜಃ | 

ಸ ಸರ್ವಕುಲಮುದ್ಧೃತ್ಯ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೨1 

ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಕುಲದವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವನು. 


ಯೋ ಮಾಘೇ ಗುರುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ನಾನಮೇಕಂ ಕರಿಸ್ಕತಿ | 


ಅಜಾ ನತಿನಿರಂ ಹತ್ವಾ ಭಿತ್ಕಾ ವೈ ಸೂರ್ಯನಮಂಡಲನರ್‌ |! ೩ ॥ 
ಜಿಗಿ 


ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 


ಯಾರು ಮಾಘ ದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಒಂದು ನಿಶೇಷಸ್ನಾನ ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಬೇದಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯ ಹೊಂದುವನು. 

ಯೋ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ಯೃನುದ್ದಿಶ್ಯ ಮಾನವಃ ॥ ೪ || 

ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ದಶತೆಂ ತೇನ ಕೃತಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ! 


ಯಾರು ಮಾಘೆದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡುವನೋ, ಅನನು 


Ky 


ಗಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಓಸಿ 


ಯೋ ಮಾಘ್ಯಾಂ ವೃಷಭಂ ನೀಲಂ ಪಿತ್ಯುನುಧಿಶ್ಯ ಚೋತ್ಸ ಎಜೇತ್‌ (೫ || 


ಏಿತರಶೊ "ದ್ದ ತಾಸ್ತೇನ ಗಯಾಶ್ರಾ ದೃಶತಂ ಕೃತಮ್‌ | 


ಆ ಧಿಲ 
416 


ಜ್ತ ಸ ಸಾವೆ ; ಅ ಗೆ 
ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 417 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹಿತೈಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ನೀಲವರ್ಣದ ವೃಷಭವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರ ಪಿತೃ ಗಳು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
೨ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಗಯಾದಲ್ಲಿ ನೂರು ಶ್ರಾ ದ್ವ ಮಾಡಿದಂತ ಗುತ್ತ ಜಿ; 


ಯೋ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಶಾಂತಂ ನಿಷ್ಕಲ್ಲಷಂ ಶುಚಿನಂ1೬॥ 
ತೇನ ಸಖ್ಯಂ ಕರೋತ್ಯ ದ್ಯಾ ಭಗವನ್‌ ವಿಷ್ಣು ರನ್ಯ ಯಃ | 


ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತನಾದ, ಶಾಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೋಜನ ವನಾಡಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಡ್ಗುಣ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ, 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷು ವು ಮಿತ್ರ ನಾಗಿರುವನು. 


ಯೋ ದಡ್ಡ್ಯಾಧ್ದೀಪಮಾಲಾಂ ತು ಪ್ರಯತೋ ನಿಷ್ಣುನುಂದಿರೀ ॥ ೭ ॥ 


ಪ್ರಕ ಜೂ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ದ್ವಿತೀಂಶಿ ಇನ ಭಾಸ್ಮ ರಃ | 
| ನಿಷ್ಟೊ € ಸಾಯುಜ ್ಯ ಮಾಷ್ಟೊ. "ತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್‌ ನಿಚಾರಣಾ !! ೮ || 


ಯಾರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ದೀಪದ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ದಾ ಸಜ ಅವರು ಸ್ತ್ರ ತಃ ಘಟ ಜತ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನು ಹರಡಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂಂ ರ್ಯರಾತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ ; ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಗೋದಾನಂ ಮಾಘುಮಾಸಸ್ಯ ಪೌರ್ಣಮ್ಯಾ ಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನೈವೋಸಜಾಯತೇ ॥ ೯ ॥ 


ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಗೋದಾನಮಾಡಿದನರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದೀಸದಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಚ ವಸ್ತ್ರ ದಾಃ | 
ವೈ ಶಾಖೇ ಚಾನ್ಸ: ದಾಶ್ರೈ ವ ನಾಸ ವಂತಿ ಪುನರ್ಭವವ್‌ | leol 


ಕಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ದೀಪದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಮಾಘದಲ್ಲಿ ವಸ ಸ್ತದಾನ ಮಾಡು 


ವವರಿಗೆ, ವೈ ಶಾಖದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ ವಿಲ್ಲ. 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಪಿಲಾಂ ಮಾಘೇ ಸೌರ್ಣಮ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುತತ್ಪರಃ | 


-. ಸಾಕಂ ಪಿತೃ ಗಣೆ ೈಶ್ಚೈವ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾಪ್ಪು ಯ್‌ ೧೧ | 


418 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಮಾಫಶುದ್ಧ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಷು ಭಕ್ತಿ ಯುತನಾಗಿ ಕಪ್ಪ ಪ್ಲ 
ಬಣ್ಣ ದ ಹಸುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋ ನನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಗೋಃ ಕ್ಲೀರೇಣ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಪ್ರೀಣಂತಿ ಪಿತರಃ ಸರ್ನೇ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ Ios | 

ಗೋಸ್ಟೀರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತನನಂ ಪಠೆನ್‌ ಮಾಘೇ ಜಲಪ್ರ್ಸುತಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಧನಂ ದೇವಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾಪು ಎಯಾತ್‌ | 

ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಿರ್ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ವಿಷು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಸಹಸ್ಪ ನಾಮಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುತ್ತ ದಿ. 


ಯೋ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಚ ಗೃಹೇ ಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಮಾನನಸ್ತು ದೃಢಾಂಗಕ।ಃ | 
ಸ ಜೀನನ್ಮೇನ ಚಾಂಡಾಲಃ ಸರ್ವಕರ್ನುಸು ಗರ್ಶಿತಃ || ೧೪ ॥ 


ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೈ ರ ಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಸಾ ನ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಚಾಂಡಾಲಸಮನೇ, ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟ ಸೈ ತನೇ. 


ಯಾ ನಾರೀ ಕುರುತೇ ಶೂರ್ಹಯುಗ ಸ್ಕೊ ೀಸಾಯನಂ ಶುಚಿಃ | 
ಮಾಘ ಶುಕ್ಸತ್ರಯೋದಶ್ಶ್ಯಾಂ ಗೌರೀಮುದ್ದಿಶ್ಕ ಸಾದರವಮ್‌ ॥| ೧೫ | 


ಏತಸ್ಯಾಃ ಕಂಠಸೂತ್ರಸ್ಯ ಬಾಧಾ ನೈವೋಪಜಾಯತೇ 


ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶಿಯಂದು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಗೌರಿಯ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ "ಹಾರಡಬಾಗಿನವನ್ನು ದಾನ rN ಅವಳ ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವರ್ಜಿತಂ ಮಾಧವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎಸಾತಃಸ್ನಾಯೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತಶೇ | 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೆ ಣೋತ್ತಮನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ, ಅರ್ಚಿಸಿ ಅಲಂಕಾರ 


ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಮಾಧವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ, ಅಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರ 


ಚ ನಾ ವರಿ ಮು ETE Se ದಡ ಎದ 


ಶ್ರೀ ಮಾಘೆಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 419 


ದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಸ ಲೊ ಫೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ಇರುವನು. 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಚಂದನಂ ವಿಷ್ಣೊ 8 ಧೂಪಂ ವಾಪಿ ಮಹಾತ ನಃ | ೧೭! 


ತಸ್ಯೈ ಷ್ಟಾ ನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ಯಾ ದಾತಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅವ ಪ್ರತೇನ ನಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮಾಸಮೇನಂ ನರಾ ಧನುಃ ॥ 


ಸ ರೌರವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಸ್ಮತ್ಯಾ ಭೂತಸಂಪ್ಪ ವನ್‌! ೧೮ ॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ: ಗಂಧನನಾ ಗಲೀ, ಧೂಸವೆನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂತೆಹೆನನ ಸಕಲ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ನೀಡುವನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 'ಮಾಘನಾನನನ್ನು ಯಾರು ಯಾನ ಬಗೆಯ 
ವ್ರತವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಕಳೆಯುವನೋ, ಅವನು ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ನೌಳೆಯಕಾ ಲದವರೆಗೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಕನ್ಯಾದಾನಶತಂ ಯಸ್ತು ದದನ್ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಕಾಂಸ್ಕ ಪ್ರದಾನತಃ | ೧೯ | 


ನೂರು ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನನ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಚತಕಪಕ್ಟಾ 


ಫೃತಪೂರ್ಣಂ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಂ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ನರ್ತಿಸಂಯುತವಮ್‌ | 
ನ ನೈಧನ [ಮವಾಸ್ನೋತಿ ಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ೨೦॥ 


ತುಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಂಚಿನ ಪಾತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಬತ್ತಿಯಸಹಿತ ದಾನಮಾಡಿದ 


ಸ್ತ್ರೀಯು ವೈಧವ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಮಂಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 


ಪಂಚಗವ್ಯಾನಹಾನಿಷ್ಟುಂ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಕೇಶವನ್‌ | | 
ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ರ ಸ್ಯ "ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ (ತ್ಯ ಸಂಶಯಮಶ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಯಾರು ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
ಸಹಸ್ರ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷೀರಾನ್ನಂ ಶರ್ಕರಾಯುಕ್ತಂ ಸಘೃತಂ ವಿಷ್ಣನೇರ್ಪಯೇಶ್‌ | 
ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಭನೇದ್ರಾಜಾ ಸಪ್ತಸ್ಪಪಿ ಇಸ ಜನ್ಮಸು | ೨೨ || 


420 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ; 


ಯಾರು ಸಕ್ಕರೆ- ತುಪ್ಪ ದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ಷೀರಾನ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವರೋ, A ಏಳು ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಇರ್ವಭೌಮನಾಗಿರುವರು. 


ಯಃ ಕ್ಷೀರಾನ್ನಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ವಿಷ್ಣನೇ ಪರಮಾತ್ತ ನೇ | 
ಸೋಸಶ ; ಮೇಧಸೆಹಸ್ರಾ ಹಾಂ ಪಫೆಲಂ ಪಾ ಪೊ ತ್ಯ ಸಂಶಯಃ | ೨೩ | 


ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಹರಿಗೆ ಕ್ಷೀರಾನ್ಸವನ್ನು ಯಾವನು ಸಮರ್ಪಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಸಹಸ್ರ ಅಶ 'ಸೇಧಯಾಗದ ಹ ಲ ಹೊಂದುವನು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಯೋಕಶ್ವಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾ ೦ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿದಿ ಿಜಾತಯೇ 
ಗುರುತಲ್ಲ, ಕ್ಟ ಈ ಪಾಷಪಾತ್‌ ಮುಚ್ಛ ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ i ೨೪ 


ಯಾರು ಮಾಘಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನು 
ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಗುರುತಲ್ಪದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | 


ಪುರಾ ತು ಚಂದ್ರಮಾ ರಾಜಾ ಸಪ್ತದ್ಧೀಸನತೀಂ ಮಹೀಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಶಾಸ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಕರದೀಕೃತಭೂಮಿಪಃ || ೨೫ || 


ಹಿಂಜಿ ಸಪ್ತದ್ದೀಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮಾ ಎಂಬ 
ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ಇತರ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಕಪ್ಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪುರೋಹಿತಸ್ತು ತಸ್ಯಾನೀತ್‌ ಧಿಷಣೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ಸ ಕದಾಜಿತ್‌ ಸವಮ್ಯಾ ತು ಮಾಸಸ್ಯಾ ಶ್ರಿ ನಸಂಜ್ಞಿ ನಃ || ೨೬ || 


ಉತ್ಸನಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಹಾಲಕ್ಕ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನುಹಾನ್ರ ತಃ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಶೇನೇಂದುನಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಧಿ ) ವರ್ಧನನ್‌ | ೨೭ | 


ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಧಿಷಣನೆಂಬ ಪುರೋಹಿಶನಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ಆಶ ಯುಜಮಾಸದ ನವವಿಿಯಂದು ರಾಜನು ಮಹಾಲಕಿ ಕ್ಕಿಯ ಪೂಜಾಖ್ಯ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 

ಜಾತಿ ೪ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 


ರಾಜಿ ೀಭಿಃ ನಿರ್ಯಯರೌ ಸಾಕಂ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ | 
| ಗಜಾಶ್ವಾದಿನಿಭೂತೀನಾಂ ಆರ್ತಿಕ್ಯಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಾ 1 se 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 ಕ್ವಿ] 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡಕೆ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಣೆ, ಕುದುರೆ ಮಖಂತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರತಿ” ಮಾಡಲು 
ಬಂದಳು. - 


ನಾರೀನುಥ್ಯೆ €ತು ಸಾ ತಾರಾ ಬ್ರಹಾ 'ಶಕೇನಾಯಕಾಯತೇ | | 
ತಾಂದ ಸ್ಟಾ ಎ ಸಹಿತೋ ಜಾ ಪುನರಂತಃಪುರೀಂ ಗೆತಾಮ್‌ ॥ ೨೯ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯೆ ತಾರಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯ ೦ತ ಸುಂದರಳಾಗಿ ಕಂಡಳು. 


ಅವಳನ್ನು ೫2 100 ಆರ್ತಿಕ್ಯವಾದ ಚೆ ಅವಳು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. | 


ನಿರುದ್ಧ ; ಬುಭುಜೇ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯಾಂ ಕಾಮನಶಂ ಗತಃ | 
'ಯಯಾಚೇ ಧಿಷಣೋ ಭೂಪಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದೇಹೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ ॥ 


ಉತ್ಕಟ ಕಾಮವಶನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಡಿದು 
ಭೋಗಿಸಿದನು. ಧಿಷಣನು ರಾಜನಿಗೆ ಬ್ಬ ಹೆಸ್ಸ ತಿಯ ಪ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಟು ಬಿದೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ನ ಹಸ್ಪ 4: ಡೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೊಡು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಲು ಚ ನಿಶ್ಚಯ'ವೆಂದು ಸಾನು ನುಡಿದನು. 


ಸೋನುಂ ಸಂಬೋಧಯತಾನತಾಸ ನೋಚಿತಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಮಾತೃ ಸಂಮಿತಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಧಿಷಣನು 
ಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರು...ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀ ಬಹಳ 
ಘೋರಳು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರೀಯು ತಾಯಿಯ ಸಮಾನ. 


ಆಯುಷ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ವಿತ್ತಂ ಮಾನಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇನ ಚ | 
ಸಂತತಿಂ ಸಂಪದಶ್ವಾ ಥಿ ಸರ್ವಂ ಹಂತಿ ಕಾ | ೩೨ || 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯು ಆಯುಸ್ಸು, ದ್ರವ್ಯ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂತತಿ, 


ಗಿ? ಕಿ? $ ಫಿ? 
ಐಶ್ರ ರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳು. 


ಚತುರಂಗಬಲೈ ರ್ಯುಕ್ತ ಮಪಿ ತ್ವಾಂ ಚ ಮಜೋದ್ಧ ತಮ್‌ | 
ಶಕ್ತಿ Ee ಭೊೋಯಸೀ “ಭೂಪ ಆಖ ನಾ ತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ. ೩ H 


42% ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಚತುರಂಗಸೆ ನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಮ ದೋನ್ಮತ್ತ ನಾದ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶ ಕೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ಜೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ನಾನಾಮಂತ್ರಪ್ರನೀಣೋ;$ಹಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕೋನಿದಃ | 
ನ ನುಯಾ ಸದೃ ಶಃ ಕೊಡಿ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ ನಿಶಾರದಃ | ೩೪ || 


ನಾನು ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೀ ೇಣನು, ಸಮಸ್ತ ಶಾ ಾಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನು, 
ಕು ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದ್ಧ ತಡಕು ಯಾರೂ ಲ್ಲ. 


ಮಾನಮಂಸ್ಥಾ ದುರಾತ್ಮಾ ತ್ವ ೦ ಆತ್ಮಃ ಶಂಸಾಪರಾಯಣಃ | 
ವಿಜ್ಞ ಪ್ರ ಮಹಿ "ನಕ್ತ ವ್ಯ 0 ಅನಿಜ್ಞಾ ಶೇ ಕಾ ನಿ | ೩೫ || 


ದುರಾ ತ್ಮನಾದ ಬು ನನ್ನನ್ನು "ಅತ್ಮಪ್ರ ಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು, ತ್ತಿರುವವನು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಾ ಸ್ಥಿ ನಿಯಾದವನಿಗೂ ಸಹ ಅಜ್ಜಾ ನ ಬಂದಾಗ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಸರಿಯಾದದ್ದೇ. 


ಇತಿ ತ್ವಂ ಜೋಧಿತೋ ರಾಜನ್‌ ನೋಟಿತಂ ತಾಂ ತ್ಯಜ ಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾರ್ಥೇ ಗವಾಮರ್ಥೆೇ ನುಹಾವಿಪದಿ ಭೂವಿಸ ಗ್ರ ೩೬ | 
ಯೋದ್ಧ ವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನಾಪಿ ಸ ಸಿಯಮರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ನಿಸದೇನಾಸಿ ಮಸ ಭಾರ್ಯಾ 'ಹಾಸಿಸ್ಸ ರೊಫಿಣೀ | ೩೭ | 


ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಾಗಲೀ, ಗೋವುಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ಆನತ್ತು ಬಂದಾಗ, ಜನೇ ಅಥವ ತನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ, ಇನ್ನೊ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಎದುರಾಗಿಯಾದರೂ ಯುದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂತಹ ಆ ಬ ಪರಪುರುಷನ ಪತ್ತಿ ಯು ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವಳೇ. 


ಮನು ಸಂನಿದಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಭಾರ್ಯಾ ಭುಕ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಬಲಾಕ್‌ | 
- ಇತಃಪರಂ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ನೇೇ ನೈಸಾ ಶುದ್ಧಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩6 || 


ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನೀನು ಜೋಗಿಸುವಿಯೆಂದು ನನಗೆ 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವಳು 
ಶುದ್ಧಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.. . 1 137 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 423 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ಯಾಸಿ ನಿಚ್ಛೆ ೀದೋ ಭೆ $ಥಿಕಂ ಚಾಪದೇಷ್ಯತಿ 
ನೇದಾಧ ಯನಸಂಪನ್ಸೇ ಶುಲೀನೇಖಸಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಿ | ae ll 
ವಿನಾ ನಿಪತ್ತಿಂ ಸಂಜಾಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿ 
ಗತೆಬ್ರಹ್ಮಕುಲೋ ಭೂತ್ವಾ ನರಕಾನೇನ ಗಚ್ಛತಿ || ೪೦ || 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಜ್ಛೇದವಾದರೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಸತ್ತಲ. 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ, ಸತ್ಯುಲಸಂಜಾ ಎತನಾದ, ಜಾ ಫ್ಲಿಯಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮಹಾನಿಪತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ ಶಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ದಿಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, 
ಅವನ ಬ್ರಾ ಹಣ ಕ್ಯ ನಾಶವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ. ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. | 


ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕುಲೀನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಿಷ್ಣಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ನಿದ್ಯಾ? ಸು ಜಾ ಬ್ರಹ ವರ್ಚೆಸಮ್‌ Il ೪೧ I 
ಆಪದ್ಭರ್ಮಾ ಮುಸಿಸ್ರೋಕ್ತಾ $ ಸಂತಿ 'ಶಾಸ್ರೇಸ್ವನೇಕಥಾ 


ವೃತ್ತಿಹೀನಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ತ $೯೦ ಚೋದಿತಾ ಇನೇ॥ ೪೨ ॥ 


ಸರ್ವ ಮನೋರಥಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ, 
ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಬಹಳ ಇವೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಸಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನೋಪಾಯ 
ರಹಿತನಾದ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಿಗಾಗಿ ಜೀವನಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಆಸದ್ಯರ್ಮಗಳು ಹೊರಟಿನೆ. 


ನೋಪಾಸ್ಯಃ ಕೃತ್ರಧರ್ನೋೇ ಹಿ ಪ್ರಾಗ್ದಿ ಪತ್ತೇಃ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮೈಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಸದಾ ದ್ವಿಜೇನೈನ ಶ್ಲತ್ರವೃತ್ತಿಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೩ ॥ 


ತುಂಬಾ ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ಮಾತ ಶವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ಷತ್ರ ಯಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಜೀಕು. ಮಹಾ ಅಸತ್ತು ಇಲ್ಲದಾಗ ಆಚರಿಸಬಾರದು. 


ಹಿಂಸಾರೂಸಾ ಸ್ಲಾತ್ರನೃತ್ತಿಃ ಜ್ಞಾ ನಿನಾಚದಿ ಜನ್ಮನಾ | 


ನೋಪಾಸ್ಕಾ ಸಾ ಜಾ ಫ್ವಾ ನಿತ್ಯ €ವಂ ಪ್ರಾ ಹ ಜನಾರ್ದನಃ | ೪೪ ||: 


ಆದರೂ ಹಿಂಸಾರೂಪದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸ್ಹನಿಯಾದ ಬಾ ್ರಾಕ್ಕಾಣರು 
ಸಿ (ಕರಿಸಬಾರಜಿಂದು ಶ್ರಿ ಹರಿಯು ನುಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


'ಯೋಜಗ್ನಿಂ. 'ನೋಪಚರೇತ್‌ ನಿದ್ವಾ ನ್‌ ದಿ ಜನಾ ಒವೈಗೃ ಗೆ ಹಾಶ್ರ ಖೀ | 
ಎಷಾಕದೂಢ ೯೦ ಸ ಚಾಂಡಾ ನಲೋ ಬ್ರಾ ಹ ಹ್ಯಾ ದಿ ನಹೀಯಕೇ 1೪೫ | 
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ಗ ಹೆಸ್ಕಾಶ್ರ ಮಿಯಾಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗಿ ್ಗಹೋತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಸಂರ ಅನನು ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನರೆ. 


ತೈಲಯಂತ್ರಂ ಚೇಶ್ಷುಯಂತ್ರಂ ತ್ರಿನರ್ಷಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಚ! 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹಾಸ pr ತು ನಿಜ್ಜೆ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಚ್ಚ ನಿಹೀಯತೇ | ೪೬ ॥ 


ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ತೈಲ, ಕಬ್ಬಿ ನರಸ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮೂರು EE ಳು ಬಾ ನಿಹ್ಮಣನು ೫866 ಬ್ರಹೆ ಹತ್ಯಾ ದೋಷಕ್ಕೆ ಇತ್ರನಾಗಿ 
ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಅಜಾ ನನಾತ್‌ ಬ್ರಾ ಹ ಹೋ ವಿದ್ಠಾ ನ್‌ ಯೋ ರಿಕ್ತಾ ನ್‌ ಭಕ್ಷಯೇತ್ರಿಲಾನ್‌! 
ದಿ )ಜಾಥಮಃ ಸ 'ಸಾನೀಯಾನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯಾದ್ಧಿ ನಿಬೀಯತೇ | ೪೭ || 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾ ಎದ ಬ್ರಾಹೆ ನು ಯಾಚಿಸಿ ತಂದ ಎಳ ನ್ನು ತಿಂದರೆ ಅವನು 
ನೀಚನೆಂದೂ, ಧಿ ಪರಿಗಣಿಸ ಲೃಡುತ್ತಾ ಪು ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಕ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ; 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷ್ಯಂ ಸರ್ವಯೋಕಿಷು ದುರ್ಲ೯ಭಮ್‌ | 
ಕೈ ದ್ಲೃಧಿಕಾಶೀತಿ ಭೇದೇಷು ಕ್ರಮಾಜ್ಞಾತಸ್ತು ಯೋನಿಷು |! ೪೮ || 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋನಿಯು ದುರ್ಲ ಭ. ಎಂಭತ್ತೆರಡು ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ನಂತರ ಜಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ಲಭ ನ್ಯ. 


ಬಹುಪುಣ್ಯನಶಾತ್‌ ಜೀವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೀಂ ಯೋನಿಮಾನ್ರಜೇಶ್‌ | 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಕ್ಷಾ ನಿಂ ರಾಜರ್ಷೇ ತ ಯಿ ಶಾಂತಿನಿಧಾಯಿನಿ ೪೯ | 


ಉತ್ಕಟ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ ನಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾ 
ನಿನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀಳುತ್ತೆ (ನೆ. 


 ಹೋಟಶೂದ ಸ್ರನಧಾತ್ಸಾ ಮೃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಧಸ್ಯ ನಿದೋ ವಿದುಃ | 
ಹೋಟಿಸಿ ಸ್ರೀವಧಕುಲ್ಕ ೦ ತೆ "ಗೊಸನಥಂ ತು ಮನೀಷಿಣಃ il ೫೦ | 


: ಕೋಟಿ ಶೂದ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಬರುವ ಪಾಪವು ಒಂದು ಶ್ರ್ರೀಹತ್ಯ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮ. ಹೋಟಿ ಸ್ತ್ರೀವಧದ ಪಾಸವು ಒಂದು ಗೋಹೆತ್ಯ ಪಾಸಕ್ಕ ಸಮ. 
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ಹೋಟಗೋವಧತುಲ್ಯಂ ತು ಜನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಧಂ ನಿದುಃ | 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ರಭೂಸಸ್ಯ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮನವಧಾಧಿಕಃ il ೫೧ | 


ಕೋಟ ಗೋಹತ್ಮ ಪಾಪವು ಒಂದು ಬ್ರಹೆ ಹತ್ಯೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮ. ರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪ. 


ದುಷ್ಬಾನಾಂ ಶಿಕ್ಷಣಂ ಚೈನ ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಪರಿಸಾಲನನ್‌ | 
ಉಭೌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಥರ್ನ್ನೌತು ನ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕದಾಚನ ॥ ೫೨ ॥ 


ದುರ್ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ನಿನಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಃ ಶುಫಿತಾ ಹನ್ಯುಃ ಲೋಕಾನ್‌ ಲೋಕೇಶಸಂಯಖತಾನ್‌ | 
ಕಿಮು ತತ್ರ ನಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ || ೫೩ | 


ಹುಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ | 


ಕಾರ್ಯೊೋತತ್ರ ನೈ ನ ಮೇ ದಂಡೋ ವಿಹಿತಸ್ತೇ ಯತಸ್ವತಃ | 
ತ್ಯಜೈನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಘೋರಾಂ ಗುರುಪತ್ನೀಂ ಕುಲಾಧಮ || ೫೪ || 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ ನ್ನು ನಾನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ನೀಚನೇ, ಘೋರಳಾದ ಈ ಗುರುಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಧರ್ಮನಿಷ್ಣಾ ತೋ ಗುರುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯಾ | 
ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್‌ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಾಥ ರಾಜ್ಞೊ € ದೋಷಂ ನೃವೇದಯೇತ್‌ || ೫೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಬ್ಲಹಸ್ಸತ್ತಾ ಚಾರ್ಯರು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳಿಗೆ ತಮಗಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಶೃಣುಧ ಸಂ ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಮದ್ಯ ಥಾನಿಂದುನಾರ್ಪಿತಾಮ್‌ | 


ಸೃಷ್ಟೆ ಮಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ |! 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಾ ಪಂಯಾನತಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಚತುರ್ಮುಖನು | 
ಯುನರಾಜ್ಯೆ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಬಲರೂಪಂ ಸನೀರಣವಾ್‌ | ೫೭ |. 
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ಖುಹಿಗಳೇ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ನನಗಾಗಿರುವ ವ್ಯ ಥೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ತೇನ, ಕೇಳಿ: ಆ ನದು ಣೆ ಣೆ ಶರ್ಯಪೂರ್ಣನಾ ಭಗ ಹ್ಯೂ ನಿಸು ವು 
ಹಾ ೧ ಪ್ರವ 
ಲೋಕಗಳನೆ ಸೈ ಸ ಹ್ಟಿಸಿ ಲಿದೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ ನ, ಹ್ಮನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಯುವ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಬಲಿನ್ನ ವಾ ಯುಜೇವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


ಗೋಸ್ತಾರಂ ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ಯ ಮಹಾರುದ್ರಂ ಬಐಲೋತ ಟಿನ್‌ | 

ಅಮಾತ್ಮ ತ್ರೇ ತಥೆ ನೇಂದ್ರ! ೦ ದೇವಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಾ ಂಗೆಕರ್ಮುಣಿ |! ೫೮ | 
ಪ್ರಜೇಶಾನ್ನ ನಸಂಖ್ಯಾ ಕಾನ್‌ ಪತ್ರ ಲೇಖ್ಯಾ ದಿಕರ್ಮಸು | 

ತತಾ 'ಬೀಶಾಧಿಕಾರಿತ್ರೆ € ಜುಸೀನ್‌ ಧರ್ಮವಿನಿರ್ಣಯೇ | ೫೯ Il 


ರಾ ಸ್ಟ್ರ ರ ಕ್ಷಣೆ ಗಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ರುದ್ರ ದೇವರನ್ನೂ, ಸಚಿವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೀವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ರಬರೆಯುವುದೇ 
ಸ ತಾದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಲು ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ ಪ 4 ಚೀಶರನ್ನೊ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮನುಗಳನ್ನೂೂ ರತಾ ನಕ್ಕೆ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ 
ರಾ ಈ ಕ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಕಾ ದಿಸಿದರು. 


ತಥಾಧಿಕೃತಮಾನುಸ್ಯೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಾೌ ಬಲ್‌ | 
ಕಾರಾಗೃ ಹಾಧಿಕಾಕೇ ಈ ಯಮಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಂಟಿಕನ್‌ || ೬೦ ॥ 
Wis ಸದಾಚಾರೇ ಸದಾ ನೇಜೋಕ್ತ ಕರ್ಮಣಿ | 
ನನಗ್ರಹಾನ್‌ ಮಹಾಕ್ರೂರಾನ್‌ ಗೂಢಾಚಾರಾನ ಸೂನಥ ॥ ೬೧ ॥ 


ಮನುಷ್ಯ ರಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಮಾಡಲು Rl ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ, ತಪ್ಪಿ ತಸ ರನ್ನು ಕಾರಾಗ್ಯೃ ಹೆದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕಾದ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
kf ಜು ಕ್‌ ಬದ ಯಮನ ವೇ ಸೋತ ವಾದ ಸದಾಚಾರ- ಹತ 
ಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ > ನವಗ್ರ ಹಗಳನ್ನೂ, ಗೂಢಚಾರರಾದ 
ವಸುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್‌ ಮರುತಃ ಕಶ್ಯಪಾತ್ಮಜಾನ್‌ | 

ಸೌನಿದಲ್ಲಾನ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ ॥ ೬೨ | 

ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿಕೃತ್ಯೇಷು ಕಿನ್ನೆರಾನ್‌ ಸ್ತುತಿಸಾಠಕಾನ್‌ | 

ವಿದ್ಯಾಧರಾನ್‌ ಬಂದಿನೋಗ್ನಿಂ ದೀಪಧಾರಣಕರ್ಮುಣಿ | ೬೩ ॥ 


ಅಂತಃಪುರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಜನ 
ಮರುತ್ತರನ್ನೂ, ಗಾಯನ-ನೃತ್ಯಾ ದಿ PR ಗಂಧರ್ನ್ವ-ಅಪ ೃರೆಯನ್ನೂ 
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ಸ್ಫುತಿಪಾಠಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ, ನಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೊ, ದೀಪಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 
ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಮಾಧಿಸಾನ್‌ ಭೂಪಾನ್‌ ತತ್ತಲ್ಲೋಕಪತಶೀಂಸ್ತಥಾ | 
ನಿಷಾದಾನ್‌ ರಾಕ್ಷಸಾಂಶ್ಚಳ್ರೇೀ ಭಗವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ |! ೬೪ | 


ಮೆ 
ಆಯಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಳಲು ಬೇಕಾದ ಲೋಕಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನೂ ನಿಷಾದರನ್ನೂ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೃಜಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಆಳಲು ಗ್ರಾಮಾಧಿಸರನ್ನೂ. ಇತರ ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ, 


ದೇವಾಂಶ್ಚ ಪರಿಚಾರತ್ವೇ ಹ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಜಂತೂಂಶ್ಹ ಪೋಷಕಾನ್‌ | 
ಸಾರ್ವಭೌನಃಃ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಲೋಕೈ ಕನಾಯಕಃ | ೬೫ ॥ 


ಸರಿಚರ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸೋಷಕನರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಅನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂದೂ, 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಾಯಕನೆಂದೂ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು ಮೇ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಜಗದೇನಂ ನಿನಿರ್ಮಮೇ | 
ಆಶು ಭೂಪೆಂ ಬೋದಧಯಧ್ದಂ ಯೂಯಂ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಜ? ! ೬೬ ಗ 


ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ತಾವು ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿರಿ?. 


ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಇನೇ | 
ಬಜೋಧಯಾನತಾಸುರಭ್ಯೇತ್ಯ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನನುಂಜಸಾ | ೬೭ | 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿ ರಾಜನಾದ 
ಚಂದ್ರ ನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಶೃಣು ಭೂಪ ಹಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗುರುಃ | 

ಅಯಂ ಪುರೋಹಿತೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಗುರುಷ್ಟಭ್ಯಧಿಕೋ ಗುರುಃ | ೬೮ ॥ 

ರಾಜನೇ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಫೇಳು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ 
ಬ್ರ್ರಾಹ ಉನೇ ಗುರು, ಪ್ರೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಪುರೋಹಿತನು. 
ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. | 
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ತತ್ಪತೀ ತನ ಮಾತೇಯಂ ಮಾಲಿನೀ ಲೋಕಸುಂದರೀ | 
ಹೇತೋರಲ್ಲ ಸ್ಯ ಭೂಕಾಂತ ಬಹುಹಾನಿಂ ತ್ತ ಮಿಚ್ಛ Alar 


ರೋಕಸುಂದರಿಯಾದ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹತ್ತಿ ಯಾದ, ಮಾಲಿನಿಯು ನಿನೆಗೆ 
ತಾಯಿಯಂತೆ, ಅಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಬಹ ಹಳ ದುರನಸ್ಸೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವೆ. | 


ರ 


ಅನೇನ ಕರ್ನುಣಾ ಭೂಯಾತ್‌ ಬಹುದುಃಖಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಇತಿ ತೈರ್ಣೋಧಿತೋ ರಾಜಾ ನ ತತ್ಯಾಜ ಗುರೋಃ ಸತಿಮ್‌ || ೩೦ | 


ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ಚಂದ ದನು ಗುರುಪತಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


ಗೀಪ್ಪ ತಿಂ ತೇ ತತಃ ಖನ್ನಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಪ್ತ ರ್ಷಯೋ(ಸಸಿ ತೇ | 
ನಾನಾ ಭಃ ಜೋಡಿತುಂ ಶಕ್ಕೊ € ರಾಜಾ ಚಾಯಂ ದುರಾಗ್ರ ಹೀ ೩೧॥ 


ಖನ್ನರಾದ - ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. “ಈ ರಾಜನು 
ಹಟವಾದಿಯು ; ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲು ನಾವು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ”. 


ವಯಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾರೋ ನ ವಯಂ ಶಿಕ್ಷಕಾ ಭುನಿ | 
ಮನೂನಿಂದ್ರಾನ್ಸಿ: ನೇದ, ನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಮಾನದ || ೩೨ ॥ 


“ನಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವವರೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷಕರಲ್ಲ. ಮನುಗಳಿಗ್ಳೂ 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ ೈವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ”. 


ತೇಭ್ಯಃ ಖನ್ನೋ ಗುರುಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ದೇನೇಂದ್ರ ಸದನಂ ಯಯೌ | 
ಸೋಮರಾಜಸ್ಯ ದೌರಾತ್ಮ 3° ಜೇನೇಂದ್ರಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ || ೭೩ || 


ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ 


ಸಜೆಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿರುವ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಭೆ ಬಭೃಶ್ಚೆ ನ ದೇನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜೇಶೇಭ್ಯೋ ನಿನೇದ್ಯತ | 
ಮನುಭ್ಯ ಶ್ತ ವಸುಭ್ಯಶ್ನ ರುದ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಮತಿಃ | ೭೪ ||. 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜೇಶರಿಗೂ, ಮನುಗಳಿಗೂ, 
ವಸುಗಳಿಗೂ, ನಿಕಾದಶ ರುದ್ರರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು, | 
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ದೇನಾಚಾರ್ಯಂ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಪುಕೋಗಮಾಃ | 
ನಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಹನ್ಯತೇ ರಾಜಾ ಶಶಾಂಶಕೋಯಂ ಬಲೋತ್ಸಟಿಃ | 2% || 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. __ರಾಜನಾದೆ 
ಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ಬಲಿಷ ತ ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರೆವು. 


ಮಹೇಶತನರದರ್ಹೇಣ ಜಯಿಷ್ಣು ರ್ಜೇವತಾ ಅಪಿ | 
ಸಮುದ್ರಮಥನೇ ಪೀತ್ವಾ ವಿಷಂ ಲೋಲ ಕಕಂಟಿಕೆಮ್‌ | ೩೬ Il 
ನಿಷಜ್ವಾಲೋಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆಂ ದಧೌ ಚಂದ್ರಕಲಾಂ ಹರಃ | 

ತದಾ ನರಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ 4 ಯದಾ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | ೭೭ !! 
ತದಾ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಭೂಸಾಲೈಃ ದೇವೈಶ್ಚ ಮನಃುಜೈಸ್ತಥಾ | 
ರಾಕ್ಷಸಃ ಉರಗೈಃ ದೈತ್ಯೈಃ ಅನಧ್ಯೋ ಭವ ಸಂಗೆರೇ || ೭೮ | 


ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಂಟಿಕವಾದ ಹಾಲಹಲವೆಂಬ 
ನಿಷವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ರುದ್ರದೇವರು ಪಾನಮಾಡಿದರು. 
ವಿಷಜ್ಯಾಲೆಯ ಉಪಶಮನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಏನೆಂದರೆ « ನೀನು 
ರಾಜನಾಗಿರುವಾಗ ಇತರ ರಾಜರುಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗಲೀ, ಸರ್ನಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ, ದೈತ್ಯರಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ, ಯಾವವಿಧವಾದ ಭಯ ಇಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯನಾಗು”. 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇನಗಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ನ ದಂಡ್ಯೋ ಮೃಗಲಾಂಛನಃ 
ಕಿಂಚಾಸ್ಮಾಭಿಃ ದತ್ತನರಃ ತಥಾ ದತ್ತ ರಥಾಯುಧಃ 1! ೭೯ | 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾವು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೇ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ ; ರಥ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


ಅಭಿಸಿಕ್ತಶ್ಚ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇ ತಕೋ ಹಂತುಮಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ನಿಷಾತ್ಮಕೋತಸಿ ನ ಚ್ಛೇದ್ಯೋ ವೃಕ್ಷಸ್ತೆ ೀನ ಕದಾಚನ ॥ ೮೦ | 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಈಗ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವೇ ಹಾಕಿದ ಗಿಡವು ಮುಂದೆ 
ವಿಷವನ್ನು ನೀಡಿದರೂ ಅಂತಹ ಗಿಡವನ್ನು ನಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
11-14 
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ತಸ್ಮಾತ್‌ ನೆ ದಂಡ್ಯೋ ಭೂಪೋತಯೆಂ ಯಥಾರುಚಿ ತಥಾ ತುರು | 
ನಿರಾಕೃ ತಃ ತತಃ ತೈ ಸು ಗುರುಃ ದುಖಾಕುಲೋಪಭನತ್‌ | ೮೧ || 


ನಾವು ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು. ಎನ್ನಲು ಇವರಿಂದ ನಿರಾಕೃತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. 


ತತೋ ದೇವಾನುವಾಚೇದಂ ಕೋಸಾಹೋಪಹೇನ ಗೀಪ್ಪತಿಃ | 
ವಿಷ್ಣು ನಾಧಿಕೃ ತಾ ಯೂಯಂ ಲೋಕೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗುಪ್ತಯೆೇ || ೮೨ || 


ಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಧರ್ಮ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಸ ಹೆಸ್ಪತಿಂ 
ನಿಮಗೆ ಅಧಿಕಾರಕೊಟ್ಬಿ ರುತ್ತಾನೆ. 


ಬು 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷು ವು ನಿ 


ನ ನಿಚಾರೋ ಹಿ ಭವತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಲೇ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಿಸ್ಸನೇ | 


ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇ ನಿಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಪ ್ರಭುಹಾ ಪ 3 ಭವಿಷ ನಾ॥ಲ೩! 
ತೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಅಪಿ ತ್ಯ ಕ್ರವ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಹೇ ಧರ್ಮನಿಪ ಶವೇ 
ಧಾ ದೇನತಾ yr ಸ ತೇಷಾಂ ಪುರೋಹಿತಃ ll ೮೪ Il 


ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ನೀವು ಏನೂ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ. ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಪಡೆದಿರುವ ನೀವು ಧರ್ಮನಾಶವಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಿಮ ಸ "ಪ್ರಾ ಇಣಗಳನ್ನ್ಹಾ ದರೂ 
ತೆತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ನೀವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರವರ. ನಿಮಗೆಲ್ಲ 
ನಾನು ಪುಕೋಹಿತ. 


ರಾಜ್ಹೊ € ರಾಷ್ಟ್ರಕೃ ತಂ ಪಾನಂ ರಾಜಸಾಪಂ ಪುರೋಧಸಃ | 
ಪತ್ಯುಃ ಭಾರ್ಯಾಕೃ ತಂ ಪಾಪಂ ಶಿಷ್ಯ ಹಾಪಂ ಗುರೋರಫಿ | ೮೫ | 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಸನೆಲ್ಲ ರಾಜನಿಗೆ, ರಾಜನ ಪಾಸವೆಲ್ಲ ಪುರೋಜತನಿಗೆ, 
ಪತ್ತಿ 6 ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗೆ, ಶಿಷ್ಯ ರ ಪಾನವಲ್ಲ ಗುರು 
ಗಳೆ ತಲುಪುತ್ತವೆ. 


ಮಚ್ಚಿ ಷ್ಯತ್ವಾ ಚ್ಚ ಭವತಾಂ ಗುರುಶ್ತಾ ದಹಿ ಜೀನತಾಃ 
ಭನನ್ಥ ತ ತ ತಂ ಪಾಪಂ ಮಾನೇಕನ ಸಮುಹೇಷ್ಯತಿ || ೮೬ | 


ನೀವೆಲ್ಲ ನನಗೆ 33 ನಾನು ನಿಮಗೆ ಗುರುವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ನೀವೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಸಾಪವು ನನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ಯೊಥಾಷರಾಧಂ ಜಂಡೋ ಹಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣತ್ವಾನ್ಹ ಶಕ್ಯಾಭೂತ್‌ ಹಿಂಸಾ ಮೇ ಭವತಾಮಸಪಿ! ೮೩ || 


ಹ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ನಾನು ದಂಡ ವಿಧಿಸಬೇಕು. 
ನಾಮು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 


ಬ್ಯಾ 
ಯುಷ್ಕದಿ ಚಾರಹೈನ್ಯೇನ ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯಾಹನಾನಿನಾ 
ಜಾಯಾಪಮಾನಾಪಚಿತಿಃ ಸದೃಶೀ ಭೆವತಾನುಫಿ 1 ಅ೮॥ 
ಭವದ್ಧಾರಾಪಮಾನಾರ್ಥಂ ಬಹುರೂಪೀ ಭವಾಮ್ಯುಹವಶ್‌ 

ತೈಃ ದೇಹೈಃ ಯುಷ್ಮದಂಗಾನಿ ಪ್ರವಿಶಾನಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೯ || 


ನೀವು ಜ್ಞಾ ನಕೂನ್ನರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀಹಗಳ ಅವಯನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಹೈವಾನುಭನಿಷ್ಯೇತಹಂ ಯುಷ್ಮದ್ದಾರಾನ್‌ ಸ್ವದೇಹಗಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿಕರಾಮಾಥೆ ದೇನೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | ೯೦ | 


ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಕಿಯೆತ್ವಾಲಂ ನಿರೀಕ್ಷೆ A ವ ನೋಜಿತಂ ತ್ವಿತಿ ತಾನ್‌ ವದನ್‌ | 
ಸ ಭೂತ್ವಾ ಬಹುರೂಪೋಃಸಿ ದೇವಾಂಗಾಫಿ ನಿನೇಶ ಹ ॥ ೯೧ [| 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು, ಇದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಪುನಃ 
ತಿಳಿಸಿ, ತಾನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಅವಯೆವಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪಶ್ಯ ತಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಂಭಾರೇಶ್ಲೈವ ಸಂಸದಿ | 

ದೃಷ್ಟ್ವೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರುಃ ನಿಷಣ್ಣಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸುರಾಃ | ೯೨ | 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು... 
ಜೆ 


ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನೇನವೈತ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾನೋ£ದ್ಯ ನಿಷ್ಕತಿವಕ್‌ | 
ತದುಕ್ತೌ ನರ್ತಮಾನಾಶ್ಚ ತೇ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ನಿಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


“ಬ ಹಸ್ಪತಿಯೇ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ದಿನ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಳಿ 
ಹೋಗಿ, ಅವರಿಗೆ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಅವರ 
ಆಜ್ಞಾಧಾ ರಕರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸಷ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತಾವಶ್‌ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಧಿಷಣ ಮಾ ನಿಷಾದಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ | 

ಕಾರಣಂ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ || ೯೪ ॥| 
ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ಭನಿತನ್ಯಂ ದದಾತಿ ಸಃ | 

ಸಮಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ವೈ ಧೀರಾ ಮಾನಾಮಾನೌ ಜಯಾಜಯಾೌ || ೯ಜ | 


ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಮಗೆ 
ಬರುವ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯೇ ಕಾರಣನು. ಅವನಾದರೋ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ ರಸ ಏನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ,  ಮಾನಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಜಯಾಸಜಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ. | 


ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭಯಂ ಚಾಜಭೆಯವಮೇನ ಚ | 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ದಾತಾ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿನರ್ತಕಃ ॥ ೯೬ ॥ 


ಲಾಭ, ನಷ , ಸುಖ, ದುಃಖ, ಭಯ, ಅಭಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೊಡುತ್ತಾ ಭ್‌ ಹಾಗೂ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆನಶ್ಯಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ನೋ ನಿಷಾದೋ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ | 
ನಿವೃ ತ್ತಿಃ ನಿಪಡಕಾ ಸ್ಕಾ ಭವಿತಾ ತೇನ ಸಂಶಯಃ |! ೯೭ 1 


ಹೀಗೆ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ದುಃಖನಾಶವೂ ಸಹ ಖಂಡಿತ ಆಗುತ್ತ ಡೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ನೋಷೇಕ್ಷಾಂ ಕುರುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಚೆ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಗುರುಂ ವಿಶ್ವ ಸ್ಯ ತೇ ದೇವಾ ಬ ಹ ಣಃ ಸದನಂ ಯಯುಃ | ೯೪ | 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ PRY 


ರಿ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರು ಉಸೇಕ್ಲೆಮಾಡುವುದಿ ಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದು ಬೃಹಸ್ಪ ಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸ ಹುಟ್ಟಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರ 


ಸಿಗೆ ಹೋದರು. 


ದೇನಾ ಬ ಬ್ರಹ ಸಹೋ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಥೆ ¥ ಸರ್ವಂ ನ್ಯ ಮವೇದಯೆನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ ಹಾ ಫೆ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾ ಹ ದೇವಾನಿಂದ ದ್ರಪೆರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೯೯ ॥ 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬ ಬ್ರಹ ದೇವರು ದೇವೇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. _ 


ಬ್ರಹ್ಮೊ! (ನಾಚ 


ಪ್ರಾ ಪ್ರೆ € ಶತ್ರು ನಿವಾಜೀ ತು ಶತ್ರು ಹಾ ಶತ್ರು ಮುದ್ದ ಠೇತ್‌ | 
ಎ ಮಿತ್ರ ಯೋಃ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಸಚಿತ್ರ | ಸೈವ ಶಮೆಂ ನಯೇತ್‌ ೧೦೦ ॥ 


ಶತ್ರುವಿವಾದ ಬಂದರೆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವನ್ಮು ಜಯಿಸಬೇಕು ; 
ಮಿತ್ರವಿವಾದ ಬಂದರೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


ದೇನಬಂಧುಃ ಸದಾ ಸೋಮೋ ಗುರುಶ್ಹಾಹಿ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭಾರ್ಯಾನಿನೋಕ್ಷಾರ್ಥಂ ದೇವಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ || 


ಯುಷಾ ಭಃ ಸಹ ಗಂತವ್ಯ ೦ ಮಯಾ ಸೋಮವನಿಕೇತನಮ್‌ | 
ಇತ್ಯು ಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಪ್ರಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವೈಃ ಸೋಮನಿಕೇತನಮ್‌ ೧೦೨1 


ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಪ್ತನು, ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಸಹೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಂಧುವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಬ ಹೆಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ರ ಚಂದ್ರನ “ನೆಗೆ ಹೋತಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೇವ ತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಚೆಂದ ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಕ್ರ” 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚಾಗತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಮುನಿಗಣಾವೃತಾನ್‌ | 


ವಿ ನ್ರೀಡಯಾಾವನತೋ ಭೂಶ್ತ್ವ್ವಾ ತ್ರಸ್ತಃ ಹೋಮೋ *ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ [| 


ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮ] ದೇವರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳ 
ಸಮೂಹನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಂದ ಸ್ರನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ' 


RE. 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನತ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ತ್ರಷಯಾ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಭಯಾಕುಲಃ ॥ ೧೦೪ | 


ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ 
ಲಜೆ ಯಿಂದ” ಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಜ 


ಭಯವು ಸಹ ಆಗಿತ್ತು. 


ದೇವಾನ್‌ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನನುಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತ್ಯ ಜೈ ನಾಂ ತೃಂ ಗುರೋಃ ಪೌ ೦ "ಮಾತುರಭ್ಯ ಧಿಕಾಂ ತನ ॥ ೧೦೫ ॥| 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬ ಭಾಸ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 
“ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರ (ಷ್ಠ ಳಾದ ಗುರುಪತ್ತಿ ಯನ ನ್ಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸು. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ನಿಂದ್ಯಂ ಕರ್ಮ ನ ಚೋದಿತಮ್‌ | 
ಕಿಂಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮವಿಫ್ನು ಕರಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ || ೧೦೬ 1 
ಹನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯತೋ ಧರ್ಮುವಪುರ್ಹರಿಃ | 

ಯದಾ ಯದಾ ತು ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗಾ ತ ನಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ ॥| ೧೦೭ | 


ತದಾ ತದ್ದಾನತಾರೋಪಸ್ಯ ದಯಾಲೋಃ ಹಸರಮಾತ ನಃ | 
ತ್ಯಜ ಶೀಘ್ರಂ ಬ್ರ ಬಹ ಜಾಯಾಂ ಮಯಾ ಬಂಧುತಯೋದಿತನಂ್‌ 1 ೧೦೮ || 


ರಾಜರಿಗೂ, ಧರ್ಮುಶೀಲರಿಗೂ, ನಿಂದ್ಯ ಕರ್ಮವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ಸ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜತಿ ಂಟುಮಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸ. ಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುವುದೋ ಹ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ದಯಾಸಮುದ್ರ ನಾದ ಕಾರಣ, ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನ ನವ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವ ಜೋ ರಾಜಾ ತತ್ಕಾ ಜಾತೀವ ವಿಹ ಲಃ | 
ಸಶ್ವಾ ತ್ತಾ ದ ್ರಿಹ ಜಾಯಾಂ ಸ್‌ ಸ್ಮ್ಮ ತ್ವಾ ಸ್ವಕರ್ಮ ಚ ॥೧೦೯1॥ 


ಬ್ರಹ ದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿದ ಚಂದ ನನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ನಿಂದಿತ ಕರ್ಮ 

ವನ್ನು ಸು ಸ » ಪಪ್ಪಾ ಸಾಹ ಸೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾ ಕ್‌ ಹಿ ಜು ಹುಂ ಬಟು ಬಿಟ್ಟನು. | 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮಾಹೂಯ ದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಮಹಾ ಮತಿಮ್‌. | 
ಜಾಯಾಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಃ ತಸೆ ಬೆಂತಾಳುಲಾತ, ನೇ | ೧೧೦ || 
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ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕರೆದು ಅವರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 


ಸಾ ಸೂತತನಯಂ ತಾನತ್‌ ಬುಧಂ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ | 
ಅತೀತಾನ್ಯಪಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಷಡಯಂ ಹಂಚವಾರ್ಷಿಕಃ ॥ ೧೦೦೧ || 


ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ಲಿಯಂ ಬುಧನೆಂಬ ಮಗನಿಗೆ 
ಜನ್ಮನಿತ್ತಿ ದ್ವಳು. ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಲು ಆರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಬುಧನಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು. 


ಯಯಾಚೇ ಶ್ಲೇತ್ರಜಂ ಜಾಲಂ ಗುರುಃ ಚಂದ್ರಂ ನುಹಾಮತಿಃ | 
ಮದ್ವೀರ್ಯಜಃ ಶುನಾರೋಳ*ಯಂಂನತಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 


ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಗುರುವು ತನ್ನ ಸತ್ಟಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಬುಧನನ್ನು, ತನಗೆ 
ಹೊಡಬೇಕಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಲ್ಕು ಚಂದ್ರನು «ಪ್ರ ಪುತ್ರನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಹುಟ ೈದ್ನಾನೆಯಾದಕಾರಣ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದನು, 


ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಕುಮಾರಾರ್ಥೆೇ ನಿವಾದಃ ಪುನರಪ್ಯ ಭೂತ್‌ | 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯನ್ನೀನೂಚೇ ಕಸ್ಯಾ ಯೆಮಿತಿ ತದ್ಧಿದಃ | ೧೧೩ | 


ಈ ಮಗನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಹ ವಿವಾದವು ಹುಟ್ಟತು. ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವರು 
ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಈ ಪುತ್ರನು ಯಾರಿಗೆ 


ಸಲ್ಲಬೇಕಾದವನು, ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದರು. 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ. 

ಜ್ಲೇತ್ರಿಣಾಭ್ಯರ್ಥಿಕೋ ಯಸ್ತು ತದೀಯೈರ್ವಾ ಪ್ರಜಾರ್ಥಿಭಿಃ | 

ಹರಕ್ಷೇತ್ರ್ರೇ ಬೀಜವಾಹೀ ಫಲಂ ನಾಸ್ನೋತಿ ನಿಶ್ಲೇಯಮ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 

ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಪರಸ್ರ್ರೀಯಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಇದ ಪುರುಷನು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಆ ಸಂತಾನವು ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೇರತಕ 
ದ್ವಲ್ಲ, ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಕ, 


ಬಲಾತ್ಕಾರಾತಿ್‌ ಪರಕ್ಷೇತ್ರೇ ಬೀಜೀ ತು ಫಲಮತ್ನುತೇ 
ನ ದೋಷಃ ಪ್ರಥಮೇ ಪಕ್ಷೇ ನಾರ್ಯಾವಾನ ಕುಲಸ್ಯ ಚ || ೧೧೫ ॥॥ 
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ಸರಪುರುಷರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಸರ್ಕಮಾಡಿದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು , ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಲೀ, ಅವಳ ಕುಲಕ್ಕಾಗಲೀ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಕ್ಷೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ನಾರೀ ಕುಲಂ ಸಾತಯತೇ ಧ್ರುವನ | 
ಮುನಿಭ್ಯಸ್ತು ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ನ್ಮುನಿನಿರ್ಣಯೆಮ್‌ ॥ ೧೧೬ || 
ನ್ಯವೇದಯತ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರುಚಂದ್ರಮಸೋಸ್ತಥಾ | 
ಮದ್ವೀರ್ಯನಿತಿ ಚಾಚಕ್ಷೇ ಗುರುರಾದೌ ಚ ಸಂಸದಿ ॥ ೧೧೭ | 


ಎರಡನೇ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಿ 
ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ಸ್ರೀ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತಾಳೆ. 
ಹೀಗೆಂಬ ಮುನಿಗಳ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಗುರು 
ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಬುಹಿಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವು 
ಪು ಬಾಲಕನು “ನನ್ನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರುನನು” ಎಂದನು. 


ಮದ್ವೀರ್ಯನಿತಿ ಚಾಚಕ್ಷೇ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತು ತತಃ ಪರಮ್‌ | 

ತತಃ ಸಂಶಯೆಮಾಸನ್ನಾ ದೇನಾ ಏನಂ ನ್ಯಮಂತ್ರಯನ್‌ |! ೧೧೮ || 
ಮಾತೈನ ತದ್ದಿಜಾನಾತಿ ಪುತ್ರಜನ್ಮ ನ ಚಾಪರೇ | 

ತಸ್ಮಾದೇಷೈವ ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಸುರಾಃ || ೧೧೯ || 
ಬುಧಮಾಹೂಯ ತಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಜನನೀಂ ಪೃಚ್ಛ ಬಾಲಕ | 

ತ್ವಯಿ ಕಸ್ಮಾಜ್ಜನಿರಭೂತ್‌ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ 3 ನಿನೇದಯ 1 ೧೨೦ ॥| 


ನಂತರ ಚಂದ್ರನು “ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿರುವನು” ಎಂದನು. 
ಇದರಿಂದ ಸೆಂಶಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಪುತ್ರಜನ್ಮಕ್ಕ ಕಾರಣ ಯಾರೆಂಬುದು ತಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ, 
ಅನ್ಯರಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳು 
ಬುಧನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು “ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ನೀನು 
ಯಾರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಬ ರವಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳು”. 


ಅತಿ ದೇನೈರಥಾಜ್ಞ ಪ್ರೋ ಬುಧೋತಪೃಚ್ಛ ತ್‌ ಸ್ವಮಾತರವರ್‌ | 

ತ್ವಯಿ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಜನಿರಭೂತ್‌ ಮಾತಸ್ತಥ ೦ನ ಚಾನ್ಯಥಾ || ೧೨೧ || 
ನಾನೃತಾತ್ಸರಮುಂ ಪಾಪಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೈವ ಸಂಸದಿ | : 

ಅತಿ ಪೃಷ್ಟಾ$5ತ್ಮಜೇನಾಥ ಚಂದ್ರಾಜ್ಜನ್ಮೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೧೨೨ || 
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ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞ ಸ್ಮನಾದ ಬುಧನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
rd ಹೇಳು. ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯನ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 
ಹ ೫ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ತಾಯಿಯು “ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಆಗಿದೆ? 
ಎಂದಳು 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಬುಧಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುಕೋಗಮಾನ್‌ | 
ಮಾತಾ€ಹ ಮೇ ಜನಿಂ ದೇವಾಶ್ಚಂದ್ರಾದಿತಿ ಚಸೆ ಶೀ || ೧೨೩ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬುಧನು ಬ್ರಹ್ಮದೀವಕೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು “ ಭಭಿಚಾರಣಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಚಂದ ಸ್ರೃನಿಂದ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು.” 


ತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವತಾ ಊಚುಃ ಗುರುಂ ಪುತ್ರಾಭಿಕಾಂಸ್ರಿಣಮ್‌ | 
ಚಂದ್ರಂ ತು ಬೀಜಿನಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಬಲಾತ್ವಾರೀಯತೋ ವಿಧುಃ |! ಎ೨೪! 
ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಅತಶ್ಚ ಂದ್ರೋ$ರ್ಹತಿ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ಗುರುಃ ದೇವನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಚಂದ್ರಮಸೇ€ರ್ಹಯತ್‌ | ೧೨೫ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. “ಚಂದ್ರ ನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುತ್ರನು ಚಂದ್ರನಿಗೇ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ನೀನು ಮೊದಲೇ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಮಗುವು ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು ನ್ಯಾಯ”. ನೆಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ನದನು. 


ಸಭಾರ್ಯೆಕೋ ಗುರುಸ್ತ ಸ್ಥೌ ಸಭಾಮಧ್ಯೆ €$ಪಿ ವೀಕ್ಷಿತಃ | 
ಪ್ರಾದಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಬುಧಾಯಾಸ್‌ೌ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾ ಹೂಯ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 


ಪತ್ಲಿಯಿಸಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಗುರುವನ್ನು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರು. ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅವರೆ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬುಧನಿಗೆ 
ರಾಜ ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


ರಾಜ್ಯಂ ನಿವೇದಿತಂ ಹ್ಯ ಸ್ಮೆ 4 ಸೆ ತು ನಃ ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯು ಕ €ತು ತಕಾಂಕೇನೆ 'ಪ್ರಜಾ ಊಚುಶ್ಚ ಸಂಸದಿ | ೧೨೭ Il 
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ಬುಧನಿಗೆ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ರ್ಮ್‌ ಅನ ವನು 
ಮುಂದೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆ? KN ಚೆಂದ ನೆ ದನು ನಾ ಗರಿಕರನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಲು, 
ಅವರು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. - 


ಶೃಣು ಚಂದ್ರ ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮಃ ಕುಂಡಜತ್ಚಾತ್ರವಾತ್ಮಜಃ | 
ಠಾಜ್ಯಂ ನಾರ್ಹತಿ ಕುಂಡತ್ವಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಥರ್ಮೆೇ ಮತಿಃ ಶುತಃ |! ೧೨೮ ॥ 


ಚಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ಈ ನಿನ್ನ ಬುಧನೆಂಬ ಮಗನು 
ಕುಂಡ (ಲಗ್ನವಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯು ಸರ ಪುರುಷನಿಂದ ಹಡೆದ ಮಗ). ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? | 


ಅನೂಚಾನಕುಲೀನಸ್ತು ರಾಜ್ಯಮರ್ಹತಿ ನಾಪರಃ | 
ನಾಂಗೀಚೆಕ್ರುರ್ನಿಶಃ ಸರ್ನೇ ಸ ಚಂದ್ರತನೊದ್ದನಮ್‌ ॥ ೧೨೯ | 


ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ ತೃನ ನಾದವನು, ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದವನು ಮಾತ್ರ "ಕಾಜ ಭಾಗಲು ಅರ್ಹ, ಇತರರೆಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು 


ಸಹಾ ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


. ಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದುಷ್ಟಾಂ ತ್ವಾಂ ತು ನ ಸಾಲಯೇ | 
ನ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸಾಪಾಂ ಯಾವದಾನುರಣಾಂತಿಕಮ್‌ ॥ ೧೩೦ || 
ಕುಡ್ಕ ಮಧ್ಯೇ ವಿನಿಸ್ತಿಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ತೇ ಜೀನನಂ ದದೇ | 
ಗುರೋರ್ನಿಶಾಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಾ ಕುಮಾರಕಃ || ೧೩೧ | 


ಸಂಸದಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರೋಚತುರ್ಣೇವತಾಮುನೀನ್‌ | 
ಜಾಯಾಂ ಗುರುರ್ಜಹೌ ಪಾಪಾಂ ನಾಂಗೀಕುರ್ವಂತಿ ಮಾಂ ಜನಾಃ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ ಹೆಸ್ಪತಿಯು ದುಷ್ಟಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ; 
«ಘಾಹಿಷೆ ನಿಷ್ಠೆಯ ಯಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 
ಬದುಕಿರುವ ತನಕ ಹ ಮುರುಕು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಜೀವನಾಧಾರಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಸ ಸಲ್ಪ ನೀಡುತ್ತೇನೆ”. ಬೃ ಹೆಸ ಸ್ಪತಿಯ ಹಾಗೂ ವೈಶ್ಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ತಾಯಿಯೂ ಮಗನಾದ ಬುಧನೂ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿದರು... ಗುರುವು ಪೂಪಿಷ್ಮಳೆಂದು ಸತ್ತ ಯನ್ನು, 


ತ್ಯಜಿಸಿದರು, ಜನರು ನನ್ನ ನು ಸ (ಬುಧನನ್ನು ) ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ 439 


ನಿಷ್ಟೃತಿಶ್ರೈನಸೋಪ್ಯಸ್ತಿ ಕುರುಧ್ಯ ಚಾನಯೋಃ ಸತಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ ಉಪದೇಶೋ ಹಿ ದೇಹನಾಶೋ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ [೧೩೩ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಜ್ಜನರಾದ ನೀವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 

ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಜೀಹೆಗಳ ನಾಶವೇ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ. 


ತದೈವಾನ್ಯತರಂ ಪಕ್ಸನುಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಆವಾಮೇನ ಕರಿಷ್ಕಾವೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ || ೧೩೪ || 


ಇನ್ನು ಈ ಎರಡಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದಿದ್ದರೂ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಸೂಕ್ತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯುತ್ತೆ € ಚ ತದಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ವಂುನೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಇನಲೋಕಯತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹೃದಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಮತಂ ತೇ ನ್ಯನೇದಯನ್‌ | ೧೩೫ || 


ತಾಯಿ-ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಖಯುಷಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದರು. ಬ )ಹ್ಮದೇವರ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಪತ್ಕೌ ಜೀವತಿ ಯಾ ನಾರೀ ಮೃತೇ ನಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಚಾಂಡಾಲೀ ಸಾ ತು ನಿಜ್ಞೇಯಾ ಸರ್ನಕರ್ಮಸು ಗರ್ಹಿತಾ | ೧೩೬ | 


ಪತಿಯು ಬದುಕಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲ್ವಾಗಲೀ, ಮರಣಹೊಂದಿದ ನಂತರವಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪರಪುರುಷನ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳು ಚಾಂಡಾಲಿ 
ಎಂದೆನಿಸುವಳು ; ಸಕಲ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದಿತಳು. 


ದಾಸ್ತಿಣ್ಯಾದರ್ಥಲೋಭಾದ್ದಾ ಸಂಸರ್ಗಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ವರ್ವ್‌ || ೧೩೭ ॥ 


ದಾಕ್ಷಿ ದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ ಯಾರು ಇಂತಹೆ 
ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆನಿಗೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ತೌ ಸುತೌ ಕರ್ಮುಚಾಂಡಾಲೌ ದ್ಮೌ ಪ್ರೋಕ್ತ್‌ ಕುಂಡಗೋಲಕ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ತದಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ನಿರ್ಣಯ || ೧೩೮ ॥ 
ತದಾ ನಿರ್ಮೇದನಾಪನ್ನಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚಿರೇ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವೃಥಾ ಜಾತಃ ಪ್ರಯಾಸಃ ಕಮಲಾಸನ ॥ ೧೩೯ ॥ 
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ಕುಂಡ, ಗೋಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಕರ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲರೇ (ಸತಿಯು 
ಇರುವಾಗ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ ದವನು ಕುಂಡ, ವಿಧವೆಯಲ್ಲಿ ಪರೆಪುರುಷನಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು ಗೋಲಕ) ಹೀಗೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು... 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಸವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಸ್ವಾತ್ಮನೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಚೋದಯ |! 
ಯುಕ್ತಾನಾಂ ಚೈನ ನಾರೀಣಾಂ ಮಹಾಷಾತಕಕೋಹಿಭಿಃ ॥ ೧೪೦ || 


ಕೋಟ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರೀಯರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ (ವಿಷ್ಣು ವು 


ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 


ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರತಂ ಚೈವ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತು ನಿಷ್ಕೃತಿಃ | 

ಕುಂಡಾನಾಂ ಗೋಲಕಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಸಾಸಕ್ಸ ತಾಮಪಿ || ೧೪೧ || 
ಕಥಾಯಾಃ ಶ್ರವಣಂ ಚೈವ ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ತು ನಿಷ್ಕೃತಿಃ 

ಮಾಘ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಅಶ್ವಂ ಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಮ್‌ ॥ 
ಗುರುತಲ್ಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಏನಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ತಸ್ಮಾದೇತೈಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ಏತತ್‌ ತ್ರಯನಮನುತ್ತ ನುವರ್‌ ॥ ೧೪೩ || 


ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಬತ್ತೀ ವ್ರತಗಳು ಕುಂಡರ ಹಾಗೂ ಗೋಲಕರ 
ಎಂತಹ ಅಗಾಧ ಪಾಷಗಳನ್ನಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತವಾಗು 
ತಜಿ. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಗುರುತಲ್ಪ ಪಾನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
(ಮಾಘ ಸ್ಥಾನ, ಲಕ್ರಬತ್ತೀವ್ರತ, ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣ) ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅವು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನೆ. 


ಶ್ರ 


ತೇ ಶುದ್ಧಾಃ ತೇ ತು ಪೂಜ್ಯಾಸ್ತು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ಉಪದಿಶ್ಯ ಜನಾನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಗುರುಂ ಚೈನ ಬುಧಂ ತಥಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಹರಿಣೋಕ್ತಂ ತ್ರಯಂ ತದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯಾ ತದಾ ಲಕ್ಷನರ್ತೀವ್ರತಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೪೫ | 
ಸಾಧ್ತ್ರೀನಾಮಗ್ರಗಣ್ಯಾ $ಭೂತ್‌ ಸ್ಮ ತೌ ಸರ್ವಾಘನಾಶಿನೀ | 

ನಿಃಶಂಕೋ ಜಗೃಹೇ ಭಾಂರ್ಕಾಂ ನಿಶ್ವಸನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋದಿತಮ್‌ || ೧೪೬ 
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ಅಂತಹ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಶುದ್ದರಾಗುತ್ತಾಕೆ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಮರಾಗು 
ಕಿ, ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಗುರುವಿಗೆ, ಬುಧನಿಗೆ ಇತರ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 


ಇ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವ್ರತಗಳೆನ್ನೂ 
ವ N ಲಾ ಲ ಭಿ 
sa ಡಿಸಿದೆರು. ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯು ಲಕ್ಷಬತ್ತೀ ವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಊ 


'ತಿವೃತಾಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಶೇಷ ಳಾದಳು. ಅವಳನ್ನು ಸೃರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ 
ಖಿ ನ ದ್‌್‌ ೩ ಶ್ರ ಎಂ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ ಪಡೆದಳು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಾತಿನಲಿ 
ಈ ಓಗಿ 

ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟು, ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು 


ಬುಧಂ ಜನಾಶ್ಚ ಜಗೃಹುಃ ನಿಷ್ಟಾಪಂ ಮೇನಿರೇ ಧ್ರುವಮ್‌ 
ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾ ಗುರೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯಂಥಾಗೆತಾಃ !!೧೪೩! 


ಮಾಘ ಪ್ರಭಾನಂ ಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ತೇ ಯಂಯಂಃ ! 


ಜನರು ಬುಧನನ್ನು ಪಾಸರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಮಾಘಸ್ನಾನ, ವ್ರತಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. 


ಗಾಲನ ಉವಾಚ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಘ ಪ್ರ ಭಾವೋ€ಯಂ ಲೇಶಮಾತ್ರೇಣ ಕೀರ್ತಿತಃ || ೧೪೮ | 
ಗಾಲವರು. ನುಡಿದರು : 

ಇಂತಹ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಸ _ಲ್ಪವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ಗಣ್ಯಂತೇ ಚೋದಬಿಂದವಃ | 
ಭೂಕಣಾ ಅಪಿ ಗಣ್ಯಂತೇ ಯೇನ ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೪೯ | 


ನ ಗಣ್ಯತೇ ಮಾಘಮಾಸಪ್ರಭಾವೋ ಲೇಶಕೋತಪಿ ವಾ | 
ನಿಚಾರಿತಾ ಮಯಾ ಸರ್ನೇ ಧರ್ಮಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಜೋದಿತಾಃ | ೧೫೦ ॥ 


ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಎಣಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು, ನೀರಿವ 
ಹನಿಗಳು ಎಣಜಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳು ಎಣಿಸಲ್ಪಡ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಯಾರೂ ಸಹ ಕಿಂಚಿತ್ಕೂ 
ಎಜಿಸಲಾರರು. ನಾನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾನಾ ಧರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ನ ಮಾಘಸದೃಶೋ ಧರ್ನೋನ ದೃಷ್ಟೋ ನಾಸಿ ವೈ ಶ್ರುತಃ | 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 1೧೫೧! 
ತದಕ್ಷಯ್ಯ ಫಲಂ ಸ್ರಾಹುಃ ವರ್ಧತೇ ನಟಿಬೀಜವತ್‌ | 


ಆದರೆ ಮಾಘಮಾಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವು 
ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಮಾಘದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯರ್ಮವೂ ಸಹ ನಿರನಧಿಕ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ವಟ ಬೀಜದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಮಾಘಧಥರ್ಮಾನ್‌ ಯದಾ ಶ್ರುತ್ವಾನೆ ಕರೋತಿ ನರಾಧಮಃ || ೧೫೨ || 
ಸ ಆತ್ಮಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚ ನರಕಾನೇನ ಗಚ್ಛತಿ 

ಯೆ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನನ್ನ್‌ ॥ ೧೫೩ || 
ಸರ್ವಪಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಉದ್ಧ ತ್ಯ ವೈ ನಿತ್ಚನ್‌ | 
ಭುಕ್ತೇಹ ಕಾಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯಕೇ ಜಳ 


ಮಾಘಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಯೂ ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ 
ಅಧಮನು ಆತ್ಮಹತ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ಅವನು ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಪುರಾತನವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಯೋ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ಕನಾಗ್ಯಿ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ತಂದು, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° 
ಅಷ್ಟ್ಯಾನಿಂಶೋ 5ಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರೀ ನಾಯುಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 
ಗಾಲನ ಉವಾಚ... 


ಭೂಯಃ ಶೆ ಶೈ ಜುಧ್ವಂ ವಕ್ಷ್ಯಾನಿಂ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾ ಎತತ ಮುಚ್ಕ ಕೇ ಜಂತುಃ ಕಿಮನುಷ್ಮಾ ನತ ರಃ oll 


ಗಾಲವರು ರು ಮಡಿದರು 

ನಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರಿಯನು ್ರ ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಶ್ರವಣ 
ಕ್ಯಾ ಈ ಮಾಹಾಕೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರ 
ಸನ ಮುತ ಕೃನಾಗುತ್ತಾನೆಂದಮೇಲಶೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರು 
ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ ? 


ಪುರಾ ಕೌಶಿಕಜೇಶೇ ತು ಪಟ್ಟಿ ನೇ ಸಗರಾಹ್ವ ಯೇ | 
ವೈಶ್ಯೋತಭೊತ್‌ ಧರ್ಮರಾಜಾಖ್ಯ $ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಶುಚಿವ್ರತಾ | ೨॥ 


ಹಿಂದ ಕೌೌಶಿಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಗರವೆಂಬ ಒಂದು ನಗರನಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನೆಂಬ ನೈಶ್ಯನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಶುಚಿವ್ರತಾ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 


ತಾಂ ದದೌ ವಿಹ್ವಲಾಖ್ಯಾಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ತು ತತ್ರಿತಾ | 
*ಯತಾ ಸ. ಘಾ ಲೇನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಮಾಗಮಾತ್‌ | ೩ || 


ಲಕ್ಷವರ್ತೀಪ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಹ ಲಾನುಗತಾ ಸತೀ | 
ನೇಶ್ಯಾಗಂತಾ ತು ತದ್ಭರ್ತಾ ಕಂಚಿದ್ದ ರ್ಮಂ ನ ಚಾಶ್ರಿತಃ Hell 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಶುಚಿವ್ರತೆಯನ್ನು ವಿಹ್ನೆಲನೆಂಬುವನಿಗೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕೆಲವು ಜರ್‌ ಶುಚಿವ್ರ ತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ ದಿಂದ 
ಲಕ್ಷುತ್ತೀ ವ ನ್ರತವಮ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು, ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ವಿಹ ಿಲನು ಜಸು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನನ್ನೂ ಪಪ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 


ಜಿ 


ಪುನರ್ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಸಾ€ಥ ಜಾತಾ ಸತ್ಯವ್ರತಾಹ್ವಯಾ | 
ಚಿತ್ರಕರ್ನೇತಿ ತದ್ಭರ್ತಾ ಸ ಜಾತಃ ಕೌಶಿಕಾಹ್ಮಯೇ |೫| 


ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶುಚಿವ್ರತೆಯು ಸತ್ಯವ್ರ ತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ ೈದಳು. ವಹ ಲನು ಕೌಶಿಕವೆಂಬ ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹು ದನು, | 
443 
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ವೇಶ್ಯಾ ಪತಿರ್ಬಭೂವಾಸೌ ಆಟಾ 6 | 
ಬುಹಾನುಬಂಧರೂಸೇಣ ಸೈನ ಜಾಯಾ ಬಭೊೂನ ಹಃ 


ಹಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕರ್ಮನು ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾದನು. ಎ `ಠುಚಿವ್ರ ತೆಯೇ ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


ಸೊರ್ನಜನ್ಮನ್ಯುಪಚಿತಾಶ್‌ ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರ ತಾತ್ತತಃ | 
ಜನ್ಮನೃಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಾ ಖ್ಯಾತಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ದೃಢಾಭನಕ್‌ | ell 


ಇವಳು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ (ವೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಈಗಲೂ ದ ೈಢವಾ ದ ಪತಿವ್ರ ತಿಯೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಳಾದಳು. 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇ ತು ಸಾ ನಾರೀ ಚಿತುರ್ದಶಸು ಚಾಂಭವತ್‌ | 
ನಿಖ್ಯಾತಾ ತೇಷು ಲೋಕೇಷು ಭುಜಂಗಮನುನರ್ತಿನೀ | ೮ | 


ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಇವಳ ಪಾತಿವ್ರತ ವು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಿತು. 


ಪತಿರ್ಜುಕ್ತ್ವಾಗೈ ಹೇ ನಿತ್ಯಂ ನೇಶ್ಯಾಗಾರಂ ವ್ರಜನ್‌ ಸದಾ | 
ನೋಪತಸ್ಥೆ € pp ಕಾಲಂನ ಚ ಗೃಹೋಟಿತಮ್‌ | ೯ 


ಚಿತ ಶ್ರಕರ್ಮನು ದಿನವೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. "ಧರ್ಮನತ್ನಿ ಯ ಖಯತುಕಾಲಕ್ಕೂ ಮತ್ತಿತರ 
ಗೃಹಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಏನೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಶನಾಭ್ಯಂಗತಾಂಬೂಲಸಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ | 
ಪತಿಮೇವ ಸದಾ ಮನ್ಯೇ ದೇವಂ ಬಂಧುಂ ಗುರುಂ ತಥಾ | ೧೦॥ 


ಸತ್ಯವ್ರತೆಯು ಪತಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಗಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುವುದು, ಭೋಜನವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ತಾಂಬೂಲ, ಪಾದಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದು ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಪತಿಯೇ ನನಗೆ ದೇವರು, ಬಂಧುವು, ಗುರುವು, ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದಳು. 


ಮನಸಾ ವೇದನಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಚಕಾರ ದೃ ಢವ್ರತಾ | 
ಆರ್ತಾರ್ಕೆೇ ಮುದಿತೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರೋಷಿತೇ ಮಲಿನೀ ಕೃಶಾ ೧೧ Il 


ಇಂತಹ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ಸತ್ಯವ್ರತೆಯು ಪತಿಯ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇಸರಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊಳಕು 


ಇ] 
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ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ಪತಿಯು ಆಪತಾ ಬಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇದ್ದಾ He ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷನಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಮರಿಷ್ಯಮಾಣಂ ತಮನುಗಚ್ಛಾಮೀತ್ಯೇನ ನಿಶ್ಚಿತಾ | 
ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ತದ್ಭರ್ತಾ ವ್ರಣವ್ಯಾಧಿಪ್ರಸೀಡಿತಃ | ೧೨॥ 


ಪತಿಯು ಮರಣಕೊಂದಿದರೆ ತಾನೂ ಸೆಹಗಮನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಳು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಸತಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ವೃಣಗಳಾದವು. 


ದುರಾತ್ಮಾ ಪಂಗುರಭನತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ಅತ್ಯುತ ಟಃ ಪುಣ್ಯಷಾಹೈಃ ಇಹೈನ ಫಲನುಶು ತೇ ll ೧೩ ॥ 


ಅವನ ಪಾಪಫಲಕ್ಕ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಂಟಿನಾದನು. ಪುಣ್ನವಾಗಲ್ಲೀ 
ಪಾಪವಾಗಲೀ ತುಂಬ ಉತ್ಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 


[ನಿಶೇಷಾಂಶ : ನಮ್ಮಿಂದ ಆಚರಿಸ ಸಲ್ಪಹುವ ಸತ್ವರ್ಮ, ಮುನ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತನೆಯೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. ಆದರೆ 
ಪ್ರ ಕೆ ರಗಳು ಅತಿ ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ಲಿಯೇ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದುಂಟು. 


ಪ್ರಾಯೋ ಜನ್ಮಾಂತರೇಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ | 

ಹಾಲಾಂತರೇ$ಪಿ ಕೇಣಾಂಜಿತ್‌ ಸಹಾಯಾಂತರಲಾಭತಃ ॥ 
ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಸೈಃ ತ್ರಿ ಭಿರ್ಮಾಸೈಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಶ್ರೆ 8 ತ್ರಿಭಿರ್ದಿನೈಃ | 

ಅತ್ಯು ತ್ರ ಟೈಃ ಪುಣ್ಯಸಾಸೈ ಷೆ ವ ; ಫಲಮತ್ತು ತೇ ॥ --ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯ 


ಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ಕರ್ಮಗಳು ಅನ್ಯ ಸಹಕಾರಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಅತ್ಸಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರೆಣ್ಣಪಾಪಗಳು ಕೆಲವು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ 


ತಮ್ಮ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ವೆ. 
ಅಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾನುನೆಂದರೆ : 


ಆಗಮಾಧ್ಯಂಯನಂ ಜಾಪ್ಯಂ ವೇದಶಾಸ್ತಾ ್ರಾರ್ಥಚಿಂತನಮ್‌ | 
ನಿಷ್ಣೊ 8 ಇಂಕೀರ್ತನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪೋ ಬ್ರಾ ಹ ಣತೋಷಣವರ್‌ || 
11-15 
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ತೀರ್ಥೆಸೇವಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಹಿಂಸಾ ದಾನಂ ಪ್ರ ರ | 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಗುರೂಣಾಂ ಚೆಪಿ ಪ್ರೀಣನಂ ಪಾಪಹೃ ದ್ರ ನೇತ್‌ || ವಿಷ್ಟು ರಹಸ್ಯ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಜಪ, ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರ ಗಳ ಮನನ, ಶ್ರಿ (ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೀರ್ತಫೆಮಾಡುವುದು, ತಪಸ್ಸು, ಬ್ಟಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ ತೋಷಗೊಳಿಸುವುದ್ದು 
ತೀರ್ಥಸೇವೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ, ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ 
ಜಲಪಾನದ ಏರ್ಪಾಟು, ಮಾಹಾಪಿತೈಗುರುಗಳನ್ನು 7ಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು 
ಇವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ಈ ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಸಲವನ್ನೂ 


ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಅಧಿಕಾರಾದಿಸಂಪತ್ಕಾವಾಗನಮಾನಾಮುಹೇಕ್ಷಣವ್‌ | 

ಚಿಂತಾ ಮರ್ವಿಸಯಾಣಾಂ ಚ ನಿಷ್ಣುನೆ ನೈ ಷ್ಣ ನನಿಂದನನು್‌ || 

ವಿಪ್ರ ವಜ್ಞಾ ಸತಾಂ ಡ್ರೈ ಹೋ ದಯಾದಾನಾದಿ ನರ್ಜನೆನು್‌ | 
ಮಾತಾನಿಸ್ಸ ಚಾ ಚಿ ್ರೀತಿಹೃ ತ್ಸು ಣ್ಯ ಹೃ ದ್ಭ ಜೀತ್‌ || ವಿಷ್ಣು ರಹಸ್ಯ 


ವೇದಾದ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ಉಪೇಕ್ಲಿಸುವುದು, ವ ಯಗಳ 
pa ಚಿಂತೆ, ನಿಷ್ಣುವೈಷ್ಣ ಸ್ಹವನಿಂದನೆೆ ಬ್ರಾ ಹ ರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವುದು, 
ಸಜ ಸ ನದ್ವೇಷ, ದೆಯಾರಾಹಿತ್ಯ, ee ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳು ಪೂರ್ವಪುಣ ಪನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಲ್ಲಜೀ ಪ್ರ 'ಜನ್ಮೃದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ದುರತ್ಯ ಯಾ ಕರ್ಮಗತಿಃ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸಂಗುರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೃ ಹೇ ತಿಸ್ಮನ್‌ ವೇಶ್ಯಾ ಚಿಂತಾಸನಮಾಕುಲಃ !! ೧೪ || 


ಮನುಷ್ಯರ ಕ ಕರ್ಮಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೇ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಕರ್ಮನು ಕುಂಟನಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸದಾ ವೇಶ್ಯೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಣಿ ಶಕ್ತಸ್ತದ್ಧ ಹೇ ಗಂತುಂ ಪಂಗುತ್ವಾತ್ಸ ಕುಲಾಧಮಃ | 
ಸೆ ಏನ ನ ವಾ ನಿರಭವತ್‌ ವಿರೆಹಃ ಕಾನಿರ್ನೋನ್ಯ ಹಮ್‌ | ೧೫ | 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಾಧಮನು ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ಅವಳ ವಿರಹೆವೇ ಆ ಕಾಮುಕನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಯಾಯಿತು. 


ನ ಖಾದಶಿ ನ ಜಾಶ್ಚಾತಿ ನ ಶೇತೇ ನ ಪಿಬತ್ಯಸಿ | 
ಕಾಮಾಸಲಸಮುದ್ಧೂ ತಜಾ  ಲಾಮಾಲಾಕುಲೋ ದ್ಧಿ ಜಃ || ೧೬ ॥ 
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ಕಾಮವೆಂಬ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಸರಿತಪಸ್ಮನಾಗಿ ಊಟಿ, ಶಯೆನ, ಕುಡಿಯುವುದು 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 


ತಂ ಪ್ರಾಹ ರಮಣೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರಾಣನಾಥ ಕಿನಿಚ್ಛಸಿ | 
ಯದ್ಭ್ಯದಿಷ್ಟಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಶಂಕಾ ಮಯಿ ಶೋಭನ ॥ ೧೭ | 


ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳಿದಳು : “ಪ್ರಾಣನ ಥನೇ, ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟ ಸೈವಾದುದನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಸಂಶಯ ಬೀಡ. 


ತ್ವದ್ದಾಸೀ ಚೈವ ತ್ನದ್ದೇವಾ ತ್ವದ್ಧಕಾ ಶಿರಾ 


ಯುದ ಸಿಕ ಸ ಸುಖಂ ಲೋಕೇ ತತ್ಸತ್ಯು ರಿತಿ ನೇ ಮತಿಃ | ೧೮ | 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸೇವಕಿ; ನೀವೇ ನನಗೆ ದೇವರು; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ಕಳು; 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವವಳು; ee ಸ್ರ €ಯರಿಗೆ ಹ ಗುವ 
ನಿಷಯಸುಖಗಳು ಪತಿಯೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 


4 


ಮೋಕ್ಲಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಸೇವಾಯಾಶ್ಚ ಸುಖಂ ತವ। 
ಕಸಾ ತ್ತ್ವ ಸಸಿ ಪ್ರಾಣೇಶ ಫೇನ ತ್ವಂ ನಿನ್ಯ ೯ಥೋ ವದ | ೧೯ 


ನಿಮ್ಮ ಸೇವಾಸುಖವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವು 
ಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ ? 


ಇತ್ಯು ಕಃ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಜಾಯಾಮನುವಾದಿನೀವತ್‌ | 
ನೇಶ್ಯಾ ಭಾ ಮೇ ಚಿತ್ತಂ ನಾ ನ್ಯ ವಸ್ತುನಿ ಮಂಗಲೇ | ೨೦ 11 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-- 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆ ವೇತೈಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ತಯಾ ಬುಕ್ತೇ ತು ಭುಂಜಾಮಿ ಪೀತೇ ಪಾನಂ ಪಿಬಾಮಿ ಚ | 
ದೇಹಯಾತ್ರಾ ಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಯಾ ಸಾಕಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ!| ೨೦! 


ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಕುಡಿಯು 
ತ್ನೇನೆ, ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅವಳ ಸಂಗಡವೇ ನಡೆಯಬೇಕು, 
ಛೇರೆಯಲ್ಲ. 
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ವ್ಯಾಧಿನಾನೇನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ತದ್ವಾರ್ತಾಂ ನೈವ ಶುಶ್ರುವೇ | 
ತಯೈನ ಚಿಂತಯಾ ಮೇದ ಭೋಜನಾದಿ ನ ರೋಚತೇ ॥ ೨೨॥ 


ರೋಗಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಪ್ರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಸತ್ಲಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 
__.ಆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಇಲ್ಲ. 

ನಿರಹನ್ಯಾ ಧಿರತ್ಯುಗ್ರಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರತಿ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 

ತ್ವಂ ಸ್ವಂಧೇ ಚೈನ ಮಾಮೂಡಢ್ವಾ ಯಾಸಿ ಚೇನ್ಹಾಯಿಕಾಲಯನಕ್‌ [| 

ತದಾ ಸ್ವಸೇ ಸುಖಂ ಭದ್ರೇ ವ್ಯಾ ಧಿನೋ ತು ಗಮಿಷ್ಯತಿ 

ಇತಿ ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ನಾರೀ ತು ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೪ || 


ಮನಸರ್ಸಾತೀನ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಓನಿಂತ್ಯೂಜೇ ದೃಢವ್ರತಾ | 


ಅವಳ ವಿರಹವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇೇ ತೆಗೆಯುತ್ತಿಜಿ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವೇಶೈೆಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೆ ಆಗ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ ; ನನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಗುಣವಾಗುತ್ತವೆ. - 
ಎಂಬ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಸಾಧ್ರಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
«ಆಗಲಿ ಎಂದಳು. 


ಅರ್ಥರಾತ್ರಸ್ತದಾ ಕಾಲಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಲಾಸ್ಟನಿಾದಿನನು್‌ ॥ ೨೫ | 
ಮಾಸೇ ಭಾದ್ರಪದೇ ಚೈನ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯೋಮಘನಾನಿಲನ್‌್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭೆಯಂಕರೇ ಕಾಲೇ ಸಾ ನಾರೀ ತು ಧೃತವ್ರತಾ | ೨೬ || 
ಸ್ವಂಥಮಾರೋಪ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಯಯೌ ಗ್ರಾಮಾಂತರಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ವೇಶ್ಯಾಗಾರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರೀಣಯಂತೀ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಭಾದ್ರಸದೆಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಘವು ತುಂಬಿತ್ತು, ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯಳಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಿತನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಸಕ್ಕದ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


ರಾಜಕೀಯಾಶ್ಚ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಚೋರಾಂತ್ಚ ಪಶುಹಾರಿಣಃ | 
ಅನ್ವಧಾನನ್‌ ತದಾ ಜೋರಾ ಮಾಂಡವ್ಯಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೨೮ ॥ 
ಅನುಸೃಷ್ಠಂ ತು ನಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ದುದ್ರುವೇಃ ಭಯತೋ ವನಮ್‌ | | 
ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ಚ ಮಾಂಡನ್ಯಂ ರಾಜಭೃತ್ಕಾ ಮಹಾವ್ರತವತ್‌ | ೨೯ ||. 
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ಒಂದಿನ. ದಿನ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕದಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ರನ್ನು oR ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಕಳ್ಳ ರು RE ps ಹ ಕದ್ದಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಧಿ ಸ್ಮರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಮಾಂಡವ್ಯ 'ಯಹಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದರು. 


ಬಹುಧಾ ತಂ ವಿನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಚಕ್ರುಸ್ತಂ ಶೂಲರೋಪಿತವರ್‌ | 
ಅಪಶ್ಯಂತೀ ಚ ಸಾ ಮಾರ್ಗೇ ಮಾಂಡನ್ಯಂ ಶೂಲರೋಪಿತಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪ್ರಸ್ಪಲಂತೀ ಪಸಾತೇಹ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ನೇದನಾಕುಲಃ | 
ವಸ ದುಃಖಕರಃ ಕೋ ಮಾ ೫ ಚ ಶೈ ಥಯತೋತನಿಶನು್‌ || ೩೧ ॥ 


ರಾಜಭಟಿರು ಮಾಂಡವ್ಯನೇ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿ ಶೂಲದಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿದ್ದರು. ಇಹನ್ನು ನೋಡದೇ ಸತ್ಯವ್ರ ತೆಯು 
ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾಂಡವ್ಯರಮೇಲೆ ಎಡವಿ ಬಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಯಾಯಿತು. ಮೊದಲೇ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ ಸವರು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಇತ್ಯು ಜ್ರ € ನಿಷ್ವಲಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂಡನ್ಯಂ ಶೂಲರೋಸಿತಮ್‌ | 
ಹುಸ ಮಾಂ pd ನಿದ್ದಿ ಸತ್ತು! ರಿಷ್ಟಾಭಿಕಾಂಕ್ಷ್ಮಿಣೇ ॥| ೩೨ | 


ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಸತ್ಯವ್ರ ತೆಯು ಶೂಲದಮೇಲಲಿದ್ದ ಮಾಂಡವ್ಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಸಮಸಿಗಳೇ, ಇನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು 


ಉದ್ಯುಕ್ತ ಛಾದ ವ್ರಶನಿಷ್ಠಳು. 


ತವ ದುಃಖಕರಾಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಪುತ್ರೀಂ ಮಾಂ ಕ್ಷಮ ಸುವ್ರತ | 
ರಾತ್ರಿಸ್ತು ತಮಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನೃಷ್ಟಿಶ್ಹಾ ತೀನ ದುಃಸಹಾ | ೩೩ 


ಮಹಾತ್ಮರೇ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ, ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ, 
ಅಜ್ಜಾ, ನದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಡವಿ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದೆ; ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 


ನ ಜಾನೇ ತೇನ ಮಾರ್ಗಂ ತು ಗರ್ತಾಂ ಧೂಸರಿತಸ್ತಥಾ | 
ಪತಿಂ ದೇನಂ ನುನ್ಯ ಮಾನಾ ಸದಾ ಭರ್ತುಃ ಹಿತಂಕರೀ || ೩೪ | 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಜಿಸೆಯಿಂದ ಧೂಳು ಎದ್ದು, ಹೆಳ್ಳ ತಿಟ್ಟುಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ಪತಿಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸದಾ ಅವರ ಹತವನ್ನೈ ಕ ನತು. 
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ಸ್ವಂಧೇನೋಡ್ವಾ ಪತಿಂ ನೇಶ್ಯಾಗಾರಂ ಗೆಂತುಂ ಇಹೋದ್ಯತಾ | 
ದೈನಹೀನಾ ಪ್ರಸ್ಟಲಂತೀ ತನ ದುಃಖಕರಾಸ್ಮ ಹೆಮ್‌ | ೩೫ || 


ಹೆಗಲಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ; ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಡವಿ ತುಂಬ ದುಃಖಕೊಟ್ಟೆ. 
ಕೋಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ ತ್ವಂ ವಿಪ್ರ ಕಸ್ಕಾತ್ತೀ ಚೇದೃಶೀ ದಶಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸುಪ್ರತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂಡವ್ಯೋತಸ್ಮೀತಿ ದುಃಖತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ನೀವು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ದುರ್ದಶೆ 
ಬಂದಿದೆ? ಎಂದು ಸತ ವ್ರತೆಯು ನುಡಿಯಲು, ದುಃಖಿತರಾದ ಖುಷಿಗಳು “ನಾನು 
ಮಾಂಡವ್ಯ?ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಶೂಲೇ ಶ್ವಾರೋಪಿತೋ ನ್ಯರ್ಥಂ ರಾಜಭೃತ್ಯೈಃ ಮದೋತ್ಕಟೈಃ | 
ಶ್ವಸ್ತು ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಜಾತೇ ಭರ್ತಾ ತೇ ತು ಮರಿಸ್ಯತಿ || ೩೭ | 


ಇನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮದೋನ್ಮತ,ರಾದ ರಾಜಭಟರು ನನ್ನನ್ನು 
ಶೂಲದಲ್ಲಿಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹೆ ನನಗೆ ನೀನು ಎಡವಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮರಣ 
ಹೊಂದುವರು. 


ಮನು ದುಃಖಕರಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ತಾಂ ಚ ಶಶಾಪ ಸಃ | 
ಶಾಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ನಾರೀ ದುಃಖಿರ್ತಾತೀವ ನಿಹ್ವಲಾ || ೩೮ || 


ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿನಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟರುತ್ತೇನೆಂದು 


ಮಾಂಡವ್ಯರು ನುಡಿಯಲು ಆ ಸಾಧಿ ಲಿಯು ದುಃಖದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. 


ಉದಯಂ ಬಂಧಯಾಂಚಕ್ರೇ ಹಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾವತಃ 1 
ಲಸ್ಷವರ್ತೀವ್ರತೇನಾಸ್ಕಾಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತೇನ ಚ || ೩೯ | 
ವೈಧವ್ಯಂ ನ ಭನೇದಿತ್ನ ೦ ಚಿಂತಿತೋ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | 
ಉದಯಪ್ರತಿಬಂಥೇ ತು ಸಹಾಯಮಕರೋದ್ಧಿಭುಃ | ೪೦ ॥ 


ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೂರೊ ೀದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಅವಳ ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಹಾಯ 


ಡೆ 
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ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ವೈಥಧವ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಬಾರದೆಂದೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಲಕ್ಷನರ್ತೀವ್ರತೋದ್ಧೂತಸಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ನೋದೇಶುಮಭವದ್ದಾನುಃ ಶಕ್ತಃ ಕಾಲಾತ್ಮಕೋ ರವಿಃ ॥ ೪೧ | 


ಅವಳ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 


ದಿಂದಲೂ, ಕಾಲಸೂಚಕನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಾಣಹರೋ ಭಾನುಃ ಕ್ವಾಪಿ ನೋದೇತು ಮೇತಪ್ರಿಯಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ತಯಾ ಸಾಧ್ವ್ಯಾ ಸೈವೋದೇತಿ ಚ ಭಾಸ್ಕರಃ 1 ೪೨ 


ನನ್ನ ಸತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ ಹಾಗೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತಹೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಬಾರೆದೆಂದು ಅವಳು 
ನುಡಿಯಲು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದನು. 

ಆನರ್ಷಂ ತು ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಲುಸ್ತಾಶ್ವಾನುದಯೇ ರನಿಃ | 

ತತಶ್ಚೆ ಂದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಿಕಮುಪಾಯಯುಂಃ 1! ೪೩ ॥ 


ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪರ್ಯಂತ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಸ್ಕಗಿತಕೊಳ್ಳಲು, ಸೂರ್ಯನು 
ಇನ್ನೂ ಉದಯಿಸದ ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿ ಹೋದರು. 


ನಾಸ್ಮಾನುಪೈತಿ ಭಾಗಸ್ತು ದೇವಪುಸ್ಪಿ ಕರಸ್ತತಃ | 

ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಾ | ೪೪ | 
ಶೂಲಾರೋಸಿತನಸಾಂಡವ್ಯಶಾಹಗ್ರಸ್ತಾ ಮಹಾಮತಿಃ | 
ಭರ್ತುರಿಷ್ಟಕರಾ ಪುಣ್ಯಾ ನೇಶ್ಯಾಗಾರನುಖಹೇಯುೀ | ೪೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು “ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ನಿಂತುಹೋಗಿರು 
ನ್ರದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳು ನಿಂತುಹೋಗಿವೆ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಆ ಸಾಧ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ವೇಶ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗುವಾಗ ಶೂಲದಮೇಲಿದ್ದ ಮಾಂಡವ್ಯರು 
ಅವಳಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟರು. 


ಉದಯಂ ಬಂಧಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಅಜ್ಜಾ ತಕಾಲಾಸ್ತೇನೈನ ಜನಾಃ ಶೀತಾರ್ದಿತಾ ಭುವಿ | ೪೬ || 
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ನ ಯಜ್ಞ 0 ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ನಾಪಿ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾ ಅಪಿ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿತಥೀಚಕ್ರೇ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್‌ ಭೂರಿಶೋ ಬಲಾಃ || ೪೭ || 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಬಾರಬಿಂದು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಇದರಿಂದ ಭೂಲೋಕದ ಜನರು ಕಾಲಜ್ಞಾ ನರಹಿತರಾಗಿ, ಛಳಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳೂ, ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯೊ- 
ಧಯಕಾ ಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಯತ್ನ 8 ವ ೃರ್ಥವಾಗಿನೆ. 


ವಜ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಜಾತಾನಿ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಾನಿ ಭೊರಿಶಃ | 
ಭಗಾ )ನೈೇವಾಭನಂಸ್ತೂ ರಿಂ ನಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾನತಃ | ೪೮ ॥ 


ಸ್ವ ಯಂ ರಕ್ಷತಿ ತಾಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಧನುರ್ಬಾಣಧರೋ ವಿಭುಃ | 
ತತೋ ಭೆಗ್ನಾ ನಯಂ ಸರ್ನೇೇ ತವಾಂತಿಕನುಷಾಗೆತಾಃ | ೪೯ ॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು 

ಇವದಿಂದ ಭಗ್ನ ವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಅವಳ 
ರ್ಬಾಣಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವೃಥ ರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 
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ಯೆಜ್ಞಭಾಗನಿಹೀನಾನ್ನಃ ಶ್ಲೀಣಶಕ್ತೀನ್‌ ಸುರಾನಿಮಾನ್‌ | 
ಶೀತಾ ಇರ್ದಿತಾನ್‌ ಚ! ಸರ್ವಾನ್‌ ಚೋರಬಾಧಾನಿಸೀಡಿತಾನ್‌ 1೫೦॥ 


ತ್ರಿಲೋಕನಾಥ ದೇನೇಶ ತ್ರಾಹಿ ನೋತದ್ಯಾತಿನಿಹ್ವಲಾನ್‌ | 
ಇತಿ ದೇವೈಃ ಸಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸನ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾ ೦ ವರಃ 1 ೫೧ || 


ತಾನಾಗೆತಾನಥ ಪೊ ್ರೀಚೇ ನೇಯಂ kd ಧೃತವ ತವ್ರತಾ | 
ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರ ತಾತ ್ರಿಷ್ಟಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತಾದ್ಧ ತೆ i ೫೨ | 


ವೈಧವ್ಯಾದ್ಧಿ ಮಹಾದುಃಖಾತ್‌ ಸ್ಮ bc ಕ್ಷತಿ ಚಾಪಭ್ಯೃತ್‌ | 
ಅಲಭ್ಯಂ ಕಂ ಭನೇಲ್ಲೊ ಫೇ ಹರೌ ತುಷ್ಟೆ € ಜನಾರ್ದನೇ || ೫೩ ॥ 


ದೇವೋತ್ತಮರೇ, ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯರೇ, ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗದ 
ಹವಿಸ್ಸು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಲೋಕದ ಜನರು 
ಛಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳ್ಳರ ಭಯದಿಂದಲೂ ನೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ ಜ್ಞಾ ನಸ ಷ್ಠ ರಾದ ಬ್ರಹೆ ದೇವರು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂ ನುಡಿದರು ಈ ದೃಢವ್ರ ತೆಯು 'ಹಂದೊರ್ಹಳ್ಲ. ವಯು 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ (ವ್ರ ತದಿಂದ ಸಂತುಷ ಶೈನಾದ ಶ್ರಿ "ಹರಿಯು 
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ಇವಳಿಗೆ ವೈಧವ್ಯಾದಿದುಃಖಗಳು ಬಾರದಂತೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವುದು ಏನಾದರೂ 
ಇದೆಯೆ ? 


ಹರೌ ತು ನಿಮುಖೇ ಲೋಕೇ ನಿಷದಃ ಶಾಶ್ವತೀರ್ಥ್ವುವವ್‌ | 
ನಾಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಯಾಪಿ ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರ ತಾತ್ಮನಾವರ್‌ || ೫೪ || 


ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಿಮುಖನಾದರೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಷ ಕೈಗಳು ಶಾಶ ತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಅಮಂಗಳವೆಂಬುದು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ಲಕ್ಷನರ್ತೀವ್ರತಕರೀ ಸುಭಗಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 

ತೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತಾ |! ೫೫ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಶಕ್ತಿರೇತಾದೃಶೀ ಸುರಾಃ 

ನ ಶಕ್ಕುನೋ ವಯಂ ದಂಡೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಾಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೬ || 


ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಪುಣ್ಯ ಸ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸಾಮರ್ಥ ಲಭಿಸಿದೆ. ನಾನು ಯಾರೂ ಈ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನುನಯೇನೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ ವಯಂ ತ್ವಿತಿ | 
ಆಭಾಷ್ಯ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ತೈಃ ಸಾಕಂ ಭೂಮಿಮಾಯಯ್‌ೌ || ೫೭ Il 


ಆದುದರಿಂದ ಸೌಮ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನೇ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಜೀವತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಂದರು. 


ತದಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಪತಿಂ ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಂ ಗತನಾ್‌ | 
ಅನುಭುಕ್ತಂ ಪುನಃ ಪಂಗುಂ ಆನಿನ್ಕೇ ಸ್ವಗೃಹಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ |! ೫೮ | 


ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ವೇತೈಯ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ನಂತರ ಆ ಕುಂಟನನ್ನು 
ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. 


454 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಆಜಗಾಮ ತದಾ ಗೇಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೇವೈ 1 ಸಮನ್ಸಿ ತಃ |: 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಾಸ ತಾಂ ಸಾಧ ನ ಸಾಂತ ರ್ಬಹುವಿಧ್ಯೈರಪಿ | ೫೯ || 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ ಸ್ಮದೇವರು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಂತ | ವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು. 


ವನಿಹ್ವಲಾ ಪ್ರಜತಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಾ ನಾರೀ ನಿಧಿಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 
ಸತ್ಯುಃ ಹಿತಕರೀ ಜಾಲಾ ಸಿಂ ಊಹಾ ಮಹಾನಿಶಿ | ೬೦ || 


ವ್ರಜಂತೀ ಕುಟಿಲಾಗಾರಂ ವಿನ್ಠ ಥೇ ಶೂಲರೋಪಿತಮ್‌ | | ಆ 


ಮಾಂಡವ್ಯಂ ಚ ನುಹಾತಾ ನಂ ತೇನ ಶಸ್ತ್ರಾನ್ಮಿ ಭಾನಿನೀ ॥ ೬೧ | 


ಭಯಗೊಂಡ ಸತ್ಯವ್ರ ತೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು... 
ಪತಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾಸ್ರ್ರೀಮನೆಗೆ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ 
ಶೊಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹ ಸತ್ನರಾದ ಮಾಂಡವ್ಯರನ್ನು ಎಡವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರು 
ನನಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ ರು. 


ಉದಯೆಂ ಬಂಥಯಾಂಕುರ್ನೇ ಸನನೈ ಧವ್ಯಕಾತರಾ | 
ನಿಷದೋಸನ್ಯಾಶ್ಚ ನಾರೀಭಿಃ ಸಹನೀಯಾಃ ಕಥಂಚನ !! ೬೨ | 


ವೈ ಧವ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೆದರಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದೆ. 
«ಯರು ಎಂತಹ ದುಃಖನನ್ನಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ವೈಧವ್ಯ 


ಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. 


ಔಟ್‌ 


ವೈಥವ್ಯನಿಪದಃ ಕ್ವಾಪಿ ವಾರ್ತಾ£ಸಹ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾನಿಂಹ | 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಭೂಯಾತ್‌ ಕಥಂ ಮೇದ್ಯ ದೇವತಾನಾಂ ಮುನೇಸ್ತ ಫಾ || ೬೩ | 

ನೈ.ಧನ್ನ್ಯದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೂ, ಗಸ ಮಾಂಡವ್ಯ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದುಹಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಸಾಧ್ಯೀಂ ಚ ಧೃತನ್ರಶಾನ”್‌ | 
ಶೃ ಣು ಬಾ ಸಾಲೇ ಮಹಾಪುಣ್ಣೆ. € ಮಂಗಲಾಭಧಾಯಿ ಮೇ ಒಟ i ೬೪ || 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ ತ್ರಿ ಕರರ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವೃ ಧ್ಲತವ್ರತೆಯಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. -ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಬಾಲೆಯೇ ನಾನ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 


ಲಕ್ಷನರ್ಶೀವ್ರತೋದ್ಬೂತಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ ಪುಜ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಸ್ವೇನ ಸ್ರುಣ್ಯೆ ನ ನಿನ್ಯ ೯ಥೋದ್ದಾ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ! ೬೫ 


ನೀನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವೃತದ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ 


ೈಲ್ಸವನ್ನು ಮಾಂಡವ್ಯರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅವರ ದುಃಖಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ತೇನ ತೇ ದಾಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಸ್ಮಾನಫಲಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಭರ್ತುಃ ತೇನೈವ ಪುಣೆ ನ ಕಾಲಮೃ ತ್ಯು ರ್ಗಮಿಷ್ಯ ತಿ ೬೬! 


ಮಾಂಡವ್ನರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಮಾಘಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಪ ರ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ಕಾಲಮೃತು ವು ನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (ಶಾಸಪ್ರ ಪ ಯುಕ್ತ ಒದಗಿರುವ ಮ ತ್ಯು- ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿಬಂದಿರುವ 
ಕಾಲಮೃತು ವಲ್ಲ. ) 


ವ್ಯಾಧ್ಯಾ ಪೆನಯನೇ ಶಾಪೋ ಭನೇದ್ದಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತ ಮುಮಂ ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜಾತಂ ವಿದೋ ದುಃ | ೬೭1 


ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ವ್ಯಾಧಿಯು ಗುಣಹೊಂದಲು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾ ಥೆ. 
ವಾ ಧಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದರೆ ಈ ದೇಹವು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದಂತೆಯೆಂದು 
ಜಾ ಸ್ಲಾಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶರೀರತ್ಕಾ ಗನೇವಾಹುಃ ಮುರಣಂ ಚುಷಯೋಸಪಿಲಾಃ | 
ಶರೀರೇ ಕ ಶಾಪೋ ನ ಜೀನೇ ಚಾನ್ಯಯಾತ್ಮನಿ | ೬೮ || 


ಶರೀರನತನನೇ ಮರಣವೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರ ನಾಶ 
ವಾದರೂ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸಾಶ್‌ ವಾ ಿ ಧಿಮೋಕ್ಷೋ ಭೆನೇದಿತಿ ನರಂ ದದೌ | 
ಮಾಂಡನ್ಯ 0 ಜಾಜಿ ನಿನೈ € ಶೊಲರೋಪಿತನುಬ್ಬಜಃ | ೬೯1 


ಮಾಂಡವ್ನರ ಶಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ವಾ ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಣವಾಗಲಿ 
ಶಿ ಶಿ 

ಎಂದು ಬ ನಿ ಹ್ಮದೇವರು ವರನನ್ನು ಘೊಬಿ ಖ್ಸು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಶೂಲದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಮಾಂಡವ್ಯ 

ನನ್ನು ಕೌಸಿದರು. 


456 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಲಕ್ಷವರ್ತೀವ್ರ ಕೋದ್ಭೂತಂ ತಯಾ ಪುಣ್ಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ದಾಹಯಾಮಾಸ ನಿಸಾ ಯ ತೇನಾ Mis ನಿವ್ಯ ಥೋ ಮುನಿಃ 1! 201 


ಸತ್ಯವ್ರತೆಯು ಮಾಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರ ತದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಂಡವ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲು ಅವರು ನಿರ್ದುಃಖರಾದರು. 


ಮುನಿನಾ ತು ಕೃತಂ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಸುಕೃತಂ ತಥಾ | 
ತದ್ಭ ತ್ರೆ ತ ದಾಸಯಾಂಚಕ್ತೆ € ಕಾಲನ್ಪು ತ್ಯು ನಿನಾಶಕೃ ತ್‌ [leo 


ನಂತರ ಮಾಂಡವ್ಯಖಸಿಗಳಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಘ ಸ್ನಾನದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲು ಅವನ ಮೃ ತು ವ್ರ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


ಪೊರ್ಣಾಯುಷ್ಯಂ ತೇನ ಲೇಭೇ ತದ್ಭರ್ತಾ ಸುಕ್ಸ ತೇನ ಚ | 
ಶಾಪಾತ್‌ ಮಾ ಧಿನಿನಿರ್ಮೋಶಕಃ ಸಂಗುತ್ತ ಸ್ಯಾಪಿ pi las || 


ಷ್ರು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನ 
ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ, ಕುಂಟತ ವೂ ನೀಗಿತು. 


ವ್ಯಸನಂ ತು ತದಾ ಸಾಧ್ವ್ಯಾ ನಿನರ್ತ್ಮೈವಂ ಮುಹಾಫ ಪ್ರಭುಃ | 

ತದ ್ಬರ್ತುಶ್ಚ ಮುನೇಶ್ವಾಸ್ಯ ಜೇ ಚ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ | ೭೩ Il 
ಲಬ್ಧ ಕಾಮೈಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ಧಾಮ ಸ್ವಕಂ ಯಯಾ | 

ದೇವಾಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ ಭೂತಾ X ದೇವೇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | eel 
ತುಷ್ಟುವುಸ್ತು ಸತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷನರ್ತೀವ್ರತಂ ತಥಾ | 

ಮಾಘಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ಸಾಧು ಸಾಧಿ ತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ I ೭೫ || 


ಆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯ, ಆಕೆಯ ಸತಿಯ, ಹಾಗೂ ಮಾಂಡವ್ನರ ದುಃ ಖಗಳನ್ನು 
ಸರಿಹೆರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಮನೋರಥಗಳು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ದೇನೇಂದ ಪ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ವ್ರ ಒಟ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಬತ್ತಿ ತ 


ವ್ರತದ ಪ ಸ್ರಭಾವವನ್ನೂ : ಮಾಘ ಸ್ಪಾ ನದ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನೂ ಹ 


ತಥೈವಾನುಮತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಯಯುಃ | 
ಬುಭುಜೇ ಸಕಲಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಭರ್ತಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೭೬ 1 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ 3 ತ್ವಿ್ರ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆ ನಡೆದು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಯಾಣಮರಾಡಿದರು. 


ಸತ್ಯ ವ್ರ ತಳು ತನ್ನ ಪ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಕಲ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 
ಸೋಸಿ ನಿರ್ವೇದಮಾಹೇದೇ ಪಾಪೀಯಾನಿತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮಾ€ಸೌ ಮಾಘಸ್ಟಾ ನಂ ಚಕಾರ ಚ ೭೩೭॥ 


ಚಿತ್ರಕರ್ಮನು ತಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸಾನಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ತುಂಬ 
ದುಃಖಪ ಬನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹೊಂದಿದವು. ಮಾಘಸ್ನಾನವನ್ನು ಅವಳೊಡನೆ 
ಮಾಡಿಕ್‌. 


ಲಕ್ಷನರ್ತೀವ್ರ ತಂ ಸೋಸಿ ಪುನರ್ಮಾಘೇ ಚಕಾರ ಚ | 
ತೇನ ಭೌಮಾನ್‌ ಮಹಾಕಾಮಾನ್‌ ಭುಕ್ತಾ ಎ ದಶಸಹಸ್ರ ಕವರ್‌ | 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಮಾಯುಕ್ತ್‌ ಜೀನಂತೌ ನೋಕ್ಷನತಾಹತುಃ || ೭೮ || 


ಅವನೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಬತ್ತೀವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಐಹಿಕ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರನ್ನು 
ಸಡೆದು ನಂತರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಾಘಸನೋ ಧರ್ಮೋ ನರಾಣಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಕ್ಯನ್ಯೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯೇನ ಸರ್ವಧರ್ಮನಿದಾಂ ಮತಮ್‌ | ೩೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಕರಾದ ಜನರಿಗೆ ಮಾಘಸ್ನಾನಾದಿ ಪ್ರಣ್ಮಕರನಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಕಲಧರ್ಮಜ್ಞರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ 3° 
ಎಕೋನತ್ರಿ ೦ಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಶಿ ್ರ [ವಾಯುಪುರಾಹಾಂತರ್ಗತ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂಬತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಿ a 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ 


ಕುಜೀರಸ್ಥಾ ಊಚುಃ. 


ದತ್ತಂ ಯೇನ ಡುರನ್ನಂ ತು ನಸಿಷ್ಠಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ರಾಕ್ಸಸೋ೯ಯಂ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕಾಂ ವಾ ಗೆತಿಮುವಾಪ ಸಃ | ೧॥ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳು ನುಡಿದರು : 
ಗಾಲವರೇ, ಹಿಂಜಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ವಿನು ಗತಿಯಾಯಿತು ? 
ನಹೀಶ್ವರವ್ಯಾಹೃತಯಃ ಫಲಂತ್ಯ ನೃದಭೀಪ್ಪಿತಮ್‌ | 
ರಾಜರ್ಷಿ ಕಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶತಾಲಯಃ | oll 
ಭಗವಂತನಿಂದ ದತ್ತವಾದ ವರಗಳಾದರೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಫಲಕೊಡುತ್ತವೆಯೇ ವಿನಹ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮೀರಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು? 


ನಿಸ್ತಾರ್ಯೆತತ್ವಥಾಂ ಸಮ್ಯಳ್‌ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಜೋಧಯ ಸುವ್ರತ | 

ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ ಕುಟೀರಸ್ಥೈ॥ ಗಾಲವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೩ ॥ 

ಶೃಜುಧ್ವಂ ಇತಿ ಚಾಭಾಸ್ಯ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ | 

ಪ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಗಾಲವರೇ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರೆಂದು ನುಡಿಯಲು 
ಗಾಲವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೀರಿ, ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ 

ಕಾಲನೃತ್ಯು ಮಥಾಪನ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಚ ಕೃತಾಗಸಮ್‌ | ೪ || 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಲಮೃತ್ಯು ವಶನಾದನು. 


ತಂ ನೇತುನಾಯೆಯುರ್ಥೋರಾ ಯಮದೂತಾ ಯನೋದಿತಾಃ । 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುದ್ರುನೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕೆ ಓಲಾಸಾಧೀಶನೀಶ್ವ ರಮ್‌ || ೫ ॥ 


ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಯಮದೇವರ ಆಜ್ಞಾಸ್ಪ ಪ್ರ ಹಾರ ಅವನ 
ದೂತರು RE ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆದರಿ ಕೂಡಲೇ ಕ್ಸ ಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರ 'ಫೇನರ ಬಳಿಗೆ 


ಓಡಿದನು. 
458 
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ಪ್ರಣನ್ಕೋವಾಚ ತಂ ಭೀತಃ ಕಿಂ ತೇ ವಚನಮನ್ಯಥಾ | 
ಮಾಕಾ ಯದಿ ನಿಷಂ ದದ್ಯಾ ತ್‌ ಪಿತಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ 'ಚೇತ್ಸು ತಮ್‌ | ೬॥ 


ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ? ೩ ಹೇಳಿದನು. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಲು 
ದ್ರ 
ವಸ ?' ತಾಯಿಯು. ಮಗನಿಗೆ ವಿಷೆಕೊಟ್ಟರೆ, ತಂದೆಯು ಆ ಮಗನನ್ನು 
ಮಾರಾಟಿಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


ರಾಜಾ ಹರತಿ ಸರ್ವಸ್ವ ೦ ತತ್ರ ಕಾ ಹಠಿನೇದನಾ | 

ಶಿವಶಂಕರ ಸರ್ವಾತ ನ್‌ ತ್ರಾ ಹ ಮಾಂ ಕರುಣಾಕರ | ೭ | 

ರಾಜನೇ ಸರ್ನಸ್ತವನೆ ನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಕೆ ದುಃಖವನ್ನು ಯಾರ ಬಳಿ 
ಹೇಳಬೇಕು? ಕರುಣಾಕರನಾದ ರುದ್ರ ದೇವರೇ, ಶಂಕರರೇ, ಶಿವನೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿ. 


ಮಹಾಕಾಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಶ್ಚರೂಪ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ! 
ತ್ರಿಯಂಬಕ ನುಹಾದೇನ ಸುಗಂಥೇ ಪುಷ್ಪಿವರ್ಧನ |! ೮ ॥ 


ಮಹಾಕಾಯನೇ, ಮಹಾಬಾಹೋ, ಸಯ ತ್ರಿಯಂಬಕನೇ, 


ಮಹಾದೇವನೇ, ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಟಿವ ರ್ಧನನೇ, ನಿಮಗೆ ನವ ಮಸ್ಕಾರ. 
ವೃಂತಾದುರ್ವಾರುಕಂ ಪಕ್ಚಂ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮುಕ್ಷೀಯ ಮಾಂ ಯಥಾ | 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಕೈೈ ರ್ನಾಕೆ. ಸ ಸ್ತೂತಃ ತಂಭುರ್ದಯಾನಿಧಿಃ ॥ ೯॥ 


ಪ್ರೋಚೇ ಕರುಣಯಾ ದೈತ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿನಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ€ಹಂ ಮೋಕ್ಷನಿಶತ್ಕೇವ ಛದ್ಮನಾ | ೧೦ ॥ 


ಜೇನುಗೂಡು ಸಕ ವಾದ ಕೂಡಲೇ ಜನರಿಂದ ಹೇಗೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು, ದಯಾನಿದಿಗಳಾದ ರುದ್ರ ದೇವರು ದೈತ್ಯ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದರು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಸ ಕಸಟಿದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದಿ. 


ಅಜರಾಮುರಣಂ ಮನ್ಯೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ | 
ಕಾಂಕ್ಸಯನ್‌ ಜೇವರನುಜೇನ್‌ ತ್ವಂ ದುಷ್ಬೇನೈನ ಚೇತಸಾ || ೧೧ | 


ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಫು WN ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸದಾ ದೇವತಾಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರೊಹಕನೆ 
ನಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೆಟ ಸ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲೆ ಮಾಡಿನ 
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ನಿರ್ದೃಂಜ್ಲೊ KK ನಿರಹಂಕಾರೋ ನಿರ್ನ್ಮುಮಸ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ! 


ದಾ 


ವೇದಾಭ್ಯಾಸೀ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ನಿನೇಕವಾನ್‌ | ll ೧೨ | 


ನಿಃಸಂದೇಹೋ ನೋಕ್ಸಮೇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಪ್ತಾಮುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ಟೋ ನಿರಹಂಕೃೃತಿಃ |! ೧೩ || 

ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರರಹಿತನೂ, ನಿದ ೯ಂದೃನೊ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ವೇದಾಧ್ದಯೆನೆಮಾಡಿದವನೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕನ್ಮೂ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ 


ಹಾಗ 


ಚ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ಯರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ತ ಷರ 


ಇಚ್ಲಾರಹಿತನಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರ ತ ಜಿಸಿ, ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರ ನಾಗು. 
ಭು 


ದಯಾವಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಿಂಧಾ ದ್‌ ತ್ವಂ ತಪಃ ಕುರು | 

ಪ್ರೀತಸ್ತೇ ತಪಸಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಇಸ್ಟಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ದದಾತಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 

ಸರ್ವ ಪ್ರಾ ಗ ದಯೆವನ್ನು ತೋರಿಸು. ವಿಂಧ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಹುರಿತು "ತಸಸ್ಪನ ನು Re ಅವನು ನಿನ್ನ ಇಜೆ ಗಳನ್ನ ಲ ಪೂರ್ಣ 


Fo ಜಾ ಅಲ್ಲ ನೆ. 


ಏಕಮೇವಾಸ್ತಿ ತೇ ಜನ್ಮ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಭನಿಷ್ಯ ಸಿ| 

ಸಹಸ್ರ ಜಾಹುಃ ಬಾಣಾಖ್ಯಿ ಃ ತದಾ ತೇ ಭೆನಿತಾ ಧ್ರು ವಮ್‌ | ಎ೫ ॥ 

ನಿನಗೆ ಇನ ನ್ನು ಒಂದೇ ಜನ್ಮ, ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತೀಯೆ, ಸಾವಿರ 
ಬಾಹುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಬಾಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿನಗೆ ಆಗ ಖಂಡಿತ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಸಂಬಂಧೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾಕಂ ಯಾದನೇನ ಮಹಾತ ನಾ | 

ತೇನ ತೇ ಭನಿತಾ 'ಯುದ್ಧ ೦ ತದಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರ ಕಮ್‌ | ೧೬ ॥ 

ಭಿತ್ವಾ ಜಿತ್ವಾ ಚ ಸ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಖ  ಮುಸೇಯು ಷಮ್‌ | 
ಯುದ್ಧ ೦ ನಿಧಾಯ ತ್ವಾಂ ನೆಕ್ಸಾ ತ್‌ಸತು "ಮೋಕ್ಷಂ ದದಾತಿ ತೇ ೧೩! 


ಯೆದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಯುದ ್ಲಿವಾಗು 
ವುದು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಸಹಸ ಸ್ಪ ಬಾಹುಗಳಿನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುವನು. ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವೆ ನನ್ನ್ನ ನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ನಂತರ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು. 
ಕೊಡುವನು. 


ತ ೈಯಾವಿಷ್ಟೊ € ಬಾಣಸಂಜ್ಞ 8ತನ ದುರ್ಬುದಿ ದೋ ಪರಃ | 
ನಿಷ್ಣು ದ್ರೊ ಹಾತ್‌ ನುಹಾಸಾಫೀ ನರಕಾನೇವ" ನಿಂದತಿ | ೧೮ || 


ಣ್ಣ 
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ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟನಾಗುವ ಬಾಣನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಪ್ರೇರಕ 
ನಾಗಿರುವರು. ಅವನು ಮಹಾಪಾಹಿ. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವನು. 


ತ್ವಂ ಜಾತೇ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರೇ ದ್ವಾರಸಾಲೋ ಭವಾನಿ ತೇ | 
ಬಹು ಸಂಪತ್‌ ಸಮೃದ್ಧಶ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | ೧೯ ॥ 


ನೀನು ಬಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಐಶ್ನರ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳು, 


ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಇವರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಕಲ್ಪಂ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ಕಲ್ಫಾಂತೇ ಮೋಕ್ಟಮೇಷ್ಯಸಿ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಇಂತರ್ದಧೇ ರುದ್ರೋ ರಾಕ್ಷಸಂ ಗತಕಲ್ಮಷಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಕಾಲ ಈ ರೀತಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ರುದ್ರ 


ದೇವರು ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 


ಹರಾಜ್ಞ ಯಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಯನಮದೂತಾ ಮದೋತ್ವಬಾಃ | 

ವಿಹಾಯ ರಾಕ್ಷಸಂ ಕ್ರೂರಂ ಯಮಕೇತನಮಾಯಯುಃ ! ೨೧ || 

ರುದ್ರ ದೇವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ರಾದ ಯಮದೂತರೆಲ್ಲ ಆ ಕ್ರೂರ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಪೇ*ತಿದಾರುಣನರ್‌ | 
ಪ್ರೀಣಯನ್‌ ತಪಸಾ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇನ ದತ್ತವರಃ ಪುನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
2 ke 

ನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಂಧ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವರ ಪಡೆದವು. 

ಪಾತಾಲೇ ಬಲಿಪುತ್ರತ್ತಂ ಸ್ರಾಯಾತ್‌ ಸ ಸುಮುಹಾಮತಿಃ | 

ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ತ ವಾನ್‌ | 

ಸಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲಿರಾಜ ನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಸ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದುರಾತ್ಮಾ$ಯಂ ಸಂಚರನ್‌ ಚ ನನೇ ನನೇ | 


ಅಪೆಶ್ಯತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕಂಚಿತ್‌ ದಾರೇಭ್ಯೋ ಯುತುದಂ ನಿಶಿ ॥ ೨೪ | 
11-16 
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ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾನೀಚನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ಒಂದು ಹ ಭ್ಯ ಲ್ಲಿ ಪತ್ಲಿಗೆ ಯತುಪ್ರ ದಾನ ಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡನು 

ಅಥಾಭ್ಯ ಧಾವರ್‌ ಭಕ್ತಾರ್ಥೇ ಕ್ರೂರಕರರ್ನಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಸಭಾರ್ಯಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಸಸಿ ಪತಿಂ ದೇಹೀತ್ಯ ನೇಕಧಾ |! ೨೫ || 

ಅಭಕ್ಷಯತ್‌ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾ ತಂ ಶಶಾಸಾತಿದುಃಖತಾ | 

ಯತುಕಾಲೇ ಯದಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಭೂಮಿಸ ॥ ೨೬ || 

ತದಾ ತೇ ಮರಣಂ ಭೋಯಾತ್‌ ನಾನ್ಯಥಾ ಮೇ ವಚೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಚಿತೌ ದೇಹಂ ನಿಸೃಜ್ಠೆ 4ನ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನಾರೀ ದಿನಂ ಯಯೌ ॥ ೨೭ || 

ಕೊಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಪಾಪಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿನ್ನಲು 
ಇಚೆಸಿದಮು. ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನ ನತ್ತಿಯು ಪತಿಭಿ ವನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
FE NNN ಲ 
ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. . ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 'ಕ್ಲಯು ದುಃಖದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕಾಹ ಸೀನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ 


el 
a 
ಆ" cil 
ಖಿ 
ಸ ಭ್ಲಂಉಉ 
CL df 
ಛೂ 


€ ಮರಣವು ಬರಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ್ನ ವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತಿಕನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ದೇಹದ ಸಂಗಡ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿದು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಎ ವ 
ಪ್ರತ್ಯ ಹಂ ಸೋಸಿ ಶಕ್ತೆ ಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಂ ಹಂತುಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಜ್ಯ k | ನರಾಜೇನ ಗಚ್ಛ ತ್ಯೇನ ವನಾಂತರಮ್‌ ॥| ೨೮ ॥| 


qt 
೮] 
a) 
€2 
p 


ಯು ನಿತ್ಯ ವೂ ವಸಿಷ್ಠ ರ ಪುತ್ರ ನಾದ ಶಕ್ಕಿ ಎಂಬುವನ ಪತ್ತಿ 


me 


ಯನ್ನು ni A ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸಟ ಮು. ಆದರೆ ಭೂ 
ಡಾ ಗ ಸ್‌ ಇರಿದ 
ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಧವಸ್ತವರಾಜ ಸ್ಕೊ ತ್ರ ದಿಂದ ವ ನಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು 


Fo 
ರ್ತ 


ಆಗು PR ಮು ಉನ್‌ ಜಗ ೨ 
ಬ ದ ಬೇದಿ ವನ ಕ್ಕೆ ಹೂಗುತಿ ತಿ ದನು. 


ಕ್ಯ 


ಶ್ವಶುರಂ ಶಕ್ತಿಭಾರ್ಯಾ ಸಾ ಯಯಾಚೇ ಕರುಣಾಸ್ಟ ನಾ! 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಪ್ರಮಾದೋ ಹಿ ಜೇವಾನಾಮನಿ ದೇಟನಾಮ್‌ ll ೨೯ || 


p by | ಕ್ರಯ ಸತಿ ಯು ತನ್ನ ಮಾವನಾ ದ ವಸಿಷ್ಕ ರಿಗೆ ಬೆ ನ್ಯ ದಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ನುನುಷ್ಯರಿಗೂ ತಪು ಮಾಡುವುದು ಸಹೆಸಿವೇ. 


ಜಾಗರೇಣ ಕಥಂ ಕಾಲೋ ನೇಯೋತಸ್ವಾ ಭಿಃ ಮಹಾಮತೇ | 
ಕಾಲಂ ಪ್ರಾ ಮಾದಿಕಂ ದ್ಧ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಸ ಹನಿಸ್ಯತ ನೋ ಧ್ರುನಮ್‌ 1೩೦ ll 
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ನಾವು ಸದಾ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು ? ನಾವು ಎಚ್ಚರ 
ತಪ್ಪಿ ದಾಗಆ ರಾಕ್ಷಸನು” ನಮ್ಮನ ನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾನ್ಮುನೇ ಕೃಷಾಲೋ ತ್ವಂ ಶಾಹನೋಕ್ಷಂ ದ್ರುತಂ ಕುರು | 
ಪುತ್ರಕಲ್ಪಸ್ತು ಶಿಷ್ಯೋ ಹಿ ದಯಾಷಪಾತ್ರಸ್ತತೋ ನಿಭೋ || ೩೦॥. 


ಮಹಾತ್ಮ ರೇ 1 ಆ ರಾಜನ ಶಾಪವನ 


ಬೇಗನೆ ಸರಿಹರಿಸಿರಿ. ಶಿಷ್ಯನೂ ಸಹ 
ಮಗನಂತೆ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನೇ. 


ಅಸ್ಮತ್ಯರ್ಮಾನುರೂಪೇಣ ದುಃಖಾನೈ ತಾನಿ ಜಜ್ಜಿ ಠೇ | 
ರಾಜಾ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ತು ತಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಯಾಂ ಕುರು 1! ೩೨॥ 


ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆ ಮಾಡಿರಿ. 


ಸ್ನುಷಯಾ ಜೋಧಿತೋ,ನಿಪ್ರೋ ನಸಿಹ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 

ಆದಾಯ ಪಾಣಿನಾ ವಾರಿ ಸ್ವಕನುಂಡಲುತಃ ಶುಚಿ ॥ ೩೩ | 

ದಶ್ವಾ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತಃ ಪುನರಾಗತಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ ಮುಕ್ತಷಾಪಃ ಸನ್‌ ಪೊರ್ವರೂಸಮುಸೇಯಿವಾನ್‌ ॥ ೩೪ || 


ಸೊಸೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ ನಿಹ್ಮಕುಮಾರರಾ ದ ವಸಿಷ್ಠರು ಕಮಂಡಲು 
ನಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಮಾಘಸ್ನಾನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋೋಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಜನ್ಮ! ದಿಂದ ಚ ಕನಾಗಿ ಸ ರೂಸ ನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ತದಾ ಭೂಪೆಂ ಪೌರಾಃ ಸಾರ್ಹಣಸಾಣಯುಃ | 
ಅಲಂಕೃತ್ಯ ಪುರೀಂ ಸರ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೂರಂ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ | ೩೫ ॥ 


ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲು ನಾಗರಿಕರು ಸಕಲ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಗೆದುಕೊಂಡು, ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ರಾಜನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋದರು" ಚ 


ಪೌರಾನ್‌ ಸಂಭಾವ್ಯ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಬಹುಕಾಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮನಮ್‌ | 
ಪ್ರನಿವೇಶ ತತಃ ಸ್ವಾಂತಃಪುರಂ ರಾಜೆ ಸ್ನೇಭಿರೀಕ್ಷಿತಃ || ೩೬ || 


ರಾಜನು ನಾಗರಿಕರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮರ್ಯರ್ಯಾದಿಸಿ, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ರಾ ಯರನ್ನು ಜೇಟಿಯಾದನು. 
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ಕಿಯೆತ್ವಾಲಂ ಸುಖಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ರಮಣೀಂ ರಂತುಮಾಹ್ವಯತ್‌ | 
ರಮನಾಣಸ್ತಯಾ ಸಾಕಂ ಮೃತಿಮಾಪ ಮಹಾಮನಾಃ || ೩೭ | 
ಸ ಸಲ್ಪ ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದನಂತರ ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ 
ಮೃತನಾದನು. 
ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ ಸುದುರ್ಲಭಾಮ | 
ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ-- | 
ಇತ್ಯೇತತ್ವಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮಿತ್ತಮವು ॥ ೩೮ || 
ನಿರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಮೇ ವಕ್ತುಂ ನಾಲಂ ಕಲ್ಪಶಕೈರಹಿ | 
ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಅಂಶಾಂಶೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | ೩೯ ॥॥ 
ಗಾಲವರು ಹೇಳಿದರು : 
ಇದುವರೆವಿಗೂ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರು 
ತ್ಲೇನೆ. ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ನೂರು ಕಲ್ಪ ಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ತಸ್ಮಾದೇತದನುಷ್ಠೇಯಂ ಧರ್ಮಂ ಭಾಗವತಂ ಶುಭನಾ್‌ | 
ಧರ್ನೇಣಾನೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಜೀರ್ಣೇನ ವೈ ಹರಿಃ! ೪೦ ॥ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಾಘಮಾಸದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ ಸ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ದದಾತ್ಯಭಿಹಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ಮಂಕ್ತಿಂ ಚೈನ ಸುದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ನಿರರಾಮಾಥ ಗಾಲವೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ |! ೪೧ ॥ 
ಅಂತಹವರು ಬೇಡಿದ ಇಷ್ಟಾ ಶರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ ಖಯಷಿಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಗಾಲವರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ತತಃ ಕುಟೀರಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಗಾಲನಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಯಥಾಭೂತಿ ಯಥಾಬಲಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಲವರನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಗೋ ಭೂ ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯಾಜ್ಯೈಃ ಧಾನ್ಯಾ ೦ಬರನಿಭೂಷಣಃ | 
ಪ್ರಣೇಮುಃ ನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷು ವಪುಃ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತವೈಃ | ೪೩ ॥ 


ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ, ಧಾನ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಆಭರಣಗಳು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಗಾಲವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಚ ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಔಿಸಿದರು. 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಾ ಗೃ ಹಂ ಜಗು 8 ಗಾಲನೇನ ಮಹಾತೆ ನಾ | 
ತದಾ ತು ನನಾ ಯಜಾ ಸರ್ಥೇ ಸಂಶಿತವ್ರ ತಃ ॥| ೪೪ || 


ಗಾಲವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಕ ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಭ್ಯ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಿಮಿ ಎಂಬ 6೫ ಗಾಲವರನ್ನು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


ಗೋದಾವರೀತಟಿಂ ಪ್ರಾಯಾತ್‌ ಶಿಸ್ಕೈಃ ಸಹ ತಪೋನಿಧಿಃ | 

ಏತದ್‌ವೃ ತ್ತಾ ಸಂಟ ಶಾ ಂಡಿಲೊ ನಥ ಮಹಾಮುನಿಃ |! ೪೫ ॥ 
ಅಸ್ಟಾ ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯೆ ಭಃ ಪ್ರಕುಷೇಭ್ಲೊ ($ಭ್ಯಧಾತ್ತತಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ$ಸ್ಯ ತಿಸಂತುಷ್ಟಾ ಮಾರ ಾಹಾ ಓಲಾಮುತ್ತ ಮವ | 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸುಃ ಸುಯಜ್ಞ ೦ ಚ ಮಹಾಮಾುತಿನಾ್‌ | 
ಅನುಜ್ಞಾ, ತಾಃ ತಥಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಗತಾಸ್ತು ತೇ ॥೪೭॥ 


ಇಲವರು ಶಿಷ pi ಸಹಿತರಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಈ ವಿಚಾರವ ೩೪ ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನಿಗ ಳಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಲರು ಇನ ರೃತ್ತೆ ೦ಟು 
ಮಂದಿ ದಿವ್ಯಪುರುಷರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಾಹಾತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ, ಶಾಂಡಿಲ್ವರನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸುಯಜ್ಞ 
ನನ್ನೂ. ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪ 'ಹೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಬಂದ ಸ್ಪ ಳಗಳಿಗೆ 
ಪ ನೈಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ತತ್ರೈಕಃ ತುಂದಿಲೋ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಸ್ತು ದಿನಂ ಯಯಾ | 

ಸಪ್ತ ವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ ಕಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಬಭೂವುಃ ತನಯಾಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸುಯಜ್ಞಸ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ನಾಮ್ನಾ ಸಂಚಶಿಖಾ. ಸರ್ನೆೇ ತಪ್ರೋನಿಷ್ಠಾ ತ | ೪೯ || 


ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ತುಂದಿಲನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನುಸ ರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಇನ್ನುಳಿದ ಇಪ್ಪ 3 (ಳುಮಂದಿ ದೃಢವ್ರ ತರು, ಮಹಾತ ನಾದ ಸುಯಜ್ಞ ನಿಗೆ 


466 ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಖ್ಚಿದರು. ಸಂಚಶಿಖಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅವರೆಲ್ಲ ಮಹಾ ಇಬಲಿಷ್ಕ ರೂ, 
ತಪೋನಿಸ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಧನಸೊಜನನರ್‌ | 
ತೇನ ಲಬ್ದಾ ಮುಹಾಜ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಚಾಪಿ ಪ್ರಹೇದಿರೇ |! ೫೦ ॥ 


ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾ )ನಮಾಡಿ, ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಅದರಿಂದ : 
ಮಹಾಜಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದರು. 

ಶಾಂಡಿಲ್ಕೋ€ಥ ಸುಯಜ್ಞೆ (ನ ಸಾಕಂ ಸ್ಕಾ ಶ್ರಮನಃತಾಯಯ?ಔ | 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯರು ಸುಯಜ್ಞ ನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏತದ್‌ವೃ ತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ನಾರದಾಯಾಬ್ಯ ಜೋವದತ್‌ | ೫೧ 


ಶ್ರುಶ್ವಾಣಥ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಧಾಂ ಕಲ್ಬಾಂ ಮುನೋಹರಾಮ್‌। 
ಸಾಕೋ 3/0 ಲೇಭೇ ಸ್ಭು ನಿದ ಮುನಿಃ ॥ ೫೨॥ 


ಸೂತರು ಹೇಳಿದರು 

ಈವ ವೃತ್ತಾ ಾಂತವನ್ನೆ : ಲ ಬ್ರಹ ದೇವ ರು ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನಾರದರು 
ಅನ್ಭು ತಸದೃಶವಾದ, Bs ಇದ ಈ ಮಾಘದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತುಂಬ ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ರೋನಕಾಂಚಥವನ್ನು ಸಡದರು. 


ಧ್ರ pe ಆಷ್ಟ ಕ್ಟ 
ವಿಧಿಂ ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬಕ ಹುಢಾ ಕೃ ತ್ಕಾ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ತಿಣವರ್‌ | 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಶ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್ಯಜಿನ್‌ ಮುನಿಃ || 

ಮಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ನ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ ತನಯಿತ್ತ ಮುನ್‌ | 
ಶುಶ್ರೂಷುಭ್ಯೋ ಭವದ್ಭ್ಯ ಶ್ತ ಸದಾ ಗೋಪ್ಯ ತೂ ನೈಣಾಮ್‌ sll 


ಖುಷಿಗಳಿರಾ, ಗುರುಸೇವಾತತ್ಸರರಾದ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


 ಕಸ್ಕಾಪೀದಂ ಅನಾಖ್ಯೇಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾಹೀನಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ | 
: ದೇಯಂ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ಚಿರಂ ಜ್ಞಾ ತಸ್ವರೂನಪಿಣೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ A 467 


ಇದನ್ನು ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯುತರಿಗೂ, ಭಕ್ಕಿಹೀನರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಇಂತಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ me ದದೇರವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಿಷ್ಯ ೃಪಿಗೂ, ಸತ್ಪುತ್ರನಿಗೂ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ನಡೆಯಲು | ಬೇಕು. 


ಸರ್ನನೇದಸನುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಾರಭೊತಂ ನುನೋರನುವಾ | 

ಅಧೀತ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಯಃಸಾರಮಿವೋದ್ಧೃ ತಮ್‌ ॥ ೫೬ | 

ನಾನೇನ ಸದೃಶಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಂ Hes ಸರ್‌ | 

ನಿಜ್ಞಾ ತೇ ಯೇನ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತು ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾ ತಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ | ೫೭ ॥ 

ಇದುವೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದುದು, ವೇದಸಾ ರಭೂತ, ಮನೋಹರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದಂತೆ 
ಇರುವುದು. ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಜ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸರ್ವೆವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಶ್ರವಣಾದೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಸ ಸ್ಕಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ಮುರತ್ಯಯಾನಿ ಷಾಷಾನಿ ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನಿ ಚ | ೫೮ ॥ 

ಇ ದನ್ನು ಶ್ರನಣಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟೊ ಶಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಷಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಲಿಖಿತ್ವಾ ಪುಸ್ತಕಂ ಗೆ ಹೇ | 

ತದ್ಗ ಹಂ ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಃ ರೇ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೫೯ | 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ಆ ಮನೆಯು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆ ಪನಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, ಮೋಕ್ಷವು ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಲಿಖಿತ್ವಾ ಪುಸ್ತಕಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾತ್‌ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇ | 

ವಾಚಸ ಕತಿಸನೋ ಭೂಯೋ ರ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಷು ॥ ೬೦ || 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆದು ಬ್ರಾ ಹೃ ಒಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಕ್ಕೆ 
ತ್ಯಾ ಕಾ ಹ್ಮಣವಂತದಲ್ಲಿ ಉತ ಶನ್ರ್ನನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 2 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಸಕೃದ್ಧಾಪಿ ಪುನರ್ಮಾತುಃ ಸಯೋರಸಮ್‌ | 
ಬಹುಕರ್ನುಕರೋ ಮಾಪಿ ನ ಪಿಬತ್ಯೇವ ನಿಶ್ಚಯಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥| 


ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ ಶ್ರ ನಣಮಾಡಿದರೂ ಸಹ, ಅವನು ಎಂತಹ 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ER ಸ್ತ ನ್ಯ ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ 2ನೆ). 
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ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ನಿಂದತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ 
ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪು ಎ_ಯಾತ್‌ | 
ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾತ್‌ 
ಜಯಾರ್ಥೀ ಜಯನಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ || ೬೨ ॥ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಟ್ಟ ಸುವವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಬೇಕೆಂಬುವನು ಐಶ್ರರ್ಯವನ ನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವವನು 
ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ, ಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನನು ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥೀ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಧರ್ಮಂ 
ಭೋಗಾರ್ಥೀ ಭೋಗನಾಪ್ಪುಂತೆರಾತ್‌ | 
ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ 
ನೋಸ್ತಾರ್ಥೀ ಮೋಕ್ತಮಾಪ್ಪುಯೆಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥| 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವನನಿಗೆ ಧರ್ಮವೂ, ಭೋಗವನ್ನು ಇಚಿ ಸುವವನಿಗೆ 
ಸುಖವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು, ಮೋಕ್ಷನನು? ಬಯಸು 
ವವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೌನಕಾದ್ಯಾ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ $ಮುಂತ್ರ ಮಮ್‌ | 
ಸಂತೋಷಮತುಲಂ ಸ್ರಾಪುಃ ವಿಸ ಮಯೋತ್ಸು ಪೋಟಾ? 
ಸೂತಂ ಪೌರಾಣಿಕಂ ತೇ ತು ಪರಾರಿ ಸಕ್‌ || ೬೪ || 


ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಸೂತರಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ 
ಶೌನಕಾದಿ. ಸಜ ನರು ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಸೆ ಲರ್ಯವನ್ನೂ ಹೆನಿಂದಿ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಪುರಾಣಿಕರಾದ ಸೂತರನ್ನು ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


| ಇತಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುರಾಣೇ ಮಾಘಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಬ ್ರಹ್ಮನಾ ರದಸಂವಾದೇ ತಿ ತ್ರಿ. ಶೋ-ಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂಶರ್ಗತವಾದ, ಬ ಪ್ರಹ್ಮ- ನಾರದ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ 
ಮಾಘಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗ್ರಂಥವು ಪರಿಸಮಾಹ್ಮಿಯಾಯಿತು. 
| ಶ್ರೀಮಥೆ ಟ್ರೀಶಾರ್ನಣಮಸ್ತು | 
|| ಆಜಚಾರ್ಯಾಃ ಬುಟ್ಟ ಸಂತು ಮೇ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ | 


